














Allgemeine Hinweise
BestimmungsgemafRe Verwendung
Umweltschutz.........
Zubehdr und Ersatzteile ..
Lieferumfang
Sicherheitshinweise
Sicherheitseinrichtungen
Symbole auf dem Gerét
Geratebeschreibung
Erste Inbetriebnahme
Betrieb

Transport ..
Lagerung

Pflege und Service ...
Hilfe bei Stérungen...
Garantie
Technische Daten
EU-Konformitatserklarung

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger ausschlief3-

lich fiir folgende Arbeiten:

e Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bauwerken,
Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gartengeraten
und ahnlichen Objekten mit dem Hochdruckstrahl.

Bei Verwendung von optionalem Zubehér kann Reini-

gungsmittel hinzugefiigt werden. Fir hartnackige Ver-

schmutzungen empfehlen wir eine Rotorduse als

Sonderzubehdr.

Grenzwerte fiir die Wasserversorgung

ACHTUNG

Verschmutztes Wasser

Vorzeitiger Verschleil3 oder Ablagerungen im Geréat
Versorgen Sie das Geréat nur mit sauberem Wasser
oder Recyclingwasser, das die Grenzwerte nicht (iber-
schreitet.

Fir die Wasserversorgung gelten folgende Grenzwerte:
e pH-Wert: 6,5-9,5

e Elektrische Leitfahigkeit: Leitfahigkeit von Frisch-
wasser + 1200 uS/cm, maximale Leitfahigkeit
2000 pS/cm

Absetzbare Stoffe (Probevolumen 1 |, Absetzzeit
30 Minuten): < 0,5 mg/l

Abfiltrierbare Stoffe: < 50 mg/l, keine abrasiven
Stoffe

Kohlenwasserstoffe: < 20 mg/I

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/|

Kalzium: < 200 mg/I

Gesamtharte: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgll)

Eisen: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Kupfer: <2 mg/l
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e Aktivchlor: < 0,3 mg/l
e Frei von liblen Gerlichen

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Sicherheitshinweise

e Es ist wichtig, dass Sie vor der ersten Inbetriebnah-
me die Sicherheitshinweise 5.951-949.0 lesen.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften fir Flus-
sigkeitsstrahlreiniger.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften zur Unfall-
verhitung. Flissigkeitsstrahlreiniger mussen regel-
maRig getestet werden. Das Testergebnis muss
schriftlich festgehalten werden.

Andern Sie das Gerét oder Zubehdr nicht.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Sicherungsraste
Die Sicherungsraste an der Hochdruckpistole verhin-
dert, dass das Gerat versehentlich eingeschaltet wird.

Uberstromventil
Wenn die Hochdruckpistole geschlossen ist, 6ffnet sich
das Uberstrémventil und das gesamte Wasservolumen
flieRt zur Saugseite der Pumpe zurlck.
Das Uberstrémventil wird vom Hersteller eingestellt und
plombiert. Die Einstellung darf nur vom Kundendienst
vorgenommen werden.

Symbole auf dem Gerat

i Der Strahl darf nicht auf Personen, Tiere,

a| spannungsfiihrende elektrische Ausriistung
oder auf das Gerat selbst gerichtet werden.
Schutzen Sie das Gerat vor Frost.
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Das Gerat darf nach den geltenden Vor-
schriften niemals ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz betrieben werden. Stellen
Sie sicher, dass der Anschluss an |hr Haus-
wassersystem, mit dem der Hochdruckreini-
ger betrieben wird, mit einem Systemtrenner
nach EN 12729 Typ BA ausgestattet ist.
Wasser, das durch einen Systemtrenner ge-
flossen ist, gilt als nicht trinkbar. SchlieBen
Sie den Systemtrenner immer an den Was-
serzulauf und niemals direkt an das Gerat
an

&N WARNUNG

Durch die hohe Duisen-Austrittsgeschwin-
digkeit des Hochdruck-Wasserstrahls ent-
stehen hohe Gerduschpegel, die in der
unmittelbaren Umgebung zu Unbehagen
oder zur Schédigung des Gehors (z. B. Tin-
nitus) fiihren kénnen. Dauerhaft hohe Ge-
rduschpegel kbnnen zu Hérverlust fiihren.

e Tragen Sie die vorgeschriebene persén-
liche Schutzausriistung.

e Der hohe emittierte Gerduschpegel
kann eine Sprachkommunikation oder
die Wahrnehmung von akustischen
Warnsignalen stark beeintrédchtigen oder
unmdglich machen. Arbeiten Sie nie-
mals allein. Eine zweite Person muss
aulBerhalb des Arbeitsbereichs anwe-
send sein.

Geratebeschreibung

Ubersicht HD 5/11 E Classic und HD 5/13 E
Classic

Abbildung A

(1) Dusenverschraubung
(2) Hochdruckdiise

(3) Strahirohr

@ Sicherheitsverschluss
(®) Hochdruckpistole

(8) Abzugshebel

(7) Hochdruckschlauch

Pistolenhalter

(® Zusétzlicher Griff
Kabelhaken
(@) Wasserfilter

@ Aufbewahrungskdcher fiir Strahlrohr (langes Strahl-
rohr)

(13) Wasseranschluss
Hochdruckanschluss

(9 Gerateschalter

Schubbiigel, oben (ausgezogen)

Ubersicht HD 5/11 EX Plus Classic und HD 5/
13 EX Plus Classic
Abbildung B

(1) Dusenverschraubung

(2 Hochdruckdiise

(®) Strahirohr

(® Sicherheitsverschluss

(&) Hochdruckpistole

(&) Abzugshebel

(?) Hochdruckschlauch
Schubbiligel, oben (ausgezogen)
(®) Zusatzlicher Griff

Kabelhaken

(@) Wasserfilter

@ Aufbewahrungskdcher fiir Strahlrohr (langes Strahl-
rohr)

(3 Wasseranschluss
Hochdruckanschluss
(5 Gerateschalter

Handkurbel

({7 Strahirohrhalter

Dreckfraser

Erste Inbetriebnahme
A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Stromschlag

Die Wasserzuleitung, die elektrischen Anschliisse und
das Hochdrucknetz diirfen nur von autorisiertem techni-
schem Fachpersonal installiert werden.

Farbkennzeichnung

e Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.

Auspacken

Packungsinhalt beim Auspacken prifen.
2. Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

-

Zubehorteile montieren

1. Den Schubbiigel in die Maschine einsetzen und die
Schrauben in den Bugel einsetzen.

Abbildung C

2. Die Hochdruckdlse mit der Diisenverschraubung
an dem Strahlrohr anbringen.

3. Das Strahlrohr an die Hochdruckpistole anschlie-
Ren.

Abbildung D

4. Den Hochdruckschlauch an die Hochdruckpistole
anschliel3en.

5. Nur HD 5/11 E Classic und HD 5/13 E Classic, den
Hochdruckschlauch am Wasserausgang befesti-
gen.

6. Nur bei HD 5/11 E Classic und HD 5/13 E Classic,
die Handkurbel in die Offnung der Schlauchhaspel
driicken und sicherstellen, dass die Handkurbel ge-
sichert ist.

Abbildung E

Elektrischer Anschluss

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Stromschlag

Verwenden Sie einen Stecker, um das Geréat an das
Stromnetz anzuschlie3en. Eine dauerhafte Verbindung
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zum Stromnetz ist untersagt. Der Stecker dient zum
Trennen vom Stromnetz.

Anschlusswerte siehe Typenschild bzw. technische Da-
ten.

1. Das Netzkabel abwickeln und auf den Boden legen.
2. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Wasseranschluss
Anschluss an eine Wasserleitung

&N WARNUNG

Gesundheitsrisiko durch Riickfluss von kontami-

niertem Wasser in das Trinkwassernetz.

Die Vorschriften Ihres Wasserversorgungsunterneh-

mens beachten.

1. Zulaufdruck, Zulauftemperatur und Zulaufmenge
der Wasserversorgung prifen. Anforderungen sie-
he Kapitel Technische Daten.

2. Den Systemtrenner und den Wasseranschluss des
Gerats mit einem Schlauch verbinden (Mindestlan-
ge 7,5 m, Mindestdurchmesser 3/4 Zoll).

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

3. Den Wasserzulauf 6ffnen.

Gerit entliiften
Den Wasserzulauf 6ffnen.
Die Hochdruckdiise entfernen.
Das Geréat einschalten.
Das Gerat laufen lassen, bis das austretende Was-
ser frei von Luftblasen ist.
Das Gerat ausschalten.
Die Hochdruckdiise montieren.

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

Verspriihen Sie keine brennbaren Fliissigkeiten.
Beachten Sie beim Einsatz des Gerétes in Gefahrenbe-
reichen (z. B. Tankstellen) die entsprechenden Sicher-
heitsvorschriften.

hON =

oo

Hochdruckpistole 6ffnen / schlieRen
1. Die Sicherungsraste zurlickschieben und den Ab-
zugshebel betatigen.
Abbildung F
Die Hochdruckpistole 6ffnet sich.
2. Den Abzugshebel loslassen und die Sicherungsras-
te nach vorne schieben.
Die Hochdruckpistole schlieRt sich.

Hochdruckbetrieb
Hinweis
e Das Gerét kann in senkrechter Position betrieben
werden.

e Das Geriét ist mit einem Druckschalter ausgestattet.
Der Motor startet erst, wenn die Hochdruckpistole
gedffnet ist.

e Den Hochdruckschlauch von scharfen Kanten fern-
halten.

1. Fir Gerate mit Schlauchtrommel: Den Hochdruck-

schlauch vollstédndig von der Schlauchtrommel ab-

rollen.

Die Wasserzufuhr 6ffnen.

Den Gerateschalter auf ,1“ stellen.

Die Sicherungsraste der Hochdruckpistole 6ffnen.

Die Hochdruckpistole 6ffnen.

Die Hochdruckpistole auf den zu reinigenden Ge-

genstand richten und mit der Reinigung beginnen.

oarwN

Betrieb mit Reinigungsmittel
Hinweis
Fir den Betrieb mit Reinigungsmittel ist eine Schaum-
lanze (optional) erforderlich.

N WARNUNG

Falscher Umgang mit Reinigungsmitteln
Gesundheitsgefahr

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Reini-
gungsmittel.

ACHTUNG

Ungeeignete Reinigungsmittel

Beschédigung des Geréts und der zu reinigenden Ob-

Jekte

Verwenden Sie nur von KARCHER freigegebene Reini-

gungsmittel.

Beachten Sie die dem Reinigungsmittel beigegebene

Dosierempfehlungen und Hinweise.

Gehen Sie zum Schutz der Umwelt sparsam mit Reini-

gungsmitteln um.

Reinigungsmittel von KARCHER stellen einen sto-

rungsfreien Betrieb sicher. Fordern Sie gerne eine Be-

ratung, unseren Katalog oder unsere

Informationsblatter zu Reinigungsmitteln an.

1. Das Reinigungsmittel in den Behalter der Schaum-
lanze fiillen. (Dosierungsanleitung auf der Reini-
gungsmittelflasche befolgen.)

Abbildung G
Empfohlene Reinigungsmethode

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Nach dem Betrieb mit Reinigungsmittel

1. Die Schaumlanze ca. 30 Sekunden lang mit klarem
Wasser spllen.

Diise austauschen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie die Diise austau-

schen. Aktivieren Sie die Hochdruckpistole erst, wenn

das Gerét drucklos ist.

1 Die Hochdruckpistole sichern. Dazu die Siche-
rungsraste nach vorne driicken.

2 Die Dusenverschraubung lésen und die Duse ent-
fernen.

3 Den Dreckfraser anschrauben und von Hand fest-
ziehen.

4 Nur bei HD 5/11 EX Plus Classic und HD 5/13 EX
Plus Classic, den Dreckfraser anschrauben und von
Hand festziehen.

Aufbewahrung des Dreckfréasers
1. Den Dreckfraser auf den gelben Anschluss schrau-

ben.
Abbildung H
Betrieb unterbrechen
Hinweis

Beim Ausschalten des Gerétes wird der Wasserdruck
abgesenkt. Dadurch sinkt die Betétigungskraft der
Hochdruckpistole und die Lebensdauer des Gerétes
steigt.

1. Die Hochdruckpistole schlieBen. Das Gerat stoppt.
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2. Die Sicherungsraste nach vorne schieben, um die
Hochdruckpistole zu verriegeln.

3. Die Sicherungsraste zurlickschieben, um die Hoch-
druckpistole zu entriegeln.

4. Die Hochdruckpistole 6ffnen. Das Geréat startet er-
neut.

Betrieb beenden
Den Wasserzulauf schlieRen.
Die Hochdruckpistole 6ffnen.
Den Gerateschalter auf ,1° stellen und das Geréat 5
bis 10 Sekunden lang laufen lassen.
Den Geréteschalter auf ,0“ stellen.
Die Hochdruckpistole schlielen.
Den Netzstecker des Gerats mit trockenen Handen
ziehen.
7. Den Wasserzulauf trennen.
8. Die Sicherungsraste der Hochdruckpistole nach
vorne schieben.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Das Strahlrohr mit der Hochdruckpistole in die Hal-
terung schieben.

2. Das Netzkabel um die Kabelhaken wickeln.

3. Ohne Schlauchtrommel: Den Hochdruckschlauch
aufwickeln und Uber die Halterung hangen.

Mit Schlauchtrommel: Den Hochdruckschlauch auf
die Schlauchtrommel wickeln.

4. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat nach den
jeweils gultigen Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

5. Fir kurze Transportwege den Schubbugel ausfah-
ren, um das Gerat zu ziehen.

Abbildung |

6. Beim Treppensteigen das Gerat am zuséatzlichen
Griff fassen und anheben.

Abbildung J

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Bewahren Sie das Gerat nur in Innenrdumen auf.

wn =
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Frostschutz

ACHTUNG

Frost zerstort das Gerét, wenn das Wasser nicht

volistdndig abgelassen ist.

Bewahren Sie das Gerét an einem frostfreien Ort auf.

Wenn eine frostfreie Lagerung nicht méglich ist:

1. Wasser ablassen.

2. Handelsubliches Frostschutzmittel durch das Gerat
pumpen.

3. Das Gerat maximal 1 Minute laufen lassen, bis die
Pumpe und die Leitungen leer sind.

Hinweis

Handelstibliches Fahrzeug-Frostschutzmittel auf Gly-

kolbasis verwenden. Handhabungshinweise des Frost-

schutzmittelherstellers beachten.

Pflege und Service

A GEFAHR

Versehentliches Starten des Geriéts
Verletzungsgefahr, Stromschlag

Das Gerét sofort abschalten und vor dem Durchfiihren
von Arbeiten den Netzstecker ausstecken.

Hinweis

Altél darf nur an den dafiir vorgesehenen Sammelstel-
len entsorgt werden. Altél bitte ausschlie3lich an diesen
Stellen entsorgen. Das Verschmutzen der Umwelt mit
Altdl ist strafbar.

Sicherheitsinspektion / Wartungsvertrag
Mit Inrem Handler kénnen Sie eine regelmanige Sicher-
heitsinspektion vereinbaren oder einen Wartungsver-
trag abschlieRen. Bitte lassen Sie sich beraten.

Wartungsintervalle
Vor jedem Betrieb

1. Anschlusskabel auf Schaden priifen, beschadigtes
Kabel unverziglich durch den autorisierten Kunden-
dienst oder eine Elektrofachkraft austauschen las-
sen.

2. Hochdruckschlauch auf Beschadigung priifen, be-
schadigten Hochdruckschlauch unverziiglich aus-
tauschen.

3. Gerat auf Dichtheit priifen. 3 Tropfen Wasser pro Mi-
nute sind zulassig. Bei starkerer Undichtigkeit Kun-
dendienst aufsuchen.

Waochentlich

1. Den Wasserfilter reinigen, siehe Kapitel Wasserfilter
reinigen.
Alle 500 Betriebsstunden, mindestens einmal
jahrlich
Das Ol vom Kundendienst wechseln lassen.

Wartungsarbeiten
Wasserfilter reinigen

ACHTUNG

Beschdédigter Wasserfilter im Wasseranschluss

Schéaden am Gerét durch verschmutztes Wasser

Den Wasserfilter auf Schaden priifen, bevor er in den

Wasseranschluss eingesetzt wird.

1. Den Wasserfilter herausziehen.

2. Den Wassefrfilter unter flieRBendem Wasser reinigen.

3. Den Wasserfilter wieder in den Wasseranschluss
einsetzen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Geriét und elektrischen Schlag.

Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerét aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren.

Suchen Sie bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei ausdriicklichem
Hinweis einen autorisierten Kundendienst auf.
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Bis zu 3 Tropfen Wasser-
austritt pro Minute sind zu-
lassig.

Stérung Abhilfe
Gerit startet nicht ® Das Stromkabel auf Beschadigungen priifen.
® Die Netzspannung priifen.
® Falls sich das Gerat Uberhitzt:
a Den Gerateschalter auf ,0“ stellen.
b Das Gerat mindestens 15 Minuten lang abkiihlen lassen.
¢ Den Gerateschalter auf ,1“ stellen.
® Bei elektrischen Stérungen den Kundendienst kontaktieren.
Gerit baut keinen Druck |® Die Standarddiise verwenden (GréRe siehe Kapitel Technische Daten).
auf ® Die Hochdruckdise reinigen / austauschen.
® Das Gerat entluften (siehe Kapitel Gerét entliiften).
® Den Wasserfilter reinigen (siehe Kapitel Wasserfilter reinigen).
® Die Zulaufleitungen zur Pumpe reinigen.
® Die Wasserzulaufmenge prifen (siehe Kapitel Technische Daten).
Pumpe undicht ® Bei starkerer Undichtigkeit Gerat durch den Kundendienst priifen lassen.

Pumpenklopfen

Den Wasserfilter reinigen.

Die Wasserzuleitung auf Dichtheit prifen.

Das Gerat entliften (siehe Kapitel Gerét entliiften).
Bei Bedarf an den Kundendienst wenden.

m Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.

dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an

Technische Daten

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrischer Anschluss
Spannung Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Phase ~ 1 1 1 1
Frequenz Hz 50 50 50 50
Anschlussleistung kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Schutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netzabsicherung (tréage) A 15 15 15 15
Verlangerungskabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Zulauftemperatur (max.) °C 40 40 40 40
Zulaufmenge (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Ansaughéhe (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Leistungsdaten Gerat
Dusengrofle der Standarddiise 036 036 032 032
Férdermenge, Wasser I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Betriebsdruck MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Betriebsiiberdruck (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
RuckstoRkraft der Hochdruckpistole N 20,4 20,4 22,4 22,4
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 18 21 18,3 21,3
Lange x Breite x Hohe mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/13E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert Hochdruckpistole m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
Unsicherheit K m/s? 1,5 1,5 1,5
Schalldruckpegel Lop dB(A) 76 80 80
Unsicherheit KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 91 96 96

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.520-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EG

Angewandte Verordnung(en)
(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Angewandte nationale Normen
Schallleistungspegel dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Gemessen: 93

Garantiert: 96

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Gemessen: 89

Garantiert: 91

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

The high-pressure cleaner with high-pressure jet is in-

tended only for the cleaning of objects, including:

e Machines, vehicles, structures, tools, facades, ter-
races and garden equipment.

Detergent can be added with optional accessories. We

recommend using a dirt blaster as a special accessory

for stubborn soiling.

Water supply limit values

ATTENTION

Dirty water

Premature wear and tear or deposits in the device

Supply the device using only clean water, or recycled

water that does not exceed the specified limit values.

The following limit values apply to the water supply:

e pH value: 6.5-9.5

e Electrical conductivity: Conductivity of fresh water
+ 1200 uS/cm, maximum conductivity 2000 pS/cm
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Settleable particles (sample volume 1 |, settling time
30 minutes): < 0.5 mgl/l

Filterable particles: < 50 mg/l, no abrasive sub-
stances

Hydrocarbons: < 20 mg/|

Chloride: < 300 mgl/l

Sulphate: <240 mg/l

Calcium: < 200 mg/l

Total hardness: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgll)

Iron: < 0.5 mg/l

Manganese: < 0.05 mg/l

Copper: <2 mgl/l

Active chloride: < 0.3 mg/I

Free of unpleasant odours

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Safety instructions

e |t is essential that you read the safety instructions
5.951-949.0 before initial start-up.

Observe the national regulations for liquid jet clean-
ers.

Observe the national accident prevention regula-
tions. Liquid jet cleaners must be tested regularly.
The test result must be recorded in writing.

Do not modify the device or accessories.

Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices

Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Safety lever
The safety lever on the high-pressure gun prevents the
device from being switched on inadvertently.

Overflow valve
If the high-pressure gun is closed, the overflow valve
opens and the entire water volume will flow back to the
pump suction side.
The overflow valve is set by the manufacturer and
sealed. Setting shall only be carried out by Customer
Service.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet at persons,
animals, live electrical equipment or the de-
vice itself.

Protect the device against frost.

According to applicable regulations, the de-
vice must never be used with the drinking
water network without a system separator.
Ensure that the connection to your house
water system, with which the high-pressure
cleaner is operated, is equipped with a sys-
tem separator according to EN 12729 type
BA. Water that has flowed through a system
separator is classified as undrinkable. Al-
ways connect the system separator to the
water inlet and never directly to the device.

AN WARNING

The high nozzle outlet speed of the high-
pressure water jet results in a high noise lev-
el that can cause discomfort or hearing dam-
age (e.qg. tinnitus) to persons in the
immediate vicinity. A continuously high
noise level can result in deafness.

o Wear the prescribed personal protective
equipment.

e High noise levels can impair vocal com-
munication and impair or prevent your
ability to perceive acoustic warning sig-
nals. Never work alone. A second per-
son must be present outside the work
area.

Description of the device

Overview of HD 5/11 E Classic and HD 5/13 E
Classic

Illustration A

(@) Nozzle screws

() High-pressure nozzle
(@) Spray lance

(@) safety lock

(®) Gun handle

(&) Trigger

(@) High-pressure hose

Gun hook

(® Additional handle

Cable hook

(@D Water filter

@ Spray lance storage quiver (for long spray lance)

(i3 Water inlet connection

Water outlet
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(5 Power switch
Push handle, top (extended)

Overview of HD 5/11 EX Plus Classic and HD
5/13 EX Plus Classic

lllustration B

() Nozzle screws

(2) High-pressure nozzle

(3) Spray lance

(®) Safety lock

(®) Gun handle

(&) Trigger

(7) High-pressure hose

Push handle, top (extended)
(® Additional handle

Cable hook

@D Water filter

@ Spray lance storage quiver (for long spray lance)
@ Water inlet connection

Water outlet

({5 Power switch

Hand crank

() Spray lance holder

Dirt Blaster

Initial startup

A DANGER

Danger of injury from electric shock

Only allow authorised technical specialists to install the
water supply, electrical connections and high-pressure
network.

Colour coding

e Control elements for the cleaning process are yel-
low.

Unpacking

1. Check the contents of the package when unpacking.
Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Installing the accessories

1. Insert the push handle into the machine and insert
the screws into the handle.

lllustration C

2. Install the nozzle with the nozzle screws at the spray
lance.

3. Connect the spray lance to the high-pressure gun.
lllustration D

4. Screw the high-pressure hose to the high-pressure
gun.

5. Only HD 5/11 E Classic and HD 5/13 E Classic, fas-

ten the high-pressure hose to the water outlet.

6. Only HD 5/11 E Classic and HD 5/13 E Classic,
push the hand crank into the hole of the hose reel
and make sure the hand crank is secure.
Illustration E

English

Electrical connection

A DANGER

Risk of injury from electric shock

Use a plug to connect the device to the mains grid. Per-
manent connection to the mains grid is prohibited. The
plug is used for disconnection from the mains.

See the type plate or technical data for the connection

values.

1.
2.

Unwind the mains cable and place it on the ground.
Plug the mains plug into the socket.

Water connection
Connection to a water line

AN WARNING

Health risk from return flow of contaminated water
into the drinking water network.

Observe the regulations of your water supply company.

1.

oD =

oo

Check the feed pressure, input temperature and in-
put amount of the water supply. See Chapter Tech-
nical data for the requirements.

Connect the system separator and water connection
of the device with a hose (minimum length 7.5 m,
minimum diameter 3/4”).

The supply hose is not included in the scope of de-
livery.

Open the water inlet.

Venting the device
Open the water inlet.
Remove the high-pressure nozzle.
Switch on the device.
Allow the device to run until the escaping water is
free of air bubbles.
Switch off the device.
Fit the high-pressure nozzle.

A DANGER

Risk of explosion!

Do not spray flammable liquids.

If the device is used in hazardous areas (e.g. filling sta-
tions), the corresponding safety regulations must be ob-
served.

1.

2.

Opening / closing the high-pressure gun

Push back the safety lock and actuate the trigger.
lllustration F

The high-pressure gun opens.

Release the trigger and push the safety lock for-
ward.

Then the high-pressure gun closes.

High-pressure operation

Note

-

ahwN

The device can be operated vertically.

The device is equipped with a pressure switch. The
motor only starts up when the high-pressure gun is
open.

The high-pressure hose should be kept away from
sharp edges.

For a device with the hose reel: unfold the high-
pressure hose completely from the hose reel.
Open the water supply.

Set the power switch to "1".

Open the safety lock of the high-pressure gun.
Open the high-pressure gun.
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6. Aim the high-pressure gun at the object to be
cleaned and start the cleaning operation.

Operation with detergent
Note
A foam lance (optional) is needed for operating with de-
tergent.

&N WARNING

Incorrect handling of detergents

Health risk

Adhere to the safety instructions stated on the detergent

packaging.

ATTENTION

Unsuitable detergents

Damage to the device and the objects to be cleaned

Use only detergents approved by KARCHER.

Observe the dosing recommendations and notes pro-

vided with the detergent.

Use detergents sparingly to help conserve the environ-

ment.

KARCHER detergents ensure fault-free operation.

Please feel free to request a consultation, our catalogue

or our detergent information sheets.

1. Fill the detergent into the container of the foam
lance. (Follow the dosage instructions on the deter-
gent bottle.)

Illustration G

Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.
After operation with detergent

1. Flush the foam lance with clear water for approx. 30
seconds.

Replacing the nozzle

A DANGER

Risk of injury!

Switch the device off prior to replacing nozzle and do

not activate hand spray gun until the device is pressure-

less.

1 Secure the high-pressure gun. To do so, push the
safety lever towards the front.

2 Unscrew nozzle screws and remove the nozzle.

3 Screw on the dirt blaster and tighten them by hand.

4 Only HD 5/11 EX Plus Classic and HD 5/13 EX Plus
Classic, screw on the dirt blaster and tighten them
by hand.

Dirt Blaster Storage

1. Screw the dirt blaster onto the yellow connector.
lllustration H

Interrupting operation
Note
When the device is shut down, the water pressure will
be reduced, which can reduce the operating force of the
high-pressure gun and improve the service life of the
equipment.
1. Close the high-pressure gun, the device will inter-
rupt.
2. Push the safety lock forward to close the safety lock
of the high-pressure gun.
3. Push the safety lock back to open the safety lock of
the high-pressure gun.

4. Open the high-pressure gun, the device will switch
on again.

Finishing operation

1. Shut off the water supply.

2. Open the high-pressure gun.

3. Setthe power switch to "1" and let the device run for
5 to 10 seconds.

4. Set the power switch to "0" .

5. Close the high-pressure gun.

6. Unplug the power supply from the device with dry
hands.

7. Remove water inlet.

8. Close the safety lever of the high-pressure gun and
push the safety lock forward.

Transportation
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Place the spray lance with the high-pressure gun on
the hooks.

2. Wind the power cable around the cable hooks.

3. Without hose reel: Wind up the high-pressure hose
and hang it over the hook.
With hose reel: Wind the high-pressure hose onto
the hose reel.

4. When transporting the device in vehicles, secure the
device against shifting and tipping over.

5. For short distance transportation, pull the telescopic
handle to drag the device.
Illustration |

6. When going up stairs, hold the additional handle
and lift the device up.

lllustration J
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
Store the device indoors only.

Frost protection

ATTENTION

Frost destroys the device if it is not completely

drained of water.

Store the device in a frost-free location.

If frost-free storage is not possible:

1. Drain excess water.

2. Pump commonly available anti-freeze through the
device.

3. Allow the device to run for a maximum of 1 minute
until the pump and lines are empty.

Note

Use commonly available, Glycol-based vehicle anti-

freeze. Observe the handling instructions of the anti-

freeze manufacturer.

A DANGER

Inadvertently starting up the device

Risk of injury, electric shock

Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.
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Note

Old oil may only be disposed of at designated collection
points. Please dispose of any old oil at these locations.
Polluting the environment with old oil is punishable by

law.

Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a
maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

Maintenance intervals
Each time before use
. Check the power cable for damage and have a dam-
aged cable replaced immediately by the authorised
Customer Service or a qualified electrician.
Check the high-pressure hose for damage and re-
place a damaged high-pressure hose immediately.
Check the device for leaks. 3 drops of water per min-
ute are permissible. Contact Customer Service in
the case of more serious leaks.
Weekly

. Clean the water filter, see Chapter Cleaning the wa-
ter filter.

Every 500 operating hours, at least once annually
Have the oil changed by Customer Service.

-

N

w

-

Maintenance work
Cleaning the water filter

ATTENTION

Damaged water filter in the water connection
Damage to the device through contaminated water
Check the water filter for damage before inserting it into
the water connection.

1. Pull the water filter out.

2. Clean the water filter under running water.

3. Re-insert the water filter into the water connection.

Troubleshooting guide
A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.

Have electrical components checked and repaired by
the authorised Customer Service.

In case of any malfunctions not mentioned in this chap-
ter, contact the authorised Customer Service when in
doubt or when you have been explicitly advised to do
so.

Fault Remedy

Device does not start [
°

® [f the device overheats:

Check the power cable for damage.
Check the mains voltage.

a Set the power switch to "0".

b Allow the device to cool for at least 15 minutes.

¢ Set the power switch to "1".

Contact Customer Service in case of electrical faults.

Device not building up
pressure

Fit the standard nozzle (size specified, see Chapter Technical data).
Clean / replace the high-pressure nozzle.

Vent the device (see Chapter Venting the device).

Clean the water filter (see Chapter Cleaning the water filter).

Clean all inlet pipes to the pump.

Check the water supply volume (see Chapter Technical data).

Pump leaking
Up to 3 drops of water per
minute are permissible.

In case of more serious leaks, have the device checked by Customer Service.

Pump knocking Clean the water filter.

Check the water supply line for leaks.
Vent the device (see Chapter Venting the device).
Contact Customer Service if necessary.

The warranty conditions issued by our relevant sales

company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-

tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5/13E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Electrical connection
Voltage \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Phase ~ 1 1 1 1
Frequency Hz 50 50 50 50
Power rating kW 2.2 2.2 2.4 2.4
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HD 5/11 E HD 511 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Degree of protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 15 15 15 15
Extension cable, 30 m mm? 2.5 2.5 2.5 2.5
Water connection
Feed pressure (max.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10)
Input temperature (max.) °C 40 40 40 40
Input amount (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Suction height (max.) m 1.0 1.0 1.0 1.0
Device performance data
Nozzle size of standard nozzle 036 036 032 032

Water flow rate

I/h (/min) 500 (8.4)  500(8.4)  500(8.4) 500 (8.4)

Operating pressure

MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)

Operating pressure (max.)

MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

High-pressure gun recoil force N 20.4 20.4 22.4 22.4
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 18 21 18.3 21.3
Length x width x height mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
High-pressure gun hand-arm vibration value m/s2 2.27 2.27 3.1 3.1
Uncertainty K m/s? 15 15 15 15
Sound pressure level L,z dB(A) 76 76 80 80
Uncertainty K dB(A) 25 25 25 25
Sound power level Ly + uncertainty Kyya  dB(A) 91 91 96 96

Subject to technical modifications.

National standards used

EU Declaration of Conformity Sound power level dB(A)

We hereby declare that the machine described below

complies with the relevant basic safety and health re- HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic
quirements in the EU Directives, both in its basic design HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
and construction as well as in the version placed in cir- Measured: 89

culation by us. This declaration is invalidated by any

Guaranteed: 91

changes made to the machine that are not approved by

us.
Product: High-pressure cleaner
Type: 1.520-xxx

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EC

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

16

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Measured: 93

Guaranteed: 96

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Le nettoyeur a jet haute pression est destiné unique-

ment au nettoyage d'objets, notamment :

e machines, véhicules, structures, outils, fagades, ter-
rasses et équipements de jardin.

Le détergent peut étre ajouté avec des accessoires op-

tionnels. Nous recommandons d'utiliser une sableuse

comme accessoire spécial pour les salissures tenaces.

Valeurs limites pour I'alimentation en eau

ATTENTION

Eau encrassée

Usure prématurée ou dépéts dans l'appareil
Alimentez I'appareil uniquement avec de I'eau propre
ou de l'eau recyclée ne dépassant pas les valeurs li-
mites.

Pour l'alimentation en eau, les valeurs limites suivantes
s'appliquent :

e valeur pH:6,5-9,5

e Conductibilité électrique : Conductibilité de I'eau du
robinet + 1200 uS/cm, conductibilité maximale 2000
pS/cm

Substances déposables (volume d'échantillon 1 |,
temps de dépose 30 minutes) : < 0,5 mg/l
Substances pouvant étre filtrées : < 50 mg/l, au-
cune substance abrasive

Hydrocarbures : < 20 mg/l

Chlorures : < 300 mg/I

Sulfate : <240 mg/I

Calcium : <200 mg/I

Dureté totale : < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOgll)

Fer:<0,5mg/l

Manganése : < 0,05 mg/I

Cuivre : <2 mgl/l

Chlore actif : < 0,3 mgl/l

Sans odeur désagréable

Frangais 1

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage dd au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Consignes de sécurité

e Vous devez impérativement lire les consignes de
sécurité 5.951-949.0 avant la premiére mise en ser-
vice.

Respectez les réglementations nationales relatives
aux nettoyeurs a jet de liquide.

Respectez les réglementations nationales en ma-
tiere de prévention des accidents. Les nettoyeurs a
jet de liquide doivent étre testés régulieérement. Le
résultat du test doit étre consigné par écrit.

e Ne modifiez pas I'appareil ni les accessoires.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Levier de sécurité
Le levier de sécurité sur le pistolet haute pression em-
péche la mise en marche accidentelle de I'appareil.

Soupape de trop-plein
Si le pistolet haute pression est fermé, la soupape de
trop-plein s’ouvre et tout le volume d’eau retourne vers
le coté aspiration de la pompe.
La soupape de trop-plein est réglée par le fabricant et
scellée. Le réglage ne doit étre réalisé que par le ser-
vice client.
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Symboles sur I’appareil

Ne dirigez pas le jet haute pression vers des
personnes, des animaux, des équipements
électriques sous tension ou I'appareil lui-
méme.

Protégez I'appareil contre le gel.

Selon la réglementation en vigueur, 'appa-
reil ne doit jamais étre utilisé sur le réseau
d’eau potable sans séparateur de systéme.
Assurez-vous que le raccordement au sys-
téme d’eau de votre maison sur lequel le
nettoyeur haute pression est utilisé est équi-
pé d’un séparateur de systéme conforme a
la norme EN 12729 type BA. L’eau qui s’est
écoulée a travers un séparateur de systéme
est considérée comme non potable. Raccor-
dez toujours le séparateur de systeme a l'ar-
rivée d’eau et jamais directement a
I'appareil.

AN AVERTISSEMENT

La vitesse élevée de sortie du jet d’eau sous

forte pression au niveau de la buse entraine

un niveau sonore élevé qui peut provoquer
une géne ou des lésions auditives (p. ex.
acouphénes) chez les personnes se trou-

vant a proximité immédiate. L’exposition a

un niveau sonore continuellement élevé

peut entrainer la surdité.

e Portez I'’équipement de protection indivi-
duelle prescrit.

e Des niveaux sonores élevés peuvent al-
térer la communication vocale et altérer
ou empécher votre capacité a percevoir
les signaux d’avertissement acous-
tiques. Ne travaillez jamais seul(e). Une
deuxiéme personne doit étre présente a
I'extérieur de la plage de travail.

Description de I'appareil

Vue d'ensemble du HD 5/11 E Classic et HD 5/

(@) Interrupteur
Poignée de poussée, supérieure (allongée)

Vue d'ensemble du HD 5/11 EX Plus Classic
et du HD 5/13 EX Plus Classic

Illustration B

@ Injecteur

(2) Buse haute pression
@ Lance de pulvérisation
(@) Verrou de sécurité

(®) Poignée-pistolet

(6) Gachette

@ Tuyau haute pression
Poignée de poussée, supérieure (allongée)
(® Poignée supplémentaire
Porte-cable

(@) Filtre & eau

@ Carquois de stockage de lance de pulvérisation
(pour lance de pulvérisation longue)

(3 Raccord d'entrée d'eau
Sortie d'eau

(@ Interrupteur

Manivelle

@ Support de lance de pulvérisation

Lance rotative
Démarrage initial

A DANGER

Risque de blessure dii aux chocs électriques
N'autorisez que des techniciens spécialisés agréés
pour installer I'arrivée d’eau, les raccordements élec-

13 E Classic
Illustration A

@ Injecteur

@ Buse haute pression
@ Lance de pulvérisation
(® Verrou de sécurité

(®) Poignée-pistolet

(8) Gachette

@ Tuyau haute pression
Crochet de pistolet
@ Poignée supplémentaire
Porte-cable

(@) Filtre a2 eau

@ Carquois de stockage de lance de pulvérisation
(pour lance de pulvérisation longue)

(3 Raccord d'entrée d'eau

Sortie d'eau
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triques et le réseau haute pression.

-

Code couleur
Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.
Déballage
Vérifier le contenu de I'emballage lors du déballage.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

Installation des accessoires
Insérez la poignée de poussée dans la machine et
insérez les vis dans la poignée.
lllustration C
Installez la buse avec les vis de buse sur la lance de
pulvérisation.
Raccordez la lance de pulvérisation au pistolet
haute pression.
lllustration D
Vissez le tuyau haute pression au pistolet.
Uniquement HD 5/11 E Classic et HD 5/13 E Clas-
sic, fixer le tuyau haute pression a la sortie d'eau.



6. Uniquement HD 5/11 E Classic et HD 5/13 E Clas-
sic, enfoncer la manivelle dans le trou de la bobine
de tuyau et s'assurer qu’elle est bien fixée.
Illustration E

Raccordement électrique

A DANGER

Risque de blessure dii aux chocs électriques
Utilisez une fiche pour raccorder I'appareil au réseau
électrique. Le raccordement permanent au réseau élec-
trique est interdit. La fiche est destinée au raccorde-
ment au secteur.

Voir la plaque signalétique ou les données techniques
pour connaitre les valeurs de raccordement.

1. Déroulez le cable secteur et posez-le sur le sol.

2. Branchez la fiche secteur dans la prise.

Raccord d'alimentation en eau
Raccordement a une conduite d’eau

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé dii au retour d’eau contaminée

dans le réseau d’eau potable.

Respectez les réglementations de votre compagnie des

eaux.

1. Vérifiez la pression d’alimentation, la température
d’entrée et la quantité d’entrée de I'alimentation en
eau. Consultez le chapitre Caractéristiques tech-
niques relatif aux exigences.

2. Raccordez le séparateur de systéme et le raccord
d’eau de I'appareil avec un tuyau (longueur mini-
male 7,5 m, diamétre minimal 3/4”).

Le tuyau d’alimentation n’est pas compris dans la li-
vraison.

3. Ouvrez l'arrivée d’eau.

Purge de I'appareil
Ouvrez l'arrivée d’eau.
Retirez la buse haute pression.
Allumez I'appareil.
Laissez I'appareil fonctionner jusqu’a ce que I'eau
qui s’échappe soit exempte de bulles d’air.
Eteignez I'appareil.
Installez la buse haute pression.

A DANGER

Risque d’explosion !

Ne vaporisez pas de liquides inflammables.

Si I'appareil est utilisé dans des zones dangereuses
(p. ex. stations-service), les régles de sécurité corres-
pondantes doivent étre respectées.
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Ouverture/fermeture du pistolet haute
pression

1. Repoussez le verrou de sécurité et actionnez la ga-
chette.
lllustration F
Le pistolet haute pression s'ouvre.

2. Relachez la gachette et poussez le verrou de sécu-
rité vers l'avant.
Ensuite, le pistolet haute pression se ferme.

Fonctionnement a haute pression
Remarque
e ['appareil peut étre utilisé verticalement.
e ['appareil est équipé d'un pressostat. Le moteur ne
démarre que lorsque le pistolet haute pression est
ouvert.

e [etuyau haute pression doit étre éloigné des arétes
vives.

1. Pour un appareil avec enrouleur de tuyau : déroulez
complétement le tuyau haute pression de I'enrou-
leur.

2. Ouvrez l'arrivée d’eau.

3. Réglez l'interrupteur d'alimentation sur « 1 ».

4. Ouvrez le verrou de sécurité du pistolet haute pres-
sion.

5. Ouvrez le pistolet haute pression.

6. Dirigez le pistolet haute pression vers I'objet a net-
toyer et démarrez I'opération de nettoyage.

Fonctionnement avec détergent
Remarque
Une lance a mousse (en option) est nécessaire pour
pouvoir utiliser un détergent.

&N AVERTISSEMENT

Mauvaise manipulation du détergent

Risque pour la santé

Observez les consignes de sécurité sur le détergent.

ATTENTION

Détergent non adapté

Dommage sur I'appareil et les objets a nettoyer

Utilisez exclusivement des détergents autorisés par

KARCHER.

Observez les conseils de dosage et remarques fournies

avec le détergent.

Pour la protection de I'environnement, utilisez le dé-

tergent avec parcimonie.

Les détergents KARCHER garantissent un fonctionne-

ment sans faille. N'hésitez pas a demander a consulter

notre catalogue ou nos fiches d'information sur les dé-
tergents.

1. Versez le détergent dans le récipient de la lance a
mousse (suivez les consignes de dosage sur la bou-
teille de détergent).
lllustration G

Méthode de nettoyage conseillée

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.

Apres utilisation avec un détergent

1. Rincez la lance a mousse a I'eau claire pendant en-
viron 30 secondes.

Remplacement de la buse

A DANGER

Risque de blessure!

Eteignez I'appareil avant de remplacer la buse. N'utili-

sez pas le pistolet haute pression tant que I'appareil est

sous pression.

1 Sécurisez le pistolet haute pression. Pour ce faire,
poussez le levier de sécurité vers I'avant.

2 Desserrez les vis de la buse et retirez-la.

3 Vissez les vis de la lance rotative et serrez-les a la
main.

4 Uniquement HD 5/11 EX Plus Classic et HD 5/13 EX
Plus Classic, visser la lance de nettoyage et la ser-
rer a la main.

Rangement de la lance rotative

1. Visser la lance rotative sur le connecteur jaune.
Illustration H
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Interruption du fonctionnement
Remarque
Lorsque I'appareil s’arréte, la pression de l'eau est ré-
duite, ce qui peut diminuer la force du pistolet haute
pression et améliorer la durée de vie de I'équipement.
1. Fermez le pistolet haute pression, I'appareil s'arré-
tera.
2. Poussez le verrou de sécurité vers l'avant pour fer-
mer le verrou de sécurité du pistolet haute pression.
3. Poussez le verrou de sécurité vers l'arriere pour ou-
vrir le verrou de sécurité du pistolet haute pression.
4. Ouvrez le pistolet haute pression, I'appareil se ral-
lume.

Fin du fonctionnement

Coupez l'approvisionnement en eau.
Ouvrez le pistolet haute pression.
Réglez l'interrupteur d'alimentation sur « 1» et lais-
sez |'appareil fonctionner pendant 5 a 10 secondes.
Réglez l'interrupteur d'alimentation sur « 0».
Fermez le pistolet haute pression.
Débranchez I'appareil de la prise électrique avec les
mains seches.
7. Retirez |'arrivée d'eau.
8. Fermez le levier de sécurité du pistolet haute pres-

sion et poussez le verrou de sécurité vers l'avant.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Placez la lance de pulvérisation avec le pistolet
haute pression sur les crochets.

2. Enroulez le cable d’alimentation autour des cro-
chets de cable.

3. Sans enrouleur de tuyau : Enroulez le tuyau haute
pression et suspendez-le au crochet.

Avec enrouleur de tuyau : Enroulez le tuyau haute
pression sur I'enrouleur de tuyau.

4. Lors du transport de I'appareil dans des véhicules,
fixez-le de maniere a empécher tout déplacement et
basculement.

5. Pour le transport sur de courtes distances, tirez sur
la poignée télescopique pour faire glisser I'appareil.
Illustration |

6. Lorsque vous montez des escaliers, tenez la poi-
gnée supplémentaire et soulevez 'appareil.
lllustration J

Entreposage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
Entreposez I'appareil uniquement a l'intérieur.
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Protection antigel

ATTENTION

Le gel détruit I'appareil si celui-ci n’est pas comple-

tement vidangé de son eau.

Entreposez I'appareil dans un endroit a I'abri du gel.

Si I'entreposage a I'abri du gel n’est pas possible :

1. Egouttez I'excés d’eau.

2. Pompez de I'antigel couramment disponible sur le
marché dans I'appareil.

3. Laissez I'appareil fonctionner pendant 1 minute au
maximum jusqu’a ce que la pompe et les conduites
soient vides.

Remarque

Utilisez un antigel pour véhicule a base de glycol cou-

ramment disponible sur le marché. Respectez les

consignes de manipulation du fabricant de I'antigel.

Entretien et service

A DANGER

Mise en marche involontaire de I'appareil

Risque de blessure di aux chocs électriques

Eteignez immédiatement I'appareil et débranchez la
fiche secteur avant d'intervenir sur I'appareil.
Remarque

L'huile usagée ne peut étre éliminée que dans les points
de collecte prévus a cet effet. Veuillez jeter toute huile
usagée dans ces points de collecte. La pollution de I'en-
vironnement par de I'huile usagée est punie par la loi.

Inspection de sécurité/contrat de
maintenance
Vous pouvez convenir d'une inspection de maintenance
réguliére ou conclure un contrat de maintenance avec
votre distributeur. Demandez conseil.

Intervalles de maintenance
Avant chaque fonctionnement

1. Vérifier 'absence de dommage sur le cable de rac-
cordement, faire remplacer immédiatement le cable
endommagé par le service aprés-vente autorisé ou
un électricien.

2. Vérifier 'absence de dommage sur le flexible haute
pression, remplacer immédiatement le flexible
haute pression endommagé.

3. Vérifier I'étanchéité de I'appareil. 3 gouttes d’eau
par minute sont admissibles. En cas de fuite plus im-
portante, consulter le service aprés-vente.

Hebdomadaire

1. Nettoyez le filtre a eau. Consultez le chapitre Net-
toyage du filtre a eau.
Toutes les 500 heures de fonctionnement, au moins
une fois par an
Confiez la vidange de I'huile au service client.

Travaux de maintenance
Nettoyage du filtre a eau

ATTENTION

Filtre a eau endommagé dans le raccord d'eau
Endommagement de I'appareil par de 'eau contaminée
Vérifiez que le filtre a eau n'est pas endommagé avant
de l'insérer dans le raccord d'eau.

1. Retirez le filtre a eau.

2. Nettoyez le filtre a eau a I'eau courante.

3. Réinsérez le filtre a eau dans le raccord d'eau.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque de blessure dii au démarrage intempestif de
I'appareil et a un choc électrique.

Coupez et débranchez la fiche secteur de I'appareil
avant tous les travaux.

Faites contréler et réparer les sous-ensembles élec-
triques uniquement par le service aprés-vente autorisé.
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En cas de défauts non évoqués dans ce chapitre, en
cas de doute et en cas de remarque expresse, consul-
tez un service apres-vente autorisé.

Défaut Dépannage

L’appareil ne démarre ® Vérifiez que le cable d'alimentation n’est pas endommagé.
pas ® \Vérifiez la tension secteur.

® Sil'appareil surchauffe :

a Réglez l'interrupteur d'alimentation sur « 0 ».

b Laissez le moteur refroidir pendant au moins 15 minutes.
¢ Réglez l'interrupteur d'alimentation sur « 1 ».

Contactez le service client en cas de panne électrique.

Installez la buse standard (taille spécifiée, voir chapitre Caractéristiques techniques).
Nettoyez/remplacez la buse haute pression.

Purgez I'appareil (voir chapitre Purge de I'appareil).

Nettoyez le filtre a eau (voir chapitre Nettoyage du filtre a eau).

Nettoyez tous les tuyaux d’entrée de la pompe.

Vérifiez le volume d'entrée d’eau (voir chapitre Caractéristiques techniques).

En cas de fuite plus importante, faire controler I'appareil par le service aprés-vente.

La pression de I'appareil
n'augmente pas

La pompe fuit

3 gouttes de fuite d’eau
sont admissibles au maxi-
mum par minute.

Cognement de la pompe

® Nettoyez le filtre a eau.

® Vérifiez si la conduite d’alimentation en eau présente une fuite.
® Purgez 'appareil (voir chapitre Purge de I'appareil).

® Contactez le service client si nécessaire.

L - " v apres-vente autorisé le plus proche avec la facture
Les conditions de garantie publiées par notre société P plus p

- ) ) ) d’achat.
commerciale compétente s’appliquent dans chaque

pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- (Voir ladresse a'“.J dos) . . .
. . . ; Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans

| A ) . échéant) dans la zone de service de votre site Internet
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau Karcher local sous « Téléchargements »
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous 9 .

Caractéristiques techniques

HD 5111 E HD 5/11EX HDS5/M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Raccordement électrique
Tension \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Phase ~ 1 1 1 1
Fréquence Hz 50 50 50 50
Puissance raccordée kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Type de protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible principal (lent) A 15 15 15 15
Cable de rallonge 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Température d'alimentation (max.) °C 40 40 40 40
Débit d'alimentation (min.) I/h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Hauteur d’aspiration (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Calibre de la buse standard 036 036 032 032
Débit, eau I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Pression de service MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Surpression de service (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Force de recul du pistolet haute pression N 20,4 20,4 22,4 22,4

Dimensions et poids
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Poids (sans accessoires) kg 18 21 18,3 21,3
Longueur x largeur x hauteur mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras pistolet haute m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
pression
Incertitude K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 76 76 80 80
Incertitude Kya dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Niveau de puissance acoustique Ly +in-  dB(A) 91 91 96 96
certitude Kyya
Sous réserve de modifications techniques.
Déclaration de conformité UE 7 ‘[/@QQ(
Nous déclarons par la présente que la machine dési- LY. -
H. Jenner S. Reiser

gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.520-xxx

Normes UE en vigueur
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

2009/125/CE

Ordonnance(s) appliquée(s)

(UE) 2019/1781

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Normes nationales appliquées

Niveau de puissance acoustique dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Mesuré : 89

Garanti : 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic

Mesuré : 93

Garanti : 96

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.
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Avvertenze generali
j || Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Destinazione d'uso

L’idropulitrice ad alta pressione con getto ad alta pres-
sione deve essere utilizzata esclusivamente per la puli-
zia di oggetti, tra cui
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e macchine, veicoli, strutture, attrezzi, facciate, ter-
razze e attrezzature per giardino.

Pud essere aggiunto del detergente con accessori op-

zionali. Per lo sporco resistente consigliamo come ac-

cessorio speciale una bocchetta mangiasporco.

Valori limite per I'alimentazione dell'acqua

ATTENZIONE

Acqua sporca

Usura precoce o incrostazioni nell'apparecchio
Alimentare I'apparecchio solo con acqua pulita o ricicla-
ta che non superi i valori limite.

Per I'alimentazione dell'acqua valgono i seguenti valori
limite:

e \Valore pH: 6,5-9,5

e Conducibilita elettrica: valore misurato acqua pulita
+ 1200 uS/cm, max 2000 uS/cm

Sostanze sedimentabili (volume di campionamento
11, tempo di sedimentazione 30 minuti): < 0,5 mg/I
Sostanze filtrabili: < 50 mg/l, nessuna sostanza
abrasiva

Idrocarburi: < 20 mg/I

Cloruro: < 300 mg/l

Solfato: < 240 mg/l

Calcio: <200 mg/l

Durezza complessiva: < 28 °dH, < 50° TH,

<500 ppm (mg CaCO3/l)

Ferro: < 0,5 mgl/l

Manganese: < 0,05 mgl/l

Rame: <2 mg/I

Cloro attivo: < 0,3 mg/l

Assenza di odori fastidiosi

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Istruzioni di sicurezza

e Prima dell'avvio iniziale, leggere le istruzioni di sicu-
rezza 5.951-949.0.

Osservare le norme nazionali vigenti per i pulitori a
getto di liquido.

e Osservare le norme nazionali antinfortunistiche ap-
plicabili. | pulitori a getto di liquido devono essere
controllati periodicamente. | controlli devono essere
registrati per iscritto.

e Non apportare modifiche al dispositivo o agli acces-
sori.

Dispositivi di sicurezza
AN PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Leva di sicurezza
La leva di sicurezza che si trova sulla pistola ad alta
pressione impedisce I'accensione accidentale del di-
spositivo.

Valvola di troppo pieno
Se la pistola ad alta pressione & chiusa, la valvola di
troppo pieno si apre e l'intero volume d'acqua rifluisce
verso il lato aspirazione della pompa.
La valvola di troppo pieno € impostata dal produttore e
sigillata. L'impostazione deve essere eseguita solo dal
servizio clienti.

Simboli sul dispositivo

Non puntare il getto ad alta pressione su
persone, animali, apparecchiature elettriche
sotto tensione o sull'apparecchio stesso.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Secondo le normative applicabili, il dispositi-
vo non deve mai essere utilizzato con la rete
di acqua potabile senza un separatore di si-
stema. Assicurarsi che il collegamento
all'impianto idrico domestico, con il quale
viene utilizzata I'idropulitrice, sia dotato di un
separatore di sistema conforme alla norma-
tiva EN 12729 tipo BA. L'acqua che & passa-
ta attraverso un separatore di sistema viene
classificata come non potabile. Collegare
sempre il separatore di sistema all'ingresso
dell'acqua e mai direttamente al dispositivo.

AN AVVERTIMENTO

L'elevata velocita di uscita del getto d'acqua

ad alta pressione provoca un elevato livello

di rumore che puo causare disturbi o danni

all'udito (ad es. tinnito) alle persone nelle im-

mediate vicinanze. Un livello di rumore co-

stantemente elevato puo causare sordita.

e Indossare i dispositivi di protezione indi-
viduale a norma.

e Livelli di rumore elevati possono com-
promettere la comunicazione vocale e
compromettere o impedire la capacita di
percepire i segnali acustici di avverti-
mento. Non lavorare mai da soli. Una se-
conda persona deve essere presente
fuori dall'area di lavoro.

Descrizione del dispositivo

Panoramica di HD 5/11 E Classic e HD 5/13 E
Classic

Figura A
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(@) Viti dell'ugello

@ Ugello ad alta pressione
(® Lancia a spruzzo

(®) Blocco di sicurezza

@ Impugnatura della pistola
(® Grilletto

@ Tubo flessibile ad alta pressione
Gancio per pistola

@ Impugnatura aggiuntiva
Gancio per cavo

(@) Filtro dell'acqua

(12) Astuccio per sistemare la lancia a spruzzo (per lan-
cia a spruzzo lunga)

@ Attacco di ingresso acqua

Uscita acqua

@ Interruttore di alimentazione
Archetto di spinta, in alto (esteso)

Panoramica di HD 5/11 EX Plus Classic e HD
5/13 EX Plus Classic

Figura B

() Viti dell'ugello

@ Ugello ad alta pressione

(3 Lancia a spruzzo

(®) Blocco di sicurezza

@ Impugnatura della pistola

(8) Grilletto

@ Tubo flessibile ad alta pressione
Archetto di spinta, in alto (esteso)
(® Impugnatura aggiuntiva

Gancio per cavo

(@) Filtro dell'acqua

@ Astuccio per sistemare la lancia a spruzzo (per lan-
cia a spruzzo lunga)

@ Attacco di ingresso acqua

Uscita acqua

@ Interruttore di alimentazione

Manovella

@ Supporto per lancia a spruzzo
Accessorio Dirt Blaster

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da scosse elettriche

Solo personale tecnico autorizzato puo installare I'ali-
mentazione d’acqua, i collegamenti elettrici e la rete ad
alta pressione.

Legenda colori

e In giallo sono indicati gli elementi di controllo del

processo di pulizia.
Disimballaggio

1. Al momento del disimballaggio, controllare il conte-
nuto della confezione.

2. Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

Installazione degli accessori

1. Inserire la maniglia di spinta nella macchina e inse-
rire le viti nella maniglia.
Figura C

2. Installare I'ugello con le apposite viti sulla lancia a
spruzzo.

3. Collegare la lancia a spruzzo alla pistola ad alta
pressione.

Figura D

4. Avvitare il tubo flessibile ad alta pressione alla pisto-
la ad alta pressione.

5. Solo per HD 5/11 E Classic e HD 5/13 E Classic, fis-
sare il tubo flessibile per alta pressione alla fuoriu-
scita acqua.

6. Solo per HD 5/11 E Classic e HD 5/13 E Classic,
spingere la manovella all'interno dell’avvolgitubo e
assicurarsi che la manovella sia fissata.

Figura E

Collegamento elettrico

A PERICOLO

Rischio di lesioni da scosse elettriche

Utilizzare una spina per collegare il dispositivo alla rete

elettrica. Un collegamento permanente alla rete elettri-

ca e vietato. La spina viene utilizzata per lo scollega-

mento dalla rete.

Vedere la targhetta identificativa o i dati tecnici per i va-

lori di collegamento.

1. Svolgere il cavo di alimentazione e posizionarlo a
terra.

2. Inserire la spina di alimentazione nella presa.

Collegamento idrico
Collegamento a una linea dell’acqua

AN AVVERTIMENTO

Rischio per la salute dovuto al flusso di ritorno di

acqua contaminata nella rete dell'acqua potabile.

Attenersi alle normative della propria azienda di approv-

vigionamento idrico.

1. Controllare la pressione di alimentazione, la tempe-
ratura di ingresso e la quantita di acqua alimentata.
Vedere il capitolo Dati tecnici per i requisiti.

2. Collegare il separatore di sistema e il collegamento
idrico del dispositivo con un tubo flessibile (lunghez-
za minima 7,5 m, diametro minimo 3/4”).

Il tubo di alimentazione non & compreso nella forni-
tura.

3. Aprire l'ingresso dell'acqua.

Ventilazione del dispositivo
Aprire l'ingresso dell'acqua.
Rimuovere I'ugello ad alta pressione.
Accendere il dispositivo.
Lasciare funzionare il dispositivo fino a eliminare tut-
te le bolle d’aria presenti nell'acqua.
Spegnere il dispositivo.
Montare I'ugello ad alta pressione.

rOb=

ou
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Funzionamento

A PERICOLO

Rischio di esplosione!

Non spruzzare liquidi infiammabili.

Se il dispositivo viene utilizzato in aree pericolose (ad
es. stazioni di servizio), € necessario osservare le nor-
me di sicurezza corrispondenti.

Apertura/chiusura della pistola ad alta
pressione

1. Spingere il blocco di sicurezza e azionare il grilletto.
Figura F
La pistola ad alta pressione si apre.

2. Rilasciare il grilletto e spingere il blocco di sicurezza
in avanti.
La pistola ad alta pressione si chiude.

Funzionamento ad alta pressione

Nota

e |/ dispositivo puo essere messo in funzione vertical-
mente.

e |/l dispositivo é dotato di un pressostato. Il motore si
avvia solo se la pistola ad alta pressione é aperta.

e [/ tubo flessibile ad alta pressione dovrebbe essere
tenuto lontano da bordi affilati.

1. Per dispositivi con avvolgitubo: svolgere il tubo fles-
sibile ad alta pressione completamente dall’avvolgi-
tubo.

2. Aprire 'acqua.

3. Mettere l'interruttore di alimentazione su “1”.

4. Aprire il blocco di sicurezza della pistola ad alta
pressione.

5. Aprire la pistola ad alta pressione.

6. Puntare la pistola ad alta pressione sull'oggetto da
pulire e iniziare la pulizia.

Uso con detergente
Nota
Una lancia per schiuma (opzionale) é necessaria per
l'uso con detergente.

AN AVVERTIMENTO

Uso errato di detergenti

Rischio per la salute

Osservare le avvertenze di sicurezza sui detergenti.

ATTENZIONE

Detergenti non adatti

Danneggiamento dell'apparecchio e dell'oggetto da pu-

lire

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER.

Osservare le indicazioni e il dosaggio del detergente.

Per salvaguardare I'ambiente non eccedere nell'uso di

prodotti detergenti.

| detergenti KARCHER assicurano un uso senza guasti.

Non esitare a richiedere una consulenza, oppure a con-

sultare il nostro catalogo o le nostre schede informative

sul detergente.

1. Riempire il detergente nel contenitore della lancia
per schiuma. (Seguire le istruzioni per il dosaggio
sul flacone di detergente).

Figura G
Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.

Dopo l'uso con detergente

1. Lavare la lancia per schiuma con acqua pulita per
circa 30 secondi.

Sostituzione dell'ugello

A PERICOLO

Rischio di lesioni!

Spegnere il dispositivo prima di sostituire I'ugello. Non

attivare la pistola a grilletto finché il dispositivo non é

completamente depressurizzato.

1 Fissare la pistola ad alta pressione. Per fare cio,
spingere la leva di sicurezza in avanti.

2 Svitare le viti dell’'ugello e rimuoverlo.

3 Avvitare I'accessorio Dirt Blaster serrare le viti a ma-
no.

4 Solo per HD 5/11 EX Plus Classic e HD 5/13 EX
Plus Classic, avvitare la bocchetta mangiasporco
serrando le viti a mano.

Stoccaggio Dirt Blaster
1. Avvitare I'accessorio Dirt Blaster sul connettore gial-

lo.
Figura H
Interruzione del funzionamento
Nota

Una volta spento il dispositivo, la pressione dell'acqua
sara ridotta, il che puo ridurre la forza d’esercizio della
pistola ad alta pressione e migliorare la vita utile dell’ap-

parecchio.
1. Chiudere la pistola ad alta pressione, il dispositivo si
interrompera.

2. Spingere il blocco di sicurezza in avanti per chiudere
il blocco di sicurezza della pistola ad alta pressione.

3. Spingere il blocco di sicurezza all'indietro per aprire
il blocco di sicurezza della pistola ad alta pressione.

4. Aprire la pistola ad alta pressione, il dispositivo si
accendera di nuovo.

Conclusione del funzionamento

1. Chiudere I'alimentazione dell'acqua.

2. Aprire la pistola ad alta pressione.

3. Mettere l'interruttore di alimentazione su “1” e la-
sciare il dispositivo in funzione per 5-10 secondi.

4. Mettere I'interruttore di alimentazione su “0”.

5. Chiudere la pistola ad alta pressione.

6. Staccare la spina dell’alimentazione elettrica dal di-
spositivo con mani asciutte.

7. Rimuovere l'ingresso acqua.

8. Chiudere la leva di sicurezza della pistola ad alta
pressione e spingere il blocco di sicurezza in avanti.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Posizionare la lancia a spruzzo con la pistola ad alta
pressione sui ganci.

2. Avvolgere il cavo di alimentazione attorno agli appo-
siti ganci.

3. Senza avvolgitubo: Avvolgere il tubo ad alta pres-
sione e appenderlo al gancio.
Con avvolgitubo: Avvolgere il tubo flessibile ad alta
pressione sull'avvolgitubo.

4. In caso di trasporto del dispositivo all'interno di vei-
coli, assicurarlo contro lo spostamento e il ribalta-
mento.
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5. Per trasporti di breve distanza, tirare 'impugnatura
telescopica per trascinare il dispositivo.
Figura |

6. Quando si salgono le scale, afferrare I'impugnatura
addizionale e sollevare il dispositivo.
Figura J

Conservazione

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Conservare il dispositivo solo al chiuso.

Protezione antigelo

ATTENZIONE

Il gelo distrugge i dispositivi se I’'acqua risultante

non viene asciugata completamente.

Conservare il dispositivo in un luogo non soggetto a ge-

late.

Se questo non é possibile:

1. scaricare e asciugare I'acqua in eccesso.

2. Applicare un antigelo disponibile in commercio in
tutto il dispositivo.

3. Far funzionare il dispositivo per massimo 1 minuto
fino allo svuotamento completo della pompa e delle
linee.

Nota

Usare i prodotti antigelo per veicoli a base di glicole di-

sponibili in commercio. Osservare le istruzioni per 'uso

del produttore dell'agente antigelo.

Cura e assistenza

A PERICOLO

Avwvio involontario del dispositivo

Rischio di lesioni, scosse elettriche

Spegnere il dispositivo immediatamente e staccare la
spina dalla presa prima di eseguire lavori.

Nota

L’olio esausto puo essere smaltito solo nei punti di rac-
colta previsti. Smaltire I'olio esausto in questi luoghi.
L’inquinamento dell’ambiente con olio esausto € punibi-
le per legge.

Controlli preventivi / Contratto di
manutenzione
Presso il Vostro rivenditore potrete concordare regolari
controlli preventivi o stipulare un contratto di manuten-
zione. Chiedete consiglio ai nostri esperti.

Intervalli di manutenzione
Prima di ogni utilizzo

1. Controllare se i cavi di allacciamento alla rete sono
danneggiati, eventualmente farli sostituire subito dal
servizio clienti autorizzato oppure da un elettricista
qualificato.

2. Controllare che il tubo flessibile per alta pressione
non sia danneggiato, nel caso sostituirlo immediata-
mente.

3. \Verificare la tenuta stagna dell'apparecchio. Una
quantita di tre gocce d’acqua al minuto che fuorie-
sce e consentita. Se la perdita dovesse superare
questa quantita, rivolgersi al servizio clienti.

Settimanalmente

1. Pulire il filtro dell'acqua, consultare il Capitolo Puli-
zia del filtro dell'acqua.

Ogni 500 ore di funzionamento, almeno una volta
all'anno

Far sostituire I'olio dal servizio clienti.

Lavori di manutenzione
Pulizia del filtro dell'acqua

ATTENZIONE

Filtro dell’acqua danneggiato nell’attacco dell’ac-
qua

Danno al dispositivo da acqua contaminata

Controllare la presenza di danni nel filtro dell'acqua pri-
ma di inserirlo nell’attacco dell'acqua.

1. Tirare fuori il filtro dell'acqua.

2. Pulire il filtro dell'acqua sotto acqua corrente.

3. Reinserire il filtro dell'acqua nell’attacco.

Aiuto in caso di guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall’azionamento acci-
dentale dell'apparecchio e da scosse elettriche.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere I'apparec-
chio e staccare la spina.

Fare verificare e riparare i componenti elettrici solo dal
servizio di assistenza clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo capitolo € neces-
sario contattare in caso di dubbi e indicazioni certe il
servizio di assistenza clienti autorizzato.

Guasto Riparazione

Il dispositivo non si avvia|® Verificare che il cavo di alimentazione non sia danneggiato.
® Controllare la tensione di alimentazione.

® Se il dispositivo si surriscalda:

a Mettere linterruttore di alimentazione su “0”.

b Lasciar raffreddare il dispositivo per almeno 15 minuti.

¢ Mettere l'interruttore di alimentazione su “1”.

Contattare il servizio clienti in caso di guasti elettrici.

Il dispositivo non genera
pressione

Mettere 'ugello standard (dimensioni specificate, vedere capitolo Dati tecnici).
Pulire/sostituire I'ugello ad alta pressione.

Sfiatare il dispositivo (vedere il capitolo Ventilazione del dispositivo).

Pulire il filtro dell'acqua (vedere il capitolo Pulizia del filtro dell'acqua).

Pulire tutti i tubi di ingresso alla pompa.

Controllare la portata dell’acqua (vedere il capitolo Dati tecnici).
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Guasto Riparazione

La pompa non ¢ a tenuta
stagna

Una quantita di fuoriuscita
di tre gocce d’acqua al mi-
nuto & consentita.

clienti per un controllo.

® Quando si verificano perdite di maggiore entita, rivolgersi al servizio di assistenza

La pompa batte Pulire il filtro dell'acqua.

Controllare la linea di alimentazione dell'acqua non presenti perdite.
Sfiatare il dispositivo (vedere il capitolo Ventilazione del dispositivo).
Contattare il servizio clienti se necessario.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu

vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Collegamento elettrico
Tensione \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequenza Hz 50 50 50 50
Potenza assorbita dalla rete kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Grado di protezione IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protezione di rete (lento) A 15 15 15 15
Cavo di prolunga 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Collegamento idrico
Pressione in entrata (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura in entrata (max.) °C 40 40 40 40
Portata (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Altezza di aspirazione (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Grandezza dell'ugello standard 036 036 032 032
Portata, acqua I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Pressione d’esercizio MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Sovrapressione (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Forza repulsiva della pistola AP N 20,4 20,4 22,4 22,4
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 18 21 18,3 21,3
Lunghezza x larghezza x altezza mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio pistola AP m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
Incertezza K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Livello di pressione acustica Lz dB(A) 76 76 80 80
Incertezza Kpa dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 91 91 96 96
incertezza Kyya
Con riserva di modifiche tecniche.
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Tipo: 1.520-xxx

Direttive UE pertinenti

2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

2009/125/CE

Regolamento applicato (en)

(UE) 2019/1781

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Norme nazionali applicate

Livello di potenza acustica dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Misurato: 89

Garantito: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Misurato: 93
Garantito: 96

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W esec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/06/
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

La limpiadora de alta presién con chorro de alta presiéon
esta destinada Unicamente a la limpieza de objetos, en-
tre los que se incluyen

e maquinas, vehiculos, estructuras, herramientas, fa-

chadas, terrazas y equipamiento de jardineria.

Se puede afadir detergente con accesorios opcionales.
Recomendamos utilizar una boquilla turbo como acce-
sorio especial para la suciedad persistente.

Valores limite para la alimentacion de agua

CUIDADO

Agua sucia

Desgaste prematuro o incrustaciones en el equipo
Alimente el equipo solo con agua limpia o reciclada que
no supere los valores limite.

Para la alimentacion de agua, respete los siguientes va-
lores limite:

e Valor de pH: 6.5-9.5

e Conductividad eléctrica: conductividad del agua lim-
pia + 1200 pS/cm, conductividad maxima 2000 uS/
cm

Sélidos sedimentables (volumen de muestra 11,
tiempo de sedimentacién 30 minutos): < 0,5 mg/I
Sustancias filtrables: < 50 mg/l, ninguna sustancia
abrasiva

Hidrégenos carburados: < 20 mg/I

Cloruro: < 300 mg/I

Sulfato: < 240 mgl/l

Calcio: <200 mg/l

Dureza total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Hierro: < 0,5 mg/l

Manganeso: < 0,05 mg/I|

Cobre: <2 mg/l

Cloro activo: < 0,3 mg/l

Libre de malos olores

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
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Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Instrucciones de seguridad

e Es fundamental que lea las instrucciones de seguri-
dad 5.951-949.0 antes de la puesta en marcha ini-
cial.

Siga la normativa nacional relativa a los limpiadores
por chorro a presion.

Siga la normativa nacional sobre la prevencién de
accidentes. Los limpiadores por chorro a presion
deben revisarse de manera periédica. El resultado
de las pruebas debe recogerse por escrito.

No modifique el aparato ni los accesorios.

Dispositivos de seguridad
& PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Palanca de seguridad
La palanca de seguridad de la pistola de alta presion
evita que el dispositivo se encienda accidentalmente.

Valvula de derrame
Si la pistola de alta presion esta cerrada, la valvula de
derrame se abre y todo el volumen de agua fluira hacia
el lado de succioén de la bomba.
La valvula de derrame viene ajustada y sellada por el
fabricante. Unicamente el servicio de atencion al cliente
podra realizar el ajuste.

Simbolos en el dispositivo

No apunte el chorro de alta presién hacia
personas, animales, equipos eléctricos bajo
tension ni hacia el propio dispositivo.
Proteja el dispositivo contra la congelacion.

De acuerdo con las regulaciones aplicables,
el dispositivo nunca debe usarse conectado
alared de agua potable sin un separador de
sistema. Asegurese de que la conexion al
sistema de agua de su casa con la que fun-
ciona la limpiadora de alta presion esté equi-
pada con un separador de sistema
conforme a la norma EN 12729 tipo BA. El
agua que ha fluido a través de un separador
de sistema se considera no potable. Conec-
te siempre el separador de sistema a la en-
trada de agua y nunca directamente al
dispositivo.

&N ADVERTENCIA

La elevada velocidad de salida del chorro de

agua a alta presioén por la boquilla provoca

un alto nivel sonoro que puede causar mo-
lestias o dafios auditivos (por ejemplo, acu-
fenos) a las personas que se encuentren en
las inmediaciones. Un nivel sonoro conti-

nuamente elevado puede provocar sordera.

e Use el equipo de proteccién personal
prescrito.

e Los niveles sonoros elevados pueden
perjudicar la comunicacién vocal y mer-
mar o impedir su capacidad para percibir
sefiales acusticas de advertencia. Nun-
ca trabaje solo. Debe haber una segun-
da persona fuera de la zona de trabajo.

Descripcion del dispositivo

Vista general de HD 5/11 E Clasico y HD 5/13
E Clasico
Figura A

(@ Tornillos de boquilla
(@) Boquilla de alta presion
@ Lanza pulverizadora
(@ Bloqueo de seguridad
(®) Mango de la pistola
(&) Gatillo

@ Manguera de alta presion
Gancho de pistola

(® Empufiadura adicional
Gancho para el cable
(@ Filtro de agua

@ Funda de almacenamiento para manguera pulveri-
zadora (para mangueras largas)

@ Conexién de entrada de agua

Salida de agua

@ Interruptor de alimentacion

Empufiadura de empuije, superior (extendida)

Vista general de HD 5/11 EX Plus Clasico y
HD 5/13 EX Plus Clasico

Figura B
(@) Tornillos de boquilla
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() Boquilla de alta presion
(® Lanza pulverizadora
(® Blogueo de seguridad
(6) Mango de la pistola

(®) Gatillo

@ Manguera de alta presién

Empufiadura de empuje, superior (extendida)
(9 Empuiiadura adicional

Gancho para el cable

() Filtro de agua

@ Funda de almacenamiento para manguera pulveri-
zadora (para mangueras largas)

@ Conexién de entrada de agua

Salida de agua
@ Interruptor de alimentacion

Manivela

@ Soporte para manguera pulverizadora
Boquilla de limpieza

Puesta en marcha inicial

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica

Solo se debe permitir a especialistas técnicos autoriza-
dos que instalen el suministro de agua, las conexiones
eléctricas y la red de alta presion.

Codigo de colores

e Los elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.

Desembalaje

1. Compruebe el contenido del paquete durante el
desembalaje.

2. Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

Instalacién de los accesorios

1. Inserte el asa de empuje en la maquina e inserte los
tornillos en el asa.
Figura C

2. Coloque la boquilla con la rosca de boquillas en la
manguera pulverizadora.

3. Conecte la lanza pulverizadora a la pistola de alta
presion.

Figura D

4. Atornille la manguera de alta presion a la pistola de
alta presion.

5. Solo HD 5/11 E Classic y HD 5/13 E Classic, fije la
manguera de alta presion a la salida de agua.

6. Solo HD 5/11 E Clasico y HD 5/13 E Clasico, presio-
ne la manivela en el orificio del enrollador de man-
gueras y asegurese de que la manivela queda bien
fija.

Figura E

Conexion eléctrica

A PELIGRO

Riesgo de lesiones por descarga eléctrica

Utilice un enchufe para conectar el dispositivo a la red

eléctrica. Se prohibe la conexién permanente a la red

eléctrica. El enchufe se utiliza también para la desco-

nexién de la red.

Consulte la placa de caracteristicas o los datos técnicos

para conocer los valores de conexion.

1. Desenrolle el cable de alimentacion y coléquelo en
el suelo.

2. Conecte el enchufe de alimentacion a la toma de co-
rriente.

Conexion de agua
Conexion a una linea de agua

/N ADVERTENCIA

Riesgo para la salud debido al retorno de agua con-

taminada a la red de agua potable.

Tenga en cuenta las regulaciones de su empresa de su-

ministro de agua.

1. Compruebe la presion de alimentacion, la tempera-
tura de entrada y la cantidad de entrada del sumi-
nistro de agua. Véase el capitulo Datos técnicos
para consultar los requisitos.

2. Conecte el separador de sistema y la conexién de
agua del dispositivo con una manguera (longitud
minima de 7,5 m, didmetro minimo de 3/4 in).

La manguera de suministro no esta incluida en el
volumen de suministro.

3. Abra la entrada de agua.

Ventilacion del dispositivo
Abra la entrada de agua.
Retire la boquilla de alta presién.
Conecte el dispositivo.
Deje el dispositivo funcionando hasta que el agua
que sale no tenga burbujas de aire.
Desconecte el dispositivo.
Coloque la boquilla de alta presion.

Funcionamiento

A PELIGRO

jRiesgo de explosion!

No utilice liquidos inflamables.

Siga la normativa de seguridad correspondiente si utili-
za el dispositivo en zonas peligrosas (p. €j., gasoline-
ras).

Pob=

oo

Abrir/Cerrar la pistola de alta presion

1. Empuje hacia atras el bloqueo de seguridad y accio-
ne el gatillo.
Figura F
La pistola de alta presion se abre.

2. Suelte el gatillo y empuje el bloqueo de seguridad
hacia delante.
De esta forma, se cierra la pistola de alta presion.

Funcionamiento de alta presion

Nota

e FEl dispositivo se puede operar verticalmente.

e El dispositivo esta equipado con un sensor de pre-
sién. El motor solo arranca cuando la pistola de alta
presion esta abierta.

e [a manguera de alta presién debe mantenerse ale-
Jada de cualquier borde afilado.
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1. Para dispositivos con enrollador de mangueras:

despliegue la manguera de alta presiéon completa-

mente del enrollador de mangueras.

Abra el suministro de agua.

Coloque el interruptor principal en la posicion «1».

Abra el bloqueo de seguridad de la pistola de alta

presion.

5. Abra la pistola de alta presion.

6. Apunte la pistola de alta presién al objeto que desea
limpiar e inicie la operacion de limpieza.

PO

Uso con detergente
Nota
Se necesita una manguera de espuma (opcional) para
trabajar con detergente.

N ADVERTENCIA

Uso erréneo de los detergentes

Riesgos para la salud

Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad relati-
vas al detergente.

CUIDADO

Detergentes inadecuados

Dario del equipo y de los objetos que se limpian

Utilizar unicamente detergentes autorizados por KAR-

CHER.

Prestar atencion a las recomendaciones de dosificacion

e indicaciones del detergente.

Utilizar los detergentes con moderacién para no perju-

dicar el medio ambiente.

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-

miento impecable. No dude en realizar una consulta o

solicitar nuestro catalogo o nuestras hojas de informa-

cion sobre detergentes.

1. Vierta el detergente en el recipiente de la manguera
de espuma (siga las instrucciones de dosificacion
que encontrara en la botella de detergente).
Figura G

Métodos de limpieza recomendados

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actue (no secar).

2. Lavarla suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.

Después del uso con detergente

1. Enjuague la lanza de espuma con agua limpia du-

rante aprox. 30 segundos.

Sustitucion de la boquilla

A PELIGRO

Riesgo de lesién

Desconecte el dispositivo antes de sustituir la boquilla y

no active la pistola manual de pulverizacion hasta que

el dispositivo ya no esté sometido a presion.

1 Fije la pistola de alta presion. Para ello, presione la
palanca de seguridad hacia la parte delantera.

2 Desatornille los tornillos de la boquilla y extraiga la
boquilla.

3 Atornille los tornillos de la boquilla y apriételos a ma-
no.

4 Solo HD 5/11 EX Plus Clasico y HD 5/13 EX Plus
Clasico, atornille en la boquilla para suciedad y
apriete a mano.

Almacenamiento de boquilla de limpieza

1. Atornille la boquilla de limpieza en el conector ama-
rillo.
Figura H

Interrupcion del funcionamiento

Nota

Cuando se apaga el dispositivo, la presién del agua se

reducira, lo que puede reducir la fuerza operativa de la

pistola de alta presion y mejorar la vida util del equipo.

1. Cierre la pistola de alta presion; el dispositivo inte-
rrumpira su funcionamiento.

2. Empuije el bloqueo de seguridad hacia delante para
cerrar el bloqueo de seguridad de la pistola de alta
presion.

3. Empuje el bloqueo de seguridad hacia atras para
abrir el bloqueo de seguridad de la pistola de alta
presion.

4. Abra la pistola de alta presién; el dispositivo se co-
nectara de nuevo.

Desconexién

1. Cierre el suministro de agua.

2. Abra la pistola de alta presion.

3. Coloque el interruptor alimentacién en la posicion
«1» y deje que el dispositivo funcione durante 5 a
10 segundos.

4. Coloque el interruptor alimentacion en la posicion
«O».

5. Cierre la pistola de alta presion.

6. Desenchufe la fuente de alimentacion del dispositi-
Vo con las manos secas.

7. Retire la entrada de agua.

8. Cierre la palanca de seguridad de la pistola de alta
presion y empuje el bloqueo de seguridad hacia de-
lante.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Coloque la manguera pulverizadora con la pistola
de alta presion en los ganchos.

2. Enrolle el cable de alimentacién alrededor de los
ganchos para cables.

3. Sin enrollador de mangueras: Enrolle la manguera
de alta presion y cuélguela en el gancho.

Con enrollador de mangueras: Enrolle la manguera
de alta presion en el enrollador de mangueras.

4. Siva a transportar el dispositivo en vehiculos, ase-
gurelo para que no se mueva ni se vuelque.

5. Para el transporte a corta distancia, tire de la empu-
fladura telescopica para arrastrar el dispositivo.
Figura |

6. Alsubirescaleras, sujete la empufiadura adicional y
levante el dispositivo.

FiguraJ

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

Almacene el dispositivo Gnicamente en espacios inte-
riores.
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Proteccion contra las heladas

CUIDADO

Las heladas destruyen el dispositivo si no se drena

el agua completamente.

Guarde el dispositivo en un lugar protegido de posibles

heladas.

Si no es posible:

1. Drene el exceso de agua.

2. Bombee anticongelante normalmente disponible
por el dispositivo.

3. Deje que el dispositivo funcione durante un maximo
de 1 minuto hasta que la bomba y los conductos es-
tén vacios.

Nota

Utilice anticongelante para vehiculos a base de glicol

comunmente disponible. Siga las instrucciones de ma-

nejo del fabricante del anticongelante.

Cuidado y servicio
A PELIGRO

Iniciar el dispositivo de forma involuntaria

Riesgo de lesiones, choque eléctrico

Antes de realizar cualquier tarea, apague el dispositivo
de inmediato y desconecte el enchufe de alimentacion.
Nota

El aceite usado solo se puede eliminar en los puntos de
recogida designados. Deseche el aceite usado en estos
lugares. La ley sanciona la contaminacion del medio
ambiente con aceite usado.

Inspeccion de seguridad/contrato de
mantenimiento
Puede acordar con su distribuidor una inspeccion de
seguridad periédica o firmar un contrato de manteni-
miento. Obtenga asesoramiento.

Intervalos de mantenimiento
Antes de cualquier servicio
1. Comprobar que los cables de conexion no presen-
tan dafos y sustituir inmediatamente los cables da-
fados a través del servicio de postventa autorizado
o de un electricista.

2. Comprobar que la manguera de alta presion no pre-
senta dafos y, de presentarlos, sustituirla inmedia-
tamente.

3. Comprobar la estanqueidad del equipo. EI maximo
admisible son 3 gotas de agua por minuto. Consul-
tar al equipo de postventa en caso de fuerte inestan-
queidad.

Semanalmente

1. Limpie el filtro de agua, véase el capitulo Limpieza
del filtro de agua.

Cada 500 horas de funcionamiento, al menos una
vez al afo
Haga que el servicio de atencién al cliente cambie el
aceite.

Trabajos de mantenimiento
Limpieza del filtro de agua

CUIDADO

Filtro de agua danado en la conexién de agua

Darios en el dispositivo por agua contaminada

Compruebe si el filtro de agua esta dafiado antes de in-

sertarlo en la conexién de agua.

1. Saque el filtro de agua.

2. Limpie el filtro de agua con agua corriente.

3. Vuelva a insertar el filtro de agua en la conexion de
agua.

Ayuda en caso de averia
A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un aparato que se
arranque involuntariamente y por descarga eléctri-
ca.

Apagar el equipo y desenchufar el conector de red an-
tes de realizar cualquier trabajo.

Solo el servicio de postventa autorizado debe revisar y
reparar los componentes eléctricos.

En caso de averias que no se mencionen en este capi-
tulo, en caso de duda y si se indica explicitamente, con-
sultar a un servicio de postventa autorizado.

Fallo Solucion

El dispositivo no arranca|® Compruebe si el cable de alimentacion esta dafiado.
® Compruebe la tensién de red.
® Si el dispositivo se sobrecalienta:
a Coloque el interruptor principal en la posicion «0».
b Deje que el dispositivo se enfrie durante al menos 15 minutos.
¢ Coloque el interruptor principal en la posiciéon «1».
® Comuniquese con el servicio de atencion al cliente en caso de fallos eléctricas.

presion tulo Datos técnicos).

El dispositivo no genera [® Coloque la boquilla estandar (para consultar el tamafio especificado, véase el capi-

Limpie/Remplace la boquilla de alta presion.
Purgue el dispositivo (véase el capitulo Ventilacién del dispositivo).

Limpie todos los tubos de entrada a la bomba.
Compruebe el volumen de suministro de agua (véase el capitulo Datos técnicos).

Bomba inestanca

Esta permitido perder has-
ta 3 gotas de agua por mi-
nuto.

equipo.

°
°
® Limpie el filtro de agua (véase el capitulo Limpieza del filtro de agua).
°
°
°

En caso de fuga de mayor envergadura, dejar que el servicio postventa revise el

Golpeteo de la bomba Limpie el filtro de agua.

°
® Compruebe si hay fugas en la linea de suministro de agua.

® Purgue el dispositivo (véase el capitulo Ventilacién del dispositivo).

® Podngase en contacto con el servicio de atencion al cliente si es necesario.
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con

el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Datos técnicos

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Conexion eléctrica
Tension \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frecuencia Hz 50 50 50 50
Potencia conectada kw 2,2 2,2 2,4 2,4
Tipo de proteccion IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible de red (lento) A 15 15 15 15
Cable de prolongacién 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Conexion de agua
Presién de entrada (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura de entrada (max.) °C 40 40 40 40
Volumen de entrada (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Altura de aspiracion (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Datos de potencia del equipo
Tamafo de la boquilla estandar 036 036 032 032
Volumen transportado, agua I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Presién de servicio MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Sobrepresion de servicio (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Fuerza de retroceso de la pistola de alta pre- N 20,4 20,4 22,4 22,4
sion
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 18 21 18,3 21,3
Longitud x anchura x altura mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano-brazo pistola de m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
alta presion
Inseguridad K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 76 76 80 80
Inseguridad KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Intensidad acustica Ly + Inseguridad Ky, dB(A) 91 91 96 96
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni- Directivas UE aplicables
cas. 2000/14/CE
oy . 2006/42/CE (+2009/127/CE
Declaraciéon de conformidad UE 2011/65/UE ( )
Por la presente declaramos que la maquina designada 2014/30/UE
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio 2009/125/CE
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la Reglamento(s) aplicado(s)
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y (UE) 2019/1781
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias Normas armonizadas aplicadas
correspondientes. Si se producen modificaciones no EN 60335-1 P
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su EN 60335-2-79
validez.
. L EN IEC 63000: 2018
_Ilflrod‘ucto. Limpiadora de alta presiéon EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
ipo: 1.520-xxx
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EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Normas nacionales aplicadas

Intensidad acustica dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Medida: 89

Garantizada: 91

HD 5/11 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Medida: 93
Garantizada: 96

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.
i/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
& |||| leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao
futura.

Alavadora de alta pressédo com jato de alta pressao

destina-se apenas a limpeza de objetos, incluindo:

e Maquinas, veiculos, estruturas, ferramentas, facha-
das, terragos e equipamentos de jardim.

Pode adicionar-se detergente com acessorios opcio-

nais. Recomendamos a utilizagdo de um soprador de

sujidade, como um acessorio especial para sujidade

persistente.

Valores limite para a alimentagao de agua
ADVERTENCIA

Agua suja

Desgaste prematuro ou acumulagdo de residuos no

aparelho

Abasteca o aparelho apenas com agua limpa ou dgua

reciclada, certificando-se de que os valores limite ndo

séo excedidos.

Para a alimentagédo de dgua aplicam-se os seguintes

valores limite:

e Valor de pH: 6,5-9,5

e Condutividade eléctrica: Condutividade da agua
limpa + 1200 yS/cm, condutividade maxima
2000 pS/cm

e Substancias sedimentaveis (volume de prova 1 1, 30
minutos de tempo de sedimentagéo): < 0,5 mg/|

e Substancias filtraveis: < 50 mg/l, sem substancias

abrasivas

Hidrocarbonetos: < 20 mg/l

Cloretos: < 300 mg/I

Sulfato: < 240 mg/|

Calcio: <200 mg/I

Dureza total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg3/l)

Ferro: < 0,5 mgl/l

Manganésio: < 0,05 mg/l

Cobre: <2 mg/l

Cloro activo: < 0,3 mg/l

Sem mau cheiro

Protecdao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Instrugdes de seguranga

e E essencial ler as instrugdes de seguranga 5.951-
949.0 antes do primeiro arranque.

Respeite as regulamentagdes nacionais relativas as
lavadoras de alta presséo.

Respeite as regulamentacdes nacionais relativas a
prevencéo de acidentes. As lavadoras de alta pres-
sdo devem ser testadas regularmente. Os resulta-
dos dos testes devem ser registados por escrito.
Nao faga quaisquer modificagdes no dispositivo ou
nos acessorios.

Unidades de seguranga
AN CUIDADO

Unidades de seguranca alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢éo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.

Alavanca de seguranga
A alavanca de seguranca da pistola de alta pressao evi-
ta que o aparelho seja ligado inadvertidamente.

Valvula de descarga
Se a pistola de alta presséao estiver fechada, a valvula
de descarga abre-se e todo o volume de &gua fluird de
volta para o lado de sucgéo da bomba.
A valvula de descarga é ajustada pelo fabricante e se-
lada. A configuracéo deve ser realizada apenas pelo
Servigo de assisténcia técnica.

Simbolos no aparelho

N&o aponte o jato de alta pressao para pes-
soas, animais, equipamentos elétricos com
a corrente elétrica ligada ou para o préprio

aparelho.

Proteja o aparelho contra o gelo.

De acordo com os regulamentos aplicaveis,
o aparelho nunca deve utilizar-se com a re-
de de agua potavel sem um separador de
sistema. Certifique-se de que a ligagdo ao
sistema de agua da sua casa, que é utiliza-
do pela lavadora de alta pressao, esta equi-
pada com um separador de sistema em
conformidade com a norma EN 12729 tipo
BA. A dgua que tenha passado por um se-
parador de sistema é classificada como ndo
potavel. Ligue sempre o separador de siste-
ma a admissao de agua e nunca diretamen-
te ao aparelho.

&N ATENCAO

A elevada velocidade de saida do bico de

agua de alta pressdo gera um elevado nivel

de ruido que pode incomodar ou causar per-
turbagbes auditivas (por exemplo, zumbi-

dos) a quem se encontre nas imediagdes A

exposicdo prolongada a niveis de ruido ele-

vados pode mesmo levar a perda auditiva.

e Ultilize o equipamento de protegao indivi-
dual recomendado.

e Niveis de ruido elevados podem dificul-
tar a comunicagéo vocal e afetar ou im-
pedir a percegdo de sinais de
adverténcia sonoros. Nunca trabalhe
sozinho. Deve haver uma segunda pes-
soa fora da area de trabalho.

Descrigao do dispositivo

Visao geral do HD 5/11 E Classic e do HD 5/13
E Classic

Figura A

(@ Roscas do bocal

() Bocal de alta pressao
(®) Langa

@ Blogueio de seguranga
(®) Pega da pistola

(&) Gatilho

@ Mangueira de alta presséo
Gancho da pistola

(®) Pega adicional
Gancho do cabo

(@ Filtro de 4gua

@ Aljava de armazenamento da langa pulverizadora
(para langa pulverizadora longa)

@ Conexao de entrada de agua
Saida de agua
@ Interruptor de alimentagéo

Pega de apertar, parte superior (estendida)

Visao geral do HD 5/11 EX Plus Classic e HD
5/13 EX Plus Classic

Figura B

(@ Roscas do bocal

(@) Bocal de alta pressao

(®) Langa

(@ Bloqueio de seguranga
(®) Pega da pistola

(® Gatilho

@ Mangueira de alta pressao
Pega de apertar, parte superior (estendida)
(® Pega adicional

Gancho do cabo

Portugués 35



(@) Filtro de agua

@ Aljava de armazenamento da langa pulverizadora
(para langa pulverizadora longa)

@ Conexao de entrada de agua

Saida de agua

@ Interruptor de alimentagéo

Manivela

@ Suporte da langa pulverizadora

Dirt Blaster

Arranque inicial

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque elétrico
Apenas os técnicos especialistas autorizados podem

proceder a instalagdo da alimentacdo de agua, das liga-

¢bes elétricas e da rede de alta presséo.

Indicacao de cor

e Os elementos de comando para o processo de lim-

peza s&o amarelos.
Desembalamento

1. Verificar o conteldo da embalagem ao desembalar.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-

mente o fornecedor.

Instalagao dos acessoérios

1. Insira a pega de apertar na maquina e insira os pa-

rafusos na pega.
Figura C

2. Coloque o bocal na langa, com as respetivas ros-
cas.

3. Ligue alanga pulverizadora a pistola de alta pres-
sdo.
Figura D

4. Aperte a mangueira de alta presséo a pistola de alta

presséo.

5. Apenas para o HD 5/11 E Classic e HD 5/13 E Clas-

sic, fixe a mangueira de alta presséo a saida de
agua.

6. Apenas para o HD 5/11 E Classic e HD 5/13 E Clas-
sic, empurre a manivela manual para dentro do bu-

raco do enrolador de mangueira e certifique-se de
que esta segura.
Figura E

Ligacao elétrica

A PERIGO

Risco de ferimentos devido a choque elétrico
Utilize uma ficha para ligar o dispositivo a rede elétrica.

A ligagdo permanente a rede elétrica é proibida. A ficha

utiliza-se para desligar da rede elétrica.

Consulte a placa de identificacéo ou os dados técnicos

para os valores de ligagéo.

1. Desenrole o cabo de alimentacéo e cologue-o no
chéo.

2. Ligue a ficha de alimentagéo a tomada.

Ligacao de agua
Ligacdo a uma tubagem de agua

&N ATENCAO

Perigo de satde proveniente do fluxo de retorno de
dgua contaminada para a rede de dgua potavel.
Respeite os regulamentos da sua empresa de abaste-
cimento de agua.

1.

rob=

oo

Verifique a pressdo de admissao, a temperatura de
admissao e a quantidade de admisséo da alimenta-
¢ao de agua. Consulte o capitulo Dados técnicos
para os requisitos.

Ligue o separador de sistema e a ligagéo de agua
do aparelho com uma mangueira (comprimento mi-
nimo de 7,5 m, didametro minimo de 3/4”).

A mangueira de alimentagdo nao esta incluida no
volume do fornecimento.

Abra a admissao de agua.

Purga do aparelho
Abra a admisséo de agua.
Remova o bocal de alta presséao.
Ligue o aparelho.
Deixe o aparelho funcionar até que a agua que sai
esteja sem bolhas de ar.
Desligue a alimentacéo do aparelho.
Coloque o bocal de alta presséo.

A PERIGO

Perigo de explosao!

Nao pulverize liquidos inflaméaveis.

Caso se utilize o aparelho em zonas de perigo (por
exemplo, estagdes de servigo), devem respeitar-se as
respetivas regulamentagbes de seguranca.

1.

Abertural/fecho da pistola de alta pressao

Empurre o bloqueio de seguranga e acione o gati-
Iho.

Figura F

A pistola abre-se.

Solte o gatilho e empurre o bloqueio de seguranga
para a frente.

A seguir, a pistola de alta pressao fecha-se.

Funcionamento em alta pressao

Aviso

O aparelho pode operar-se na vertical.

O aparelho esta equipado com um comutador de
pressdo. O motor sé arranca com a pistola de alta
pressédo aberta.

A mangueira de alta pressdo deve manter-se afas-
tada de arestas afiadas.

Para um aparelho com carretel de mangueira: de-
senrole completamente a mangueira de alta pres-
sdo do carretel da mangueira.

Abra a alimentagéo de agua.

Coloque o interruptor de alimentagéo na posigéo
",

Abra o bloqueio de seguranga da pistola de alta
pressao.

Abra a pistola de alta pressao.

Aponte a pistola de alta pressédo para o objeto a ser
limpo e inicie a operagéo de limpeza.
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Operagao com detergente
Aviso
E necesséria uma langa de espuma (opcional) para a
operagdo com detergente.

N ATENCAO

Manuseamento incorrecto dos produtos de limpeza
Perigo para a saude

Respeite os avisos de segurancga dos produtos de lim-
peza.

ADVERTENCIA

Produtos de limpeza inadequados

Danos no aparelho e nos objectos a limpar

Utilizar apenas produtos de limpeza autorizados pela

KARCHER.

Respeitar as recomendagdes de dosagem e avisos que

acompanham o produto de limpeza.

Utilizar o produto de limpeza de forma econémica, para

proteger o ambiente.

Os detergentes KARCHER garantem um funcionamen-

to perfeito. Sinta-se a vontade para solicitar uma con-

sulta, o nosso catalogo ou as nossas fichas de
informagéao de detergentes.

1. Coloque o detergente no recipiente da langa de es-
puma. (Siga as instru¢cdes de dosagem da embala-
gem do detergente.)

Figura G

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (nédo se-
car).

2. Asujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.

Apos a operagdo com detergente

1. Lave a langa de espuma com agua limpa durante
aprox. 30 segundos.

Substituir o bocal

A PERIGO

Risco de ferimentos!

Desligue o aparelho antes de substituir o bocal e ndo

ative a pistola pulverizadora manual até que o aparelho

esteja sem presséo.

1 Proteja a pistola de alta press&o. Para tal , empurre
a alavanca de seguranga para a frente.

2 Desaperte os parafusos do bocal e remova o bocal.

3 Aparafuse o dirt blaster e aperte-o manualmente.

4 Apenas para o HD 5/11 EX Plus Classic e o para o
HD 5/13 EX Plus Classic, aparafuse o dirt blaster e
aperte-o manualmente.

Armazenamento do Dirt Blaster

1. Aparafuse o dirt blaster no conector amarelo.
Figura H

Interrupcao da operagao
Aviso
Quando se desliga o aparelho, a pressédo da agua re-
duz, o que pode reduzir também a forga de operagdo da
pistola de alta pressdo e melhorar a vida util do equipa-
mento.
1. Feche a pistola de alta presséo e o aparelho ira pa-
rar.
2. Empurre o bloqueio de segurancga para a frente para
fechar o bloqueio de seguranga da pistola de alta
presséo.

3. Empurre o bloqueio de seguranga para tras para
abrir o bloqueio de seguranga da pistola de alta
pressao.

4. Abra a pistola de alta pressao e o aparelho ligar-se
novamente.

Concluséo da operagao

Feche a alimentagéo de agua.

2. Abra a pistola de alta presséo.

3. Coloque ointerruptor de alimentagao na posicéo "1”
e deixe o aparelho a funcionar durante 5 a 10 se-
gundos.

4. Coloque o interruptor de alimentagéo na posigdo
"0”.

5. Feche a pistola de alta presséo.

6. Desligue a alimentacéo elétrica do aparelho com as
maos secas.

7. Retire a entrada de agua.

8. Feche a alavanca de seguranca da pistola de alta
presséo e empurre o bloqueio de seguranga para a
frente.

&N CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Coloque a langa pulverizadora com a pistola de alta
presséo nos ganchos.

2. Enrole o cabo de ligagéo a volta dos ganchos do ca-
bo.

3. Sem carretel da mangueira: Enrole a mangueira de
alta presséo e pendure-a no gancho.
Com carretel da mangueira: Enrole a mangueira de
alta pressao no carretel da mangueira.

4. Ao transportar o aparelho em veiculos, garanta que
o aparelho n&o se desloca nem vira.

5. Para o transporte de curta distancia, puxe a pega te-
lescopica para arrastar o aparelho.
Figural

6. Ao subirescadas, segure a pega adicional e levante
o aparelho.
FiguraJ

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

Guarde o aparelho apenas em ambientes fechados.

-

Protecc¢ao contra congelamento

ADVERTENCIA

O gelo destréi o aparelho se a dgua nao for comple-

tamente drenada.

Armazene o aparelho num local sem gelo.

Se o armazenamento sem gelo néo for possivel:

1. drene o excesso de agua.

2. Bombeie o produto anticongelante corrente através
do aparelho.

3. Deixe o aparelho funcionar durante 1 minuto, no
maximo, até que a bomba e as linhas estejam va-
zias.
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Aviso

Use produto anticongelante para veiculos corrente, a
base de glicol. Observe as instrugdes de manuseamen-
to do fabricante do produto anticongelante.

Cuidado e assisténcia técnica
A PERIGO

Ligagao acidental do aparelho

Risco de lesdo, choque eléctrico

Desligue imediatamente o aparelho e desligue a ficha
da tomada antes de comegar o trabalho.

Aviso

O o6leo usado s6 pode ser eliminado em pontos de re-
colha definidos. Elimine sempre o 6leo usado nesses
locais. Poluir o meio ambiente com 6leo usado é puni-
vel por lei.

Inspeccao de seguranca / contrato de
manutencao
E possivel acordar uma inspecgéo de segurancga regu-
lar ou celebrar um contrato de manutengao com o for-
necedor. Procure aconselhamento.

Intervalos de manutengao
Antes de cada operacao

1. Verificar o cabo de ligagédo quanto a danos. Os ca-
bos danificados devem ser imediatamente substitui-
dos pelo servigo de assisténcia técnica autorizado
ou por um técnico electricista.

2. Verificar a mangueira de alta pressédo quanto a da-
nos; substituir imediatamente a mangueira de alta
pressdo danificada.

3. Verificar a estanqueidade do aparelho. Sdo admis-
siveis 3 gotas de agua por minuto. Contactar o ser-

vigo de assisténcia técnica em caso de fugas
significativas.

Semanalmente

1. Limpe o filtro de agua, consulte o Capitulo Limpeza
do filtro de agua.

A cada 500 horas de operagéao, pelo menos, uma
vez anualmente

Solicite a substitui¢cédo do 6leo junto do Servigo de assis-
téncia técnica.

Trabalhos de manutencao
Limpeza do filtro de agua

ADVERTENCIA

Filtro de dgua danificado na ligagdo de dgua
Danos no aparelho devido a dgua contaminada
Verifique se o filtro de agua esta danificado antes de o
inserir na ligagdo de agua.

1. Puxe o filtro de agua para fora.

2. Limpe o filtro de agua com agua corrente.

3. Volte a inserir o filtro de agua na ligagao de agua.

A PERIGO

Perigo de lesées devido a aparelho ligado inadver-
tidamente e choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de cada trabalho e retire a fi-
cha de rede.

Os componentes eléctricos devem ser verificados e re-
parados apenas pelo servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

Procure um servigo de assisténcia técnica em caso de
duvida, se ocorrerem avarias ndo mencionadas neste
capitulo ou em caso de aviso expresso nesse sentido.

Avaria Solugao
O aparelho ndo arranca |® Verifique se o cabo de ligagdo esta danificado.
® Verifique a tenséo de rede.
® Se o0 aparelho aquecer demasiado:
a Coloque o interruptor de alimentagédo na posigédo "0".
b Deixe o aparelho arrefecer durante, pelo menos, 15 minutos.
¢ Coloque o interruptor de alimentagé@o na posigao "1".
® Em caso de falhas elétricas, contacte o Servigo de assisténcia técnica.
O aparelho nao acumula |® Ajuste o bocal padrdo (tamanho especificado, consulte o Capitulo Dados técnicos).
pressao ® Limpe/substitua o bocal de alta presséo.
® Purgue o aparelho (consulte o Capitulo Purga do aparelho).
® Limpe o filtro de agua (consulte o Capitulo Limpeza do filtro de agua).
® Verifique todos os tubos de entrada da bomba.
® Verifiqgue o volume de abastecimento de agua (consulte o Capitulo Dados técnicos).
Bomba com fugas ® Em caso de fugas significativas, o aparelho deve ser verificado pelo servigo de as-
Sao admissiveis 3 gotas sisténcia técnica.
por minuto na saida de
agua.
Bomba a bater ® Limpe o filtro de agua.
® Verifigue se ha fugas na linha de alimentagéo de agua.
® Purgue o aparelho (consulte o Capitulo Purga do aparelho).
® Se necessario, contacte o Servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-

vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.
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Dados técnicos

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Ligagao eléctrica
Tensao \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequéncia Hz 50 50 50 50
Poténcia da ligagao kw 2,2 2,2 2,4 2,4
Tipo de protecgao IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Proteccdo da rede (de acgéo lenta) A 15 15 15 15
Cabo de extensdo 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Ligagcao de agua
Pressédo de admiss&o (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura de admiss&o (max.) °C 40 40 40 40
Volume de admisséo (min.) I/h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Altura de aspiracdo (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Caracteristicas do aparelho
Calibre do bico do bico padrédo 036 036 032 032
Caudal de bombagem, agua I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Pressao de trabalho MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Sobrepresséo de trabalho (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Recuo da pistola de alta presséo N 20,4 20,4 22,4 22,4
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 18 21 18,3 21,3
Comprimento x Largura x Altura mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-79
Valor de vibragdo mao/brago da pistola de al- m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
ta presséo
Inseguranga K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivel acdstico Lya dB(A) 76 76 80 80
Inseguranga KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 91 91 96 96

Inseguranga Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragées na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Lavadora de alta pressao

Tipo: 1 520-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

2009/125/CE

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis

(UE) 2019/1781

Portugués

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE: Anexo V

Normas nacionais aplicadas

Nivel de poténcia sonora dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Medido: 89

Garantido: 91
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HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Medido: 93
Garantido: 96

Os signatarios actuam em nome e em procuragao do

Conselho de Administragéo.
W esec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Beoogd gebruik

De hogedrukreiniger met hogedrukstraal is uitsluitend

bedoeld voor het reinigen van objecten, waaronder:

e machines, voertuigen, structuren, gereedschappen,
gevels, terrassen en tuingereedschap.

Er kan reinigingsmiddel worden toegevoegd met optio-

nele accessoires. Bij hardnekkige vervuiling raden wij

aan om een vuilfrees te gebruiken als speciaal acces-

soire.

Grenswaarden voor de watertoevoer

LET OP

Vervuild water
Vroegtijdige slijtage of afzettingen in het apparaat

Gebruik het apparaat enkel met zuiver water of met re-

cyclingwater dat de grenswaarden niet overschrijdt.

Voor de watertoevoer gelden volgende grenswaarden:

e pH-waarde: 6,5-9,5

e Elektrisch geleidingsvermogen: Geleidingsvermo-
gen van schoon water + 1200 pS/cm, maximaal ge-
leidingsvermogen 2000 uS/cm

e Afzetbare stoffen (testvolume 1 |, afzettingstijd 30

minuten): < 0,5 mg/I

Filtreerbare stoffen: < 50 mg/l, geen abrasieve stof-

fen

koolwaterstoffen: < 20 mg/l

chloride: < 300 mg/I

sulfaat: < 240 mg/l

calcium: < 200 mg/I

totale hardheid: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg3/l)

ijzer: < 0,5 mg/l

mangaan: < 0,05 mg/I

koper: <2 mgl/l

actieve chloor: < 0,3 mgl/l

Vrij van onaangename geuren

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinstructies

e Lees voor de eerste inbedrijfstelling de veiligheids-
instructies 5.951-949.0.

o Neem de nationale voorschriften voor vloeistof-
straalreinigers in acht.

e Neem de nationale voorschriften voor ongevallen-
preventie in acht. Vloeibare vloeistofstraalreinigers
moeten regelmatig worden getest. Het testresultaat
moet schriftelijk worden vastgelegd.

e Wijzig het apparaat of de accessoires niet.

Veiligheidsinrichtingen
&N VOORZICHTIG

Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
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Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Veiligheidshendel
De veiligheidshendel op het hogedrukpistool voorkomt
dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

Overstroomklep
Als het hogedrukpistool is gesloten, gaat de over-
stroomklep open en stroomt het volledige watervolume
terug naar de zuigzijde van de pomp.
De overstroomklep wordt ingesteld door de fabrikant en
dan verzegeld. Instellen wordt alleen uitgevoerd door
de klantenservice.

Symbolen op het apparaat

7 Richt de hogedrukstraal niet op personen,
Q%Jiu ) ) ]
dieren, onder spanning staande elektrische
" apparatuur of op het apparaat zelf.
Bescherm het apparaat tegen vorst.

Volgens de geldende voorschriften mag het
apparaat nooit zonder systeemscheider op
het drinkwaternet worden gebruikt. Zorg er-
voor dat de aansluiting op uw huiswatersy-
steem waarmee de hogedrukreiniger wordt
bediend, is voorzien van een systeemschei-
der volgens EN 12729 type BA. Water dat
door een systeemscheider is gestroomd,
geldt als niet-drinkbaar. Sluit de systeem-
scheider altijd aan op de waterinlaat en nooit
rechtstreeks op het apparaat.

N WAARSCHUWING

De hoge uitvoernelheid van de hogedrukwa-

terstraal resulteert in een hoog geluidsni-

veau dat ongemak of gehoorbeschadiging

(bijv. oorsuizen) kan veroorzaken bij perso-

nen in de directe omgeving. Een constant

hoog geluidsniveau kan leiden tot doofheid.

e Draag de vereiste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen.

e Hoge geluidsniveaus kunnen de vocale
communicatie belemmeren en uw ver-
mogen om akoestische waarschuwings-
signalen waar te nemen aantasten of
verhinderen. Werk nooit alleen. Er moet
een tweede persoon aanwezig zijn bui-
ten het werkgebied.

Beschrijving van het apparaat

Overzicht van HD 5/11 E Classic en HD 5/13 E
Classic

Afbeelding A

(™) Mondstukschroeven

(2) Hogedrukmondstuk

(® Spuitlans

(@) Veiligheidsgrendel

@ Handgreep van het pistool
(&) Trekker

(7) Hogedrukslang
Pistoolhaak

(9) Extra handgreep

Kabelhaak

(@D Waterfilter

@ Opbergkoker voor de spuitlans (voor lange spuit-
lans)

@ Aansluiting waterinlaat
Waterafvoer

(@9 Aanluit-schakelaar
Duwbeugel, boven (verlengd)

Overzicht van HD 5/11 EX Plus Classic en HD
5/13 EX Plus Classic

Afbeelding B

(™) Mondstukschroeven

(2) Hogedrukmondstuk

(® Spuitlans

(@) Veiligheidsgrendel

@ Handgreep van het pistool
(6) Trekker

(@) Hogedrukslang
Duwbeugel, boven (verlengd)
(9) Extra handgreep
Kabelhaak

@) Waterfilter

@ Opbergkoker voor de spuitlans (voor lange spuit-
lans)

({3 Aansluiting waterinlaat

Waterafvoer

(5 Aan/uit-schakelaar

Handslinger

({7 Spuitlanshouder
Vuilfrees
Initiéle opstart

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en elektrische schok

Laat alleen bevoegde technische specialisten de water-
toevoer, elektrische aansluitingen en hogedruknetwerk
installeren.

Kleurcodering
e Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn
geel.
Uitpakken
Verpakkingsinhoud bij het uitpakken controleren.
2. Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

-

Toebehoren installeren

1. Plaats de duwhendel in de machine en draai de
schroeven in de handgreep.
Afbeelding C

2. Monteer het mondstuk met de mondstukschroef op
de spuitlans.

3. Sluit de spuitlans aan op het hogedrukpistool.
Afbeelding D
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4. Schroef de hogedrukslang op het hogedrukpistool.

5. Alleen HD 5/11 E Classic en HD 5/13 E Classic,
maak de hogedrukslang vast aan de wateruitlaat.

6. Alleen HD 5/11 E Classic en HD 5/13 E Classic, duw
de handslinger in het gat van de slanghaspel en
zorg ervoor dat de handslinger goed vastzit.
Afbeelding E

Elektrische verbinding

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en elektrische schok

Sluit het apparaat aan op het elektriciteitsnet met een
stekker. Het is verboden om het apparaat permanente
aan te sluiten op het elektriciteitsnet. De stekker dient
om het apparaat af te koppelen van net.

Raadpleeg het typeplaatje of de technische gegevens
voor de aansluitgegevens.

1. Wikkel het netsnoer af en leg het op de grond.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

Wateraansluiting
Aansluiting op een waterleiding

N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico door terugstromen van veront-

reinigd water in het drinkwaternet.

Neem de voorschriften van uw waterleidingbedrijf in

acht.

1. Controleer de toevoerdruk, de ingangstemperatuur
en de ingangshoeveelheid van de watertoevoer. Zie
hoofdstuk Technische gegevens voor de vereisten.

2. Sluit de systeemscheider en de wateraansluiting
van het apparaat aan met een slang (minimale leng-
te 7,5 m, minimale diameter 3/4”).

De toevoerslang is bij de levering niet inbegrepen.

3. Open de waterinlaat.

Het apparaat ontluchten
Open de waterinlaat.
Verwijder het hogedrukmondstuk.
Schakel het apparaat in.
Laat het apparaat draaien, tot het ontsnappende
water geen luchtbellen meer bevat.
Schakel het apparaat uit.
Monteer het hogedrukmondstuk.

A GEVAAR

Explosiegevaar!

Spuit geen brandbare vioeistoffen.

Als het apparaat in explosiegevaarlijke omgevingen
(bijv. tankstations) wordt gebruikt, moeten de desbetref-
fende veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen.

PN =

oo

Hogedrukpistool openen/sluiten
1. Duw de veiligheidsvergrendeling terug en activeer
de trekker.
Afbeelding F
Het hogedrukpistool gaat open.
2. Laat de trekker los en duw de veiligheidsvergrende-
ling naar voren.
Sluit vervolgens het hogedrukpistool.

Hogedrukwerking
Instructie
e Het apparaat kan verticaal worden bediend.
o Het apparaat is uitgerust met een drukschakelaar.
De motor start pas als het hogedrukpistool geopend
is.

e Houd de hogedrukslang uit de buurt van scherpe
randen.

1. Bij een apparaat met slanghaspel: ontrol de hoge-
drukslang helemaal van de slanghaspel.

2. Open de watertoevoer.

3. Zet de aan/uit-schakelaar op "1".

4. Open de veiligheidsvergrendeling van het hoge-
drukpistool.

5. Open het hogedrukpistool.

6. Richt het hogedrukpistool op het te reinigen object
en start de reiniging.

Werking met een reinigingsmiddel
Instructie
Om reinigingsmiddel te gebruiken, is een schuimlans
(optioneel) nodig.
&N WAARSCHUWING
Verkeerde omgang met reinigingsmiddelen
Gezondheidsrisico
Neem de veiligheidsinstructies op het reinigingsmiddel
in acht.

LET OP

Ongeschikte reinigingsmiddelen

Beschadiging van het apparaat en van de te reinigen

objecten

Gebruik alleen door KARCHER goedgekeurde reini-

gingsmiddelen.

Neem de aanbevolen dosering en de instructies bij het

reinigingsmiddel in acht.

Gebruik niet te veel reinigingsmiddelen om het milieu

niet overmatig te belasten.

De reinigingsmiddelen van KARCHER staan garant

voor een storingsvrije werking. Vraag ons gerust om ad-

vies, onze catalogus of onze informatiebladen over on-
ze reinigingsmiddelen aan.

1. Vulde houder van de schuimlans met het reinigings-
middel. (Volg de doseringsinstructies op de fles van
het reinigingsmiddel.)

Afbeelding G
Aanbevolen reinigingsmethode

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Na het gebruik met een reinigingsmiddel
1. Spoel de schuimlans ca. 30 seconden.

Het mondstuk vervangen

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

Schakel het apparaat uit voordat u het mondstuk ver-

vangt. Activeer het handspuitpistool pas, als het appa-

raat drukloos is.

1 Vergrendel het hogedrukpistool. Duw hiervoor de
veiligheidshendel naar voren.

2 Draai de schroeven van het mondstuk los en verwij-
der het mondstuk.

3 Schroef de vuilfrees erop en draai ze met de hand
vast.

4 Alleen HD 5/11 EX Plus Classic en HD 5/13 EX Plus
Classic, schroef de vuilfrees vast en draai ze met de
hand vast.

Opslag van de vuilfrees

1. Schroef de vuilfrees op de gele connector.
Afbeelding H
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Bedrijf onderbreken

Instructie

Wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld, verlaagt de

waterdruk, wat kan leiden tot een lagere druk in het ho-

gedrukpistool en de levensduur van de apparatuur kan

verbeteren.

1. Sluit het hogedrukpistool en het apparaat zal uit-
schakelen.

2. Duw de veiligheidsvergrendeling van het hogedruk-
pistool naar voren om die te sluiten.

3. Duw de veiligheidsvergrendeling van het hogedruk-
pistool naar achteren om die te openen.

4. Open het hogedrukpistool en het apparaat zal op-
nieuw inschakelen.

Voltooiing werking
Sluit de watertoevoer af.
Open het hogedrukpistool.
Zet de aan/uit-schakelaar op "1" en laat het appa-
raat 5 tot 10 seconden draaien.
Zet de aan/uit-schakelaar op "0".
Sluit het hogedrukpistool.
Trek de stekker uit het apparaat met droge handen.
Waterinlaat verwijderen.
Sluit de veiligheidshendel van het hogedrukpistool
en duw de veiligheidsvergrendeling naar voren.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

Plaats de spuitlans met het hogedrukpistool op de
haken.

2. Wikkel de voedingskabel om de kabelhaken.

3. Zonder slanghaspel: Rol de hogedrukslang op en
hang deze over de haak.

Met slanghaspel: Wikkel de hogedrukslang op de
slanghaspel.

4. Beveilig het apparaat bij vervoer in voertuigen tegen
verschuiven en kantelen.

5. Trek het apparaat voort aan de telescopische hand-
greep voor transport over korte afstanden.
Afbeelding |

6. Neem de extra handgreep vast bij het opgaan van
een trap en til het apparaat op.

Afbeelding J

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Bewaar het apparaat alleen binnenshuis.

wn =
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Vorstbescherming

LET OP

Vorst vernietigt het apparaat, als het water niet vol-

ledig wordt afgetapt.

Bewaar het apparaat op een vorstvrije plaats.

Als vorstvrije opslag niet mogelijk is:

1. Tap overtollig water af.

2. Pomp algemeen verkrijgbare antivries door het ap-
paraat.

3. Laat het apparaat maximaal 1 minuut draaien tot de
pomp en leidingen leeg zijn.

Instructie

Gebruik algemeen verkrijgbare antivries voor voertui-

gen op glycolbasis. Volg de instructies van de fabrikant

van het antivriesmiddel op.

Verzorging en service

A GEVAAR

Het apparaat per ongeluk opstarten

Gevaar voor letsel en elektrische schok

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en trek de stekker
uit het stopcontact voor u werkzaamheden gaat uitvoe-
ren.

Instructie

Oude olie mag alleen worden ingeleverd bij daarvoor
bestemde inzamelpunten. Voer enkel oude olie af op
deze locaties. Het milieu vervuilen met oude olie is straf-
baar.

Veiligheidsinspectie/onderhoudscontract
Met uw dealer kunt u een regelmatige veiligheidsin-
spectie vastleggen of een onderhoudscontract afslui-
ten. Vraag hierover advies.

Onderhoudsintervallen
Voor elk gebruik

1. de aansluitkabel op schade controleren; een be-
schadigde kabel onmiddellijk door de bevoegde
klantenservice of een elektricien laten vervangen.

2. de hogedrukslang op beschadiging controleren; een
beschadigde hogedrukslang onmiddellijk laten ver-
vangen.

3. het apparaat op dichtheid controleren. 3 druppels
water per minuut zijn toegestaan. Bij grotere lekk-
age contact opnemen met de klantenservice.

Wekelijks

1. Maak het waterfilter schoon, zie hoofdstuk Waterfil-
ter reinigen.

Elke 500 bedrijfsuren, minimaal een keer jaarlijks
Laat de olie vervangen door de klantenservice.

Onderhoudswerkzaamheden
Waterfilter reinigen

LET OP

Beschadigd waterfilter in de wateraansluiting
Schade aan het apparaat door verontreinigd water
Controleer het waterfilter op beschadigingen voor u het
aansluit op de wateraansluiting.

1. Trek het waterfilter eruit.

2. Reinig het waterfilter met stromend water.

3. Plaats het waterfilter weer in de wateraansluiting.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor letsel door onbedoeld starten van het
apparaat en elektrische schok.
Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
trek het netsnoer uit.
Laat elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice controleren en repareren.
Neem bij storingen die niet in dit hoofdstuk worden ver-
meld, in geval van twijfel en indien u daartoe een uit-
drukkelijke aanwijzing krijgt, contact op met de
bevoegde klantenservice.
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Fout Remedie

Apparaat start niet

Controleer de voedingskabel op beschadiging.
Controleer de netspanning.
Als het apparaat oververhit raakt:

a Zet de aan/uit-schakelaar op "0".

b Laat het apparaat minimaal 15 minuten afkoelen.

¢ Zet de aan/uit-schakelaar op "1".

Neem bij elektrische storingen contact op met de klantenservice.

Het apparaat bouwt geen

druk op gegevens).

Monteer het standaard mondstuk (gespecificeerde maat, zie hoofdstuk Technische

Reinig/vervang de hogedruksproeier.

Ontlucht het apparaat (zie hoofdstuk Het apparaat ontluchten).

Maak het waterfilter schoon( zie hoofdstuk Waterfilter reinigen).
Controleer alle inlaatleidingen naar de pomp.

Controleer het watertoevoervolume (zie hoofdstuk Technische gegevens).

Pomp ondicht
Tot 3 druppels wateruitlaat
per minuut zijn toegestaan.

Laat bij grotere ondichtheid het apparaat door de klantenservice controleren.

Pomp klopt Reinig het waterfilter.

Controleer de watertoevoerleiding op lekken.
Ontlucht het apparaat (zie hoofdstuk Het apparaat ontluchten).
Neem indien nodig contact op met de klantenservice.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon

contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrische aansluiting
Spanning Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frequentie Hz 50 50 50 50
Aansluitvermogen kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Beschermingsgraad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netbeveiliging (traag) A 15 15 15 15
Verlengsnoer 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Toevoertemperatuur (max.) °C 40 40 40 40
Toevoerdebiet (min.) I/h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Aanzuighoogte (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Gegevens capaciteit apparaat
Sproeiergrootte van de standaardsproeier 036 036 032 032
Opbrengst, water I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Bedrijfsdruk MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Bedrijfsoverdruk (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Reactiekracht van het hogedrukpistool N 20,4 20,4 22,4 22,4
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren) kg 18 21 18,3 21,3
Lengte x breedte x hoogte mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/13E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde hogedrukpistool m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
Onzekerheid K m/s? 1,5 1,5 1,5
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 76 80 80
Onzekerheid Ky dB(A) 2,5 2,5 2,5
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 91 96 96

onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.520-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EG

Toegepaste bepaling(en)

(EU) 2019/1781

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Toegepaste nationale normen

Geluidsvermogensniveau dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Gemeten: 89

Gegarandeerd: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Gemeten: 93
Gegarandeerd: 96

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
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71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6énce orijinal
A I_!!I isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

Kullanim amaci

Yiksek basingli jete sahip yliksek basingli temizleyici,

yalnizca asag@idakileri iceren nesnelerin temizlenmesi

icin tasarlanmistir:

e Makineler, araglar, yapilar, aletler, cepheler, teraslar
ve bahge ekipmanlari.

istege bagli aksesuarlar ile deterjan eklenebilir. inatg

kirler icin 6zel aksesuar olarak bir kir ptskurttci kullan-

manizi éneririz.

Su beslemesi igin sinir degerler

DIKKAT

Kirlenmis su

Erken asinma veya cihaz iginde tortulasmalar

Cihazi sadece temiz suyla veya sinir degerleri asmayan
geri déniisliim suyuyla besleyin.

Su beslemesi igin asagidaki sinir degerler gegerlidir:

e pH degeri: 6,5-9,5
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Elektriksel iletkenlik: Temiz suyun iletkenligi

+ 1200 pS/cm, maksimum iletkenlik 2000 uS/cm
Cokeltilebilir maddeler (numune hacmi 1 |, gokelme
sliresi 30 dakika): < 0,5 mg/l

Filtrelenebilir maddeler: < 50 mg/l, agindirict madde
degil

Hidrokarbonlar: < 20 mg/|

Klortir: < 300 mg/I

Siilfat: < 240 mg/|

Kalsiyum: < 200 mg/I

Toplam sertlik: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOgll)

Demir: < 0,5 mg/l

Manganez: < 0,05 mg/|

Bakir: <2 mg/l

Aktif klor: < 0,3 mg/l

K6t kokular icermez

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik talimatlar

e ilk calistirmadan énce 5.951-949.0 giivenlik talimat-
larini okumaniz ¢ok énemlidir.

Sivi jet temizleyicilere ydnelik ulusal diizenlemelere
uyun.

Ulusal kaza 6nleme diizenlemelerine uyun. Sivi jet
temizleyiciler diizenli olarak test edilmelidir. Test so-
nucu yazih olarak kaydedilmelidir.

Cihazi veya aksesuarlari degistirmeyin.

Givenlik tertibatlan

AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar

Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.

Emniyet dlizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Emniyet kolu
Yiksek basingli tabanca tizerindeki emniyet kolu, ciha-
zin yanhslikla agilmasini engeller.

Tagma valfi
Yiksek basingl tabanca kapatilirsa, tasma valfi agilir ve
su hacminin tamami pompa emis yonline dogru geri
akis gerceklestirir.
Tasma valfi, Uretici tarafindan ayarlanmis ve sizdirmaz-
ig1 saglanmistir. Gerekli ayarlar sadece Musteri Hiz-
metleri tarafindan gergeklestiriimelidir.

Cihaz lizerindeki semboller

Yiksek basingli jeti insanlara, hayvanlara,
calisir durumdaki elektrikli aletlere veya ci-
hazin kendisine yoneltmeyin.

Cihazi donma riskine karsi koruyun.

Ydrurlikteki mevzuatlara gore, cihaz higbir
zaman sistem separatdrii olmaksizin igme
suyu sebekesinde kullaniimamalidir. Yik-
sek basingli temizleyicinin galistirildigr evi-
nizdeki su sisteminize baglantinin EN 12729
tip BA'ya uygun bir sistem separatorii ile do-
natildigindan emin olun. Sistem separat6-
rinden akan su igilemez olarak
siniflandiniimistir. Sistem separatériini her
zaman su girisine baglayin ve higbir zaman
dogrudan cihaza baglamayin.

AN UYARI
Yiiksek basing su jetinin nozdiil ¢ikiginda hi-
zin yliksek olmasi, yakin cevredeki kisilerde
rahatsizliga veya isitme hasarina (6rn. kulak
cinlamasi) neden olabilecek yiiksek bir gii-
riilti seviyesine neden olur. Giriiltii seviye-
sinin sdrekli yliksek olmasi sagirliga neden
olabilir.

e Belirtilen kisisel koruyucu ekipmani ta-
Kkin.

e Gliriiltii seviyesinin yiiksek olmasi sesli
iletisimi zorlagtirabilir ve sesli uyari sin-
yallerini algilama yetinizi zayiflatabilir ve-
ya engelleyebilir. Asla yalniz calismayin.
Calisma alaninin disinda ikinci bir kiginin
bulunmasi gerekir.

Cihazin agiklamasi

HD 5/11 E Classic ve HD 5/13 E Classic'e
genel bakig

Sekil A

(@) Noziil vidalari

(2 Yiiksek basingli nozdl
(3 Piskiirtme borusu

@ Emniyet kilidi

(8) Tabanca kolu

®) Tetik

(@ Yiiksek basing hortumu
Tabanca kancasi

(@ Ekkol

Kablo kancasi
@ Sufiltresi

@ Puskurtme borusu saklama kutusu (uzun puskrt-
me borusu igin)
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(@3 Su giris baglantisi

Su cikisl

(5 G salteri

itme kolu, Ust (uzatiimis)

HD 5/11 EX Plus Classic ve HD 5/13 EX Plus
Classic'e genel bakig

Sekil B

(™) Noziil vidalari

(2) Yuksek basingh nozl

(® Piiskiirtme borusu

(@ Emniyet kilidi

() Tabanca kolu

(®) Tetik

(@ Yiiksek basing hortumu
itme kolu, Ust (uzatiimis)

(® Ekkol

Kablo kancasi
@ Su filtresi

@ Puskurtme borusu saklama kutusu (uzun plskurt-
me borusu igin)

(i3 Su girig baglantisi
Su cikisl

(@ Gig salteri

El kranki

(7 Piskiirtme borusu tutucusu
Kir piiskirtiicl

llk igletime alma

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi
Su beslemesi, elektrik baglantilari ve yiiksek basingl
sebeke yalnizca yetkili teknik uzmanlar tarafindan ku-
rulmalidir.

Renk kodlamasi
e Temizleme isleminin kontrol elemanlari saridir.
Ambalajin agiimasi

1. Ambalaj igerigini ambalaji agarken kontrol edin.
2. Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

Aksesuarlarin takilmasi

1. itme kolunu makineye yerlestirin ve vidalari kola ta-
Kin.
Sekil C

2. Nozill, nozil vidalari yardimiyla puskurtme boru-
suna takin.

3. Puskirtme borusunu yuksek basingh tabancaya
baglayin.
Sekil D

4. Yuksek basing hortumunu yiksek basingli tabanca-
ya vidalayin.

5. Yiksek basing hortumunu su ¢ikisina yalnizca HD
5/11 E Classic ve HD 5/13 E Classic modellerinde
baglayin.

6. Yalnizca HD 5/11 E Classic ve HD 5/13 E Classic
modellerinde, el krankini hortum tamburunun deligi-
ne itin ve el krankinin yerine oturdugundan emin
olun.

Sekil E

Elektrik baglantisi
A TEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma riski

Cihazi elektrik sebekesine baglamak igin bir fis kullanin.
Ana gebekeye stirekli baglantiya izin verilmez. Fis, se-
beke baglantisini kesmek igin kullanilir.

Baglanti degerleri iin tip plakasina veya teknik verilere
bakin.

1. Elektrik kablosunu ¢dziin ve yere yerlestirin.

2. Elektrik fisini prize takin.

Su baglantisi
Su sebekesine baglanti

AN UYARI

Kirlenmis suyun icme suyu sebekesine geri akigin-

dan kaynaklanan saglik riski.

Su ve kanalizasyon idaresinin diizenlemelerine uyun.

1. Suyun besleme basincini, giris sicakhgini ve giris
miktarini kontrol edin. Gereklilikler igin Teknik bilgi-
ler kismina bakin.

2. Cihazin sistem separatori ile su baglantisini bir hor-
tum yardimiyla baglayin (minimum uzunluk 7,5 m,
minimum ¢ap 3/4”).

Besleme hortumu satin aldiginiz Griine dahil degil-
dir.

3. Su girisini agin.

Cihazin havalandiriimasi
Su girisini agin.
Yiksek basingh nozllu gikarin.
Cihazi agin.
Cihazin digari ¢ikan suda hava kabarcigi kalmaya-
na dek ¢alismasina izin verin.
Cihazi kapatin.
Yiksek basingh nozuli takin.

Calistirma

A TEHLIKE

Patlama riski!

Yanici sivilari plskirtmeyin.

Egder cihaz tehlikeli alanlarda (6rnegin; benzin istasyon-
lar1) kullaniliyorsa, ilgili giivenlik mevzuatlarina uyulma-
Iidir.

Yiiksek basin¢ tabancasinin agilmasi /
kapatilmasi
1. Emniyet kilidini geri itin ve tetige basin.
Sekil F
Yiksek basingh tabanca agilir.
2. Tetigi birakin ve emniyet kilidini 6ne dogru itin.
Ardindan ylksek basingli tabanca kapanir.

PO =

2

Yiiksek basingl isletim

Not

e Cihaz dikey olarak calistirilabilir.

e Cihaz bir basing anahtari ile donatiimistir. Motor sa-
dece yiiksek basing tabancasi agikken caligir.

e Yiiksek basing hortumu keskin kenarlardan uzak tu-
tulmalidir.

1. Hortum makarali cihazlarda: Yiksek basing hortu-
munu hortum makarasindan tamamen agin.

2. Sukaynagini agin.
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Glg salterini "1" konumuna getirin.

Yuksek basing tabancasinin emniyet kilidini agin.
Yiksek basingli tabancayi agin.

Yuksek basingh tabancay! temizlenecek nesneye
dogrultun ve temizlik islemini baslatin.

ook w

Deterjan ile igletim
Not
Deterjanla isletim igin bir képlk marpucu (opsiyonel)
gereklidir.

AN UYARI

Temizleme maddelerinin yanhs kullanimi

Saglik tehlikesi

Temizleme maddesi lizerindeki glivenlik bilgisine dikkat
edin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri

Cihaz ve temizlenecek objelerin hasar gérmesi

Sadece KARCHER tarafindan izin verilen temizleme

maddelerini kullanin.

Temizleme maddelerindeki dozaj tavsiyelerini ve uyari-

lani dikkate alin.

Cevre korumasi igin temizleme maddelerini tasarruflu

kullanin.

KARCHER deterjanlari hatasiz galisma saglar. Liitfen

bizden bir danisma, katalog veya deterjan bilgi sayfala-

rimizi istemekten ¢cekinmeyin.

1. Deterjani kdpiik hortumun haznesine doldurun. (De-
terjan sisesi lizerindeki dozaj talimatlarina uyun.)
Sekil G

Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru ylizeye tasarruflu bir
sekilde puskirtlin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Gozilen kiri yliksek basing huzmesi ile yikayin.

Deterjan ile igsletimden sonra

1. Koépuk marpucunu yakl. 30 saniye boyunca temiz
suyla durulayin.

Noziiliin degistirilmesi

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Noziilii degistirmeden énce cihazi kapatin ve cihaz ba-

singsiz hale gelene kadar pliskiirtme tabancasini galig-

tirmayin.

1 Yuksek basingl tabancayi emniyete alin. Bunun igin
guvenlik kolunu 6ne dogru itin.

2 Nozul vidalarini sékin ve nozulu gikarin.

3 Kir plskurttcinin vidalarini takin ve elle sikin.

4 Yalnizca HD 5/11 EX Plus Classic ve HD 5/13 EX
Plus Classic modellerinde, kir plskurtlictyl vidala-
yin ve elle sikin.

Kir piiskirtiicii haznesi

1. Kir piskurtticlyi sari konektore vidalayin.
Sekil H

Calismanin kesintiye ugramasi
Not
Cihaz kapatildiginda su basinci digdirtlir; bu da yiik-
sek basingli tabancanin galisma kuvvetini azaltabilir ve
ekipmanin hizmet 6mriinii artirir.
1. Yuksek basing tabancasini kapatin, cihazin calis-
masi kesintiye ugrayacaktir.
2. Yiksek basing tabancasinin emniyet kilidini kapat-
mak igin emniyet kilidini 6ne dogru itin.

3. Yiksek basing tabancasinin emniyet kilidini agmak
icin emniyet kilidini geri itin.

4. Yiksek basingli tabancayi agin; cihaz tekrar agilir.
Calismanin sonlandiriimasi

Su beslemesini kapatin.

Yiksek basingh tabancayi agin.

G salterini "1" konumuna getirin ve cihazi 5ila 10

saniye boyunca calistirin.

Gig salterini "0" konumuna getirin.

Yuksek basingl tabancayi kapatin.

Gl¢ kaynagini cihazdan elleriniz kuruyken gikarin.

Su girigini gikarin.

Yiksek basing tabancasinin emniyet manivelasini

kapatin ve emniyet kilidini ileri dogru itin.

Nakliye

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. Puskirtme borusunu yiiksek basingl tabanca ile
birlikte kancalara takin.

2. Gug kablosunu kablo kancalarinin etrafina sarin.

3. Hortum makarasi yoksa: Yiiksek basingh hortumu
sarin ve kancanin uzerine asin.
Hortum makarasi varsa: Yiksek basing hortumunu
hortum makarasina sarin.

4. Cihazi arag igerisinde tasirken, kaymaya ve devril-
meye karsi cihazi sabitleyin.

5. Kisa mesafeli nakliye icin cihazi striklemek igin te-
leskopik kolu gekin.
Sekil |

6. Merdiven ¢gikarken ek kolu tutun ve cihazi yukari kal-
dirin.

wN =

® N oA

Sekil J
AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihazi sadece i¢ mekanda saklayin.

Donmayi 6nleme

DIKKAT

Donma, cihazdan su tamamen bosaltilmazsa cihazi

yok eder.

Cihazi donma olmayan bir yerde saklayin.

Donmadan saklama miimkiin degilse:

1. Fazla suyu bosaltin.

2. Cihaza yaygin olarak bulunan antifrizi pompalayin.

3. Cihazin pompa ve hatlar bosalana dek en fazla 1
dakika galismasina izin verin.

Not

Yaygin olarak bulunan Glikol bazli otomobil antifrizini

kullanin. Antifriz reticisinin kullanim talimatlarina uyun.

A TEHLIKE

Cihazin yanhshkla ¢caligtinimasi

Yaralanma ve elektrik garpmasi riski

Calismaya baslamadan 6nce cihazi hemen kapatin ve
elektrik figini prizden cekin.

Not

Eski yag sadece belirlenmis toplama noktalarinda imha
edilebilir. Liitfen eski yagi bu konumlarda imha edin. Es-
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ki yag ile gevre kirliligine yol agmak kanunen cezalandi-
rilir.

Emniyet muayenesi / bakim s6zlesmesi
Bayiniz ile duizenli bir emniyet muayenesi kararlastirabi-
lirsiniz veya bir bakim sézlesmesi yapabilirsiniz. Litfen
danigsmanlik hizmeti alin.

Bakim zaman araliklari
Her isletimden 6nce
Baglanti kablosunu hasar agisindan kontrol edin,
hasarli kablolari yetkili musteri hizmetleri veya elekt-
rik uzmani tarafindan derhal degistirin.
Yuksek basing hortumunu hasar agisindan kontrol
edin, hasarli yiksek basing hortumunu derhal de-
Gistirin.
Cihazda sizdirmazh@i kontrol edin. Dakikada 3
damla suya izin verilir. Asiri sizintida musteri hiz-
metleri ile iletisime gegin.
Haftahk

. Su filtresini temizleyin, bkz. Bélum Su filtresinin te-
mizlenmesi.

Her 500 calisma saati sonunda, en az yilda bir defa

Yagin Misteri Hizmetleri tarafindan degistiriimesini sag-
layin.

-

N

d

-

Bakim ¢aligmalan
Su filtresinin temizlenmesi

DIKKAT

Su baglantisinda hasarli su filtresi

Kirli su nedeniyle cihazda hasar

Su filtresini, su baglantisina takmadan énce hasar agi-
sindan kontrol edin.

1. Su filtresini disari gekin.

2. Su filtresini akan su altinda temizleyin.

3. Sufiltresini su baglantisina tekrar takin.

Arizalarda yardim
A TEHLIKE

Cihazin istenmeden ¢alismasindan ve elektik ¢arp-
masindan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.

Biitiin iglerden 6nce cihazi kapatin ve sebeke figini ge-
Kkin.

Elektrikli yapi parcalarini sadece yetkili miisteri hizmet-
leri tarafindan kontrol ettirin ve onartin.

Bu béliimde yer almayan arizalarda, stipheli durumlar-
da ve acikga belirtildiginde yetkili misteri hizmetlerine
basvurun.

Ariza Care
Cihaz galismiyor ® Gilc kablosunda olup olmadigini kontrol edin.
® Sebeke voltajini kontrol edin.
® Cihaz asiri 1sinirsa:
a Gug salterini "0" konumuna getirin.
b Cihaz en az 15 dakika slresince sogumaya birakin.
¢ Gig salterini "1" konumuna getirin.
® Elektrik arizalar meydana gelirse Misteri Hizmetleri ile iletisime gegin.
Cihaz basing olusturmu- |® Standart memeyi takin (belirtilen boyut, bkz. Blim Teknik bilgiler).
yor ® Yiksek basingl memeyi temizleyin / degistirin.
® Cihazi havalandirin (bkz. Bolim Cihazin havalandiriimast).
® Su filtresini temizleyin( bkz. Bélim Su filtresinin temizlenmesi).
® Pompaya giren tiim giris borularini temizleyin.
® Su besleme hacmini kontrol edin (bkz. Bolim Teknik bilgiler).
Pompa sizdiriyor ® Asiri kirlenmelerde cihazi misteri hizmetleri tarafindan kontrol ettirin.
Dakikada 3 damla su ¢iki-
sina izin verilir.
Pompanin vuruntulu ¢a- |® Su filtresini temizleyin.
ligmasi ® Su kaynaginda sizinti olup olmadigini kontrol edin.
® Cihazi havalandirin (bkz. Bélim Cihazin havalandirilimasi).
® Gerekirse Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-

ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis boliimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5/M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrik baglantisi
Gerilim \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faz ~ 1 1 1 1
Frekans Hz 50 50 50 50
Baglanti glicu kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Koruma tirQ IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
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HD511E HD5M1EX HDS5M3E  HDS5/13EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 15 15 15 15
Uzatma kablosu 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Su baglantisi
Giris basinci (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Giris sicakh@ (maks.) °C 40 40 40 40
Giris miktari (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Emme yuksekligi (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Cihaz performans verileri
Standart enjektoriin enjektdr boyutu 036 036 032 032
Pompalama miktari, su I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Calisma basinci MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Calisma basinci (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Yiksek basing tabancasinin geri tepme kuv- N 20,4 20,4 22,4 22,4
veti
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aksesuarlar harig) kg 18 21 18,3 21,3
Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
Yﬂksek basing tabancasi el-kol titresim de- m/s? 2,27 2,27 3,1 3,1
geri
Belirsizlik K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 76 76 80 80
Belirsizlik Kya dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Ses glicu seviyesi Ly + Belirsizlik Kya dB(A) 91 91 96 96

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya sirllen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik
ylkumlUluklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tip: 1.520-xxx

ilgili AB direktifleri

2000/14/AT

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

2009/125/EG

Uygulanan yonetmelik(ler)
(AB) 2019/1781

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

50

Uygulanan ulusal normlar

Ses giicii seviyesi dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Olgiilen: 89

Garanti edilen: 91

HD 5/13 E Classic,, HD 5/13 EX Plus Classic
Olgiilen: 93
Garanti edilen: 96

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
& |||| ningen och medféljande sékerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta
agare.

Avsedd anvandning

Den hér hogtryckstvatten med hogtrycksstrale ar en-

dast avsedd for rengdring av foremal, t.ex.:

e Maskiner, fordon, byggnader, verktyg, fasader, ter-
rasser och tradgardsutrustning.

Rengdringsmedel kan tillsattas med tillbehdr (tillval).

For envis smuts rekommenderar vi en smutsblastrare

som specialtillbehor.

Gransvarde for vattenforsorjning

OBSERVERA

Smutsigt vatten

For tidiga forslitningar eller avlagringar i maskinen

Fyll endast pa maskinen med rent vatten eller atervun-
net vatten som inte dverskrider grénsvérdena.

For vattenforsorjningen galler féljande gransvarden:

e pH-varde: 6,5-9,5

e Elektrisk ledningsférmaga: ledningsférmaga hos
farskvatten + 1 200 uS/cm, maximal ledningsférma-
ga 2 000 uS/cm

Amnen som kan avséttas (provvolym 1 |, avsétt-
ningstid 30 minuter): < 0,5 mg/l

Amnen som kan filtreras bort: < 50 mg/l, inga abra-
siva amnen

Kolvéte: < 20 mg/l

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/|

Kalcium: < 200 mg/I

Total hardhet: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOgll)

Jarn: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Koppar: <2 mgl/l

Aktivt klor: < 0,3 mg/I

Fri fran dalig lukt

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstéandigt.
Kontakta din forséljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Sakerhetsinstruktioner

e Det ar viktigt att du laser sékerhetsanvisningarna
5.951-949.0 fore den forsta idriftagningen.

Folj nationella bestammelser for straltvattar.

Folj nationella féreskrifter om férebyggande av
olyckor. Straltvattar maste testas regelbundet. Test-
resultatet maste registreras skriftligt.

Gor inga andringar pa maskinen eller tilloehéren.

Sédkerhetsanordningar

AN FORSIKTIGHET

Sédkerhetsanordningar som saknas eller har é@ndrats
Séakerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Séakerhetsspak

Séakerhetsspaken pa hogtryckspistolen forhindrar att
maskinen slas pa av misstag.

Overstromningsventil
Om spolhandtaget &r stangt 6ppnar éverstromnings-
ventilen och hela vattenvolymen strémmar tillbaka till
pumpens sugsida.
Overstrdmningsventilen stalls in av tillverkaren och for-
seglas. Installningen far endast utfoéras av kundtjanst.

Symboler pa enheten

Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
djur, stromsatt elektrisk utrustning eller mot
sjalva maskinen.

Skydda maskinen mot frost.
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Enligt géllande foreskrifter far maskinen inte
anvandas kopplad till dricksvattennéatet utan
ett aterstrdomningsskydd. Se till att anslut-
ningen till ditt vattensystem, dar hogtrycks-
rengdraren anvands, ar utrustad med en
systemseparerare enligt EN 12729 kon-
struktionstyp BA. Vatten som har runnit ge-
nom en systemseparerare klassificeras som
icke drickbart. Anslut alltid aterstrémnings-
skyddet ill vatteninloppet och aldrig direkt till
maskinen.

AN VARNING

Den héga utloppshastigheten for hégtrycks-

vattenstralen resulterar i en hég bullerniva

som kan orsaka obehag eller hérselskador

(t.ex. tinnitus) hos personer i den omedelba-

ra omgivningen. En kontinuerligt hég buller-

niva kan resultera i dévhet.

e Anvénd féreskriven personlig skyddsut-
rustning.

e Hbéga bullernivaer kan férsémra den vo-
kala kommunikationen och férsémra el-
ler foérhindra din férmaga att uppfatta
akustiska varningssignaler. Arbeta aldrig
ensam. En andra person maste vara
nérvarande utanfor arbetsomréadet.

Beskrivning av maskinen

Oversikt 6ver HD 5/11 E Classic och HD 5/13
E Classic
Bild A

() Munstycksskruvar

(2) Hogtrycksmunstycke

(3 Strairér

(@ Sikerhetslas

(® Spruthandtag

(8) Avtryckare

(7) Hogtrycksslang
Sprutkrok

(® Extra handtag

Kabelkrok

@) Vattenfilter

@ Koger for forvaring av stralror (for langt stralror)
@ Vatteninloppsanslutning
Vattenutlopp

({5 Strombrytare

Handtag, upptill (utdraget)

Oversikt 6ver HD 5/11 EX Plus Classic och
HD 5/13 EX Plus Classic
Bild B

(D Munstycksskruvar
(2) Hogtrycksmunstycke
(3) Stralrér

(®) Sékerhetslas

(®) Spruthandtag

(&) Avtryckare

(@) Hogtrycksslang

Handtag, upptill (utdraget)
(9) Extra handtag

Kabelkrok

@ Vattenfilter
@ Koger for férvaring av stralror (for langt stralror)

@ Vatteninloppsanslutning

Vattenutlopp

(® Strémbrytare
Handvev

(7)) Stralrérshallare
Smutsblaster

Forsta start
A FARA

Risk fér personskador pa grund av elstétar
L&t endast behérig yrkespersonal installera vattenfor-
sérjning, elanslutningar och hégtrycksnétet.

Fargkodning
e Kontrollelement for rengdringsprocessen ar gula.
Packa upp

1. Kontrollera férpackningsinnehallet vid uppackning-
en.
2. Informera aterférsaljaren vid transportskador.

Installera tillbehor

1. Séttikérhandtaget i maskinen och satt i skruvarna i
handtaget.
Bild C

2. Installera munstycket med munstycksskruvarna pa
stralréret.

3. Anslut stralréret till spruthandtaget.

Bild D

4. Skruva fast hogtrycksslangen pa spruthandtaget.

5. Endast HD 5/11 E Classic och HD 5/13 E Classic,
fast hogtrycksslangen vid vattenutloppet.

6. Endast HD 5/11 E Classic och HD 5/13 E Classic,
tryck in handveven i halet pa slangvindan och se till
att handveven sitter fast ordentligt.

Bild E

Elanslutning

A FARA

Risk fér personskador pa grund av elstétar

Anslut maskinen till eindtet med en stickkontakt. Perma-
nent anslutning till elnétet &r férbjuden. Stickkontakten

anvénds fér att koppla bort maskinen fran elnétet.

For anslutningsvarden, se typskylten eller tekniska da-

ta.

1. Rulla av natkabeln och lagg den pa marken.

2. Sattinatkontakten i uttaget.
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Vattenanslutning
Ansluta till en vattenledning

AN VARNING

Hilsorisk vid aterfléde av férorenat vatten till

dricksvattenndtet.

Folj féreskrifterna fran ditt vattenbolag.

1. Kontrollera matningstrycket, inmatningstemperatu-
ren och inmatningsmangden fran ledningsnéatet. Se
kapitlet Tekniska data for kraven.

2. Anslut aterstromningsskyddet och vattenanslutning-
en till maskinen med en slang (minsta langd 7,5 m,
minsta diameter 3/4”).

Matningsslangen ingér inte i leveransen.

3. Oppna vatteninloppet.

Avluftning av maskinen
Oppna vatteninloppet.
Ta bort hégtrycksmunstycket.
Satt pa maskinen.
Lat maskinen ga tills det utrinnande vattnet ar fritt
fran luftbubblor.
Stang av maskinen.
Montera hoégtrycksmunstycket.

L Drft
A FARA

Risk fér explosion!

Spruta inte lattanténdliga vétskor.

Om maskinen ska anvénds i riskomraden (t.ex. tanksta-
tioner) maste sékerhetsféreskrifterna pa platsen foljas.

Oppnalstédnga spruthandtaget
1. Tryck tillbaka sakerhetslaset och tryck pa avtrycka-
ren.
Bild F
Spruthandtaget 6ppnas.
2. Slapp avtryckaren och tryck sékerhetslaset framat.
Spruthandtaget stangs.

rPON=

oo

Hogtrycksdrift
Hénvisning
e Maskinen kan anvéndas vertikalt.
e Maskinen é&r utrustad med en tryckbrytare. Motorn
startar endast nér spruthandtaget ar éppet.
e [ atinte hégtrycksslangen komma i kontakt med
vassa kanter.
1. Pa maskiner med slangvinda: Rulla av hela hég-
trycksslangen fran slangvindan.
Oppna vattenférsérjningen.
Stall strombrytaren pa "1".
Oppna spruthandtagets sakerhetslas.
Spruthandtaget 6ppnas.
Rikta hdgtryckssprutan mot féremalet som ska ren-
gobras och pabdrja rengdringen.

ook wN

Drift med rengéringsmedel
Hénvisning
En skumstrélrér (tillval) behévs for att arbeta med ren-
g6ringsmedel.

AN VARNING

Felaktig hantering av rengéringsmedel

Hélsofara

Beakta sékerhetsinformationen for rengéringsmedel.

OBSERVERA
Felaktigt rengéringsmedel
Skador pa maskinen och rengéringsobjekten

Anvénd endast rengéringsmedel som &r tillatna av
KARCHER.

Observera de doseringsrekommendationer och anvis-
ningar som medféljer rengéringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel f6r att skydda mil-

jén.

Med KARCHER:s rengéringsmedel far du en problemfri
drift. Kontakta oss for radgivning eller for att bestalla var
katalog eller vara informationsblad om rengéringsme-
del.

1. Fyll pa rengdringsmedlet i skumstralrérets behalla-
re. (FOlj doseringsanvisningarna pa rengorings-
medelsflaskan.)

Bild G

Rekommenderad rengéringsmetod

1. Spruta sparsamt med rengdéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

2. Spola bort den uppldsta smutsen med hogtrycks-
stralen.

Efter drift med rengéringsmedel

1. Spola skumstralréret med rent vatten i ca 30 sekun-
der.

Byta munstycke
A FARA

Risk for personskador!

Sténg av maskinen innan du byter munstycke och akti-

vera inte handsprutan férrén maskinen &r trycklés.

1 Sakra hogtryckspistolen. For att géra detta trycker
du sakerhetsspaken framat.

2 Skruva loss munstycksskruvarna och ta bort mun-
stycket.

3 Skruva pa smutsblastern och dra at dem foér hand.

4 Endast HD 5/11 EX Plus Classic och HD 5/13 EX
Plus Classic, skruva pa smutsblastern och dra at for
hand.

Forvaring av smutsblaster

1. Skruva fast smutsblastern pa den gula kontakten.
Bild H

Pausa driften
Hénvisning
Né&r maskinen stédngs av reduceras vattentrycket, vilket
kan minska hégtryckssprutans sprutkraft och férbéattra
utrustningens livsléngd.
1. Stang spruthandtaget, maskinen avbryter driften.
2. Tryck sakerhetslaset framat for att stanga spr-
uthandtagets sékerhetslas.
3. Tryck tillbaka sakerhetslaset for att dppna spr-
uthandtagets sékerhetslas.
4. Oppna spruthandtaget, maskinen tillkopplas igen.

Avsluta driften

1. Stang av vattentillférseln.

2. Spruthandtaget dppnas.

3. Stall strombrytaren pa "1" och lat maskinen gai 5 till
10 sekunder.

4. Stall strombrytaren pa "0".

5. Stang spruthandtaget.

6. Dra ut stromforsorjningen fran maskinen med torra
hander.

7. Ta bort vatteninloppet.

8. Stang spruthandtagets sakerhetsspak och tryck sa-
kerhetslaset framat.
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A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Hang upp stralréret med spruthandtaget i krokarna.

2. Linda strémkabeln runt kabelkrokarna.

3. Utan slangvinda: Rulla ihop hégtrycksslangen och
hang den &ver kroken.
Med slangvinda: Rulla upp hégtrycksslangen pa
slangvindan.

4. Nar du transporterar maskinen i fordon maste den
sakras sa att den inte glider eller valter.

5. For korta transporter kan maskinen dras i teleskop-
handtaget.
Bild |

6. Nar du gar i trappor, hall i det extra handtaget och
lyft maskinen.
Bild J

N\ FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Forvara endast maskinen inomhus.

Frostskydd
OBSERVERA

Frost férstér maskinen om den inte &r helt tomd pa

vatten.

Fdrvara maskinen pa en frostfri plats.

Om frostfri forvaring inte ar mojlig:

1. Tom overflodigt vatten.

2. Pumpa vanligt frysskyddsmedel genom maskinen.

3. Lat maskinen ga i hégst 1 minut tills pumpen och
ledningarna ar tomma.

Hénvisning

Anvénd vanligt, glykolbaserat frysskyddsmedel. Obser-

vera hanteringsinstruktionerna fran tillverkaren av frost-

skyddsmedlet.

Skotsel och service
A FARA

Starta maskinen av misstag

Risk fér personskador, elstdtar

Sténg omedelbart av maskinen och dra ur stickkontak-
ten innan du utfér arbete.

Hénvisning

Begagnad olja maste omhéndertas och ldmnas till en
atervinningsstation. Begagnad olja ska alltid lamnas till
en atervinningsstation. Att férorena miljén med begag-
nad olja &r straffbart enligt lag.

Sakerhetsinspektion/underhallsavtal
Du kan komma &verens om en regelbunden sakerhets-
inspektion med din aterférsaljare eller inga ett under-
hallsavtal. Lat oss ge dig rad.

Underhallsintervaller
Fore anvandning

1. Kontrollera om anslutningskabeln &r skadad och se
till att kundtjanst eller en elektriker omedelbart byter
ut en skadad kabel.

2. Kontrollera om hégtrycksslangen &r skadad och byt
omedelbart ut en skadad hogtrycksslang.

3. Kontrollera maskinens tathet. 3 droppar vatten per
minut ar tillatna. Kontakta kundtjanst vid storre lac-
kage.

Varje vecka

1. Rengor vattenfiltret, se kapitlet Rengéra vattenfil-

tret.

Var 500:e drifttimme, minst en gang per ar
Lat kundservice byta oljan.

Underhallsarbeten
Rengora vattenfiltret

OBSERVERA

Skadat vattenfilter i vattenanslutningen

Skada pa maskinen p.g.a. férorenat vatten

Kontrollera att vattenfiltret inte &r skadat innan du sétter
in det i vattenanslutningen.

1. Dra ut vattenfiltret.

2. Rengor vattenfiltret under rinnande vatten.

3. Satt tillbaka vattenfiltret i vattenanslutningen.

Hjalp vid stérningar
A FARA
Risk fér skador om maskinen startar plétsligt och
pa grund av elektrisk stot.
Sténg av maskinen fére alla arbeten och dra ur nétkon-
takten.
Elkomponenter far bara kontrolleras och repareras av
en auktoriserad kundtjdnst.
Upps6k en auktoriserad kundtjénst vid stérningar som
inte ndmns i detta kapitel, om du &r oséker eller om det
uttryckligen anges.

Fel Atgérd

Maskinen startar inte [ ]

Kontrollera om strémkabeln ar skadad.

Kontrollera natspanningen.

Om maskinen 6verhettas:

a Stall strombrytaren pa "0".

b Lat maskinen svalna i minst 15 minuter.
c Stall strombrytaren pa "1".

Kontakta kundtjanst vid elfel.

Maskinen bygger inte
upp tryck

Montera standardmunstycket (med specificerad storlek, se kapitlet Tekniska data).
Rengor/byt ut hogtrycksmunstycket.

Avlufta maskinen (se kapitlet Aviuftning av maskinen).

Rengor vattenfiltret (se kapitlet Rengéra vattenfiltret).

Rengér alla inloppsror till pumpen.

Kontrollera vattenforsorjningens volym (se kapitlet Tekniska data).
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Fel Atgard

Pumpen otét
Upp till 3 droppars vatten-
uttrdde per minut ar tillatet.

® L&t kundtjanst kontrollera maskinen vid storre lackage.

Pumpen knackar Rengor vattenfiltret.

Kontrollera om vattenférsérjningsledningarna lacker.
Avlufta maskinen (se kapitlet Aviuftning av maskinen).
Kontakta kundtjanst vid behov.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du

vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tekniska data

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elanslutning
Spénning \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fas ~ 1 1 1 1
Frekvens Hz 50 50 50 50
Anslutningseffekt kW 2.2 2,2 2.4 2.4
Kapslingsklass IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nétsakring (trog) A 15 15 15 15
Foérlangningskabel 30 m mm2 2.5 2,5 2.5 2.5
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa (bar) 1.0 (10) 1,0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10)
Tilloppstemperatur (max.) °C 40 40 40 40
Tilloppsmangd (min.) I/h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Insugningshojd (max.) m 1.0 1,0 1.0 1.0
Effektdata maskin
Standardmunstyckets munstycksstorlek 036 036 032 032
Transportméangd, vatten I/h (I/min) 500 (8.4) 500 (8,4) 500 (8.4) 500 (8.4)
Drifttryck MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Driftsévertryck (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Spolhandtagets rekylkraft N 20.4 20,4 224 224
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehdr) kg 18 21 18.3 213
Langd x bredd x héjd mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde spolhandtag m/s? 2.27 2,27 3.1 3.1
Osékerhet K m/s? 1.5 1,5 1.5 1.5
Ljudtrycksniva L,p dB(A) 76 76 80 80
Osakerhet Kya dB(A) 25 2,5 25 25
Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet Kyya dB(A) 91 91 96 96

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-férsdkran om
overensstammelse
Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom

sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-

Svenska

gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1,520-xxx

Gallande EU-direktiv

2000/14/EG
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2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EG

Tillampad(e) forordning(ar)

(EU) 2019/1781

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Tillampade nationella standarder

Ljudeffektsniva dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Uppmatt: 89

Garanterad: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Uppmatt: 93
Garanterad: 96

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
I sac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Korkeapainesuihkulla varustettu korkeapainepuhdistin

on tarkoitettu vain esineiden puhdistukseen, mukaan lu-

kien:

e Koneet, ajoneuvot, rakenteet, tyokalut, julkisivut, te-
rassit ja puutarhakalusteet.

Pesuainetta voidaan lisata valinnaisilla lisévarusteilla.

Suosittelemme lianpuhdistimen kayttda pinttyneen lian

erikoisvarusteena.

Raja-arvot vesihuollolle

HUOMIO

Likaantunut vesi
Ennenaikainen kuluminen tai kerrostumia laitteessa
Sybté laitteeseen vain puhdasta vetté tai kierrétettyd
vettd, joka ei ylitéd seuraavia raja-arvoja.
Vesihuollolle ovat voimassa seuraavat raja-arvot:
e pH-arvo: 6,5-9,5
e Sahkonjohtavuus: Tuoreveden johtavuus

+ 1200 uS/cm, enimmaisjohtavuus 2000 pS/cm
e Laskeutuvat aineet (naytetilavuus 1 |, laskeutu-
misaika 30 minuuttia): < 0,5 mg/l
Suodatettavat aineet: < 50 mg/l, ei hankaavia ainei-
ta
Hiilivedyt: < 20 mg/I
Kloridit: < 300 mg/I
Sulfaatti: < 240 mg/I
Kalsium: < 200 mg/I
Kokonaiskovuus: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)
Rauta: < 0,5 mg/I
Mangaani: < 0,05 mg/|
Kupari: <2 mg/|
Aktiivikloori: < 0,3 mg/I
Ei pahaa hajua

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistda saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talld symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kaytén.
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Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Turvallisuusohjeet

e On tarkea, etta luet turvallisuusohjeet 5.951-949.0
ennen ensimmaisté kayttddnottoa.

Noudata nestesuihkupesureita koskevia maakohtai-
sia maarayksia.

Noudata maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayk-
sid. Nestesuihkupuhdistimet on testattava saanndl-
lisesti. Testitulos on tallennettava kirjallisesti.

o Ald muokkaa laitetta tai sen lisdvarusteita.

Turvalaitteet

AN VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Varmistusvipu

Korkeapainepistoolin varmistusvipu estaa laitteen ta-
hattoman kaynnistamisen.

Ylivuotoventtiili
Jos korkeapainepistooli on suljettu, ylivuotoventtiili
avautuu ja koko vesimaara virtaa takaisin pumpun imu-
puolelle.
Ylivuotoventtiili on valmistajan asettama ja sinetdity.
Asetuksen saa suorittaa vain asiakaspalvelu.

Laitteessa olevat symbolit

n Ala kohdista korkeapainesuihkua ihmisiin,
eldimiin, jannitteen alaisiin sahkélaitteisiin
tai itse laitteeseen.

Suojaa laitetta pakkaselta.

Sovellettavien maaraysten mukaan laitetta
ei saa koskaan kayttaa kayttévesiverkossa
ilman jarjestelmaerotinta. Varmista, etta lii-
tanta talosi vesijarjestelmaan, jossa korkea-
painepuhdistinta kaytetaan, on varustettu
jarjestelmaerottimella standardin EN 12729
tyypin BA mukaan. Jarjestelmaerottimen la-
pi virrannut vesi luokitellaan juomakelvotto-
maksi. Liita jarjestelmaerotin aina
vedentuloon, ei koskaan suoraan laittee-
seen.

AN VAROITUS
Korkeapainevesisuihkun korkea suuttimen
ulostulonopeus aiheuttaa korkean meluta-
son, joka voi aiheuttaa epdmukavuutta tai
kuulovaurioita (esim. tinnitus) vélittoméssé
laheisyydessa oleville henkiloille. Jatkuva
korkea melutaso voi johtaa kuurouteen.

o Kayta méadritettyd henkilbkohtaista suo-
Javarustusta.

e Korkea melutaso voi heikentaa &énellis-
té viestintéa ja heikentaa tai estéé ky-
kyési huomata varoitussignaaleja. Ald
koskaan tyéskentele yksin. Toisen hen-
kilén on oltava tybalueen ulkopuolella.

Laitteen kuvaus

Yleiskatsaus HD 5/11 E Classic ja HD 5/13 E
Classic
Kuva A

@ Suutinruuvit

(@) Korkeapainesuutin

(@) Ruiskuputki

(@ Turvalukko

(®) Pistoolikahva

(6) Laitekytkin

(@) Korkeapaineletku

Pistoolin koukku

(®) Lisékahva

Kaapelin koukku

(@D Vesisuodatin

@ Ruiskuputken sailytyspidike (pitkille suihkuputkille)
(@3 Veden tuloliitants

Veden ulostulo

(@3 Virtakytkin

Tyontdkahva, ylaosa (pidennetty)

Yleiskatsaus HD 5/11 EX Plus Classic ja HD 5/
13 EX Plus Classic

Kuva B

(@) Suutinruuvit

(@) Korkeapainesuutin

(@) Ruiskuputki

(@) Turvalukko

(&) Pistoolikahva

(®) Laitekytkin

(@ Korkeapaineletku

Tyontokahva, yldosa (pidennetty)

(9 Lisakahva

Kaapelin koukku

(@ Vesisuodatin

@ Ruiskuputken sailytyspidike (pitkille suihkuputkille)
(3 Veden tuloliitanta

Veden ulostulo

({9 Virtakytkin

Kasikampi

() Ruiskuputken pidike

Lianpuhdistin

A VAARA

Loukkaantumisvaara sdhkéiskun johdosta
Anna vain valtuutetun teknisen asiantuntijan asentaa
vesijohto, sdhkdliitdnnét ja korkeapaineverkko.
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Viarikoodaus
e Puhdistusprosessin ohjausosat ovat keltaisia.
Purkaminen pakkauksesta

1. Tarkasta pakkauksen sisaltd purkaessasi pakkauk-
sen.
2. llmoita kuljetusvahingoista heti myyijalle.

Liséavarusteiden asennus

1. Aseta tyontdkahva koneeseen ja kiinnita ruuvit kah-

vaan.

Kuva C
2. Asenna suutin suutinruuveilla ruiskuputkeen.
3. Liita ruiskuputki korkeapainepistooliin.

Kuva D

4. Ruuvaa korkeapaineletku korkeapainepistooliin.

5. Vain HD 5/11 E Classic ja HD 5/13 E Classic, kiinnita
korkeapaineletku veden ulostuloon.

6. Vain HD 5/11 E Classic ja HD 5/13 E Classic, paina
kasikampi letkukelan aukkoon ja varmista, etta kasi-
kampi on lukittunut.

Kuva E

Sahkoliitanta

A VAARA

Loukkaantumisvaara sdhkéiskun johdosta

Liité laite verkkovirtaan pistokkeella. Pysyva liitdnta
sédhkdverkkoon on kielletty. Pistoketta kdytetéan irrotta-
miseen verkkovirrasta.

Katso litantaarvot tyyppikilvesta tai teknisistéa tiedoista.
1. Kelaa virtajohto auki ja aseta se maahan.

2. Kytke virtapistoke pistorasiaan.

Vesiliitanta
Liitdnta vesijohtoon
AN VAROITUS

Likaantuneen veden paluuvirtaus kédyttovesiverk-

koon aiheuttaa terveysriskin.

Noudata vesiyhtiési maaréyksia.

1. Tarkasta syottdpaine, syéttélampdtila ja syotettava
vesimaara. Katso luku Tekniset tiedot vaatimusten
tayttamiseksi.

2. Liita jarjestelmaerotin ja laitteen vesiliitanta letkulla
(vahimmaispituus 7,5 m, véhimmaishalkaisija 3/4 ).
Sy6ttoletku ei sisally toimitukseen.

3. Avaa vedentulo.

Laitteen ilmaus
Avaa vedentulo.
Irrota korkeapainesuutin.
Kytke laite paalle.
Anna laitteen kayda, kunnes poistuvassa vedessa
ei enaa ole ilmakuplia.
Kytke laite pois paalta.
Asenna korkeapainesuutin.

Kaytto
A VAARA
Réjahdysvaara!
Al& suihkuta palavia nesteita.
Jos laitetta kdytetdén vaarallisilla alueilla (esim. huolto-
asemilla), on noudatettava vastaavia turvallisuusmaa-
réyksia.

PN =

oo

Korkeapainepistoolin avaaminen/
sulkeminen
1. Paina turvalukkoa taaksepain ja paina laitekytkinta.
Kuva F

Korkeapainepistooli avautuu.
2. Vapauta laitekytkin ja tydnna turvalukkoa eteenpain.
Sitten korkeapainepistooli sulkeutuu.

Korkeapainetoiminta

Huomautus

e [aitetta voidaan kéyttda pystysuorassa.

e [Laite on varustettu painekytkimelld. Moottori kdyn-
nistyy vain, kun korkeapainepistooli on auki.

o Korkeapaineletku tulee pitdé poissa terévisté reu-
noista.

1. Laite, jossa on letkukela: kelaa korkeapaineletku ko-

konaan pois letkukelasta.

Avaa vedensyo6tto.

Aseta virtakytkin asentoon "1".

Avaa korkeapainepistoolin turvalukko.

Avaa korkeapainepistooli.

Suuntaa korkeapainepistooli puhdistettavaan koh-

teeseen ja aloita puhdistus.

QoA WN

Kaytto pesuaineella
Huomautus
Vaahtoputki (valinnainen) tarvitaan pesuaineen kéytt6d
varten.

&N VAROITUS

Puhdistusaineiden véaréa késittely
Terveydellinen vaara

Noudata puhdistusaineissa olevia turvaohjeita.

HUOMIO
Soveltumattomat puhdistusaineet
Laitteen ja puhdistettavien kohteiden vaurioituminen
Kéyta vain KARCHERIn hyvéksyméé puhdistusainetta.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja annoste-
lusuosituksia ja ohjeita.
Kéyté puhdistusaineita saéstelidésti ympéristén suoje-
lemiseksi.
KARCHER-pesuaineet takaavat hairiéttéméan toimin-
nan. Pyyda meilté neuvontaa, tuoteluetteloamme tai pe-
suaineiden tietolehtia.
1. Tayta pesuaine vaahtoputken sailioon. (Noudata
pesuainepullossa olevia annosteluohjeita.)
Kuva G
Suositellut puhdistusmenetelmit
1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
2. Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.
Pesuaineella kdyton jilkeen

1. Huuhtele vaahtomuoviputkia puhtaalla vedella n. 30
sekuntia.

Suuttimen vaihto

A VAARA

Loukkaantumisvaara!

Kytke laite pois p&éltd ennen suuttimen vaihtoa, élékéa

kéyta kasisuihkupistoolia ennen Kkuin laite on paineeton.

1 Kiinnita korkeapainepistooli. Tydnna sita varten var-
mistusvipua eteenpain.

2 Avaa suutinruuvit ja poista suutin.

3 Ruuvaa lianpuhdistin kiinni ja kiristé ne kasin.

4 Vain HD 5/11 EX Plus Classic ja HD 5/13 EX Plus
Classic, kierra likapuhallin kiinni ja kiristé ne kasin.

Lianpuhdistimen séilytys
1. Ruuvaa lianpuhdistin keltaiseen liittimeen.
Kuva H
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Kayton keskeyttaminen

Huomautus

Kun laite sammutetaan, vedenpaine laskee, miké voi

véhentéa korkeapainepistoolin kdyttévoimaa ja paran-

taa laitteen kayttoikaa.

1. Sulje korkeapainepistooli, laitteen toiminta keskey-
tyy.

2. Tyonna turvalukkoa eteenpain sulkeaksesi korkea-
painepistoolin turvalukon.

3. Ty6nna turvalukkoa taaksepain avataksesi korkea-
painepistoolin turvalukon.

4. Avaa korkeapainepistooli, laite kytkeytyy taas paal-
le.

Kayton lopettaminen
Sulje vedensyotto.
Avaa korkeapainepistooli.
Aseta virtakytkin asentoon "1" ja anna laitteen kayda
5-10 sekuntia.
Aseta virtakytkin asentoon "0".
Sulje korkeapainepistooli.
Irrota virtalahde laitteesta kuivin késin.
Irrota veden tuloaukko.
Sulje korkeapainepistoolin turvavipu ja tyénna tur-
valukkoa eteenpain.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Aseta ruiskuputki korkeapainepistoolin kanssa
koukkuihin.

2. Kierra virtajohto kaapelikoukkujen ympaérille.

3. llman letkukelaa: Kelaa korkeapaineletku kokoon ja
ripusta se koukkuun.
Letkukelan kanssa: Kierra korkeapaineletku letku-
kelalle.

4. Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista laite liik-
kumista ja kaatumista vastaan.

5. Lyhyen matkan kuljettamista varten veda laitetta te-
leskooppikahvasta.
Kuva l

6. Kun nouset portaita ylos, pida kiinni lisdkahvasta ja
nosta laite yl6s.

WN =

O N oA

Kuva J
AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Varastoi laite vain sisatiloihin.

Jaatymissuojaus

HUOMIO

Jéadtyminen rikkoo laitteen, ellei sitd tyhjenneté ko-

konaan vedesta.

Varastoi laite jdétymiseltd suojattuun paikkaan.

Jos jaatymissuojaus varastoinnissa ei ole mahdol-

lista:

1. Tyhjenna ylimaarainen vesi.

2. Pumppaa yleisesti saatavana olevaa jaatymisenes-
toainetta laitteen lapi.

3. Anna laitteen kdyda enintdan 1 minuutin ajan, kun-
nes pumppu ja putket ovat tyhjat.

Huomautus

Kéyté yleisesti saatavana olevaa glykolipohjaista ajo-
neuvojen jéétymisenestoainetta. Noudata jéatymise-
nestonesteen valmistajan kasittelyohjeita.

Hoito ja huolto

A VAARA

Laitteen kdynnistdminen vahingossa
Loukkaantumisvaara, sdhkoéisku

Sammuta laite vélittémasti ja irrota pistoke pistorasiasta
ennen tiden aloittamista.

Huomautus

Jéatedljyn saa toimittaa vain sille tarkoitettuihin keréys-
pisteisiin. Havitd kaikki jatedljyt ndissé paikoissa. Ym-
péristdn saastuttaminen jate6ljylld on lain mukaan
rangaistavaa.

Turvatarkastus/huoltosopimus
Voit sopia jalleenmyyjan kanssa saanndllisesta turva-
tarkastuksesta tai tehda huoltosopimuksen. Kysy ohjei-
ta.

Huoltovalit
Aina ennen kayttéa

1. Tarkasta, onko liitdntakaapelissa vaurioita. Vaihdata
vaurioitunut kaapeli valittémasti valtuutetulla asia-
kaspalvelulla tai sdhkéalan ammattilaisella.

2. Tarkasta, onko korkeapaineletkussa vaurioita. Vaih-
da vaurioitunut korkeapaineletku valittdmasti.

3. Tarkasta laitteen tiiviys. 3 pisaraa vetta minuutissa
on sallittu. Jos vuoto on merkittédva, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Viikoittain

1. Puhdista vedensuodatin, katso luku Vesisuodatti-

men puhdistaminen.

Aina 500 kayttotunnin valein, vahintaan kerran
vuodessa

Pyyda asiakaspalvelu vaihtamaan 6ljy.

Huoltoty6t
Vesisuodattimen puhdistaminen

HUOMIO

Vesiliitdnnén vesisuodatin vaurioitunut

Laitteen vaurioituminen saastuneen veden seuraukse-

na

Tarkasta vesisuodatin vaurioiden varalta, ennen kuin

asetat sen vesiliitédntaén.

1. Veda vesisuodatin ulos.

2. Puhdista vesisuodatin juoksevan veden alla.

3. Aseta vesisuodatin takaisin vesiliitantaan.
Ohjeita hairidissa

A VAARA

Odottamatta kdynnistyva laite ja sdhkoisku aiheut-

tavat loukkaantumisvaaran.

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia laitteella tehtévia

t6ita ja irrota verkkopistoke.

Anna vain valtuutetun asiakaspalvelun tarkastaa ja kor-

Jata sdhkoéosat.

Ota yhteytté valtuutettuun asiakaspalveluun sellaisten

héirididen tapauksessa, joita ei ole mainittu tdssé kap-

paleessa, epéselvyyksien tapauksessa ja jos niin on ni-

menomaan ohjeistettu.
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Vika Korjaus

Laite ei kdynnisty ® Tarkasta virtajohto vaurioiden varalta.

® Tarkasta verkkojannite.

® Jos laite ylikuumenee:

a Aseta virtakytkin asentoon "0".

b Anna laitteen jaahtya vahintaan 15 minuuttia.

¢ Aseta virtakytkin asentoon "1".

Ota yhteytta asiakaspalveluun sahkévikojen sattuessa.

Laite ei muodosta painet-
ta

Asenna vakiosuutin (méaaritetty koko, katso luku Tekniset tiedot).
Puhdista/vaihda korkeapainesuutin.

limaa laite (katso luku Laitteen ilmaus).

Puhdista vesisuodatin (katso luku Vesisuodattimen puhdistaminen).
Puhdista kaikki pumpun tuloputket.

Tarkasta vedensyo6ttémaara (katso luku Tekniset tiedot).

Jos laite vuotaa tatd enemman, anna asiakaspalvelun tarkastaa se.

Pumppu vuotaa
Enintdan 3 pisaraa vetta
minuutissa on sallittu.

® Puhdista vesisuodatin.

® Tarkasta veden syottoputki vuotojen varalta.
® |Imaa laite (katso luku Laitteen ilmaus).

® Ota tarvittaessa yhteytta asiakaspalveluun.

Takuu maan yhteytté ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai

" " - lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-

yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- (L(i)ssgtlit:t’o"(:t;cllil:iaeﬂ;?s)ta (jos saatavilla) on Kércherin
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa !

maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai E)a|kaII|sen"verkk03|vuston palvelualueella kohdassa
; . . Lataukset".
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme otta-

Tekniset tiedot

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Pumppu nakuttaa

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Séahkoliitanta
Jannite \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Vaihe ~ 1 1 1 1
Taajuus Hz 50 50 50 50
Liitantateho kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Kotelointiluokka IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Verkkosulake (hidas) A 15 15 15 15
Jatkojohto 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Vesiliitdanta
Tulopaine (enint.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Tuloldmpétila (enint.) °C 40 40 40 40
Tulomaara (vah.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Imunostokorkeus (enint.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Laitteen tehotiedot
Vakiosuuttimen suutinkoko 036 036 032 032
Pumppausmaara, vesi I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Kayttopaine MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Kayttopaine (enint.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Késiruiskupistoolin rekyylivoima N 20,4 20,4 22,4 22,4
Mitat ja painot
Paino (iiman varusteita) kg 18 21 18,3 21,3
Pituus x leveys x korkeus mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80

Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5/13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Kasi-kasivarsi-tarindarvo, kasiruiskupistooli m/s? 2,27 2,27 3,1 3,1
Epéavarmuus K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Aanenpainetaso Loa dB(A) 76 76 80 80
Epévarmuus Kja dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Aanen tehotaso Ly + epavarmuus Kya dB(A) 91 91 96 96

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekéd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Painepesuri

Tyyppi: 1.520-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2000/14/EY

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EY

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)

(EU) 2019/1781

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Sovelletut kansalliset standardit

Aznen tehotaso dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Mitattu: 89

Taattu: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Mitattu: 93
Taattu: 96

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Y ” N ~
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H. Jenner S. Reiser
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Hoytrykksspyleren med haytrykksdyse er kun beregnet

for rengjering av gjenstander, inkludert:

e Maskiner, kjgretayer, strukturer, verktey, fasader,
terrasser og hageutstyr.

Vaskemiddel kan tilsettes med valgfritt tilbeher. Vi anbe-

faler bruk av smussblaser som spesialtilbehgr for van-

skelig tilsmussing.

Grenseverdier for vannforsyning

OBS
Forurenset vann
Tidligere slitasje eller avieiringer i apparatet
Forsyn apparatet kun med rent vann eller resirkulert
vann som ikke overskrider grenseverdiene.
For vannforsyningen gjelder falgende grenseverdier:
e pH-verdi: 6,5-9,5
o Elektrisk ledeevne: Ledeevne for ferskvann
+ 1200 uS/cm, maks. ledeevne 2000 pS/cm
e Sedimenterbare stoffer (prevevolum 1 |, bunnfel-
lingstid 30 minutter): < 0,5 mg/I
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Stoffer som kan filtreres ut: < 50 mg/l, ingen slipe-
midler

Hydrokarboner: < 20 mg/I

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalsium: < 200 mg/I

Total hardhet: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgll)

Jern: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Kobber: <2 mgl/l

Aktivt klor: < 0,3 mg/l

Fritt for feele lukter

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinstruksjoner

e Det er viktig at du leser sikkerhetsinstruksjonene
5.951-949.0 for forste igangkjering.

Folg gjeldende nasjonale forskrifter for h@ytrykks-
vaskere.

Folg gjeldende nasjonale forskrifter om forebygging
av ulykker. Hoytrykksvaskere ma testes regelmes-
sig. Testresultatet ma registreres skriftlig.

Ikke endre enheten eller tilbehgret.

Sikkerhetsinnretninger

AN\ FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du ma aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Sikkerhetsspak
Sikkerhetsspaken pa hgytrykkspistolen forhindrer at en-
heten slas pa ved et uhell.

Overlgpsventil
Hvis heytrykkspistolen er lukket, apnes overlgpsven-
tilen og hele vannvolumet vil stremme tilbake til pum-
pens sugeside.
Overlgpsventilen er stilt inn av produsenten og forse-
glet. Innstilling skal bare utfgres av kundeservice.

2]

Symboler pa enheten

Ikke rett hgytrykksstralen mot personer, dyr,
stremfgrende elektrisk utstyr eller selve en-
heten.

Beskytt enheten mot frost.

I henhold til gjeldende forskrifter ma enheten
aldri brukes med vannforsyningsnettet uten
beskyttelsesutstyr. Serg for at tilkoblingen til
vannuttaket ditt, som hgytrykksvaskeren dri-
ves med, er utstyrt med en systemseparator
i henhold til EN 12729 type BA. Vann som
har stremmet gjennom en systemseparator,
er klassifisert som udrikkelig. Koble alltid
sikkerhetsutstyret til vanninntaket og aldri di-
rekte til enheten.

&N ADVARSEL

Den haye dyseutlapshastigheten til hay-

trykksvannstrélen resulterer i et hayt stgyni-

va som kan forarsake ubehag eller

harselsskader (f.eks. tinnitus) for personer i

umiddelbar neerhet. Et kontinuerlig hoyt

stayniva kan fore til dovhet.

e Bruk det foreskrevne personlige verne-
utstyret.

e Hpye stoynivaer kan svekke vokalkom-
munikasjon og svekke eller hindre din
evne til & oppfatte akustiske varselsigna-
ler. Arbeid aldri alene. En annen person
mé veere til stede utenfor arbeidsomra-
det.

Beskrivelse av enheten

Oversikt over HD 5/11 E Classic og HD 5/13 E
Classic

Figur A

(*) Dyseskruer

(2 Hoytrykksdyse
(®) Spraylanse

(@) Sikkerhetslas
(8) Pistolhandtak
(&) Utigser

(@) Haytrykksslange
Pistolkrok

(9 Tilleggshandtak
Kabelkrok

(@ Vannfilter

Oppbevaringskogger for sprgytelanse (for lang
sproytelanse)

(@3 Vanninnigpstilkobling
Vannutlgp

({5 Strembryter

Skyvehandtak, topp (forlenget)

Oversikt over HD 5/11 EX Plus Classic og HD
5/13 EX Plus Classic

Figur B
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(*) Dyseskruer
() Hoytrykksdyse
(® Spraylanse
(@) Sikkerhetslas
() Pistolhandtak

(®) Utlgser

(D) Hoytrykksslange
Skyvehandtak, topp (forlenget)
(9) Tilleggshandtak

Kabelkrok

(@ Vannfilter

@ Oppbevaringskogger for spraytelanse (for lang
sproytelanse)

(3 Vanninnigpstilkobling

Vannutlgp

(@5 Strembryter

Handsveiv

(@ Spraylanseholder
Smussbléser
Forste oppstart

A FARE

Fare for personskader pa grunn av elektrisk stot
La kun autoriserte tekniske spesialister installere vann-
forsyning, elektriske tilkoblinger og haytrykksnettverk.

Fargekoding

e Kontrollelementene for rengjgringsprosessen er gu-

le.
Utpakking

1. Kontroller pakningsinnholdet nar du pakker ut appa-
ratet.

2. Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

Installering av tilbehor

1. Sett skyvehandtaket inn i maskinen og skru skruene

inn i handtaket.

Figur C
2. Installer dysen med dyseskruene pa spraylansen.
3. Koble spraylansen til h@ytrykkspistolen.

Figur D

4. Skru haytrykksslangen til hgytrykkspistolen.

5. Kun HD 5/11 E Classic og HD 5/13 E Classic, fest
hgytrykksslangen til vannutlgpet.

6. Kun HD 5/11 E Classic og HD 5/13 E Classic, skyv
handsveiven inn i hullet i slangetrommelen og pass
pa at handsveiven er trygg.

Figur E

Elektrisk tilkobling
A FARE

Fare for personskader pa grunn av elektrisk stot
Bruk en plugg for & koble enheten til stremnettet. Per-
manent tilkobling til stremnettet er forbudt. Pluggen bru-
kes til frakobling fra stremnettet.

Se typeskiltet eller tekniske data for tilkoblingsverdier.

1. Trekk ut stremkabelen og plasser den pa bakken.
2. Sett strempluggen inn i stikkontakten.

Vanntilkobling
Tilkobling til vannledning

AN ADVARSEL

Helsefare det forurensede vannet streammer tilbake

til drikkevannsettverket.

Folg regelverket fra vannforsyningsselskapet.

1. Kontroller matetrykket, inngangstemperaturen og
inngangsmengden til vannforsyningen. Se kapittel
Tekniske spesifikasjoner for krav.

2. Koble beskyttelsesutstyret og vanntilkoblingen til
enheten med en slange (minimumslengde 7,5 m,
minimum diameter 3/4”).

Forsyningsslangen er ikke inkludert i leveringen.

3. Apne vanninntaket.

Lufting av enheten
Apne vanninntaket.
Fjern haytrykksdysen.
Sla pa enheten.
La enheten ga til vannet som kommer ut, er fritt for
luftbobler.
Sla av enheten.
Monter hgytrykksdysen.

Drift
A FARE
Eksplosjonsfare!
Ikke spray brennbare vaesker.
Hvis enheten brukes i farlige omrader (f.eks. bensinsta-

sjoner), ma gjeldende sikkerhetsbestemmelser overhol-
des.

hob=

oo

Apning/lukking av heytrykkspistolen
1. Skyv tilbake sikkerhetslasen og aktiver utlgseren.
Figur F
Heytrykkspistolen apner.
2. Slipp utlgseren og skyv sikkerhetslasen frem.
Hoytrykkspistolen lukker.

Hoytrykksdrift
Merknad
e Enheten kan betjenes vertikalt.
o Enheten er utstyrt med en trykkbryter. Motoren star-
ter ikke for hoytrykkspistolen er apen.
Haytrykksslangen bgr holdes unna skarpe kanter.
For en enhet med slangetrommel: trekk haytrykks-
slangen helt ut fra slangetrommelen.
Apne vannforsyningen.
Sett strembryteren pa "1".
Apne sikkerhetslasen pa haytrykkspistolen.
Apne haytrykkspistolen.
Rett hgytrykkspistolen mot gjenstanden som skal
rengjeres, og start rengjeringen.

- e
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Drift med vaskemiddel
Merknad
En skumlanse (valgfri) trengs for drift med vaskemiddel.

&N ADVARSEL

Feil omgang med rengjoringsmidler

Helsefare

Folg sikkerhetsanvisningene for rengjgringsmiddelet.
OBS

Uegnede rengjoringsmidler

Skade péa apparatet og objektene som skal rengjores
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Bruk kun rengjeringsmidler som er godkjent av KAR-

CHER.

Folg doseringsanbefalingene og anvisningene som fal-

ger med rengjaringsmiddelet.

Veaer sparsommelig i bruken av rengjgringsmidler for &

skane miljget.

KARCHER-vaskemidler sikrer feilfri drift. Be om en kon-

sultasjon, eller bestill katalogen var eller informasjons-

arkene for vaskemiddelet.

1. Fyll vaskemiddelet i beholderen for skumlansen.
(Folg doseringsinstruksjonene pa vaskemiddelflas-
ken.)

Figur G
Anbefalt rengjeringsmetode

1. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke terke).

2. Spyl det Izsnede smusset av med haytrykksstralen.

Etter drift med vaskemiddel
1. Spyl skumlansen med rent vann i ca. 30 sekunder.

Utskifting av dysen
A FARE

Fare for personskader!

Sla av enheten for du skifter dysen, og ikke aktiver
héndspraytepistolen far enheten er trykklas.

1 Sikre haytrykkspistolen. For & gjere dette ma du
skyve sikkerhetsspaken fremover.

Skru ut dyseskruene og fiern dysen.

Skru pa smussblaseren og trekk til for hand.

Kun HD 5/11 EX Plus Classic og HD 5/13 EX Plus
Classic, skru pa smussblaseren og stram dem for
hand.

AN

Smussblaser-oppbevaring

1. Skru smussblaseren pa den gule tilkoblingen.
Figur H

Avbryt driften
Merknad
Nar enheten slas av, vil vanntrykket reduseres, og dette
kan redusere drivkraften til haytrykkspistolen og for-
bedre levetiden til utstyret.
1. Lukk heytrykkspistolen, enheten vil avbryte.
2. Skyv sikkerhetslasen frem for a lukke sikkerhetsla-
sen pa hgytrykkspistolen.
3. Skyv sikkerhetslasen tilbake for & apne sikkerhets-
lasen pa hgytrykkspistolen.
4. Apne hgytrykkspistolen, enheten kobler inn igjen.

Etterarbeid
Steng vannforsyningen.
Apne hgytrykkspistolen.
Sett strembryteren pa "1" og la enheten ga i 5 til 10
sekunder.
Sett strembryteren pa "0".
Lukk hgytrykkspistolen.
Koble stremforsyningen fra enheten med tarre hen-
der.
7. Fjern vanninnigpet.
8. Lukk sikkerhetsspaken for hgytrykkspistolen og
skyv sikkerhetslasen frem.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

wn =
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1. Plasser spraylansen med hegytrykkspistolen pa kro-
kene.

2. Vikle stremkabelen rundt kabelkrokene.

3. Utenslangetrommel: Vikle opp heytrykksslangen og
heng den over kroken.
Med slangetrommel: Vikle opp hgytrykksslangen pa
slangetrommelen.

4. Nardu transporterer enheten i kjgretgy, ma du sikre
den mot bevegelse og velt.

5. For transport over korte avstander, trekker du i tele-
skophandtaket for & dra enheten.
Figur |

6. Nar du gar opp trapper, ma du holde i tilleggshand-
taket og lafte opp enheten.
Figur J

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Oppbevar enheten innenders.

Frostbeskyttelse
OBS

Frost adelegger enheten hvis den ikke er helt tom

for vann.

Oppbevar enheten pa et frostfritt sted.

Hvis frostfri lagring ikke er mulig:

1. Tem ut overflgdig vann.

2. Pump vanlig frostveeske gjennom enheten.

3. La enheten ga i maksimalt 1 minutt til pumpen og
ledningene er tomme.

Merknad

Bruk vanlig, glykolbasert frostvaeske for kjigretayer. Folg

handlingsinstruksjonene fra frostveeskeprodusenten.

Pleie og service

A FARE

Utilsiktet oppstart av enheten

Fare for personskader, elektrisk stot

Sla av enheten umiddelbart og trekk ut strempluggen
for du utfarer arbeid.

Merknad

Gammel olje méa kun deponeres pa anviste oppsam-
lingssteder. Kasser gammel olje pé disse stedene. A
forurense miljoet med gammel olje er straffbart ved lov.

Sikkerhetsinspeksjon/vedlikeholdskontrakt
Du kan avtale regelmessig sikkerhetsinspeksjon med
forhandleren din, eller innga en vedlikeholdskontrakt.
Snakk med dem for rad.

Vedlikeholdsintervaller
For hver bruk

1. Kontroller stremledningen for skader, skadet led-
ning ma skiftes ut av en autorisert kundeservice el-
ler et elektrofirma.

2. Kontroller hgytrykksslangen for skader, skadde
hgytrykksledninger ma skiftes ut.

3. Kontroller om apparatet er tett. 3 draper vann per
minutt er tillatt. Hvis det lekker mer enn det, ma du
kontakte kundeservice.

Ukentlig

1. Rengjer vannfilteret, se kapittel Rengjaring av vann-
filteret.
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Hver 500. driftstime, minst én gang i aret
Fa oljen skiftet av kundeservice.

Vedlikeholdsarbeid
Rengjering av vannfilteret

OBS

Skadet vannfilter i vanntilkoblingen
Skade pa enheten pa grunn av forurenset vann
Sjekk vannfilteret med tanke pa skader for du setter det

inn i vanntilkoblingen.
1. Trekk ut vannfilteret.

3. Sett vannfilteret inn i vanntilkoblingen igjen.

Utbedring av feil
A FARE

Fare for personskade ved a la maskinen ga uten til-
syn og ved elektrisk stot.

Sla apparatet av for alt arbeid og trekk ut stepselet.

La autorisert kundeservice kontrollere de elektriske
komponentene og reparere dem.

Oppswok en autorisert kundeservice ved feil som ikke er
oppfart i dette kapittelet, i tvilstilfeller og nar det uttryk-

2. Rengjer vannfilteret under rennende vann. kelig oppfordres til det.
Feil Tiltak
Enheten starter ikke ® Sjekk om stremkabelen er skadet.

Sjekk nettspenningen.

Hvis enheten overopphetes:

a Sett strambryteren pa "0".

b La enheten avkjgles i minst 15 minutter.
¢ Sett strambryteren pa "1".

Kontakt kundeservice ved elektriske feil.

Enheten bygger ikke opp
trykk

Monter standarddysen (spesifisert storrelse, se kapittel Tekniske spesifikasjoner).
Rengjer / skift ut hgytrykksdysen.

Luft enheten (se kapittel Lufting av enheten).

Rengjer vannfilteret (se kapittel Rengjaring av vannfilteret).

Rengjer alle inntaksrgrene til pumpen.

Kontroller vannforsyningsvolumet (se kapittel Tekniske spesifikasjoner).

Pumpen er ikke tett
Opp til 3 draper vannlekka-
sje per minutt er tillatt.

Ved storre lekkasje ma apparatet kontrolleres av kundeservice.

Pumpebanking

Rengjer vannfilteret.

Kontroller vannforsyningsledningen for lekkasjer.
Luft enheten (se kapittel Lufting av enheten).
Kontakt kundeservice om ngdvendig.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land

bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske spesifikasjoner

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/M13E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrisk tilkobling
Spenning Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frekvens Hz 50 50 50 50
Tilkoblingskapasitet kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Beskyttelsesgrad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nettsikring (treg) A 15 15 15 15
Skjateledning 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Tilferselstemperatur (maks.) °C 40 40 40 40
Tilferselsmengde (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Innsugingsheyde (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Effektspesifikasjoner apparat
Dysestgrrelse pa standarddysen 036 036 032 032
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Transportmengde, vann I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Driftstrykk MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Driftsovertrykk (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Rekylkraften til haytrykkspistolen N 20,4 20,4 22,4 22,4
Mal og vekt
Vekt (uten tilbeher) kg 18 21 18,3 21,3
Lengde x bredde x hgyde mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi haytrykkspistol m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
Usikkerhet K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Lydtrykknivé Lya dB(A) 76 76 80 80
Usikkerhet Ko dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Lydeffektniva Ly + usikkerhet Kyya dB(A) 91 91 96 96
Med forbehold om tekniske endringer. Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
. styret.
EU-samsvarserklaering
Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa ¢
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som / I [/%gQ(
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen- —
H. Jenner S. Reiser

de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Haytrykksspyler

Type: 1.520-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2000/14/EF

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)
(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Anvendte nasjonale standarder

Lydeffektniva dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Malt: 89

Garantert: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic

Malt: 93
Garantert: 96

66

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01

Generelle henvisninger .. 66
Korrekt anvendelse .. .. 67
Miljgbeskyttelse...........ccooiviiiiiiiiiics 67
Tilbehgr og reservedele .............ccoeeviiiiieiecnnnnn. 67
Leveringsomfang 67
Sikkerhedsanvisninger 67
Sikkerhedsanordninger 67
Symboler pa maskinen 67
Beskrivelse af enheden 67
Farste ibrugtagning .. 68
Betjening 68
Transport 69
Opbevaring. 69
Pleje og service. 70
Hjeelp ved fejl . 70
Garanti 70
Tekniske data .........ccoooeiiiiiiiii e 71
EU-overensstemmelseserklaering 71

Generelle henvisninger
f Il Laes den originale driftsvejledning og de

vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
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Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Korrekt anvendelse

Hajtryksrenseren med hgijtryksstrale er kun beregnet til

rengering af genstande, herunder:

e Maskiner, keretgjer, konstruktioner, vaerktgj, faca-
der, terrasser og haveudstyr.

Vaskemiddel kan tilfajes med valgfrit tilbeher. Vi anbe-

faler at bruge en smudsblaeser som et specielt tilbehar

til vanskeligt snavs.

Graensevardier for vandforsyningen

BEMAERK

Snavset vand

Medfarer for tidligt slid eller aflejringer i apparatet
Forsyn kun apparatet med rent vand eller recycling-
vand, der ikke overskrider greenseveerdierne.
Folgende greenseveerdier gaelder for vandforsyningen:
e pH-veerdi: 6,5-9,5

o Elektrisk ledeevne: Ledeevne for rent vand

+ 1200 pS/cm, maksimal ledeevne 2000 uS/cm
Stoffer, der kan bundfaeldes (prevevolumen 1,
bundfeaeldningstid 30 minutter): < 0,5 mg/I
Stoffer, der kan bortfiltreres: < 50 mg/I, ingen sliben-
de stoffer

Kulbrinter: <20 mg/I

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/|

Kalcium: < 200 mg/I

Samlet hardhed: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgll)

Jern: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Kobber: <2 mgl/l

Aktivklor: < 0,3 mgl/l

Ingen darlige lugte

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
<:9 at bortskaffe emballage miljemeaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljzet. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanvisninger

e Deter vigtigt, at du leeser sikkerhedsinstruktionerne
5.951-949.0 inden forste opstart.

Overhold de nationale bestemmelser for varmt-
vandshgijtryksrensere.

Overhold de nationale bestemmelser om forebyg-
gelse af ulykker. Varmtvandshgijtryksrensere skal
testes regelmaessigt. Testresultatet skal registreres
skriftligt.

o Du ma ikke aendre enheden eller tilbehgret.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Manglende eller sendrede sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.

Sikkerhedsanordninger mé aldrig aendres eller ignore-
res.

Sikkerhedshandtag
Sikkerhedshandtaget pa haijtrykspistolen forhindrer, at
enheden tendes utilsigtet.

Overlgbsventil
Hvis hgjtrykspistolen er lukket, &bnes overlgbsventilen,
og hele vandmaengden flyder tilbage til pumpens suge-
side.
Overlgbsventilen indstilles af producenten og plombe-
res. Indstilling ma kun udferes af kundeservice.

Symboler pa maskinen

Ret ikke hgjtryksstralen mod personer, dyr,
elektrisk udstyr under spaending eller selve
apparatet.

Beskyt apparatet mod frost.

I henhold til geeldende bestemmelser ma
enheden aldrig bruges med drikkevandsfor-
syningen uden en tilbagestremningssikring.
Serg for, at forbindelsen til din boligs vand-
forsyning, som hgjtryksrenseren betjenes
med, er udstyret med en tilbagestremnings-
sikring i henhold til EN 12729 type BA. Vand,
der har lgbet igennem en tilbagestramnings-
sikring, er klassificeret som udrikkeligt. Til-
slut altid tilbagestremningssikringen til
vandindtaget og aldrig direkte til enheden.

&N ADVARSEL
Hajtryksvandstralens haje dyseudlgbsha-
stighed resulterer i et hajt stgjniveau, der
kan forarsage ubehag eller horeskader
(f.eks. tinnitus) for personer i umiddelbar
neerhed. Et konstant hgijt stajniveau kan re-
sultere i dgvhed.

e Baer de foreskrevne personlige vaer-
nemidler.

e Hgje stgjniveauer kan forringe talekom-
munikation og forringe eller forhindre din
evne til at opfatte akustiske advarsels-
signaler. Arbejd aldrig alene. En anden
person skal veere til stede uden for ar-
bejdsomréadet.

Beskrivelse af enheden

Oversigt over HD 5/11 E Classic og HD 5/13 E
Classic

Figur A
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(*) Dyseskruer
(@ Haijtryksdyse
(® Sprejtelanse
(@) Sikkerhedslas
() Pistolhandtag
(® Udlgser

(D Haitryksslange
Pistolkrog

(9) Ekstra handtag
Kabelkrog

(@ Vandfilter

@ Opbevaringskogger til sprgjtelanse (til lang sprojte-
lanse)

(3 Vandindtagsforbindelse

Vandudigb
({5 Afbryder
Skubhandtag, top (forlasnget)

Oversigt over HD 5/11 EX Plus Classic og HD
5/13 EX Plus Classic

Figur B

(1) Dyseskruer
(2) Hojtryksdyse
(3 Sprajtelanse
(® Sikkerhedslas
(®) Pistolhandtag
(&) Udligser

(@) Hajtryksslange
Skubhandtag, top (forlaenget)
(9 Ekstra handtag
Kabelkrog

@ Vandfilter

@ Opbevaringskogger til sprgjtelanse (til lang sprojte-
lanse)

(13 Vandindtagsforbindelse

Vandudigb

(i® Afbryder
Handsving

(i7) Sprajtelanseholder
Smudsblaeser

Forste ibrugtagning
A FARE
Fare for personskade fra elektrisk stad
Lad kun autoriserede tekniske specialister installere
vandforsyningen, de elektriske forbindelser og hajtryks-
nettet.

Farvekodning
e Kontrolelementer til reng@ringsprocessen er gule.
Udpakning
Kontrollér pakkens indhold ved udpakningen.
2. Informér straks forhandleren ved transportskader.

-

Montering af tilbehgret

1. Indseet skubbehandtaget i maskinen, og seet skruer-

ne ind i handtaget.

Figur C
2. Montér dysen med dyseskruerne pa sprejtelansen.
3. Tilslut sprejtelansen til hgjtrykspistolen.

Figur D

4. Skru hgjtryksslangen pa hgijtrykspistolen.

5. Kun HD 5/11 E Classic og HD 5/13 E Classic, fast-
ger hgjtryksslangen til vandudgangen.

6. Kun HD 5/11 E Classic og HD 5/13 E Classic, skub
handsvinget ind i hullet pa slangetromlen, og serg
for, at handsvinget er fastgjort korrekt.

Figur E

Elektrisk tilslutning
A FARE

Risiko for personskade fra elektrisk stod

Brug et stik til at tilslutte enheden til elnettet. Permanent
tilslutning til elnettet er forbudt. Stikket bruges til afbry-
delse af elnettet.

Se typeskiltet eller de tekniske data for tilslutningsveer-
dierne.

1. Rul netledningen ud, og lzeg den pa jorden.

2. Seet netstikket i stikkontakten.

Vandtilslutning
Tilslutning til en vandledning

&N ADVARSEL

Sundhedsrisiko ved tilbagestremning af forurenet

vand til drikkevandsforsyningen.

Overhold reglerne fra dit vandforsyningsselskab.

1. Kontrollér fadetrykket, indgangstemperaturen og
vandforsyningens tilfarselsmaengde. Se kapitel
Tekniske data vedr. kravene.

2. Tilslut tilbagestremningssikringen og vandtilslutnin-
gen pa apparatet med en slange (min. leengde 7,5
m, min. diameter 3/4”).

Forsyningsslangen er ikke inkluderet i leveringsom-
fanget.

3. Abn vandindtaget.

Udluftning af enheden
Abn vandindtaget.
Fjern hajtryksdysen.
Teend enheden.
Lad enheden kgre, indtil det udstrammende vand er
uden luftbobler.
Sluk for enheden.
Montér hgjtryksdysen.

Betjening
A FARE
Eksplosionsfare!
Sprajt ikke breendbare vaesker.
Hvis enheden bruges i farlige omréader (f.eks. tankstati-
oner), skal de respektive sikkerhedsbestemmelser
overholdes.

hob =

oo
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Abning/lukning af hgjtrykspistolen
1. Skub sikkerhedslasen tilbage, og aktivér udlgseren.
Figur F
Haijtrykspistolen abner.
2. Slip udlgseren, og skub sikkerhedslasen fremad.
Derefter lukker hgijtrykspistolen.

Hojtryksdrift
Obs
e Enheden kan betjenes lodret.
e Enheden er udstyret med en trykafbryder. Motoren
starter kun, nar hajtrykspistolen er aben.
Hajtryksslangen skal holdes veek fra skarpe kanter.
For en enhed med slangetromlen: Fold hgjtryks-
slangen helt ud fra slangetromlen.
Abn vandforsyningen.
Indstil afbryderen pa "1".
Abn hgijtrykspistolens sikkerhedslas.
Abn hgijtrykspistolen.
Ret hgjtrykspistolen mod den genstand, der skal
renggres, og start renggringen.

Y

oarwN

Drift med vaskemiddel
Obs
En skumlanse (ekstraudstyr) er nadvendig for at arbej-
de med vaskemiddel.

&N ADVARSEL

Forkert handtering med rengeringsmidler
Sundhedsfare

Overhold sikkerhedshenvisningerne pa renggringsmid-
let.

BEMAERK

Uegnede renggringsmidler

Beskadigelse af apparatet og de genstande, der skal

rengores

Anvend kun renggringsmidler, der er godkendt af KAR-

CHER.

Overhold de doseringsanbefalinger og henvisninger,

der er vedfojet rengaringsmidlet.

Vaer sparsom med renggringsmidlet for at beskytte mil-

Joet.

KARCHER vaskemidler sikrer fejlfri drift. Du er velkom-

men til at anmode om en konsultation, vores katalog el-

ler vores vaskemiddelinformationsblade.

1. Fyld vaskemidlet i skumlansens beholder. (Falg do-
seringsinstruktionerne pa vaskemiddelflasken.)
Figur G

Anbefalet renggringsmetode

1. Spray en lille smule renggringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (ikke torre).
2. Skyl den Igsnede snavs af med hgijtryksstralen.
Efter drift med vaskemiddel

1. Skyl skumlansen med rent vand i ca. 30 sekunder.

Udskiftning af dysen
A FARE

Risiko for personskade!

Sluk for enheden, inden dysen udskiftes, og aktivér ikke

handsprgjtepistolen, for enheden er tryklas.

1 Fastger hajtrykspistolen. For at gare det skal du
skubbe sikkerhedshandtaget fremad.

2 Skru dyseskruerne af, og fiern dysen.

3 Skru smudsblaeseren pa, og speend dem fast med
handen.

4 Kun HD 5/11 EX Plus Classic og HD 5/13 EX Plus
Classic, skru smudsbleeseren pa og spaend fast
med handen.

Smudsblaser Opbevaring

1. Skru smudsblaeseren pa det gule stik.
Figur H

Afbrydelse af drift
Obs
Nar enheden lukkes ned, reduceres vandtrykket, hvilket
kan reducere hgjtrykspistolens driftstryk og forbedre ud-
styrets levetid.
1. Luk hgjtrykspistolen, enheden afbryder.
2. Skub sikkerhedslasen fremad for at lukke hajtryk-
spistolens sikkerhedslas.
3. Skub sikkerhedslasen tilbage for at dbne hajtrykspi-
stolens sikkerhedslas.
4. Abn hgijtrykspistolen, enheden teender igen.

Afsluttende betjening

1. Luk for vandforsyningen.

2. Abn hgijtrykspistolen.

3. Indstil afbryderen pa "1", og lad enheden kere i 5 til
10 sekunder.

4. Indstil afbryderen pa "0".

5. Luk hgijtrykspistolen.

6. Afbryd stremforsyningen fra enheden med torre
heender.

7. Fjern vandindtaget.

8. Luk hgjtrykspistolens sikkerhedshandtag, og skub
sikkerhedslasen fremad.

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Anbring spraylansen med hgjtrykspistolen pa kro-
gene.

2. Sno stremkablet omkring kabelkrogene.

3. Uden slangetromle: Rul hgjtryksslangen op, og
haeng den over krogen.
Med slangetromle: Rul hgjtryksslangen op pa slan-
getromlen.

4. Ved transport af enheden i keretgjer skal det sikres,
sa den ikke kan bevaege sig og veelte.

5. For korte afstande skal du treekke i teleskophandta-
get for at treekke enheden.
Figur|

6. Nar du gar op ad trapper, skal du holde i det ekstra
handtag og lefte enheden op.
Figur J

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Opbevar kun apparatet indenders.

Frostbeskyttelse
BEMAERK

Frost odelaegger enheden, hvis den ikke er helt tamt
for vand.

Opbevar enheden et frostfrit sted.

Hvis frostfri opbevaring ikke er mulig:

1. Tem overskydende vand.
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2. Pump almindeligt tilgeengelig frostvaeske gennem
enheden.

3. Lad enheden kegre i maksimalt 1 minut, indtil pum-
pen og ledningerne er tomme.

Obs

Brug almindeligt tilgaengeligt, glykolbaseret frostvaeske

til koretajer. Overhold handteringsanvisningerne fra

frostvaeskeproducenten.

Pleje og service
A FARE
Utilsigtet opstart af enheden
Risiko for personskade, elektrisk sted
Sluk straks enheden, og tag stikket ud af stikkontakten,
for du udferer arbejde.
Obs
Gammel olie ma kun bortskaffes pa anviste indsam-
lingssteder. Bortskaf al gammel olie péa disse steder.
Ifalge loven er det strafbart at forurene miljeet med
gammel olie.

Sikkerhedsinspektion/
vedligeholdelseskontrakt
Du kan aftale en regelmaessig sikkerhedsinspektion
med din forhandler eller indga en vedligeholdelseskon-
trakt. Fa vores radgivning.

Vedligeholdelsesintervaller
Inden hver drift

1. Kontrollér tilslutningskabler for skader, lad straks et
beskadiget kabel udskifte af den autoriserede kun-
deservice eller en autoriseret elektriker.

2. Kontrollér hgjtryksslangen for beskadigelse, udskift
straks en beskadiget hgjtryksslange.

3. Kontrollér apparatet for teethed. 3 draber vand pr.
minut er tilladt. Ved storre utaethed kontaktes kun-

deservicen.
Ugentligt
1. Renger vandfilteret, se kapitlet Rensning af vandfil-
teret.

For 500 driftstimer, mindst en gang hvert ar
Fa kundeservice til at skifte olie.

Vedligeholdelsesarbejde
Rensning af vandfilteret

BEMAERK

Beskadiget vandfilter i vandtilslutningen
Beskadigelse af enheden pa grund af forurenet vand
Kontrollér vandfilteret for skade, for det saettes i vandtil-
slutningen.

1. Traek vandfilteret ud.

2. Renger vandfilteret under rindende vand.

3. Seet vandfilteret i vandtilslutningen igen.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Fare for kvaestelser pa grund af utilsigtet startende
apparat og elektrisk stod.
Sluk apparatet inden alt arbejde og traek netstikket ud.
Lad kun elektriske komponenter kontrollere og reparere
af den autoriserede kundeservice.
Kontakt en autoriseret kundeservice ved fejl, der ikke
nzevnes i dette kapitel, i tvivistilfeelde eller efter udtryk-
kelig henvisning.

Fejl Udbedring
Enheden starter ikke ® Kontrollér stramkablet for beskadigelse.
® Kontrollér netspaendingen.
® Hvis enheden overophedes:
a Indstil afbryderen pa "0".
b Lad enheden kgle af i mindst 15 minutter.
¢ Indstil afbryderen pa "1".
® Kontakt kundeservice i tilfeelde af elektriske fejl.
Enheden opbygger ikke [® Montér standarddysen (angivet sterrelse, se kapitel Tekniske data).
tryk ® Renggar/udskift hgjtryksdysen.
® Udluft enheden (se kapitel Udluftning af enheden).
® Renger vandfilteret (se kapitel Rensning af vandfilteret).
® Renggr alle indlgbsrer til pumpen.
® Kontrollér vandforsyningsmaengden (se kapitel Tekniske data).
Pumpe utaet ® \Ved kraftig uteethed skal apparatet kontrolleres af kundeservicen.
Op til 3 draber vandud-
stremning pr. minut er til-
ladt.
Pumpe banker ® Rens vandfilteret.
® Kontrollér vandforsyningsledningen for laekager.
® Udluft enheden (se kapitel Udluftning af enheden).
® Kontakt om ngdvendigt kundeservice.

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er "Downloads".

fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrisk tilslutning
Spaending \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frekvens Hz 50 50 50 50
Tilslutningseffekt kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Kapslingsklasse IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netsikring (treeg) A 15 15 15 15
Forleengerkabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandtilslutning
Tillgbstryk (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Tillgbstemperatur (maks.) °C 40 40 40 40
Tillebsmaengde (min.) I/h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Indsugningshgjde (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Effektdata maskine
Standarddysens dysestarrelse 036 036 032 032
Transportmeengde, vand I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Driftstryk MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Driftsovertryk (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Haijtrykspistolens tilbageslagskraft N 20,4 20,4 22,4 22,4
Mal og vaegt
Veegt (uden tilbeher) kg 18 21 18,3 21,3
Laengde x bredde x hgjde mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsveerdi hgjtrykspistol m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
Usikkerhed K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 76 76 80 80
Usikkerhed Kya dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed Kyya dB(A) 91 91 96 96

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfarelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Hgjtryksrenser

Type: 1.520-xxx

Relevante EU-direktiver
2000/14/EF

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)
(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

Dansk

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleg V

Anvendte nationale standarder

Lydeffektniveau dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Malt: 89

Garanteret: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic

Malt: 93
Garanteret: 96
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S. Reiser
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Sihtotstarve

Kdrgsurvejoaga kdrgsurvepesur on ette ndhtud ainult

esemete puhastamiseks, sealhulgas:

e masinad, sdidukid, konstruktsioonid, todriistad, fas-
saadid, terrassid ja aiatehnika.

Pesuainet saab lisada valikuliste tarvikutega. Tugeva-

ma maardumise korral soovitame kasutada spetsiaalse

lisatarvikuna mustuse eemaldamise otsakut.

Veevarustuse piirvaartused

TAHELEPANU

Must vesi

Enneaegne kulumine véi ladestused seadmes

Varustage seadet ainult puhta vee véi taaskasutusvee-

ga, mis ei lleta piirvaértusi.

Veevarustusele kehtivad jargmised piirvaartused:

e pH-vaartus: 6,5-9,5

e Elektrijuhtivus: puhta vee elektrijuhtivus + 1200 pS/
cm, maksimaalne elektrijuhtivus 2000 pS/cm

Settivad ained (proovimaht 1 |, settimisaeg 30 minu-
tit): < 0,5 mg/l

Valjafiltreeritavad ained: < 50 mg/I, mitteabrasiivsed
ained

slsivesikud: < 20 mg/I

kloriid: < 300 mg/I

sulfaat: <240 mg/l

kaltsium: < 200 mg/I

Uldkaredus: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCO3/l)

raud: < 0,5 mg/l

mangaan: < 0,05 mg/|

vask: <2 mg/l

aktiivsisi: < 0,3 mg/l

vaba ebameeldivatest Idhnadest

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik.
Puuduolevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Ohutusjuhised

e Enne esmakordset kaivitamist on oluline lugeda 1abi
ohutusjuhised 5.951-949.0.

Jargige jugapesuritele kohaldatavaid riiklikke ees-
kirju.

Jargige riiklikke 6nnetuste ennetamise eeskirju. Ju-
gapesureid tuleb regulaarselt katsetada. Katse tule-
mus tuleb kirjalikult dokumenteerida.

Arge muutke seadet ega tarvikuid.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke véi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Turvahoob
Kérgsurvepustoli turvahoob hoiab dra seadme tahtmatu
sisselllitumise.
Ulevooluklapp

Kui kérgsurvepustol on suletud, avaneb ulevooluklapp
ja kogu veekogus voolab tagasi pumba imemispoolele.
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Ulevooluklapp on tootja poolt paika pandud ja lukusta-
tud. Seadistada saab ainult klienditeenindus.

Seadmel olevad siimbolid

ITY, Arge suunake kérgsurvejuga inimeste, loo-
°"X = made, pingestatud elektriseadmete ega
seadme enda poole.

Kaitske seadet kiilma eest.

Vastavalt kohaldatavatele eeskirjadele ei to-
hi seadet kunagi kasutada joogiveevorgus il-
ma slisteemi eraldava seadmeta.
Veenduge, et kdrgsurvepesuri tooks kasuta-
tava maja veesusteemi Ghendamisel on lisa-
tud siisteemieraldaja, mis vastab standardi
EN 12729 tiip BA nduetele. Vesi mis on
voolanud labi slisteemieraldaja on joogi-
kélbmatu. Uhendage siisteemi eraldav sea-
de alati vee sisselaskeava kiilge ja mitte
kunagi otse seadme kiilge.

AN HOIATUS

Korgsurve veejoa dlilisi suur véljalaskekii-

rus tekitab kérge miirataseme, mis voib poh-

justada vahetus ldheduses viibivatele
inimestele ebamugavust voi kuulmiskahjus-
tusi (nt tinnitus). Pidev kérge miiratase véib
pbhjustada kurtust.

e Kasutage ettenédhtud isikukaitsevahen-
deid.

e Kbérge miiratase vGib héirida h&élkénet
Ja halvendada voi takistada teie véimet
tajuda akustilisi hoiatussignaale. Arge
kunagi toé6tage lksi. Teine isik peab vii-
bima véljaspool tédpiirkonda.

Seadme kirjeldus

HD 5/11 E Classic ja HD 5/13 E Classic
lilevaade
Joonis A

(@) Otsakukruvid

(2) Kargsurveotsak

(®) Varrega pihusti

(® Turvalukk

(®) Pstoli kéepide

(6) Paastik

(@) Kargsurvevoolik

Laskekonks

(9 Taiendav kaepide

Kaabli konks

@) Vesfitter

@ Varrega pihusti hoidik (pika pihustustoru jaoks)
(i3 Vee sisselaske Ghendus

Vee viljalaskeava

@ Toiteluliti

Likkesang, Ulemine (pikendatud)

HD 5/11 EX Plus Classic ja HD 5/13 EX Plus

Classic iilevaade

Joonis B

(@) Otsakukruvid

(@) Korgsurveotsak

(® Varrega pihusti

(@) Turvalukk

() Pistoli kaepide

(®) Passtik

(@ Kaorgsurvevoolik

Liikkesang, llemine (pikendatud)
(9) Taiendav kaepide

Kaabli konks

(@) Veefilter

@ Varrega pihusti hoidik (pika pihustustoru jaoks)

@ Vee sisselaske thendus
Vee viljalaskeava

(@ Toitelliti

Kasi vant

(7) Varrega pihusti hoidik

Dirt Blaster

A OHT

Vigastuste oht elektril66gi labi

Veevarustuse, elektrilihenduste ja kbrgsurvevérgu pai-
galdamist lubage ainult selleks volitatud tehnilistel spet-
sialistidel.

-

Varvikood
Puhastusprotsessi juhtelemendid on kollased.
Lahtipakkimine
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Lisatarvikute paigaldamine
Sisestage tdukekaepide masinasse ja keerake kru-
vid kdepidemesse.
Joonis C
Paigaldage otsak varrega pihusti kilge otsakukruvi-
de abil.
Uhendage varrega pihusti kdrgsurvepiistoli kiilge.
Joonis D
Uhendage k&rgsurvevoolik kdrgsurvepistoli kiilge.
Ainult HD 5/11 E Classic ja HD 5/13 E Classic, kin-
nitage kdrgsurvevoolik vee véljalaskeava kulge.
Ainult HD 5/11 E Classic ja HD 5/13 E Classic, liika-
ke kasivant voolikurulli avasse ja veenduge, et kasi-
vant on kindlalt kinnitatud.
Joonis E

Elektriiihendus

A OHT

Vigastusoht elektril66gi labi

Eesti

Kasutage seadme vooluvérku iihendamiseks pistikut.
Pdisitihendus vooluvérguga on keelatud. Pistikut kasu-
tatakse vooluvorgust lahtiihendamiseks.
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Uhendusvaartusi vaadake tiiibisildilt v6i tehnilistest
andmetest.

1. Kerige toitekaabel lahti ja asetage see maapinnale.

2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

Veevétuiihendus
Uhendus veetrassiga

AN HOIATUS

Terviserisk saastunud vee tagasivoolust joogivee-

vorku.

Jargige oma veevarustusettevoétte eeskirju.

1. Kontrollige toitesurvet, sisendtemperatuuri ja vee-
varustuse sisendkogust. Vt peatlkist Tehnilised
andmed ndudeid.

2. Uhendage siisteemi eraldav seade ja seadme vee-

Ulhendus vooliku (minimaalne pikkus 7,5 m, mini-
maalne labim&ot 3/4”) abil.
Toitevoolik ei kuulu tarnekomplekti.

3. Avage vee sisselaskeava.

Seadme 6hutamine
Avage vee sisselaskeava.
Eemaldage kérgsurveotsak.
Lulitage seade sisse.
Laske seadmel té6tada kuni valjavoolav vesi ei si-
salda 6humulle.
Lulitage seade valja.
Sobitage kdrgsurveotsak paika.

rPoON=

oo

A OHT
Plahvatusoht!
Arge pihustage tuleohtlikke vedelikke.

Kui seadet kasutatakse ohutsoonides (nt tanklates), tu-

leb jérgida vastavaid ohutuseeskirju.

Korgsurvepiistoli avamine / sulgemine
1. Lukake turvalukk tagasi ja kaivitage paastik.
Joonis F
Kdrgsurveplstol avaneb.
2. Vabastage paastik ja liikake turvalukku ette.
Seejarel kdrgsurvepistol sulgub.

Korgsurvetoo
Mérkus
e Seadet saab kasutada vertikaalselt.

e Seade on varustatud réhulilitiga. Mootor kéivitub ai-

nult siis, kui kbrgsurveplistol on avatud.

e Korgsurvevoolik tuleb hoida teravatest servadest
eemal.

1. Voolikurulliga seadme puhul: keerake kdrgsurve-

voolik voolikupoolilt taielikult lahti.

Avage veevarustus.

Seadke toiteliliti asendisse "1".

Avage kérgsurvepustoli turvalukk.

Avage kdrgsurveplstol.

oahwN

alustage puhastustoimingut.

Tootamine pesuainega
Mérkus
Pesuainega téétamiseks on vaja pudelvahuotsakut (li-
savarustus).

AN HOIATUS

Puhastusvahendi vale kédsitsemine
Oht tervisele
Jérgige hooldusvahendil olevaid ohutusjuhiseid.
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Suunake kdrgsurvepustol puhastatavale objektile ja

TAHELEPANU

Sobimatud puhastusvahendid

Seadme ja puhastatava eseme kahjustus

Kasutage ainult KARCHERI poolt lubatud puhastusva-
hendeid.

Jérgige puhastusvahendiga kaasa pandud doseerimis-
soovitusi ja juhiseid.

Kasutage keskkonna sdéstmiseks puhastusvahendit
sdastlikult.

KARCHERI pesuvahendid tagavad térgeteta t66. Kiisi-
ge julgelt konsultatsiooni, meie kataloogi v6i meie pesu-
vahendite teabelehti.

1.

Lisa pesuvahend pudelvahuotsaku anumasse. (Jar-
gige pesuvahendi pudelil olevaid annustamisjuhi-
seid.)
Joonis G
Soovitatav puhastusmeetod

Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske mdjuda (mitte kuivada).
Loputage vabanenud mustus kérgsurvejoaga ma-
ha.

Péarast pesuvahendiga to6tamist

Loputage pudelvahuotsakut puhta veega u. 30 se-
kundit.

Otsaku asendamine

A OHT

Vigastusoht!

Enne otsaku vahetamist liilitage seade Vélja ja rge ak-
tiveerige pihustusplistolit enne, kui seade on réhuvaba.

1

2
3

Ohutustage kdrgsurveplistol. Selleks liikake turva-
hooba esiosa suunas.
Keerake otsaku kruvid lahti ja eemaldage otsak.
Kruvige Dirt Blaster otsik peale ja pingutage Ghen-
duskohad késitsi.
Ainult HD 5/11 EX Plus Classic ja HD 5/13 EX Plus
Classic, keerake mustusepuhasti kinni ja pingutage
késitsi.

Dirt Blaster hoiustamine
Kruvige Dirt Blaster prits kollase konnektori kiilge.
Joonis H

Kaitamise katkestamine

Mérkus

Kui seade on vilja liilitatud, vdheneb veerbhk, mis voib
védhendada kérgsurveplistoli té6j6udu ja pikendada
seadme kasutusiga.

1.
2.

3.

wN =

® N oA
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Sulgege koérgsurvepistol, seade katkestab t66.
Kérgsurvepustoli turvaluku sulgemiseks likake tur-
valukku ettepoole.

Kérgsurveplstoli turvaluku avamiseks liikake turva-
lukku tagasi.

Avage kdérgsurveplstol, seade alustab t66d.

Viimistlustoiming
Sulgege veevarustus.
Avage korgsurveplstol.
Seadke toiteliiliti asendisse "1" ja laske seadmel 5—
10 sekundit to6tada.
Seadke toiteliiliti asendisse "0".
Sulgege koérgsurvepistol.
Eemaldage seadme toitejuhe kuivade katega.
Eemaldage vee sisselase.
Sulgege kdrgsurveplstoli turvahoob ja Iikake turva-
lukk ettepoole.



AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Asetage varrega pihusti koos kérgsurveptstoliga
konksudele.

2. Keerake toitekaabel imber kaablikonksude.

3. llma voolikurullita: P66rake kdrgsurvevoolik Ules ja
riputage see konksu kohale.
Voolikurulliga: Kerige kdrgsurvevoolik voolikurullile.

4. Seadet sdidukites transportides kinnitage seade, et
see ei nihkuks ega laheks Umber.

5. Luhikesel vahemaal transportimiseks tdmmake
seadet teleskoopkaepidemest.
Joonis |

6. Trepist tles minnes hoidke lisakédepidemest ja tost-
ke seade Ules.
Joonis J

A ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Ladustage seadet ainult siseruumides.

Kiilmakaitse
TAHELEPANU

Kiilmumine hévitab seadme, kui vesi ei ole sellest

tdielikult eemaldatud.

Hoidke seadet kiilmumisohuta kohas.

Kui kiilmumisohuta ladustamine ei ole voimalik:

1. Laske Uleliigne vesi vélja.

2. Pumbake seadmest labi tavaparaselt kattesaadavat
antifriisi.

3. Laske seadmel to6tada maksimaalselt 1 minut kuni
pump ja torud on tiihjad.

Mérkus

Kasutage tavapéraselt kéttesaadavat gliikoolipohist

soéidukite antifriisi. Jargige antifriisi tootja kdsitsemisjuhi-

seid.

Hooldus ja teenindus
A OHT

Seadme tahtmatult kdivitamine

Vigastuste oht, elektril66k

Enne t66 alustamist liilitage seade kohe vélja ja eemal-
dage vooluvérgust.

Mérkus

Vana 6li tohib &ra visata ainult selleks ettendhtud kogu-
mispunktidesse. Palun visake vana 6li nendesse kohta-
desse. Keskkonna saastamine vana 6liga on
seadusega karistatav.

Ohutusalane iilevaatus / hooldusleping
Oma edasimiiijaga saate Te kokku leppida regulaarse
ohutusalase llevaatuse vdi s6lmida hoolduslepingu.
Palun laske ennast ndustada.

Hooldusintervallid
Enne iga kiitust

1. Kontrollige thenduskaablit kahjustuste suhtes, las-
ke kahjustatud kaabel viivitamatult volitatud kliendi-
teenindusel voi elektrispetsialistil valja vahetada.

2. Kontrollige kdrgsurvevoolikut kahjustuste suhtes,
vahetage kahjustatud kérgsurvevoolik viivitamatult
valja.

3. Kontrollige seadet tiheduse suhtes. 3 tilka vett minu-
tis on lubatud. Suurema ebatiheduse korral p66rdu-
ge klienditeeninduse poole.

Kord nadalas

1. Puhastage veefilter, vt peatlkki Veefiltri puhastami-
ne.

Iga 500 to6tunni jarel, vahemalt liks kord aastas
Laske 6li vahetada klienditeeninduses.

Hooldust66d
Veefiltri puhastamine

TAHELEPANU

Veelihenduses kahjustatud veefilter

Seadme kahjustused saastunud vee tottu

Kontrollige veefiltrit kahjustuste suhtes, enne kui sises-
tate selle veelihendusse.

1. Témmake veefilter valja.

2. Puhastage veefiltrit voolava vee all.

3. Sisestage veefilter uuesti veetihendusse.

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht tahtmatult to6le hakanud seadme ja
elektriléogi tottu.

Liilitage enne koiki téid seade vélja ja tommake vorgu-
pistik vélja.

Laske elektrilisi detaile kontrollida ja remontida ainult
volitatud klienditeenindusel.

Rikete puhul, mida selles peatiikis pole nimetatud, vot-
ke kahtluse ja selgesénalise juhise korral tihendust vo-
litatud klienditeenindusega.

Rike Abindu

Seade ei kdivitu ® Kontrollige, et toitekaabel pole kahjustatud.

® Kontrollige toitevérgu pinget.

® Kui seade kuumeneb Ule:

a Seadke toitelliliti asendisse "0".

b Laske seadmel jahtuda vahemalt 15 minutit.

¢ Seadke toitelliliti asendisse "1".

Elektririkke korral votke ihendust klienditeenindusega.

Seade ei tekita survet

Paigaldage standardne otsak (méaaratud suurus, vt peatlikki Tehnilised andmed).
Puhastage / asendage kdrgsurveotsak.

Ohutage seadet (vt peatiikk Seadme Shutamine).

Puhastage veefilter (vt peatlikki Veefiltri puhastamine).

Puhastage kdik pumba sisselasketorusid.

Kontrollige veevarustuse mahtu (vt peatlikki Tehnilised andmed).
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Rike Abindu

Pump lekib
Kuni 3 tilka vee valjumist
minutis on lubatud.

® Tugevama ebatiheduse korral laske seadet kontrollida klienditeenindusel.

Pump koliseb Puhastage veefilter.

Kontrollige veevarustustrassi lekkeid.
Ohutage seadet (vt peatiikk Seadme éhutamine).
Vajadusel péoérduge klienditeeninduse poole.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu

tdendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Tehnilised andmed

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5/13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrilihendus
Pinge \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faas ~ 1 1 1 1
Sagedus Hz 50 50 50 50
Tarbitav voimsus kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Kaitseliik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Vérgukaitse (inertne) A 15 15 15 15
Pikenduskaabel 30 m mm? 2,5 2,5 25 2,5
Veevotuiihendus
Juurdevooluréhk (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 40 40 40 40
Juurdevoolu kogus (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Sissevdtu kdrgus (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Seadme voimsusandmed
Standardduisi suurus 036 036 032 032
Juurdevoolu kogus, vesi I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Too6rohk MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
To66 tlerdhk (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Kérgsurvepustoli tagasilédgijoud N 20,4 20,4 22,4 22,4
Mootmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 18 21 18,3 21,3
Pikkus x laius x kdrgus mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Kdrgsurvepustoli labakae-kasivarre vibrat- m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
sioonivaartus
Ebakindlus K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Helirdhutase Lz dB(A) 76 76 80 80
Ebakindlus Kya dB(A) 2,5 2,5 25 2,5
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus Ky dB(A) 91 91 96 96

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
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asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur

Taup: 1.520-xxx
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Asjaomased EL direktiivid
2000/14/EU

2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL

2014/30/EL

2009/125/EU

Kohaldatud méaarus(ed)
(EL) 2019/1781

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Kohaldatud riiklikud normid

Helivoimsustase dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Mbédetud: 89

Garanteeritud: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Moéddetud: 93

Garanteeritud: 96

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitu-

sega.
1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Paredzetais lietojums

Augstspiediena tiritajs ar augstspiediena straklu ir pare-

dzéts tikai priekSmetu tiriSanai, tostarp:

e iekartu, transportlidzeklu, konstrukciju, instrumentu,
fasazu, terasu un darza tehnikas tirisanai.

TiriSanas lidzekli iespéjams pievienot ar neobligatajiem

piederumiem. Més iesakam izmantot augstspiediena ie-

rici ka Tpasu piederumu noturigiem netirumiem.

Udens apgades robezvértibas

IEVERIBAI

Netirs dadens

Priekslaicigs nodilums vai nogulsnes iericé

Apgadajiet ierici tikai ar tiru ddeni vai otrreiz parstradatu
adeni, kas neparsniedz robezvértibas.

Uz Gdens apgadi attiecas turpmakas robezvértibas:

e pH vertiba: 6,5-9,5

e Elektribas vaditspéja: tira Gdens vaditspéja

+ 1200 puS/cm, maksimala vaditspéja 2000 pS/cm
Nosédinamas vielas (parauga tilpums 1 |, noslano-
Sanas laiks 30 minates): < 0,5 mg/|

Filtréjamas vielas: < 50 mg/l, nekadu abrazivo vielu
Ogladenrazi: < 20 mg/|

Hlorids: < 300 mg/I

Sulfats: < 240 mg/Il

Kalcijs: <200 mg/I

Kopéja cietiba: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg/l)

Dzelzs: < 0,5 mg/l

Mangans: < 0,05 mgl/l

Vars: <2 mg/l

Aktivais hlors: < 0,3 mg/l

Brivs no sliktam smakam

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vertigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar §o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté drosu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades apjoms

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Drosibas instrukcijas

e Pirms pirmreizéjas iedarbinaSanas ir svarigi izlasit
dro$ibas norades 5.951-949.0.

e leveérojiet valsts noteikumus attieciba uz Skidruma
struklas tiritajiem.

e levérojiet valsts noteikumus par negadijumu nover-
$anu. Skidruma striklas tiritajus regulari japarbau-
da. Parbaudes rezultatu jaregistré rakstiski.
Nemainiet ierici vai piederumus.

A UZMANIBU

Atvienotas vai mainitas drosibas ierices
Dro8ibas ierices ir paredzétas jlsu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.

Drosibas svira

Augstspiediena pistoles droSibas svira novers ierices
nejausu ieslégSanu.

Parpludes varsts
Ja augstspiediena pistole ir aizvérta, atveras parpludes
varsts un viss Gdens apjoms atkal iepladis sukna iesuk-
$anas pusé.
Parpludes varstu uzstada razotajs un tas ir noplombéts.
UzstadiSanu drikst veikt tikai klientu serviss.

Simboli uz ierices

T Nevérsiet augstspiediena striklu pret cilve-

“*”Xé’%a kiem, dzivniekiem, pie stravas pieslégtam

et ) - elektriskam iericém vai pasu ierici.
Aizsargdjiet ierici pret salu.
Saskana ar piemérojamajiem noteikumiem
ierici nekad nedrikst lietot dzerama tdens
tikla bez sistémas separatora. Parliecinie-
ties, ka savienojums ar méajas tdens sisté-
mu, ar kuru darbojas augstspiediena tiritajs,
ir aprikots ar sistémas separatoru atbilstoSi
EN 12729 BA tipam. Caur sistéemas separa-
toru izplidusSais dens uzskatams par ne-
dzeramu. Vienmér savienojiet sistémas
separatoru ar tdens ieplides atveri un ne-
kad tiesi ar ierici.

A BRIDINAJUMS

Augstspiediena adens striklas lielais
sprauslas izplddes atrums rada augstu trok-
Sna limeni, kas var radit diskomfortu vai dzir-
des bojajumus (piem., troksni ausis) tie$a
tuvuma esosiem cilvékiem. Pastavigi augsts
trok$nu limenis var izraisit kurlumu.

o Valkajiet noteiktos individualos aizsar-
dzibas lidzek|us.

o Augsts troksna limenis var pasliktinat
balss sazinu un pasliktinat vai kavét Ja-
su spéju uztvert akustiskos bridingjuma
signalus. Nekad nestradajiet vienatné.
Otrai personai jaatrodas arpus darba zo-
nas.

lerices apraksts

HD 5/11 E Classic un HD 5/13 E Classic
parskats
Attels A

(@ Sprauslu skraves

@ Augstspiediena sprausla
(®) Smidzinasanas stobrs
(@) Drogibas aizslegs

(®) Pistoles rokturis

(&) Spruds

(@) Augstspiediena $|atene
Pistoles akis

(® Papildu rokturis
Kabelu akis

(@ Udens filtrs

@ SmidzinaSanas stobra maksts (garam smidzinasa-
nas stobram)

@ Udens ieplides piesléegums

Udens izvade

(® Barosanas sledzis

Stums$anas rokturis, aug$éjais (izvilkts)

HD 5/11 EX Plus Classic un HD 5/13 EX Plus
Classic parskats
Attels B

(@) Sprauslu skraves

@ Augstspiediena sprausla

(®) Smidzinasanas stobrs

(@) Drosibas aizslegs

(5) Pistoles rokturis

() Spruds

(@) Augstspiediena $|atene

Stumsanas rokturis, aug$éjais (izvilkts)
(9 Papildu rokturis

Kabelu akis

(@ Udens filtrs
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SmidzinaSanas stobra maksts (garam smidzinasa-
nas stobram)

@ Udens ieplides pieslégums

Udens izvade

(19 Barosanas sledzis

Rokas klokis

(i7) Smidzinasanas stobra turétajs

Netirumu augstspiediena tiritajs

Sakotnéja palaiSana

A BISTAMI
ElektroSoka raditu traumu risks!
Udensapgades, elektrisko savienojumu un augstspie-
diena tikla ieriko$anu drikst veikt tikai pilnvaroti tehnis-
kie specialisti.

Krasu kodi
e TiriSanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.

IzpakoSana

1. lzpakojot parbaudit pacinas saturu.
2. Ja konstatéti bojajumi, kas radusies transportésa-
nas laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

Piederumu uzstadiSana

1. levietojiet bidamo rokturi iekarta un ieskravéjiet
skraves rokturl.
Attéls C

2. Uzstadiet sprauslu ar sprauslas skravém pie smidzi-
nasanas stobra.

3. Savienojiet smidzinaSanas stobru ar augstspiedie-
na pistoli.
Attéls D

4. Pieskravéjiet augstspiediena $lateni pie augstspie-
diena pistoles.

5. Tikai HD 5/11 E Classic un HD 5/13 E Classic, pie-
stipriniet augsta spiediena $lateni pie 0dens izvada.

6. Tlkai HD 5/11 E Classic un HD 5/13 E Classic, ie-
spiediet rokas kloki $|ttenes spoles atveré un parlie-
cinieties, ka rokas klokis ir nostiprinats.
Attels E

Elektriskais savienojums

A BISTAMI

ElektroSoka raditu traumu risks!

Izmantojiet spraudni, lai pieslégtu ierici elektrotiklam.
Pastavigs pieslégums elektrotiklam ir aizliegts. Spraud-
ni izmanto atvienoSanai no elektrotikla.

Savienojuma vértibas skatiet uz tipa datu plaksnites vai
tehniskajos datos.

1. Attiniet tikla kabeli un novietojiet to uz zemes.

2. lespraudiet stravas spraudni kontaktligzda.

Udens piesléegums
Savienojums ar ddensvadu

AN\ BRIDINAJUMS

Veselibas risks, ja piesarnotais ddens ieplust dzera-

ma uadens tikla.

levérojiet sava Gdensapgades uznémuma noteikumus.

1. Parbaudiet padeves spiedienu, ieplides temperati-
ru un tdens padeves daudzumu. Sk.nodalu, Teh-
niskie dati kas attiecas uz prasibam.

2. Savienojiet sisttmas separatoru un ierices 0dens
savienojumu ar $|ateni (minimalais garums 7,5 m,
minimalais diametrs 3/4 ”).

Piegades komplektacija padeves $latene nav ie-
klauta.

3. Atveriet Gdens iepludi.

lerices atgaisoSana
Atveriet 0dens iepltdi.
Nonemiet augstspiediena sprauslu.
lesledziet ierici.
Laujiet iericei darboties, lidz izplusto$ais tdens ir
bez burbuliem.
I1zslédziet ierici.
Uzlieciet augstspiediena sprauslu.

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

Neizsmidziniet viegli uzliesmojosus Skidrumus.

Ja ierici lieto bistamas vietas (pieméram, uzpildes staci-
jas), jaievéro attiecigie dro$ibas noteikumi.

pOD=

oo

Augstspiediena pistoles atvérsana/
aizversana
1. Nospiediet droSibas aizslégu un aktiviz&jiet spradu.
Attéls F
Augstspiediena pistole atveras.
2. Atlaidiet spridu un nospiediet dro$ibas aizslégu uz
priekSu.
Tad augstspiediena pistole aizveras.

Augstspiediena darbiba
Noradijum
e |erici var darbinat vertikali.
e Jerice ir aprikota ar spiediena slédzi. Dzinéjs ieslé-
dzas tikai tad, kad augstspiediena pistole ir atvérta.
Augstspiediena §]itene jatur talak no asam malam.
lericei ar $latenes spoli: pilniba notiniet augstspie-
diena $lateni no Slatenes spoles.
Atveriet 0dens padevi.
lestatiet stravas slédzi pozicija "1".
Atveriet augstspiediena pistoles drosibas aizslégu.
Atveriet augstspiediena pistoli.
Novietojiet augstspiediena pistoli pret tiramo objek-
tu un saciet tiriSanas darbibu.

Y

OahwN

Darbiba ar tiriSanas Iidzekli
Noradijum
Lai darbotos ar tiriSanas lidzekli, ir nepiecieSams putu
stobrs (péc izvéles).

AN\ BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar tirisanas lidzekliem
Bistamiba veselibai

levérojiet droSibas norades uz tiri$anas lidzek]a.

IEVERIBAI

Nepiemeértoti tiriSanas lidzek]i

lerices un tiramo objektu bojajumi

Izmantojiet tikai KARCHER atzitus tiri$anas lidzeklus.
levérojiet tirisanas lidzeklim pievienotos dozé$anas ie-
teikumus un norades.

Lai saudzétu vidi, izmantojiet tirisanas lidzekli taupigi.
KARCHER tirisanas Iidzekli nodrosina nevainojamu
darbibu. Ludzu, nevilcinieties pieprasit konsultaciju,
musu katalogu vai masu tiriSanas Iidzek|u informéacijas
lapas.
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1. lepildiet tiriSanas Iidzekli putu stobra tvertné. (leve-
rojiet uz tiriSanas lidzekla pudeles sniegtas tirisa-
nas lidzekla dozésanas instrukcijas.)

Attéls G
leteicama tiriSanas metode

1. Tiri8anas lidzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un laut iedarboties (nelaut nozat).

2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
straklu.

Péc darbibas ar tiriSanas Iidzekli

1. lzskalojiet putu stobru ar tiru Gdeni aptuveni 30 se-
kundes.

Sprauslas nomaina

A BISTAMI

Traumu risks!

Pirms sprauslas nomainas izslédziet ierici un neaktivi-

zéjiet rokas smidzina$anas pistoli, lidz ierice ir bez spie-

diena.

1 Nofikséjiet augstspiediena pistoli. Lai to izdaritu, no-
spiediet drodibas sviru virziena uz prieksu.

2 Atskrovéjiet sprauslu skrives un nonemiet sprausiu.

3 leskravéjiet netirumu augstspiediena tiritaju un pie-
velciet ar roku.

4 Tikai HD 5/11 EX Plus Classic un HD 5/13 EX Plus
Classic, uzskraveéjiet un ar rokam pievelciet netiru-
mu tiritaju.

Netirumu augstspiediena tiritdja uzglabasana

1. Pieskravéjiet netirumu augstspiediena tiritaju pie
dzeltena savienotaja.
Attels H

Darbibas partrauksana

Noradijum

Kad ierice tiek izslégta, ddens spiediens tiek samazi-

nats, kas var samazinat augstspiediena pistoles darbi-

bas spéku un uzlabot aprikojuma darbmazu.

1. Aizveriet augstspiediena pistoli, un ierice partrauks
darboties.

2. Spiediet droSibas aizslégu uz prieksu, lai aizvértu
augstspiediena pistoles drosibas aizslégu.

3. Spiediet drosibas aizslégu atpakal, lai atvértu augst-
spiediena pistoles droSibas aizslégu.

4. Atveriet augstspiediena pistoli, ierice atkal ieslég-
sies.

Darbibas beigSana

Atsledziet Gdens padevi.
Atveriet augstspiediena pistoli.
lestatiet stravas slédzi pozicija "1" un laujiet iericei
darboties 5 Iidz 10 sekundes.
lestatiet stravas slédzi pozicija
Aizveriet augstspiediena pistoli.
Atvienojiet stravas padevi no ierices ar sausam ro-
kam.
7. Atvienojiet dens pievadi.
8. Aizveriet augstspiediena pistoles drosibas sviru un

spiediet droSibas aizslégu uz prieksu.

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Novietojiet smidzinasanas stobru ar augstspiediena
pistoli uz akiem.

W=

ook

2. Aptiniet stravas kabeli ap kabela akiem.

3. BezSlatenes spoles: uztiniet augstspiediena $|ateni
un pakariet to uz aka.
Ar Slutenes spoli: uztiniet augstspiediena slateni uz
§latenes spoles.

4. Parvadajot ierici transportlidzeklos, nodroSiniet to
pret slidéSanu un apgasanos.

5. lIsaattaluma transportésanai, pavelciet teleskopisko
rokturi, lai vilktu ierci.
Attéls |

6. Dodoties augSup pa kapném, satveriet papildu rok-
turi un paceliet ierici.
Attéls J

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
Uzglabajiet ierici tikai telpas.

Aizsardziba pret salu

IEVERIBAI

Sals iznicina ierici, ja no tas nav pilniba iztuksots

adens.

Uzglabgjiet ierici pret salu drosa vieta.

Ja uzglabasana pret salu drosa vieta nav iespéja-

ma:

1. iztukSojiet lieko Gdeni.

2. Suknéjiet caur ierici visparpieejamo antifrizu.

3. Laujiet iericei darboties maks. 1 minati, lldz sdknis
un caurules ir tuk$as.

Noradijum

Izmantojiet glikola bazes visparpieejamo antifrizu. levé-

rojiet antifriza raZotaja lietoSanas instrukcijas.

Uzturésana un apkope

A BISTAMI

Nejausa ierices ieslégsana

Traumu, elektrosoka risks!

Pirms darba s&k$anas nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet stravas spraudni.

Noradijum

Veco elu drikst utilizét tikai ipasos savaksanas punktos.
Ladzu, atbrivojieties no vecas ellas Sajas vietas. Vides
piesarnosana ar vecu ellu ir sodama ar likumu.

DrosSibas parbaude /apkopes ligums
Ar savu izplatitaju JOs varat vienoties par regularu dro-
Sibas parbaudi vai noslégt apkopes ligumu. Ladzu, kon-
sultéjieties.

Apkopes intervali
Pirms katras ekspluatacijas

1. Parbaudit, vai piesléguma kabelis nav bojats, bojatu
kabeli nekaveéjoties laut nomainit kvalificétam klien-
tu servisam vai elektrikim.

2. Parbaudit, vai augstspiediena $lutene nav bojata,
bojatu augstspiediena $lateni nekavéjoties nomai-
nit.

3. Parbaudiet ierices hermétiskumu. 3 Gdens pilieni
minaté ir pielaujami. Ja novérojams izteiktaks
nehermétiskums, sazinieties ar klientu servisu.

Reizi nedéla
1. lztiriet Gdens filtru, skatit nodalu Ejfas filtra tiriSana.
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Ik péc 500 darba stundam, vismaz reizi gada
Ladziet ellu nomaintt klientu apkalpo$anas dienestam.

Apkopes darbi

Ellas filtra tirSana

IEVERIBAI

Bojats adens filtrs ddens savienojuma

Piesarnota dadens radits ierices bojajums

Parbaudiet Gdens filtru, vai tas nav bojats, pirms ta ie-
vietoSanas ddens savienojuma.

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Savainosanas risks nejausi iedarbinatas ierices un
stravas trieciena rezultata.
Pirms jebkuru darbu veik$anas izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.
Elektriskas dalas drikst parbaudit un remontét tikai au-
torizéts klientu serviss.
Traucéjumu gadijuma, kas Saja nodala nav minéti, Sau-
bu gadijuma un péc skaidram noradém uzmekléjiet au-

1. lzvelciet Gdens filtru.

torizétu klientu servisu.

2. |Iztiriet 0dens filtru zem teko$a Gdens.
3. levietojiet udens filtru atpakal idens savienojuma.

Problema Risinajums
lerice nedarbojas ® Parbaudiet, vai stravas kabelis nav bojats.
® Parbaudiet tikla spriegumu.
® Ja ierice parkarst:
a lestatiet stravas slédzi pozicija "0".
b Laujiet iericei vismaz 15 mindtes atdzist.
¢ lestatiet stravas slédzi pozicija "1".
® Elektrisku bojajumu gadijuma sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.
lerice nerada spiedienu |® Standarta sprauslas uzstadiS8ana (noraditais izmérs, skatiet nodalu Tehniskie dati).
® Notiriet / nomainiet augstspiediena sprauslu.
® lerices atgaisoSana (skatit nodalu lerices atgaiso$ana).
® Udens filtra tirisana (skatit nodalu Ejfas filtra tirisana).
® |ztiriet visas sukna iepludes caurules.
® Udens piegades apjoma parbaude (skatiet nodalu Tehniskie dati).
Siknis nav hermétisks |® Ja novérojams izteiktaks nehermétiskums, laujiet klientu servisam veikt parbaudi.
Lidz pat 3 pilienu 0dens
noplade minaté ir pielauja-
ma.
Siukna klaudzésana ® |ztiriet Gdens filtru.
® Parbaudiet, vai tdens padeves linija nav noplades.
® |erices atgaisoS$ana (skatit nodalu lerices atgaiso$ana).
® NepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-

Katra valstl ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus meés no-
versisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zo8anas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu

kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Tehniskie dati

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Stravas piesléegums
Spriegums \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faze ~ 1 1 1 1
Frekvence Hz 50 50 50 50
Piesléguma jauda kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Drosinataja veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Tikla droSinatajs (inertais) A 15 15 15 15
Pagarinajuma kabelis, 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Udens pieslégums
Piepludes spiediens (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Pievades temperatdra (maks.) °C 40 40 40 40
Pieplides daudzums (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
lestk$anas augstums (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
lerices veiktspéjas dati
Standarta sprauslas lielums 036 036 032 032
Padeves apjoms, tdens I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Darba spiediens MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Darba parspiediens (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Augstspiediena pistoles atsitiena spéks N 20,4 20,4 22,4 22,4
Izméri un svars
Svars (bez piederumiem) kg 18 21 18,3 21,3
Garums x platums x augstums mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Augstspiediena pistoles roku-plaukstu vibra- m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
cijas vertiba
Nedrosibas faktors K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 76 76 80 80
Nedrosibas faktors KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
TrokSna intensitates limenis Ly + Nedro$i- dB(A) 91 91 96 96

bas faktors Kya

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam. NodrosSinats: 96

ES atbilstibas deklaracija

Ar So més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 81 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.520-xxx

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:

Attiecigas ES direktivas

S. Reizers (S. Reiser)

2000/14/EK Alfred Karcher SE & Co. KG

2006/42/EK (+2009/127/EK) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

2011/65/ES 71364 Winnenden (Vacija)

2014/30/ES Talr.: +49 7195 14-0

2009/125/EK Fakss: +49 7195 14-2212

Piemérota(-s) regula(-s) Vinendene (Winnenden), 01.06..

(EU) 2019/1781 Turinys

Piemérotie saskanotie standarti )

EN 60335-1 Bendrosios nUOrodos ...........cccceeveeeciieiiciiennns 83

EN 60335-2-79 Numatytasis naudojimas..... 83

EN IEC 63000: 2018 Aplinkos apsauga 83

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Priedai ir atsarginés dalys .. 83

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 Tiekimo apimtis 83

E“ 21888'2'5 gg}g Saugos nuorodos... 83

EN 62233? 2_0(58 Saugos jtaisai..... 83

Piemérote'.ls atbilstibas novértésanas procediiras Irenginio uzrasai. &

2000/14/EK: Pielikums V gf{:iﬁ: aprasymas. 23

Piemérotie valsts standarti Eksploatgvimas 85

- . Lo _ . Gabenimas 85

Troksna intensitates lTmenis dB(A) Sandéliavimas 86

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic PrieZilra ir aptamavimas ... 86

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic Pagalba gedimy atveju 86

Izmérits: 89 Garantija........cccceeveennns 87

NodroSinats: 91 Techniniai duomenys. 87
ES atitikties deklaracija ... 87

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Izmérits: 93

82 LietuviSkai



Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalia naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Numatytasis naudojimas

Aukstojo slégio valytuvas su naudojama aukstojo slégio

srove yra skirtas tik objektams valyti, jskaitant:

e masinas, transporto priemones, konstrukcijas, jran-
kius, fasadus, terasas ir sodo jranga.

Ploviklio galima pridéti naudojant pasirenkamuosius

priedus. Rekomenduojame purvo valytuva naudoti kaip

specialy prieda jsisenéjusiems neSvarumams pasalinti.

Vandens tiekimo ribinés vertés
DEMESIO

UZzterstas vanduo

Per ankstyvas susidévéjimas arba nuosédos prietaise

Prietaisui naudokite tik Svary vandenj arba perdirbtg

vandenyj, kuris nevirSija ribiniy verciy.

Vandens tiekimui taikomos tokios ribinés vertés:

e pH verté: 6,5-9,5

o Elektrinis laidumas: SvieZio vandens laidumas + 1
200 uS/cm, maksimalus laidumas 2 000 uS/cm

e Sédanciosios medziagos (bandinio taris1 I, nusédi-
mo laikas 30 minuc¢iy): < 0,5 mg/|

e Drumzlinancios medziagos: < 50 mgl/l, jokiy abrazy-

viniy medziagy

Angliavandeniliai: < 20 mg/I

Chloridas: < 300 mg/|

Sulfatas: < 240 mg/I

Kalcis: <200 mg/I

Bendrasis kietumas: < 28 °dH, < 50° TH,

<500 ppm (mg CaCO3/l)

Gelezis: < 0,5 mg/l

Manganas: < 0,05 mg/|

Varis: <2 mg/|

Aktyvusis chloras: < 0,3 mg/I

Néra nemalonaus kvapo

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinemis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei
triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy, pra-

neskite apie tai pardavejui.

Saugos nuorodos

e Prie$ pradedant eksploatuoti, batina perskaityti sau-
gos nuorodas 5.951-949.0.

e Laikykités srautinio valymo skysciais prietaisams
taikomy nacionaliniy taisykliy.

e Laikykites galiojanciy nacionaliniy nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos taisykliy. Skystieji reaktyviniai vali-
kliai turi bati reguliariai tikrinami. Testo rezultatas turi
bati uZfiksuotas rastu.

o Nekeiskite prietaiso ar priedy.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI
Trikstami arba pakeisti saugos jtaisai
Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.

Apsauginé svirtis
Auksto slégio pistoleto saugos svirtis apsaugo nuo ne-
ty€inio prietaiso jjungimo.
Perpildymo voztuvas

Jei auksto slégio pistoletas yra uzdarytas, atsidaro per-
pildymo voZztuvas ir visas vandens kiekis nuteka atgal |
siurblio jsiurbimo puse.

Perpildymo voztuva nustato ir uzsandarina gamintojas.
Nustatyma gali atlikti tik klienty aptarnavimo tarnyba.

Jrenginio uzrasai

Didelio slégio srauto nenukreipkite j Zmo-
nes, gyvunus, j jtampingaja elektros jranga
ar patj jrenginj.

Apsaugokite jrenginj nuo $alcio.
Atsizvelgiant j galiojancius teisés aktus prie-
taiso neleidziama naudoti prijungus prie ge-
riamojo vandens tinklo, jeigu néra
imontuotas sistemos skirtuvas. UzZtikrinkite,
kad jusy namo vandens sistemos, kurig
naudojant eksploatuojamas didelio slégio
valytuvas, jungtyje buty numatytas standar-
te EN 12729 apibréZtas BA rasies skirtuvas.
Per sistemos skirtuva pratekéjes vanduo lai-
komas netinkamu gerti. Sistemos skirtuva
visada prijunkite prie vandens jleidimo an-
gos ir niekada nejunkite tiesiogiai prie prie-
taiso.

AN JSPEJIMAS
Didelio slégio vandens valytuvo i$leidimo
angos antgalio didelio greicio srové sklei-
dZia stipry triuk§ma, kuris gali sukelti dis-
komfortg ar klausos paZeidimg (pvz.,
spengimg ausyse) netoliese esantiems
Zmonéms. Nuolatinis didelis triukSmo lygis
gali sukelti kurtuma.
o Naudokite asmening apsaugine jrangg.
e Didelis triuk§mo lygis gali pabloginti bal-
So rysj ir pabloginti arba uzkirsti kelig ja-
sy gebéjimui suvokti garsinius
jspéjamuosius signalus. Pavieniui dirbti
draudzZiama. Antrasis asmuo turi bati uz
darbo zonos riby.
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Prietaiso apraSymas

»HD 5/11 E Classic* ir ,,HD 5/13 E Classic“
apzvalga
Paveikslas A

() Antgalio varztai

(@) Aukstojo slégio antgalis
(3) Purskimo antgalis
(® Apsauginis uzraktas
(®) Pistoleto rankena
(®) Paleidikiis

(@) Auksto slégio zarna
Pistoleto kabliukas
(® Papildoma rankena
Kabelio kabliukas
(@ Vandens filtras

@ Purskimo antgalio sandéliavimo détuve (ilgajam
purskimo antgaliui)

({3 Vandens jleidimo jungtis

Vandens i$leidimo anga

(#® Maitinimo jungiklis

Stamimo rankena, virSutiné (pailginta)

»HD 5/11 EX Plus Classic“ ir ,,HD 5/13 EX Plus
Classic“ apzvalga
Paveikslas B

(@) Antgalio varztai

(@) Aukstojo slégio antgalis
(3 Purskimo antgalis

(® Apsauginis uZraktas
(6) Pistoleto rankena

@ Paleidiklis

(@) Auksto slégio zarna
Stimimo rankena, virSutiné (pailginta)
(®) Papildoma rankena
Kabelio kabliukas

(@) Vandens filtras

@ Purskimo antgalio sandéliavimo détuvé (ilgajam
purskimo antgaliui)

(i3 Vandens jleidimo jungtis

Vandens i$leidimo anga

(5 Maitinimo jungiklis

Rankena

@ Purskimo antgalio laikiklis

Rotacinis plovimo antgalis ,Dirt Blaster”

Pradinis paleidimas

A PAVOJUS

Suzeidimo elektros smiigiu pavojus

Vandens tiekima, elektros jungtis ir aukstojo slégio tin-
klg leidZziama montuoti tik jgaliotiems technikos specia-
listams.

Spalvy zyméjimas
e Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
ISpakavimas

ISpakuodami patikrinkite pakuotés turinj.
2. Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardaveéja.

-

Priedy montavimas

1. statykite stimimo rankena j masing ir jsukite varz-
tus j rankena.
Paveikslas C

2. Antgalj su antgalio varztais pritvirtinkite prie purski-
mo antgalio.

3. Prijunkite purSkimo antgalj prie aukstojo slégio pis-
toleto.

Paveikslas D

4. Prisukite aukstojo slégio Zarng prie aukstojo slégio
pistoleto.

5. Tik ,HD 5/11 E Classic" ir ,HD 5/13 E Classic": auks-
to slégio Zarna pritvirtinkite prie vandens i$leidimo
angos.

6. Tik ,HD 5/11 E Classic" ir ,HD 5/13 E Classic": js-
tumkite rankena | Zarnos bigna ir jsitikinkite, kad
rankena yra patikimai jtvirtinta.

Paveikslas E

Elektros jungtis
A PAVOJUS

Suzeidimo ir elektros smigio rizika

Norédami prijungti prietaisg prie elektros tinklo, naudo-
kite kistukg. Nuolatine jungtj su maitinimo tinklu naudoti
draudZiama. Nuo maitinimo tinklo atjungiama naudojant
kistuka.

Prijungimo vertes Zr. identifikacinéje ploksteléje arba
techniniuose duomenyse.

1. 18vyniokite maitinimo laida ir padékite jj ant Zemés.
2. |kiskite maitinimo tinklo kiStuka j déZute.

Vandens jungtis
Prijungimas prie vandens linijos

AN\ |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai, kai uZterSto vandens srautas

grjzta j geriamojo vandens tinkla.

Laikykités savo vandens tiekimo jmonés nuostaty.

1. Patikrinkite tiekimo slégj, jvado temperatura ir jlei-
dziamo vandens kiekj. Zr. skyriy, Techniniai duome-
nys kuriame pateikti reikalavimai.

2. Sujunkite sistemos separatoriy ir prietaiso vandens
jungtj su Zarna (maziausias ilgis 7,5 m, maziausias
skersmuo 3/4”).

Tiekimo Zarna nejeina | pristatomg komplekta.

3. Atidarykite vandens jleidimo anga.

Prietaiso védinimas
Atidarykite vandens jleidimo anga.
Pasalinkite aukstojo slégio antgalj.
ljunkite prietaisa.
Leiskite prietaisui veikti tol, kol iStekan¢iame vande-
nyje nebus oro burbuliuky.
5. I8junkite prietaisa.

hrOb=
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6. UZmaukite aukstojo slégio antgalj.

Eksploatavimas
A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

Nepurkskite degiyjy skysciy.

Jeigu prietaisas bty naudojamas pavojingose zonose
(pvz., degalinése), privaloma atsizvelgti j atitinkamas
saugos taisykles.

Aukstojo slégio pistoleto atidarymas /
uzdarymas

1. Stumkite apsauginj uzraktg atgal ir aktyvinkite palei-
dikl].
Paveikslas F
Aukstojo slégio pistoletas yra atidaromas.

2. Atleiskite paleidiklj ir pastumkite apsauginj uzrakta |
priek].
Tada aukstojo slegio pistoletas biina uzdaromas.

Eksploatavimas pasirinkus aukstajj slégj
Pastaba
e Prietaisg jmanoma eksploatuoti nustacius j vertika-
lig padétj.
e Prietaise sumontuotas slégio jungiklis. Variklis jsi-
jungia tik atidarius auks$tojo slégio pistoleta.
o Aukstojo slégio Zarna turi bati atokiai nuo astriy
briauny.
1. Jeigu prietaise naudojama Zarnos rité: aukstojo sle-
gio Zarna visiSkai nuvyniokite nuo Zarnos rités.
2. Jjunkite vandens tiekima.
3. Maitinimo jungiklj nustatykite j padétj ,1“.
4. Atidarykite aukstojo slégio pistoleto apsauginj uz-
rakta.
5. Atidarykite auksto slégio pistoleta.
6. Nukreipkite aukstojo slégio pistoleta j valyting objek-
tg ir pradékite valymo operacija.

Eksploatavimas naudojant ploviklj
Pastaba
Norint eksploatuoti naudojant ploviklj batinas paty ant-
galis (pasir[nktine' jranga).
AN JSPEJIMAS
Netinkamai naudojant valymo priemones
Pavojus sveikatai
Laikykités ant valymo priemonés pateikty saugos nuo-
rody.

DEMESIO

Netinkamos valymo priemonés

Prietaiso ir valomy pavirsiy pazeidimas

Naudokite tik KARCHER leidziamas valymo priemones.

Laikykités valymo priemonés dozavimo rekomendacijy

ir nuorody.

Saugodami aplinka, valymo priemone naudokite tau-

piai.

JKARCHER plovikliai“ uztikrina sklandy veikima. Ne-

dvejodami kreipkités, jeigu norite pasitarti, gauti masy

katalogg arba musy ploviklio informacinius lapus.

1. Pripildykite ploviklio j puty antgalio talpykla. (At-
sizvelkite j ant ploviklio buteliuko pateiktus dozavi-
mo nurodymus.)

Paveikslas G

Rekomenduojamas valymo biidas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).

2. Nuplaukite atsilaisvinusj purva auksto slégio srove.
Uzbaigus eksploatuoti, jeigu buvo naudotas

ploviklis
1. Skalaukite puty antgalj Svariu vandeniu mazdaug
30 sekundziy.

Purkstuko keitimas

A PAVOJUS

Suzeidimo rizika!

Pries keisdami purkS$tuka, isjunkite prietaisg ir neakty-

vinkite rankinio purk$tuvo pistoleto, kol i$ jrenginio bus

pasalintas slégis.

1 UZfiksuokite auksto slégio pistoleta. Norédami tai
padaryti, stumkite saugos svirtj j priek].

2 Atsukite purkStuko varztus ir nuimkite purkstuka.

3 Prisukite rotacinj plovimo antgalj ,,Dirt Blaster* ir pri-
verzkite jj rankomis.

4 Tik ,HD 5/11 EX Plus Classic" ir ,HD 5/13 EX Plus
Classic": prisukite purvo purkstuva ir priverzkite jj
ranka.

Rotacinio plovimo antgalio ,,Dirt Blaster laikymas

1. Prisukite rotacinj plovimo antgalj ,Dirt Blaster” ant
geltonos jungties.
Paveikslas H

Eksploatavimo nutraukimas

Pastaba

Kai prietaisas isjungiamas, vandens slégis sumazés, to-

dél sumazéti auksStojo slégio pistoleto veikimo jéga ir pa-

ilgétu jrangos eksploatavimo trukme.

1. Uzdarykite aukstojo slégio pistolety, tada prietaiso
veikimas bus nutrauktas.

2. Pastumkite apsauginj uzrakta j priekj, kad uzdarytu-
meéte aukstojo slégio pistoleto apsauginj uzrakta.

3. Pastumkite apsauginj uzrakta atgal, kad atidarytu-
méte aukstojo slégio pistoleto apsauginj uzrakta.

4. Norédami prietaisa vel jjungti, atidarykite auksto sle-
gio pistoleta.

Eksploatavimo pabaiga

1. Atjunkite vandens tiekima.

2. Atidarykite aukstojo slégio pistoleta.

3. Nustatykite maitinimo tinklo jungiklj j ,1“ ir leiskite
prietaisui veikti 5-10 sekundziy.

4. Nustatykite maitinimo tinklo jungiklj j ,0%.

5. Uzdarykite aukstojo slégio pistoleta.

6. Sausomis rankomis iStraukite prietaiso maitinimo
laida.

7. Pasalinkite vandens tiekimo jungt;.

8. Uzdarykite aukstojo slegio pistoleto apsauging svirtj
ir pastumkite apsauginj uzrakta j priekj.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Antkabliy uzdékite purskimo antgalj su aukstojo slé-
gio pistoletu.

2. Suvyniokite maitinimo laidg ant kabelio kabliy.

3. Be zZarnos rités: Susukite aukstojo slégio zZarng ir
pakabinkite ja uz kablio.
Su Zarnos rite: Suvyniokite aukstojo slégio Zarng ant
Zarnos rités.

4. Gabendami prietaisa transporto priemonése apsau-
gokite jj nuo pasislinkimo ir apvirtimo.

5. Jeigu ketinate gabenti trumpais atstumais, traukite
uz teleskopinés rankenos, kad vilktuméte prietaisa.
Paveikslas |
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6. Lipdami laiptais laikykite uz papildomos rankenos ir
kelkite prietaisg aukstyn.
Paveikslas J

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
Laikykite prietaisa tik uzdarose patalpose.

Apsauga nuo uzsalimo

DEMESIO

Saltis gadina prietaisa, jeigu i$ jo néra visiskai pa-

Salintas vanduo.

Laikykite prietaisg nuo Salcio apsaugotoje vietoje.

Jei nejmanoma laikyti apsaugojus nuo Salcio:

1. Nupilkite vandens pertekliy.

2. Siurbkite jprastinj antifrizg per prietaisa.

3. Leiskite prietaisui veikti ne ilgiau kaip 1 minute, kol
siurblys ir linijos bus tusti.

Pastaba

Naudokite jprastg transporto priemonés antifrizg glikolio

pagrindu. Laikykités antifrizo gamintojo naudojimo ins-

trukcijy.

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso jjungimas

Suzeidimo, elektros smagio rizika

Prie$ pradedami darbg nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo tinklo kistuka.

Pastaba

Panaudotg alyvg galima $alinti tik tam skirtuose surinki-
mo punktuose. Prasome bet kokig panaudotg alyvg $a-
linti Siose vietose. Uz aplinkos ter§img panaudota alyva
baudZiama pagal jstatyma.

Saugos patikra/techninés prieziiiros sutartis

Su pardaveju galite susitarti dél reguliarios saugos pati-
kros arba sudaryti techninés prieziros sutartj. Pasikon-
sultuokite Siuo klausimu.

Techninés prieziliros intervalai
Pries kiekvieng naudojima
1. Patikrinkite prijungimo kabelj, ar jis nepazeistas, pa-
Zeistg kabelj nedelsdami patikékite pakeisti jgaliotai
klienty aptarnavimo tarnybai arba elektrikui.
2. Patikrinkite, ar nepaZzeista auksto slégio zarna, pa-
Zeistg auksto slegio Zarnag nedelsdami pakeiskite.
3. Patikrinkite jrenginio sandaruma. Leidziami 3 lasai
per minute. Jeigu jrenginys labai nesandarus, kreip-
kites j klienty aptarnavimo tarnyba.
Kas savaite

1. I8valykite vandens filtra, Zr. skyriy Vandens filtro va-
lymas.

Kas 500 darbo valandy, bent karta per metus
Patikeékite alyva pakeisti klienty aptarnavimo tarnybai.

Techninés prieziiiros darbai
Vandens filtro valymas

DEMESIO

PazZeistas vandens tiekimo jungties filtras

Prietaiso pazeidé uztersto vanduo

Prie$ jkisdami vandens filtrg vandens tiekimo jungtj pa-
tikrinkite, ar vandens filtras nepaZeistas.

1. IStraukite vandens filtra.

2. Vandens filtrg iSvalykite tekan¢iu vandeniu.

3. Vél jkiskite vandens filtrg | vandens tiekimo jungtj.

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio jrenginio
ir elektros Soko.
Pries visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kistuka.
Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir remontuoti pati-
kékite klienty aptarnavimo tarnybai.
Jei jasy prietaiso gedimas nepaminétas S$iame skyriuje,
Jei abejojate ir jei tai aiSkiai nurodyta, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

Gedimas Gedimo Salinimo priemoné
Prietaisas nejsijungia ® Patikrinkite, ar maitinimo kabelis néra pazeistas.
® Patikrinkite maitinimo tinklo jtampa.
® Jeigu prietaisas perkaista:
a Maitinimo jungiklj nustatykite j padétj ,,0%.
b Palaukite bent 15 minuciy, kad prietaisas atausty.
¢ Maitinimo jungiklj nustatykite j padétj ,1“.
® Jeigu baty nustatyta elektros gedimai, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
Prietaisas neuztikrina ® Sumontuokite standartinj antgalj (nurodytas dydis, zZr. skyriy Techniniai duomenys).
slégio ® |Svalykite / pakeiskite aukstojo slégio antgalj.
® |Svedinkite prietaisg( zr. skyriy Prietaiso védinimas).
® |Svalykite vandens filtra( Zr. skyriy Vandens filtro valymas).
® |Svalykite visus siurblio jleidimo vamzdzius.
® Patikrinkite tiekiamo vandens (Zr. skyriy Techniniai duomenys).
Siurblys nesandarus ® Jei nesandarumas didesnis, prietaisa turi patikrinti klienty aptarnavimo tarnyba.
Leidziamas iki 3 lasy per
minute vandens iSsiskyri-
mas.
Siurblys dauzosi ® |Svalykite vandens filtra.
® Patikrinkite, ar néra nuotékio vandens tiekimo linijoje.
® |Svedinkite prietaisa( zr. skyriy Prietaiso védinimas).
® Jeigu batina, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
$alinimo kreipkités | savo pardaveja arba artimiausia kli-

enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puseje)

Daugiau informacijos apie garantija (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E  HD5/13EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektros jungtis
|tampa Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fazé ~ 1 1 1 1
Daznis Hz 50 50 50 50
Imama galia kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Saugiklio rasis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 15 15 15 15
ligintuvo laidas 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
|leidimo temperatira (maks.) °C 40 40 40 40
Tiekiamas kiekis (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
|siurbimo aukstis (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Irenginio galios duomenys
Standartinio purkStuko pur§kimo antgalio dy- 036 036 032 032
dis
Tiekimo pajégumas, vanduo I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Darbinis slégis MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Darbinis slégis (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Rankinio pur§kimo pistoleto atatrankos jéega N 20,4 20,4 22,4 22,4
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy) kg 18 21 18,3 21,3
ligis x plotis x aukstis mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Auksto slegio pistoleto plastakos ir rankos vi- m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
bracijos verté
Neapibréztis K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Garso lygis Lya dB(A) 76 76 80 80
Neapibréztis Kpa dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Garso galios lygis Lyya + Neapibréztis Ky dB(A) 91 91 96 96
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus. 2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir 2009/125/EB
konstrukcija bei masy j rinka iSleistas modelis atitinka Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau- (EU) 2019/1781
os | EN 6035.2-79
?ir’;):su:k:éssz.élitito slégio valymo jrenginys EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
Atitinkamos ES direktyvos EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
2000/14/EB EN 61000-3-2: 2014
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EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Taikomi nacionaliniai standartai

Svertinis garso galios lygis dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
ISmatuotas: 89

Garantuojamas: 91

HD 5/11 E Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
ISmatuotas: 93

Garantuojamas: 96

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W sec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Wskazowki ogolne

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zataczone
wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do péZniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Przeznaczenie

Myjka wysokoci$nieniowa ze strumieniem wysokiego

ci$nienia jest przeznaczona wylgcznie do czyszczenia

takich obiektow jak:

e maszyny, pojazdy, konstrukcje, narzedzia, elewa-
cje, tarasy i sprzet ogrodniczy.

Detergent mozna dodawac¢ za pomocg opcjonalnych

akcesoriéw. W przypadku uporczywych zabrudzen za-

lecamy uzycie dyszy rotacyjnej (Dirt Blaster).

Wartosci graniczne dla doptywu wody

UWAGA

Zanieczyszczona woda

Weczesniejsze zuzycie lub odktadanie sie osadéw w

urzgdzeniu

Urzadzenie mozna zasilac tylko czystg wodg lub wodg

z recyklingu, o ile nie przekracza ona warto$ci granicz-

nych.

Dla doptywu wody obowiazuja nastepujace wartosci

graniczne:

e Warto$¢ pH: 6,5-9,5

e Przewodno$¢ elektryczna: Przewodnos$¢ Swiezej
wody + 1200 pS/cm, maksymalna przewodno$¢
2000 uS/cm

e Substancje odktadajgce sie (objetos¢ probki 11,
czas osadzania 30 minut): < 0,5 mgl/l

e Substancje filtrowane: < 50 mg/l, bez materiatow

Sciernych

Weglowodory: < 20 mg/I

Chlorek: < 300 mg/I

Siarczan: < 240 mg/|

Wapn: < 200 mg/I

Twardos¢ taczna: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg/l)

Zelazo: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Miedz: < 2 mg/I

Chlor aktywny: < 0,3 mg/|

Brak przykrego zapachu

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla Srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowe;j utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkod powstatych w transporcie nalezy zwrdci¢ sie do
dystrybutora.

Instrukcje bezpieczenstwa

e Przed pierwszym uruchomieniem nalezy koniecznie
przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa 5.951-949.0.
e Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw
krajowych dotyczacych cieczowych myjek strumie-
niowych.
Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych przepiséw
krajowych dotyczacych zapobiegania wypadkom.
Cieczowe $rodki czyszczace musza by¢ regularnie
testowane. Wynik testu nalezy zanotowac¢ na pi-
Smie.
Nie modyfikuj urzadzenia ani akcesoriéw.

Urzadzenia zabezpieczajace

A OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzgdzeniach

Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomijac¢ urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Dzwignia bezpieczenstwa
DzZwignia bezpieczeristwa na pistolecie wysokoci$nie-
niowym zapobiega przypadkowemu wigczeniu urza-
dzenia.

Zawor przelewowy
Jesli pistolet wysokoci$nieniowy jest zamkniety, zawér
przelewowy otwiera sig i cata objeto$¢ wody przeptywa
z powrotem do strony ssacej pompy.
Zawor przelewowy jest ustawiony przez producenta i
zaplombowany. Ustawienie moze by¢ wykonane wy-
tacznie przez Dziat Obstugi Klienta.

Symbole na urzadzeniu

Nie kierowa¢ strumienia pod wysokim ci-
$nieniem na ludzi, zwierzeta, urzadzenia
elektryczne znajdujace sie pod napigciem
lub samo urzadzenie.

Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.
Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami urza-
dzenia nie nalezy podigczac do sieci wody
pitnej bez separatora systemowego. Spraw-
dzi¢, czy przytacze domowej instalacji wod-
nej, z wykorzystaniem ktérej pracuje myjka
wysokoci$nieniowa, jest wyposazone w se-
parator systemowy zgodny z norma EN
12729 typ BA. Wode, ktéra przeptyneta
przez uktad separatora, uznaje sie niezdat-
ng do picia. Separator systemowy nalezy
zawsze podtgczac do doptywu wody, a ni-
gdy bezposrednio do urzadzenia.

& OSTRZEZENIE

Duza predkosc wylotowa strumienia wody
pod wysokim ci$nieniem z dyszy powoduje
wysoki poziom hatasu, ktéry moze powodo-
wac¢ dyskomfort lub uszkodzenie stuchu (np.
szumy uszne) u 0s6b znajdujacych sie w
bezposrednim sgsiedztwie. Staty, wysoki
poziom hatasu moze spowodowac gtuchote.
e Stosowac $rodki ochrony osobistej.

o Wysoki poziom hatasu moze zaktécac
komunikacje gtosowg i zaktocac lub
uniemoZliwia¢ odbieranie akustycznych
sygnatéw ostrzegawczych. Nigdy nie
nalezy pracowac samemu. Druga osoba
musi znajdowac sie poza obszarem pra-
cy.

Opis urzadzenia

Przeglad HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E
Classic

Rysunek A

@) Sruby dyszy

(2 Waz cisnieniowy
(®) Lanca natryskowa
@ Blokada bezpieczenstwa
(®) Uchwyt pistoletu
(&) Spust

(@) Waz cisnieniowy
Hak na pistolet

(9 Dodatkowy uchwyt
Hak do kabli

(@ Filtr wody

@ Pojemnik do przechowywania lancy natryskowe;j
(dla dtugiej lancy natryskowej)

(i3 Przylacze wiotu wody
Wylot wody
(5 Przetacznik zasilania

Uchwyt do prowadzenia, gérny (przedtuzony)

Przeglad HD 5/11 EX Plus Classic i HD 5/13
EX Plus Classic

Rysunek B

@ Sruby dyszy

(2 Waz cisnieniowy

(®) Lanca natryskowa

(@) Blokada bezpieczenstwa

(®) Uchwyt pistoletu

(&) Spust

@) Waz cisnieniowy

Uchwyt do prowadzenia, gorny (przedtuzony)
(®) Dodatkowy uchwyt

Hak do kabli
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@ Filtr wody

@ Pojemnik do przechowywania lancy natryskowe;j
(dla dtugiej lancy natryskowej)

(i3 Przytacze wiotu wody

Wylot wody

(i5) Przelacznik zasilania

Korba reczna

@ Uchwyt na lance natryskowa
Dirt Blaster
Pierwsze uruchomienie

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia na skutek porazenia
pradem

Tylko autoryzowani technicy mogg wykonywac podtg-
czenie do sieci wodociggowej oraz montowac przytgcza
elektryczne i sie¢ wysokocisnieniowg.

Oznaczenia kolorami
e Elementy sterujgce procesem czyszczenia sg zoélte.
Rozpakowywanie

1. Skontrolowa¢ zawarto$¢ opakowania przy rozpako-
wywaniu.

2. Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Montaz akcesoriow

1. Wepchnij uchwyt do maszyny i wi6z Sruby do
uchwytu.
Rysunek C

2. Zamontowac dysze za pomoca $rub dyszy na lancy
natryskowej.

3. Podtaczy¢ lance natryskowa do pistoletu ci$nienio-
wego.

Rysunek D

4. Podtaczy¢ waz cinieniowy do pistoletu.

5. Tylko w modelach HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E
Classic - nalezy przymocowaé¢ waz wysokocisnie-
niowy do wylotu wody.

6. Tylko w modelach HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E
Classic - nalezy wcisna¢ korbe reczna do otworu w
bebnie na waz i upewnic sig, ze korba reczna jest
zabezpieczona.

Rysunek E

Podtaczenie do sieci elektrycznej

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko zranienia na skutek porazenia pradem

Za pomocg wtyczki podigczy¢ urzagdzenie do sieci zasi-

lajgcej. Zabrania sie statego podtaczenia do sieci zasi-

lajgcej. Wtyczka stuzy do odfgczania od sieci.

Warto$ci potaczen mozna znalez¢ na tabliczce znamio-

nowej lub w danych technicznych.

1. Rozwing¢ kabel sieciowy i potozy¢ go na ziemi.

2. Podtaczy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka elektrycz-
nego.

Przytacze wody
Podtaczenie do wodociagu

&N OSTRZEZENIE

Zagrozenie zdrowia wynikajgce z powrotu zanie-

czyszczonej wody do sieci wody pitnej.

Przestrzegac przepiséw zaktadu wodociggow.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie zasilania, temperature wejscio-
wa i ilo$¢ doprowadzanej wody. Odpowiednie wy-
magania podano Dane techniczne w rozdziale.

2. Podtaczy¢ separator systemowy i przytgcze wodne
urzadzenia za pomoca weza (minimalna dtugos¢
7,5 m, minimalna $rednica 3/4”).

Waz doptywowy nie jest objety zakresem dostawy.

3. Otworzy¢ wlot wody.

Odpowietrzanie urzadzenia
Otworz wlot wody.
Zdja¢ dysze wysokocisnieniowa.
Wigczy¢ urzadzenie.
Pozwdl, aby urzadzenie dziatato, az wyptywajgca
woda bedzie pozbawiona pecherzykéw powietrza.
Wylacz urzadzenie.
. Zamontowac dysze wysokocisnieniowa.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko wybuchu!

Nie rozpylac tatwopalnych cieczy.

Jesli urzgdzenie jest uzywane w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych), nalezy prze-
strzegac odpowiednich przepiséw bezpieczeristwa.

pONM=

oo

Otwieranie / zamykanie pistoletu
cisnieniowego
1. Przesuna¢ blokade bezpieczenstwa do tytu i uru-
chomic spust.
Rysunek F
Pistolet ciSnieniowy otwiera sie.
2. Zwolni€¢ spust i przesung¢ blokade bezpieczeristwa
do przodu.
Nastepnie pistolet ci$nieniowy zamyka sie.

Obstuga weza cisnieniowego

Wskazéwka

e Urzgdzenie mozna obstugiwac w pionie.

o Urzgdzenie jest wyposazone w przetgcznik cisnie-
nia. Silnik uruchamia sie tylko wtedy, gdy pistolet ci-
$nieniowy jest otwarty.

o Waz cisnieniowy nalezy trzymac z dala od ostrych
krawedzi.

1. W przypadku urzadzenia z bebnem na waz: catko-

wicie rozwina¢ waz cisnieniowy z bebna.

Otworzy¢ doptyw wody.

Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji ,17.

Otworzy¢ blokade pistoletu ciSnieniowego.

Otworzy¢ pistolet ciSnieniowy.

Skierowac pistolet cisnieniowy na czyszczony

obiekt i rozpocza¢ czyszczenie.

oo wN

Praca z detergentem
Wskazéwka
Do pracy z detergentem potrzebna jest lanca pia-
notworcza (opcja). |
&N OSTRZEZENIE
Niewfasciwa obsfuga srodkow czyszczacych
Niebezpieczenstwo dla zdrowia
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Nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa zamiesz-
czonych na $rodkach czyszczgcych.

UWAGA

Nieodpowiednie srodki czyszczgce

Uszkodzenie urzgdzenia i czyszczonych obiektow

Stosowaé wytgcznie $rodki czyszczgce autoryzowane

przez firmg KARCHER.

Przestrzegac zaleceri dotyczgcych dozowania i wska-

zéwek dotgczonych do $rodka czyszczgcego.

Aby zminimalizowac zanieczyszczenie Srodowiska,

oszczednie uzywac Srodki czyszczace.

Detergenty firmy KARCHER zapewniajg bezawaryjng

prace. Zachecamy do skorzystania z konsultacji, zamé-

wienia naszego katalogu lub naszych kart informacyj-
nych dotyczacych detergentow.

1. WiIa¢ detergent do pojemnika lancy pianotworczej.
(Postepowac zgodnie z instrukcjami dozowania
umieszczonymi na butelce z detergentem.)
Rysunek G

Zalecana metoda czyszczenia

1. Cienko spryskac sucha powierzchnie Srodkiem
czyszczacym i pozostawi¢ na pewien czas (ale nie
do wyschniecia).

2. Splukac rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
Snieniowym.

Po zakonczeniu pracy z detergentem

1. Przeptukaé lance pianotwdrcza czysta woda przez
ok. 30 sekund.

Wymiana dyszy
A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko urazu!

Przed wymiang dyszy wytgcz urzadzenie i nie urucha-

miaj recznego pistoletu cisnieniowego, dopoki urzgdze-

nie nie bedzie pozbawione cisnienia.

1 Zabezpiecz pistolet wysokoci$nieniowy. Aby to zro-
bi¢, pchnij dzwignie bezpieczenstwa do przodu.

2 Odkre¢ $ruby dyszy i wyjmij ja.

3 Wkrec Dirt Blaster i dokre¢ recznie.

4 Tylko w modelach HD 5/11 EX Plus Classic i HD 5/
13 EX Plus Classic - wkre¢ modut Dirt Blaster i
dokrec recznie.

Przechowywanie Dirt Blastera

1. Przykrec element Dirt Blaster do zéttego zlacza.
Rysunek H

Przerywanie pracy

Wskazowka

Po wytgczeniu urzgdzenia cisnienie wody zostanie

zmniejszone, co moze spowodowac ograniczenie mocy

pistoletu cisnieniowego i wydtuzenie zywotnosci sprze-

tu.

1. Zamknag pistolet ciSnieniowy, urzadzenie przerwie
prace.

2. Przesuna¢ blokade bezpieczeristwa do przodu, aby
zamkna¢ blokade pistoletu ciSnieniowego.

3. Przesunac blokade bezpieczenstwa do tytu, aby
otworzy¢ blokade pistoletu ci$nieniowego.

4. Otworzy¢ pistolet ciSnieniowy, urzadzenie wigczy
sie ponownie.

Konczenie pracy
Zamknij doptyw wody.
Otworzy¢ pistolet ci$nieniowy.
Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozyciji ,1” i pozwo-
li¢ urzadzeniu pracowac przez 5 do 10 sekund.

wn =

Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji ,0”.
Zamknac¢ pistolet ci$nieniowy.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania suchymi rekami.
Usuna¢ wiot wody.

Zamkna¢ dzwignie bezpieczenstwa pistoletu cisnie-
niowego i przesuna¢ blokade bezpieczenstwa do
przodu.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Umiesci¢ lance natryskowa z pistoletem ci$nienio-
wym na hakach.

2. Owing¢ kabel zasilajgcy wokot hakow kabla.

3. Bez bebna nawaz: Zwina¢ waz cisnieniowy i zawie-
si¢ na haku.

Z bebnem na waz: Nawing¢ waz cisnieniowy na be-
ben.

4. Podczas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy€ urzadzenie przed przesuwaniem i przewrdce-
niem.

5. W przypadku transportu na krétkich odcinkach nale-
zy wysungc¢ uchwyt teleskopowy, aby przeciagna¢
urzadzenie.

Rysunek |

6. Podczas wchodzenia po schodach chwyci¢ za do-
datkowy uchwyt i podnie$¢ urzadzenie do gory.
Rysunek J

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
Przechowywac urzadzenie wytacznie wewnatrz budyn-
ku.

XN O~

Ochrona przed mrozem

UWAGA

Mréz niszczy urzgdzenie, jesli nie zostanie cathowi-

cie opréznione z wody.

Przechowuj urzgdzenie w migejscu chronionym przed

mrozem.

Jezeli przechowywanie bez mrozu nie jest mozliwe:

1. Spus$¢ nadmiar wody.

2. Przez urzadzenie przepompowac ogélnodostepny
plyn przeciw zamarzaniu.

3. Pozwdl urzadzeniu pracowa¢ maksymalnie przez 1
minute, az pompa i przewody beda puste.

Wskazéwka

Uzyj ogdlnodostepnego ptynu przeciw zamarzaniu na

bazie glikolu. Przestrzegaj instrukcji obstugi producenta

$rodka zapobiegajgcego zamarzaniu.

Pielegnacja i serwis
A NIEBEZPIECZENSTWO

Przypadkowe uruchomienie urzadzenia

Ryzyko zranienia, porazenie pragdem

Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ wtyczke
sieciowg przed przystgpieniem do pracy.

Wskazéwka

Zuzyty olej mozna zutylizowac¢ tylko w wyznaczonych
punktach zbiérki. Prosimy oddawac zuzyty olej do tych
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punktow. Zanieczyszczanie Srodowiska zuzytym olejem
Jjest karalne.

Przeglad bezpieczenstwa / umowa
serwisowa
Mozna uméwic sie na regularne przeglady bezpieczen-
stwa z lokalnym przedstawicielem handlowym lub za-
wrze¢ z nim umowe serwisowa. Prosimy zasiegna¢
porady.

Terminy konserwacji

Przed kazda eksploatacja
Sprawdzi¢, czy kabel przytagczeniowy nie jest uszko-
dzony, wymiane uszkodzonego kabla nalezy nie-
zwiocznie zleci¢ autoryzowanemu serwisowi lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.
Sprawdzi¢, czy waz wysokoci$nieniowy nie jest
uszkodzony, niezwlocznie wymieni¢ uszkodzony
waz wysokocisnieniowy.
Sprawdzi¢ szczelno$¢ urzadzenia. Dopuszczalny
wyciek wody to 3 krople na minute. W razie stwier-
dzenia wigkszego wycieku nalezy zawiadomic ser-

-

N

d

Co 500 godzin pracy, przynajmniej raz w roku
Zle¢ serwisowi wymiane oleju.

Prace konserwacyjne
Czyszczenie filtra wody

UWAGA

Uszkodzony filtr wody w przytaczu wody
Uszkodzenie urzgdzenia przez zanieczyszczong wode
Sprawdzic, czy filtr wody nie jest uszkodzony przed wfo-
zeniem go do przyigcza wody.

1. Wyjac filtr wody.

2. Wyczyscic filtr wody pod biezaca woda.

3. Ponownie wlozy¢ filtr wody do przytacza wody.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia na skutek niezamie-
rzonego wigczenia si¢ urzadzenia lub porazenia
pradem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytgczy¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowsq.

wis. Podzespoty elektryczne mogg by¢ kontrolowane i na-
Co tydzien prawiane tylko przez autoryzowany serwis.
1. Wyczyscic filtr wody, patrz rozdziat Czyszczenie fil- W razie watpliwosci i gdy jest podana konkretna wska-
tra wody. z6wka dotyczgca usterek, ktore nie zostafy opisane w
tym rozdziale, nalezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym serwisem.
Usterka Rozwiagzanie

Urzadzenie nie urucha- |® Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy pod katem uszkodzen.

mia sie ® Sprawdzi¢ napiecie sieciowe.

® Jesli urzadzenie sie przegrzewa:
a Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji ,0”.
b Pozostawi¢ urzadzenie na co najmniej 15 minut do ostygniecia.
¢ Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji ,1”.

® W przypadku usterek elektrycznych skontaktowac sie z serwisem.

Urzadzenie nie wytwarza |® Zamontowac¢ standardowg dysze (okreslony rozmiar, patrz rozdziat Dane technicz-

Dopuszczalny wyciek wo-
dy to 3 krople na minute.

ci$nienia ne).

® Wyczysci¢ / wymieni¢ dysze wysokoci$nieniowa.

® Odpowietrzy¢ urzadzenie (patrz rozdziat Odpowietrzanie urzadzenia).

® Wyczyscic filtr wody (patrz rozdziat Czyszczenie filtra wody).

® Sprawdzi¢ wszystkie rurki zasilajgce pompe pompy.

® Sprawdzi¢ objeto$¢ dostarczanej wody (patrz rozdziat Dane techniczne).
Nieszczelna pompa ® W razie stwierdzenia wiekszej nieszczelnosci nalezy zleci¢ kontrole serwisowi.

Pompa stuka Oczyscic filtr wody.

Sprawdzi¢, czy przewdd doprowadzajacy wode jest szczelny.
Odpowietrzy¢ urzadzenie (patrz rozdziat Odpowietrzanie urzadzenia).
W razie potrzeby skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sa w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do

dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli sa dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Dane techniczne

HD 5/11 HD 5/11 X HD 5/13 E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Przytacze elektryczne
Napiecie \Y, 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Faza ~ 1 1 1 1
Czestotliwosé Hz 50 50 50 50
Moc przytacza kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Stopier ochrony IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 15 15 15 15
Przedtuzacz 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura doptywu (maks.) °C 40 40 40 40
llo$¢ doptywu (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Wydajnos¢ urzadzenia
Wielkos$¢ dyszy standardowej 036 036 032 032
llo$¢ pobieranej wody I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Ciénienie robocze MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Nadciénienie robocze (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Odrzut pistoletu wysokoci$nieniowego N 20,4 20,4 22,4 22,4
Wymiary i masa
Ciezar (bez akcesoriow) kg 18 21 18,3 21,3
Dt x szer. x wys. mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania pistoletu wysokoci$nieniowego m/s? 2,27 2,27 3,1 3,1
przenoszone przez konczyny gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
Poziom cisnienie akustycznego Lz dB(A) 76 76 80 80
Niepewnos$¢ pomiaru KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Poziom mocy akustycznej Ly + niepew- dB(A) 91 91 96 96

nos¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Myjka wysokoci$nieniowa

Typ: 1.520-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2000/14/WE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

2009/125/WE

Zastosowane rozporzadzenie(a)
(UE) 2019/1781

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

Polski

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Zastosowane normy krajowe

Poziom mocy akustycznej dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Zmierzony: 89

Gwarantowany: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Zmierzony: 91
Gwarantowany: 93

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.
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Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelGen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A magasnyomasu sugarral izemel§ magasnyomasu
tisztitd készlléket hasznalja kizardlag targyak, tdbbek
kozott a kovetkezok:
e gépek, jarmlivek, szerkezetek, eszkdzok, homlok-
zatok, teraszok és kerti berendezések tisztitasara.
A mosdszer opcionalis tartozékokkal adagolhaté. Ma-
kacs szennyez&dések esetén haszndlja a specialis tar-
tozékot, a turbofuvokat.

A vizellatasra vonatkozo hatarértékek

FIGYELEM

Szennyezett viz

1d6 eldétti kopas vagy lerakédas a késziilékben

A késziiléket csak olyan tiszta vagy ujrahasznositott

vizzel miikGdtesse, mely a hatarértékeket nem lépi &t.

A vizellatasra az alabbi hatarértékek vonatkoznak:

e pH-érték: 6,5-9,5

e Elektromos vezet6képesség: Friss viz vezet6ké-
pessége + 1200 pS/cm, maximalis vezetképesség
2000 pS/cm

Ulepithet6 anyagok (1 | mintamennyiség, 30 perc
Ulepitési id6): < 0,5 mg/l

Kisz(irhet6 anyagok: < 50 mg/l, abraziv anyagok ki-
zéarva

Szénhidrogének: < 20 mg/I

Klorid: < 300 mg/I

Szulfat: < 240 mg/l

Kalcium: < 200 mg/l

Teljes keménység: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO3/l)

Vas: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mgl/|

Réz: <2 mgl/l

Aktiv klor: < 0,3 mg/l

Kellemetlen szagoktdl mentes

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer( lizemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimboélummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevBkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sériilések
esetén kérjik, értesitse a kereskedét.

Biztonsagi utasitasok

Az elsé izembe helyezés el6tt feltétleniil olvassa el
a 5.951-949.0 biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a folyadéksugaras tisztitoszerek-
re alkalmazandé nemzeti el6irasokat.

Vegye figyelembe a nemzeti baleset-megel&zési
el6irasokat. A folyadéksugaras tisztitdszereket
rendszeresen tesztelni kell. A teszt eredményeket
irasban kell régziteni.

Akésziiléket és a tartozékokat nem szabad médo-
sitani.

Biztonsagi berendezések
& VIGYAZAT

Hianyzé6 vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgéljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.
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Biztonsagi kar
A magasnyomasu pisztoly biztonsagi karja megakada-
lyozza a készllék véletlen bekapcsolasat.

Tulfolyoszelep
Ha a magasnyomasu pisztoly zarva van, a tulfolyo sze-
lep kinyilik, és a teljes vizmennyiség visszaaramlik a
szivattyu szivo oldalara.
A tulfolyészelepet a gyarto allitja be és zarja le. A beal-
litdst csak az Ugyfélszolgalat végezheti el.

A késziilék szimbdélumai

Ne irdnyitsa a magasnyomasu sugarat sze-
mélyekre, allatokra, feszlltség alatt allo
elektromos berendezésekre vagy magara a
készullékre.

Ovja a késziiléket a fagytdl.

A vonatkoz6 el6irasok szerint a készuléket
soha nem szabad az ivévizhalézaton rend-
szerelvalaszté nélkil hasznalni. Gy6z6djon
meg arrol, hogy a haz vizrendszeréhez valé
csatlakozas, amellyel a magasnyomasu mo-
sot miikodteti, rendelkezik-e az EN 12729
szabvanynak megfelel6 BA tipusu rendsze-
relvalasztéval. A rendszerelvélaszton ata-
ramlé viz nem ihaté viznek mingsul. Mindig
a vizbemenethez, és soha ne kdzvetlenll a
készllékhez csatlakoztassa a rendszerelva-
lasztot.

N FIGYELMEZTETES

A magasnyomasu vizsugar nagy fuvokaki-

meneti sebessége magas zajszintet ered-

ményez, amely kényelmetlen érzést vagy

hallaskarosodast (pl. fiilzigast) okozhat a

kézvetlen kbzelben tartézkoddknak. A folya-

matosan magas zajszint stiketséget okoz-
hat.

e Hasznalja az el6irt személyi véddfelsze-
relést.

e A magas zajszint karosithatja a szébeli
kommunikaciét, és gyengitheti vagy
megakadalyozhatja a figyelmezteté
hangjelzések észlelését. Soha ne dol-
gozzon egyediil. A masodik személynek
a munkatertileten kiviil kell tartozkodnia.

A késziilék leirasa

A HD 5/11 E Classic és a HD 5/13 E Classic
attekintése

Abra A

(1) Favokacsavarok

(2) Magasnyomast favoka
(3) Szérélandzsa

(® Biztonsagi zar

(®) Pisztolymarkolat

(6) Ravasz

(7) Magasnyomasu toml6
Kampé

(® Tovabbi fogantyd
Kébelhorog

(@D Vizsz(irs

(2) Permetez6 landzsa tarolasi tegez (hosszu permete-
z6 landzsahoz)

@ Vizbemeneti csatlakozas
Vizkimenet

(5 Fékapcsolo

Toléfogantyu, fent (bovitett)

A HD 5/11 EX Plus Classic és a HD 5/13 EX
Plus Classic attekintése

Abra B

(1) Favokacsavarok

(2) Magasnyomasd fuvoka
(®) Szorolandzsa

(@) Biztonsagi zar

(&) Pisztolymarkolat

(6) Ravasz

(@ Magasnyomasu toml6
Toléfogantyd, fent (bévitett)
(9 Tovabbi fogantyt
Kabelhorog

(@ Vizsz(iré

Permetez6 landzsa tarolasi tegez (hosszu permete-
26 landzsahoz)

({3 Vizbemeneti csatlakozas

Vizkimenet

(5 Fokapcsolo

Kézi fogantyd

({7) Permetez6 landzsa tartéja
Szennyfuvo

A VESZELY

Aramiités miatti sériilésveszély
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vizellatas, az elektro-
mos csatlakozasok és a magasnyomasu halozat kiala-
kitasat kizarélag meghatalmazott szakszemélyzet
biztositja.
Szinkod
o Atisztitasi folyamat vezérlGelemei sarga szin(ek.
Kicsomagolas
1. Kicsomagolaskor vizsgalja at a csomagolas tartal-
mat.
2. Aszallitas soran keletkezett kérok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

A kiegészitok felszerelése
1. Helyezze be a toldkart a gépbe, és helyezze be a
csavarokat a fogantyuba.
Abra C
2. Telepitse a fuvokat a fuvokacsavarokkal a permete-
z6 landzsara.
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3. Csatlakoztassa a szérolandzsat a magasnyomasu
pisztolyhoz.
Abra D

4. Csavarozza a magasnyomasu toml6t a magasnyo-
masu pisztolyhoz.

5. Csak HD 5/11 E Classic és HD 5/13 E Classic: rog-
zitse a magasnyomasu toml6t a vizkimenethez.

6. Csak HD 5/11 E Classic and HD 5/13 E Classic:
nyomija a kézi forgattyut a tomlédob nyilasaba, és
bizonyosodjon meg a kézi forgattyu rogzitettségé-
rél.

AbraE

Elektromos csatlakozas

A VESZELY

Aramiités miatti sériilésveszély

Egy dugasszal csatlakoztassa a készliléket az elektro-

mos halézathoz. Az éllandé csatlakoztatas az elektro-

mos haloézathoz tilos. Hasznalja a dugaszt a halézatrol

torténd levélasztasra.

A csatlakoztatasi értékeket a tipustabla és a mliszaki

adatok tartalmazzak.

1. Tekerje le a halézati kabelt, és helyezze a foldre.

2. Csatlakoztassa a halézati csatlakoz6dugét az al-
jzatba.

Vizcsatlakozas
Csatlakozas vizvezetékhez

AN FIGYELMEZTETES

A szennyezett viz ivovizhal6zatba torténé visszaté-

résének egészségligyi kockdzata.

Tartsa be vizszolgaltatojanak elbirasait.

1. Ellenérizze a hozzafolyasi nyomast, a hozzafolyasi
hémérsékletet és a vizellatas hozzafolyasi mennyi-
ségét. Lasd a kdvetkezd fejezetet Miiszaki adatok
a kovetelményekrdl.

2. Csatlakoztassa a rendszerelvalasztét és a késziilék
vizcsatlakozasat egy tdmlével (minimalis hossz 7,5
m, minimalis atméré 3/4”).

A szallitétémlé nem része a szallitasi terjedelem-
nek.

3. Nyissa ki a vizbemeneti nyilast.

A késziilék szell6ztetése
Nyissa ki a vizbemeneti nyilast.
Vegye ki a magasnyomasu fuvokat.
Aktivélja a készuléket.
Hagyja a készlléket miikddni, mig a viz buborék-
mentesen tavozik.
Kapcsolja ki a késziiléket.
Tegye be a magasnyomasu fuvokat.

A VESZELY

Robbandsveszély!

Ne permetezzen gyulékony folyadékot.

Ha a késziiléket veszélyes teriileteken (pl. toltéalloma-
sok kbzelében) hasznalja, kérjiik cselekedjen a megfe-
leld biztonsagi eléirdsok szerint.
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A magasnyomasu pisztoly nyitasa/zarasa
1. Tolja vissza a biztonsagi zarat és hasznalja a ra-
vaszt.
AbraF
A magasnyomasu pisztoly kinyilik.
2. Engedje el a ravaszt és tolja el6re a biztonsagi zar-
at.

Ezt kdvet6en a magasnyomasu pisztoly zarul.

Magasnyomasu lizemelés

Megjegyzés

o A késziilék fiiggbleges allasban is hasznalhato.

o A késziilék nyomaskapcsoléval rendelkezik. A mo-
tor inditasahoz sziikséges a magasynyomasu pisz-
toly kinyitasa.

e A magasynyomasu témiét tartsa tavol az éles szé-
lektdl.

1. Tomlédobos késziilék esetén: tekerje le teljesen a
magasnyomasu tomlét a tdomlédobrol.

2. Nyissa ki a vizellatast.

3. Allitsa a fékapcsol6t az ,1” allasba.

4. Nyissa ki a magasnyomasu pisztoly biztonsagi zar-
jat.

5. Nyissa ki a magasnyomasu pisztolyt.

6. Iranyitsa a magasnyomasu pisztolyt a tisztitandd
targyra, és kezdje el a tisztitast.

Hasznalat mosészerrel
Megjegyzés
A mosoészerrel tértén6 hasznalathoz (opcionalis) hab-
Sz6r6 landzsa sziikséges.

AN FIGYELMEZTETES

A tisztitészerek helytelen hasznélata

Egészségligyi veszély

Tartsa be a tisztitdszeren talalhaté biztonsagi tanacso-
kat.

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztitoszer

A késziilék és a tisztitandé targyak karosodéasa

Csak a KARCHER éltal engedélyezett tisztitészert

hasznaljon.

Tartsa be a tisztitbszerhez mellékelt adagolasi javasla-

tokat és utmutatasokat.

A kérnyezet védelme érdekében takarékosan hasznalja

a tisztitészereket.

A KARCHER mosészerek hibatlan miikédést biztosita-

nak. Amennyiben szikséges, kérjen tanacsot ill. hasz-

nalja katalégusunkat vagy mosoészer informacios
lapjainkat.

1. Toltse be a mososzert a hablandzsa tartalyaba.
(Kérjuk, cselekedjen a mosdszeres palackon talal-
haté adagolasi utasitasok szerint.)

Abra G

Ajanlott tisztitasi modszer
1. Atisztitoszert takarékosan szérja a szaraz felliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).
2. Afeloldott szennyez6dést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.
Mosodszerrel torténé hasznalat utan
1. Oblitse a hablandzsat tiszta vizzel kb. 30 masodper-
cig.
A fuvoka cseréje

A VESZELY

Sériilésveszély!

A fuvoka cseréje el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és ne

kapcsolja be a kézi szérépisztolyt, amig a késziilék nyo-

masmentes nem lesz.

1 Biztositsa ki a magasnyomasu pisztolyt. Ehhez tolja
el6re a biztonsagi kart.

2 Tavolitsa el a fuvokacsavarokat, majd vegye ki a fu-
vokat.

3 Csavarja be a szennyfuvot, és hizza meg kézzel.
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4 Csak HD 5/11 EX Plus Classic and HD 5/13 EX Plus
Classic: csavarja fel a szennyfuvoét, és kézzel huzza
szorosra.

A szennyfavé tarolasa

1. Csavarja be a szennyfavot a sarga csatlakozéba.
Abra H

Az lizemeltetés megszakitasa

Megjegyzés

A késziilék kikapcsolasakor a viznyomas cs6kken, ami

csbkkentheti a magasnyomasu pisztoly lizemi erejét, és

meghosszabbithatja a késziilék élettartamat.

1. A magasnyomasu pisztoly elzarasat kovetéen a ké-
szllék kikapcsol.

2. A magasnyomasu pisztoly zarjanak bezarasahoz
tolja el6re a biztonsagi zarat.

3. Amagasnyomasu pisztoly zarjanak megnyitasahoz
tolja hatra a biztonsagi zarat.

4. A magasnyomasu pisztoly megnyitasat kovetéen a
készullék kikapcsol.

Az ilizemeltetés befejezése
Zarja el a vizadagolast.
Nyissa ki a magasnyomasu pisztolyt.
Allitsa a f6kapcsolét az ,1" allasba, és hagyja a ké-
sziléket 5-10 masodpercig tzemelni.
Allitsa a fékapcsolét a ,0” allasba.
Zarja el a magasnyomasu pisztolyt.
Szaraz kézzel kapcsolja le a késziiléket az aramfor-
rasrol.
7. Tavolitsa el a vizbemenetet.
8. Zarolja a magasnyomasu pisztoly biztonsagi karjat,
és tolja a biztonsagi zarat el6re.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Helyezze a szérolandzsat a magasnyomasu pisztol-
lyal egyutt a horgokra.

2. Tekercselje a tapkabelt a kabelhorgok koré.

3. Toémlédob nélkil: Tekerje fel a magasnyomasu tém-
16t és akassza a horogra.
Toml6dobbal: Tekerje a magasnyomasu tomli6t a
téml6édobra.

4. Ha a késziléket jarm(vel szallitja, biztositsa a ké-
szllléket elmozdulas és felborulas ellen.

5. Rovidtavu szallitas esetén hasznalja a teleszkopos
fogantyut a késziilék elmozditasahoz.
Abral

6. Lépcsok esetén a készilék emeléséhez haszndlja a
kiegészit fogantyut.
Abra J

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A késziiléket csak beltérben tarolja.

wn =

ook

Fagyvédelem

FIGYELEM

A fagy tonkreteszi a késziiléket, ha a viz nincs telje-
sen leeresztve.

Tarolja a késziiléket fagymentes helyen.

Ha a fagymentes tarolas nem lehetséges:

1. Eressze le a felesleges vizet.

2. Pumpaljon altalanosan elérhet6 fagyallét a késziilé-
ken keresztul.

3. Mikodtesse a késziiléket max. 1 percig, amig a szi-
vattyu és a vezetékek ki nem Urlilnek.

Megjegyzés

Hasznaljon altalanosan elérhetd, glikol alapu jarmii fa-

gyallot. Tartsa be a fagyallészer gyartéjanak kezelési

utasitasait.

Apolas és szervizelés

A VESZELY

A késziilék véletlen inditdsa

Aramiités miatti sériilésveszély

Munkavégzés elbtt kapcsolja ki a késziiléket és huzza

ki a haldzati csatlakozodugot.

Megjegyzés

A régi olajt kizarolag a kijelélt gydjtéhelyeken artalmat-
lanitsa. Kérjlik, hogy a régi olajt kizarélag ezeken a he-
lyeken selejtezze. A kérnyezet szennyezése régi olajjal
biintetendé.

Biztonsagi feliilvizsgalat / Karbantartasi
szerzédés
Keresked6jével megallapodhatnak egy rendszeres biz-
tonsagi felulvizsgalatban vagy kéthetnek egy karbantar-
tasi szerz6dést. Javasoljuk, hogy kérjen tanacsot.

Karbantartasi id6k6z6k
Minden beiizemelés el6tt

1. Ellendrizze a csatlakozokabel sériiléseit, a sérlilt
kabelt haladéktalanul cseréltesse ki a felhatalma-
zassal rendelkezd Ugyfélszolgalattal vagy villamos
szakemberrel.

2. Ellenérizze a magasnyomasu tdml6 karosodasait,
haladéktalanul cserélje ki a sériilt magasnyomasu
téml6t.

3. Ellendrizze a készulék tomitettségét. Percenként 3
csepp viz engedélyezett. Komolyabb témitetlenség
esetén keresse fel ligyfélszolgalatunkat.

Hetente

1. Tisztitsa meg a vizsz(irét — lasd a kdvetkez6 fejeze-
tet A vizsz(ir6 tisztitasa.

500 iizemoranként, legalabb évente egyszer

Olajcsere céljabdl kérjuk, forduljon az tgyfélszolgalat-
hoz.

Karbantartasi munkalatok
A vizsz(iré tisztitasa

FIGYELEM

Sériilt vizsziiré a vizcsatlakozdasban

A szennyezett viz a készlilék karosodasat okozhatja
A vizcsatlakozasba térténd telepités el6tt bizonyosod-
Jjon meg a vizsz(ir6 épségérdl.

1. Huzza ki a vizsz(r6t.

2. Tisztitsa meg a vizsz(ir6t foly6 viz alatt.

3. Telepitse vissza a vizsz(ir6t a vizcsatlakozasba.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

Sériilésveszély a nem szandékosan beindul6 ké-
szlilék és dramiités miatt.

Minden munkavégzés elétt kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki a halozati dugaszbol.
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Az elektromos alkatrészek vizsgalatat és javitasat csak A jelen fejezetben nem talalhaté lizemzavarok, kétsé-

felhatalmazassal rendelkezé ligyfélszolgalattal végez- gek és erre vonatkoz¢ kifejezett felhivas esetén keres-
tesse. se fel a felhatalmazassal rendelkezé ligyfélszolgalatot.
Hiba Elharitas

Az eszk6z nem indul el |® Bizonyosodjon meg a tapkabel épségérdl.
® Ellen6rizze a halozati feszlltséget.
® Ha a készllék tulmelegszik:
a Allitsa a f6kapcsolét a ,0” allasba.
b Akésziléket hagyja legaldbb 15 percig kihdini.
¢ Allitsa a f6kapcsolét az ,1” allasba.
® Elektromos hiba esetén forduljon az ugyfélszolgalathoz.

Az eszkéz nem general |® Telepitse a szabvanyos fuvokat (a méretet a(z) Miszaki adatok....... fejezet tartal-
nyomast mazza).

® Tisztitsa meg/cserélje ki a magasnyomasu fuvokat.

® Szelléztesse a készliléket (lasd a(z) ....... A késziilék szellbztetésefejezetet).

® Tisztitsa meg a vizsz(rét (lasd a(z) ......... fejezetet A vizsz(r6 tisztitasa).

® Tisztitsa meg a szivattyu 6sszes bemeneti csovét.

® Ellen6rizze az adagolt vizmennyiséget (lasd a(z) ............ fejezetet Miiszaki adatok).
°

A szivattyu tomitetlen Ennél komolyabb tdmitetlenség esetén a késziiléket vizsgaltassa at az ligyfélszolga-
Percenként legfeljebb 3 lattal.
csepp viz engedélyezett.

Szivattyuzaj Tisztitsa meg a vizsz(r6t.
Ellen6rizze a vizellaté vezeték szivargasat.
Szell6ztesse a késziléket (lasd a(z) ....... A késziilék szellbztetése).

Ha szukséges, vegye fel a kapcsolatot az Ggyfélszolgalattal.

juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazdéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaid6n belil a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-

Miszaki adatok

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektromos csatlakozas
Feszliltség \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fazis ~ 1 1 1 1
Frekvencia Hz 50 50 50 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Védettség IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Halézati biztositék (lassu kioldasu) A 15 15 15 15
Hosszabbité kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Hozzéafolyasi h6mérséklet (max.) °C 40 40 40 40
Hozzéafolyasi mennyiség (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Szivomagassag (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
A sztenderd fuvékaméret 036 036 032 032
Szallitasi mennyiség, viz I/h (/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Uzemi nyomas MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
M(ikddési tulnyomas (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
A magasnyomasu pisztoly visszalokéereje N 20,4 20,4 22,4 22,4
Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkul) kg 18 21 18,3 21,3
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Hosszusag x szélesség x magassag mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibraciés érték magasnyomasu m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
pisztoly
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
Zajszint Lpa dB(A) 76 76 80 80
Bizonytalansagi paraméter Koa dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Zajteljesitményszint Lyya + bizonytalansagi dB(A) 91 91 96 96
paraméter Kyya
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
EU-megfelel6ségi nyilatkozat 7 . V%
Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé- -
H. Jenner S. Reiser

se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Magasnyomasu mosé

Tipus: 1.520-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EK

Alkalmazott rendelet(ek)

(EU) 2019/1781

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Zajteljesitményszint dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Mért: 89

Szavatolt: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic

Mért: 93

Szavatolt: 96

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Cestina

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Obecné pokyny
j Il Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento pfeklad originalniho
navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé prirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.

ZamysSlené pouziti
Vysokotlaky €isti¢ s vysokotlakym paprskem je uréen
pouze k Cisténi pfedmétd, veetné:
e Stroje, vozidla, konstrukce, naradi, fasady, terasy a
zahradni technika.



Praci prostfedek Ize pfidat s volitelnym pfislu§enstvim.
Jako specialni pfislusenstvi pro odolné znecisténi
doporucujeme pouzit odstrafiovac necistot.

Mezni hodnoty zasobovani vodou

POZOR
Znecisténd voda
Pred¢asné opotfebeni nebo usazeniny v pristroji
Do pristroje privadéjte pouze ¢&istou nebo recyklovanou
vodou, u které nejsou prekroceny tyto mezni hodnoty.
Pro zasobovani vodou plati nasledujici mezni hodnoty:
e Hodnota pH: 6,5-9,5
e Elektricka vodivost: vodivost Cerstvé vody
+ 1 200 pS/cm, maximalni vodivost 2 000 uS/cm
e Usaditelné latky (objem vzorku 1 |, doba usazovani
30 minut): < 0,5 mg/l
Odfiltrovatelné latky: < 50 mg/l, Zzadné abrazivni
latky
Uhlovodiky: < 20 mg/I
Chlorid: < 300 mg/l
Siran: < 240 mg/I
Vapnik: <200 mg/I
Celkova tvrdost: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO4/l)
Zelezo: < 0,5 mgl/l
Mangan: < 0,05 mg/I
Méd: <2 mg/l
Aktivni chlér: < 0,3 mg/l
Bez nepfijemného zapachu

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
QKQ prosim likvidujte ekologickym zplisobem.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a Casto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

P¥i vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
pfepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni pokyny

e Pred prvnim spusténim si bezpodmine€né prectéte
bezpec€nostni pokyny 5.951-949.0.

Pro kapalinové tryskové Cisti¢e dodrzujte
vnitrostatni predpisy.

Dodrzujte vnitrostatni pfedpisy pro prevenci Grazd.
Kapalinové tryskové CistiCe musi byt pravidelné
testovany. Vysledek testu musi byt zaznamenan
pisemné.

e P¥istroj ani pfisluSenstvi neupravuijte.

Bezpeénostni mechanismy

&N UPOZORNENI
Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni
mechanismy
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

Bezpecénostni paka
Bezpecnostni paka na vysokotlaké pistoli zabranuje
neumysinému zapnuti pfistroje.

Prepoustéci ventil
Pokud je vysokotlaka pistole zaviena, prfepoustéci
ventil se otevre a cely objem vody bude proudit zpét na
stranu odsavani erpadla.

PFepoustéci ventil je nastaven vyrobcem a utésnén.
Nastaveni smi provadét pouze zakaznicky servis.

Symboly na zafizeni

Nemifte vysokotlakym paprskem na osoby,
zvitata, elektrické zafizeni pod napétim
nebo na samotny pfistroj.

Chranite pfistroj pfed mrazem.

Podle platnych predpisl nesmi byt pfistroj
nikdy pouzivan ve vodovodnim fadu bez
systémového odpojovace. Zajistéte, aby
pfipojeni k vasemu vodovodnimu systému
domu, se kterym je vysokotlaky Cisti¢
provozovan, bylo vybaveno systémovym
odpojovacem podle normy EN 12729, typ
BA. Voda, ktera protekla systémovym
odpojovacem, se povazuje za pitnou. Vzdy
pripojujte systémovy odpojovac k pfivodu
vody a nikdy pfimo k pfistroji.

AN VAROVANI

Vysoka rychlost vystupu trysky

vysokotlakého vodniho paprsku zplsobuje

vysokou hladinu hluku, ktera mize zpGsobit
nepohodli nebo poskozeni sluchu (napr.
tinnitus) osobam v bezprostredni blizkosti.

Dlouhodobé vystaveni vysoké hladiné hluku

muze vést ke ztraté sluchu.

e PouzZivejte prfedepsané osobni
ochranné prostredky.

o Vysoké hladiny hluku mohou narusit
hlasovou komunikaci a zhorsit nebo
zabranit vasi schopnosti vnimat
akustické varovné signaly. Nikdy
nepracujte sami. Mimo pracovni oblast
musi byt pfitomna druhéa osoba.

Popis pristroje

Prehled zatizeni HD 5/11 E Classic a HD 5/13
E Classic

llustrace A

(@) Sroubeni trysky

(@) Vysokotlaka tryska

@ Nastfikovy pracovni nastavec
(®) Bezpetnostni pojistka

(&) Madio pistole
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(&) Spoust

(7 Vysokotlaka hadice
Hak pistole

(®) Dodategné madio
Hak kabelu

(@) Vodni filtr

@ Skladovaci nadrz nastrikového pracovniho
nastavce (v pfipadé dlouhého nastfikového
pracovniho nastavce)

(i3 Pfipojka pfivodu vody

Vytok vody

(i® Spinat napajeni

Posuvné madlo, horni (prodlouzené)

Prehled HD 5/11 EX Plus Classic a HD 5/13 EX
Plus Classic

llustrace B

() Sroubeni trysky

(@) Vysokotlaka tryska

@ Nastfikovy pracovni nastavec
(® Bezpetnostni pojistka

() Madlo pistole

(&) Spoust

(7 Vysokotlaka hadice

Posuvné madlo, horni (prodlouzené)
(®) Dodategné madio

Hak kabelu

(@) Vodni filtr

@ Skladovaci nadrz nastrikového pracovniho
nastavce (v pfipadé dlouhého nastfikového
pracovniho nastavce)

(i3 Pfipojka pfivodu vody

Vytok vody

(i Spinat napajeni

Rugni klika

@ Drzak nastfikového pracovniho nastavce
Odstrafova¢ netistot

Pocatecni spusténi
A NEBEZPECI
Nebezpeci zranéni elektrickym proudem
Instalaci privodu vody, elektrickych pripojek a
vysokotlaké sité svérte pouze autorizovanym
technickym specialistim.

Barevné kédovani
e Ovladaci prvky pro €isténi jsou Zluté.
Vybaleni

1. Pfi vybalovani zkontrolujte obsah obalu.
2. Skody vzniklé pfe prepravé ihned oznamte prodejci.

Instalace prislusenstvi

1. Vlozte posuvné madlo do stroje a vioZte Srouby do
madla.
llustrace C

2. Namontuijte trysku pomoci $roubd trysky na
nastfikovy pracovni nastavec.

3. Pripojte nastfikovy pracovni nastavec k vysokotlaké
pistoli.
llustrace D

4. NasSroubujte vysokotlakou hadici na vysokotlakou
pistoli.

5. Pouze HD 5/11 E Classic a HD 5/13 E Classic,
upevnéte vysokotlakou hadici k vystupu vody.

6. Pouze u modeld HD 5/11 E Classic a HD 5/13 E
Classic zasurite rucni kliku do otvoru hadicového
bubnu a ujistéte se, Ze je klika zajisténa.
llustrace E

Elektrické pripojeni

A NEBEZPEC]

Nebezpeci zranéni elektrickym proudem

Pro pfipojeni pristroje k elektrické siti pouZijte zastrcku.

Trvalé pripojeni k elektrické siti je zakdzano. Zastréka

slouzi k odpojeni od sité.

Hodnoty pfipojeni viz typovy Stitek nebo technické

udaje.

1. Rozviite sitovy kabel a polozte jej na zem.

2. Zasunte sitovou zastrcku do zasuvky.

Vodni pripojka
Pripojka k vodovodu

&N VAROVANI

Zdravotni riziko ze zpétného toku znecisténé vody

do vodovodniho radu.

Dodrzujte predpisy vasi vodohospodarské spolecnosti.
1. Zkontrolujte pfivodni tlak, vstupni teplotu a vstupni
mnozstvi privodu vody. Viz kapitola Technické

Udaje tykajici se predpoklad(i.

2. Propojte systémovy odpojovac a vodni pFipojku
pfistroje pomoci hadice (minimalni délka 7,5 m,
minimalni primér 3/4”).

PFivodni hadice neni sou¢asti objemu dodavky.

3. Oteviete pfivod vody.

Odvzdusnéni pristroje
Oteviete pfivod vody.
Demontujte vysokotlakou trysku.
P¥istroj zapnéte.
Nechejte pristroj bézet tak dlouho, az unikajici voda
pfestane obsahovat vzduchové bubliny.
P¥istroj vypnéte.
Namontujte vysokotlakou trysku.

A NEBEZPEC]

Nebezpeci vybuchu!

Horlavé kapaliny nerozpra$ujte.

Pokud je pfistroj pouZivan v nebezpeénych prostorach
(napf. cerpaci stanice), musi byt dodrzeny prislusné
bezpecnostni predpisy.

pPOD=

2

Otevreni / zavieni vysokotlaké pistoli
1. ZatlaCte zpét bezpecnostni pojistku a stisknéte
Spoust.
llustrace F
Vysokotlaka pistole se otevre.
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2. Uvolnéte spoust a zatlacte bezpe€nostni pojistku
dopredu.
Vysokotlaka pistole se zavre.

Vysokotlaky provoz

Upozornéni

e Zafizeni Ize provozovat vertikalné.

e Zafizeni je vybaveno tlakovym spinacéem. Motor se
spusti pouze pfi oteviené vysokotlaké pistoli.

e Vlysokotlaka hadice by se méla udrZzovat mimo
dosah ostrych hran.

1. U zafizeni s navijakem hadice: vysokotlakou hadici

UplIné rozlozte z navijaku hadice.

Otevrete pfivod vody.

Nastavte spina¢ napajeni na 1.

Otevrete vysokotlakou pistoli.
Namifte vysokotlakou pistoli na Cistény predmét a
zahajte cisténi.

ook wN

Provoz s Cisticim prostredkem
Upozornéni
Pro provoz s ¢isticim prostfedkem je zapotrebi
pénovaci pracovni nastavec (volitelny).

&N VAROVANI

Nesprdavna manipulace s ¢isticimi prostfedky
Zdravotni riziko

Dodrzujte bezpecénostni pokyny uvedené na Eisticim
prostredku.

POZOR

Nevhodné ¢istici prostredky

Poskozeni pristroje nebo cisténych pfedmétu

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky schvalené

firmou KARCHER.

Ridte se doporuéenimi k dévkovéni a pokyny

priloZenymi k Cisticimu prostfedku.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostfedi pouZivejte Cistici

prostredky Setrné.

Myci prostfedky KARCHER zajituji bezporuchovy

provoz. Nevahejte a vyzadejte si konzultaci, nas katalog

nebo nase informacni listy o Cisticich prostfedcich.

1. Naplnte Cistici prostfedek do nadoby pénovaciho
pracovniho nastavce. (Ridte se pokyny pro
davkovani na lahvi s Cisticim prostfedkem.)
llustrace G

Doporucéena metoda cisténi

1. Nastfikejte Uspornym zplsobem gistici prostiedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

2. Uvolnénou necistotu oplachnéte vysokotlakym
paprskem.

Po provozu s Cisticim prostredkem

1. Proplachujte pénovaci pracovni nastavec Cistou
vodou po dobu cca. 30 sekund.

Vyména trysky
A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu!

Pred vyménou trysky pristroj vypnéte pristroj a

neaktivujte rucni stfikaci pistoli, dokud neni pfistroj bez

tlaku.

1 Zajistéte vysokotlakou pistoli. Za timto ucelem
zatlaCte bezpecnostni paku smérem dopfedu.

2 Odsroubuijte Srouby trysky a trysku vyjméte.

3 NaSroubujte odstranovac necistot a utahnéte rukou.

Oteviete bezpecnostni pojistku vysokotlaké pistole.

4 Pouze HD 5/11 EX Plus Classic a HD 5/13 EX Plus
Classic, nasroubujte odstrariova¢ necistot a
utahnéte rukou.

Ulozeni odstranovace necistot

1. NasSroubujte odstrafiovac necistot na Zluty konektor.
llustrace H

Pferuseni provozu
Upozornéni
Pri odstaveni zafizeni se sniZi tlak vody, coz muze
snizit provozni silu vysokotlaké pistole a zlepsit
Zivotnost zafizeni.
1. Zaviete vysokotlakou pistoli, pFistroj se prerusi.
2. Zatlacte bezpecnostni pojistku dopfedu pro zavieni
bezpecnostni pojistky vysokotlaké pistole.
3. Zatlacte bezpecnostni pojistku zpét pro otevieni
bezpecnostni pojistky vysokotlaké pistole.
4. Otevrete vysokotlakou pistoli, pfistroj se opét
zapne.

Ukonéeni provozu
Uzavrete pfivod vody.
Oteviete vysokotlakou pistoli.
Nastavte spina¢ napdjeni na 1 a nechte zafizeni
bézet 5 az 10 sekund.
Nastavte spina¢ napdjeni na ,0".
Zavrete vysokotlakou pistoli.
Odpojte napajeni z pfistroje suchyma rukama.
Odpojte privod vody.
Zatahnéte bezpecnostni paku vysokotlaké pistole a
zatlaCte pojistku dopfedu.

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpecdi urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Umistéte nastfikovy pracovni nastavec s
vysokotlakou pistoli na haky.

2. Navifite pfipojovaci kabel kolem hakd kabelu.

3. Bez navijaku hadice: Navirite vysokotlakou hadici a
zaveéste ji na hak.

S navijakem hadice: Navirite vysokotlakou hadici na
navijak hadice.

4. P¥ipfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj proti
posunuti a prevraceni.

5. Pfi pfepravé na kratké vzdalenosti tahnéte za
teleskopickou rukojet' za Ucelem tazeni pfistroje.
llustrace |

6. Pristoupani po schodech uchopte dodate¢né madlo
a pristroj zvednéte.
llustrace J

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v uvahu hmotnost pristroje.
PFistroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorach.

wN =

® N oA

Ochrana proti mrazu

POZOR

Mraz pristroj znici, pokud nebude voda upiné
vypusténa.

Pfistroj skladujte na misté bez mrazu.

Pokud skladovani bez mrazu neni mozné:

1. Vypustte pfebyte€nou vodu.
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2. P¥istrojem napumpujte bézné dostupnou
nemrznouci smes.

3. Nechejte pfistroj béZet maximalné 1 minutu, dokud
nebudou ¢erpadlo a potrubi prazdné.

Upozornéni

Pouzivejte bézné dostupné nemrznouci smési na bazi

glykolu. Dodrzujte pokyny pro manipulaci vyrobce

nemrznouci Smési.

A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pristroje

Nebezpeci zranéni, elektricky proud

Pristroj ihned vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
pred zapocetim prace.

Upozornéni

Stary olej Ize likvidovat pouze na uréenych sbérnych
mistech. Veskery stary olej prosim zlikvidujte na téchto
mistech. Znecistovani Zivotniho prostredi starym
olejem se tresta zakonem.

Bezpecnostni prohlidka / Smlouva o udrzbé
Se svym prodejcem si miizete dohodnout pravidelnou
bezpecnostni prohlidku nebo uzavfit smlouvu o Gdrzbé.
Nechte si prosim poradit.

Intervaly udrzby
Pred kazdym zahajenim provozu

1. Zkontrolujte pfipojovaci kabel z hlediska poskozeni,
poskozeny kabel nechte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem nebo
odbornikem s elektrotechnickou kvalifikaci.

2. Zkontrolujte vysokotlakou hadici z hlediska
poskozeni, poSkozenou vysokotlakou hadici
neprodlené vyméiite.

3. Zkontrolujte t&snost pfistroje. Pfipustné jsou
3 kapky vody za minutu. PFi vét$i netésnosti
vyhledejte zakaznicky servis.

Kazdy tyden

1. Vycistéte vodni filtr, vice informaci viz kapitola
Viycisténi vodniho filtru.

Po kazdych 500 provoznich hodin, minimalné
jednou za rok

Nechte pracovniky zékaznického servisu provést

vymeénu oleje.

Udrzbaiské prace
Vycisténi vodniho filtru

POZOR

Poskozeny vodni filtr ve vodni pFipojce

Poskozeni pristroje kontaminovanou vodou

Pred vsazenim vodniho filtru do vodni pfipojky

zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

1. Vytahnéte vodni filtr.

2. Vycistéte vodni filtr pod tekouci vodou.

3. Vodni filtr znovu vsurite do vodni pfipojky.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu nasledkem neiumysiného rozbéhu
pristroje a zasaZzenim elektrickym proudem.

Pred zahajenim jakychkoliv praci pristroj vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku.

Kontroly a opravy elektrickych soucasti nechavejte
provadét vyhradné zakaznickym servisem.

V pfipadé poruch, které nejsou v této kapitole uvedeny,
pfi pochybnostech a vyslovném pokynu vyhledejte
autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Naprava

Pristroj nestartuje ® Zkontrolujte poSkozeni napajeciho kabelu.

® Zkontrolujte sitové napéti.

® Pokud se pfistroj pfehriva:

a Nastavte spina¢ napdjeni na ,0“.

b Nechte motor alespor 15 minut vychladnout.

¢ Nastavte spina¢ napdjeni na ,1“.

V pfipadé elektrické zavady kontaktujte zakaznicky servis.

Pristroj nevytvari tlak

Namontujte standardni trysku (specifikovana velikost, viz kapitola Technické tdaje).
Vycistéte/vyménte vysokotlakou trysku.

Odvzdusnéte pfistroj (viz kapitola Odvzdusnéni pfistroje).

Vycistéte vodni filtr (viz kapitola Vycisténi vodniho filtru).

Vycistéte vSechna pfivodni potrubi k Eerpadlu.

Zkontrolujte objem pfivodu vody (viz kapitola Technické udaje).

Cerpadlo netésni
PFipustné jsou az 3 kapky
vody za minutu.

P¥i vétsi netésnosti nechte provést kontrolu zakaznickym servisem.

Klepani ¢erpadla Vycistéte vodni filtr.

Zkontrolujte té€snost pfivodu vody.
Odvzdus$néte pfistroj (viz kapitola Odvzdu$néni pfistroje).
V pripadé potfeby se obratte na zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGity, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dals$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v €asti ,Dokumenty ke stazeni®.
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Technické udaje

HD 5/11 E HD 511 EX HDS5M3E  HD5M13EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektrické pfipojeni
Napéti \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faze ~ 1 1 1 1
KmitoCet Hz 50 50 50 50
Pfikon kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Kryti IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sitové jisténi (se zpozdénou reakci) A 15 15 15 15
Prodluzovaci kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Vodni pfipojka
PFivodni tlak (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Vstupni teplota (max.) °C 40 40 40 40
Vstupni mnozstvi (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Saci vySka (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Vykonnostni udaje pfistroje
Velikost standardni trysky 036 036 032 032
Cerpané mnozstvi, voda I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Provozni tlak MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Provozni pretlak (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 20,4 20,4 22,4 22,4
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 18 21 18,3 21,3
Délka x Sitka x vyska mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/pazi u vysokotlaké m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
pistole
Nejistota K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 76 76 80 80
Nejistota Ko dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Hladina akustického vykonu Ly + dB(A) 91 91 96 96

Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
pFislusnym zakladnim bezpe¢nostnim a zdravotnim
poZadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmeény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky €isti¢

Typ: 1.520-xxx

Prislusné smérnice EU

2000/14/ES

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

Aplikované(a) nafizeni

(EU) 2019/1781
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Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Ptiloha V

Aplikované narodni normy

Hladina akustického vykonu dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Naméfeno: 89

Zaruceno: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Naméfeno: 93
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Zaruceno: 96
Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spolecnosti.
i/ @SQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01
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Technické udaje..
EU vyhlasenie o zhode

VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpec€nostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Zamyslané pouzitie
Vysokotlakovy Cisti€ s vysokotlakovym pradom je urce-
ny len na Cistenie predmetov, vratane:

e strojov, vozidiel, konstrukcii, naradia, fasad, teras
a zahradnej techniky.

Cistiaci prostriedok je mozné pridat' s volitelnym prislu-

$enstvom. Na odolné necistoty odpordc¢ame pouZit Spe-

cialne prislusenstvo — blaster na necistoty.

Hraniéné hodnoty pre zasobovanie vodou

POZOR

Znecistena voda

Pred¢asné opotrebovanie alebo usadeniny v pristroji
Do pristroja nalievajte len Cistu vodu alebo recyklovanu
vodu, ktoré neprekracuje hranicné hodnoty.

Pre zasobovanie vodou platia nasledujuce hrani¢né
hodnoty:

e Hodnota pH: 6,5-9,5

Elektricka vodivost: vodivost Cistej vody + 1200 pS/
cm, maximalna vodivost 2000 uS/cm

Usaditelné latky (objem kontrolnej vzorky 1 |, doba
usadenia 30 minut): < 0,5 mg/I

Filtrovatelné latky: < 50 mg/l, ziadne abrazivne latky
Uhlovodiky: <20 mg/I

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Vapnik: <200 mg/l

Celkova tvrdost: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO3/l)

Zelezo: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/l

Med: <2 mg/l

Aktivny chlér: < 0,3 mgl/l

Bez neprijemnych pachov

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, i je obsah kompletny. V
pripade chybajtceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné pokyny

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpodmie-
necne precitajte bezpecnostné pokyny 5.951-949.0.
Pri kvapalinovych pradovych €istiacich zariadeniach
dodrziavajte narodné predpisy.

Dodrziavajte narodné predpisy o prevencii nehdd.
Kvapalinové prudové Cistiace zariadenia sa musia
pravidelne skusat. Vysledok skusky sa musi zazna-
menat pisomne.

Neupravujte pristroj ani prisluSenstvo.

L]
Bezpecénostné zariadenia

&N UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sltiZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.
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Bezpecnostna paka
Bezpecnostna paka na vysokotlakovej pistoli zabrariuje
neumyselnému zapnutiu pristroja.

Prepustaci ventil
Ak je vysokotlakova pistol' zatvorend, prepustaci ventil
sa otvori a cely objem vody bude pretekat spat na stra-
nu nasavania Cerpadla.
Prepustaci ventil je nastaveny vyrobcom a je zapecate-
ny. Nastavenie smie vykonavat iba zakaznicky servis.

Symboly na pristroji

Vysokotlakovym priddom nemierte na osoby,
zvierata, elektrické zariadenia pod pradom
ani samotny pristroj.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Podla platnych predpisov sa pristroj nikdy
nesmie pouzivat bez systémového oddelo-
vaca, ak je pripojeny k sieti pitnej vody. Za-
istite, aby pripojka k vaSmu domacemu
vodnému systému, ktory pouziva vysokotla-
kovy €isti€, bola vybavena systémovym od-
delovacom podla normy EN 12729 typu BA.
Voda, ktora pretekala systémovym oddelo-
vacom, sa povaZzuje za nepitnd. Systémovy
oddelovac pripojte vzdy k privodu vody a ni-
kdy nie priamo k pristroju.

AN VYSTRAHA

Vysoka rychlost vodného prudu z vystupu

vysokotlakovej dyzy ma za nasledok vysoku

hladinu hluku, ktora méze spésobit nepo-
hodlie alebo poskodenie sluchu (napr. tinni-
tus) osobam v bezprostrednej blizkosti.

Neustale vysoka hladina hluku méze viest' k

hluchote.

e PouZivajte predpisané osobné ochran-
né prostriedky.

o Vlysoké hladiny hluku méZu naru$it’ hla-
sovu komunikéaciu a zhorSit alebo zabra-
nit vasej schopnosti vnimat akustické
varovné signaly. Nikdy nepracujte sami.
Druhé osoba musi byt pritomna mimo
pracovného priestoru.

Popis pristroja

Prehfad HD 5/11 E Classic a HD 5/13 E
Classic

Obrazok A

(7) Objimka dyzy

() Vysokotlakova dyza
(3) Pracovny nadstavec
(%) Bezpetnostna poistka
(®) Drzadlo pistole

®) spust

(@) Vysokotlakova hadica
Hak pre pistol

() Pridavné drzadlo
Hak na kabel

(i) Filter vody

@ Ulozny drziak na pracovny nadstavec (pre dlhy pra-
covny nadstavec)

@ Pripojka na privod vody

Vyvod vody
(@ Vypinat
Drzadlo na postvanie, horné (predizené)

Prehfad HD 5/11 EX Plus Classic a HD 5/13 EX
Plus Classic

Obrazok B

(T) Objimka dyzy

(@ Vysokotlakova dyza

(3 Pracovny nadstavec

(%) Bezpetnostna poistka

(&) Drzadlo pistole

®) spust

(@) Vysokotlakova hadica

Drzadlo na postvanie, horné (predizené)
() Pridavné drzadlo

Hak na kabel
(i Filter vody

({2 Ulozny drziak na pracovny nadstavec (pre dihy pra-
covny nadstavec)

(13 Pripojka na privod vody

Vyvod vody

(@ Vypinag

Ruéna kluka

@ Drziak pracovného nadstavca
Rotagna dyza Dirt Blaster

Prvé uvedenie do prevadzky
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia spésobeného elektric-
kym priadom

In$talaciu privodu vody, elektrickych pripojok

a vysokotlakovej siete mézu vykonavat len autorizovani
technicki Specialisti.

Farebné znacenie
e Ovladacie prvky procesu Cistenia su ZIté.
Vybalovanie

Pri vybalovani skontrolujte obsah balenia.
2. Pri8kodach nasledkom prepravy okamzite informuj-
te predajcu.

-

Instalacia prislusenstva

1. Drzadlo na posuvanie umiestnite do stroja a nasled-
ne do drzadla umiestnite skrutky.
Obrazok C

2. Objimku dyzy nainstalujte na pracovny nadstavec
pomocou skrutky dyzy.

3. Pracovny nadstavec pripojte k vysokotlakovej pisto-
li.
Obrazok D
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4. Vysokotlakovu hadicu naskrutkujte k vysokotlakovej
pistoli.

5. LenHD 5/11 E Classic a HD 5/13 E Classic — pripev-
nite vysokotlakovu hadicu k vystupu vody.

6. LenHD 5/11 E Classic a HD 5/13 E Classic — stlacte
ruénu kluku do otvoru navijaka hadice a uistite sa,
Ze je zaistena.
Obrazok E

Elektrické pripojenie

/A NEBEZPECENSTVO

Riziko poranenia sp6sobeného elektrickym pridom
Na pripojenie pristroja k elektrickej sieti pouZite zastrc-
ku. Trvalé pripojenie k elektrickej sieti je zakdzané. Za-
stréka sluzi na odpojenie od elektrickej siete.

Hodnoty pripojenia najdete na typovom Stitku alebo

v technickych udajoch.

1. Odvinte elektricky kabel a polozte ho na zem.

2. Zapojte elektricku zastrcku do zasuvky.

Pripojka vody
Pripojenie k vodovodnému potrubiu

AN VYSTRAHA

Zdravotné riziko z dévodu spétného toku zneciste-

nej vody do siete pitnej vody.

Dodrzujte predpisy vasej spolo¢nosti zasobovania vo-

dou.

1. Skontrolujte privodny tlak, teplotu vody na pritoku a
privodné mnozZstvo vody. PoZiadavky su uvedené
Technické udaje v kapitole.

2. Systémovy oddelovac prepojte s pripojkou vody na
pristroji hadicou (minimalna dizka 7,5 m, minimalny
priemer 3/4”).

Privodna hadica nie je su€astou dodavky.

3. Otvorte privod vody.

Odvzdusnenie pristroja
Otvorte privod vody.
Demontuijte vysokotlakovu dyzu.
Zapnite pristroj.
Nechaijte pristroj bezat, kym unikajuca voda nepre-
stane obsahovat' vzduchové bubliny.
Pristroj vypnite.
Namontujte vysokotlakovu dyzu.

/A NEBEZPECENSTVO

Riziko vybuchu!

Nestriekajte horlavé kvapaliny.

Ak sa pristroj pouziva v nebezpecnych priestoroch (na-
pr. Cerpacie stanice), je nutné dodrziavat prislusné bez-
pecnostné predpisy.

PN =

oo

Otvaranie/zatvaranie vysokotlakovej pistole
1. Zatlacte bezpe€nostnu poistku dozadu a stlacte
Spust.
Obrazok F
Vysokotlakova pistol sa otvori.
2. Uvolnite spust a zatlacte bezpe€nostnu poistku do-
predu.
Potom sa vysokotlakova pistol uzavrie.

Vysokotlakova prevadzka
Upozornenie
e Pristroj je mozZné prevadzkovat vertikalne.
e Pristroj je vybaveny tlakovym spinacom. Motor sa
spusti len vtedy, ked' je vysokotlakova pistol otvore-
na.

e Vysokotlakova hadica by nemala prist do styku
s ostrymi hranami.

1. Pre pristroj s navijakom hadice: vysokotlakovu hadi-
cu Uplne odviite z navijaka hadice.

2. Otvorte privod vody.

3. Prepnite vypina¢ do polohy ,1“.

4. Otvorte bezpec€nostnu poistku vysokotlakovej pisto-
le.

5. Otvorte vysokotlakovu pistol.

6. Namierte vysokotlakovu pistol na Cisteny predmet
a zacnite s Cistenim.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom
Upozornenie
Na prevadzku s ¢istiacim prostriedkom je potrebna pe-
novy nadstavec (volitelny).

AN VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia s Cistiacimi prostriedkami
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

DodrzZiavajte bezpecnostné pokyny na Cistiacom pro-
striedku.

POZOR

Nevhodny cistiaci prostriedok

Poskodenie pristroja a ¢istenych predmetov

Pouzivajte iba Cistiace prostriedky schvalené spoloc-

nostou KARCHER.

Dodrziavajte odporucania pre davkovanie a pokyny do-

davatelov Cistiacich prostriedkov.

V zaujme ochrany 2ivotného prostredia zaobchadzajte

usporne s Cistiacimi prostriedkami.

Cistiace prostriedky KARCHER zaistuju bezchybnt

prevadzku. Nevahajte a poziadajte o konzultaciu, vy-

Ziadajte si na$ katalog alebo nase informacné listy

o Cistiacich prostriedkoch.

1. Napliite nadobu penového nadstavca €istiacim pro-
striedkom. (Postupujte podla pokynov na davkova-
nie na flaske s Cistiacim prostriedkom.)

Obrazok G
Odporuc¢ana metoda Cistenia

1. Nastriekajte malé mnoZstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit’ (nevysusit).

2. Uvolnené necistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Po prevadzke s Cistiacim prostriedkom

1. Penovy nadstavec preplachujte Cistou vodou
cca 30 sekund.

Vymena dyzy
A NEBEZPECENSTVO

Riziko poranenia!

Pred vymenou dyzy vypnite pristroj a neaktivujte ruént

striekaciu pistol, pokial sa z pristroja Uplne neuvolni

tlak.

1 Zaistite vysokotlakovu pistol. Urobte tak zatlatenim
bezpecnostnej paky smerom dopredu.

2 Odskrutkujte objimku dyzy a dyzu vyberte.

3 Naskrutkujte rotatnu dyzu Dirt Blaster a manualne
ju utiahnite.

4 Iba HD 5/11 EX Plus Classic a HD 5/13 EX Plus
Classic — naskrutkujte rota¢nu dyzu Dirt Blaster a
manualne ju utiahnite.

Skladovanie rotacnej dyzy Dirt Blaster

1. Rota¢nu dyzu Dirt Blaster naskrutkujte na Zlty ko-
nektor.
Obrazok H
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Prerusenie prevadzky

Upozornenie

Ked je pristroj vypnuty, tlak vody sa znizi, ¢o méze zni-

Zit prevadzkovu silu vysokotlakovej pistole a zlepsit zi-

votnost' zariadenia.

1. Zatvorte vysokotlakovu pistol, pristroj prerusi pre-
vadzku.

2. Zatlacenim dopredu zatvorite bezpecnostnu poistku
vysokotlakovej pistole.

3. Zatlacenim dozadu otvorite bezpe¢nostnu poistku
vysokotlakovej pistole.

4. Otvorte vysokotlakovu pistol, pristroj sa znova zap-
ne.

Ukongéenie prevadzky
Uzavrite privod vody.
Otvorte vysokotlakovu pistol.
Prepnite vypina¢ do polohy ,1“ a nechajte pristroj
bezat 5 az 10 sekund.
Prepnite vypinac¢ do polohy ,0".
Zatvorte vysokotlakovu pistol.
Suchymi rukami odpojte napajanie od zariadenia.
Odpojte privod vody.
Zatvorte poistnu paku vysokotlakovej pistole
a zatlacte bezpecnostnu poistku dopredu.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Pracovny nadstavec s vysokotlakovou piStolou za-
veste na haky.

2. Pripojné vedenie naviiite okolo hakov na kabel.

3. Bez navijaka hadice: vysokotlakovu hadicu zvirite
a zaveste na hak.
S navijakom hadice: navirite vysokotlakovu hadicu
na navijak.

4. Pri preprave pristroja vo vozidlach zabezpecte pri-
stroj voci posunutiu a prevrateniu.

5. Pri preprave na kratke vzdialenosti potiahnite zaria-
denie za teleskopické drzadlo.
Obrazok |

6. Pri stupani po schodoch uchopte pridavnu rukovat’
a zdvihnite zariadenie.
Obrazok J

Skladovanie

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.
Pristroj skladujte iba v interiéroch.

WN =
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Ochrana pred mrazom

POZOR

AK nie je z pristroja uplne vypustend voda, mraz ho

méze znicit.

Pristroj skladujte na mieste, kde neméze zamrznut.

Ak skladovanie mimo mrazu nie je mozné:

1. Vypustite prebyto¢nu vodu.

2. Cezpristroj preCerpajte bezne dostupnd nemrznicu
kvapalinu.

3. Nechaijte pristroj bezat maximalne 1 minatu, kym
nebudu €erpadlo a potrubie prazdne.

Upozornenie

Pouzivajte beZzne dostupné nemrznuce prostriedky na
baze glykolu. DodrZiavajte pokyny od vyrobcu na zaob-
chadzanie s nemrznucou zmesou.

/A NEBEZPECENSTVO

Neumyselné spustenie zariadenia

Riziko poranenia, zasah elektrickym pridom

Pred zacatim prace ihned vypnite pristroj a vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Upozornenie

Stary olej mozno likvidovat len na urcéenych zbernych
miestach. V3etok stary olej zlikvidujte na tychto
miestach. Znecistovanie Zivotného prostredia starym
olejom je v rozpore so zakonom.

Bezpecnostna inSpekcia/zmluva o udrzBe
S Vasim predajcom moézete dohodnut pravidelnu bez-
pecnostnu in§pekciu alebo zmluvu o Udrzbe. Nechajte
si poradit’.

Intervaly udrzby
Pred kazdou prevadzkou

1. Pripojovaci kabel skontrolujte z hladiska poSkode-
nia, poskodeny kabel musi vymenit autorizovany
zakaznicky servis alebo odborny elektrikar.

2. Vysokotlakovu hadicu skontrolujte z hladiska po-
Skodenia, poSkodenu vysokotlakovd hadicu okam-
Zite vymerite.

3. Kontrola pristroja z hladiska tesnosti. Su pripustné
3 kvapky vody za minutu. Pri vacSej netesnosti vy-
hladajte zakaznicky servis.

Raz tyzdenne

1. Vyistite vodny filter, pozrite si kapitolu Cistenie filtra
vody.

Kazdych 500 prevadzkovych hodin, minimalne raz

roéne

Nechajte pristroj vymenit v zakaznickom servise.

Udrzbové prace
Cistenie filtra vody

POZOR

Poskodeny filter vody vo vodovodnej pripojke

Poskodenie pristroja kontaminovanou vodou

Pred vloZenim vodného filtra do vodovodnej pripojky

skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

1. Vytiahnite filter vody von.

2. Vydistite filter vody pod te€ticou vodou.

3. Opatovne vlozte filter vody do vodovodnej pripojky.

Pomoc pri poruchach
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia neimyselnym nabehom
pristroja a zasahom elektrickym pridom.

Pred vsetkymi pracami vypnite pristroj a vytiahnite sie-
tovu zastrcku.

Elektrické kon$trukéné diely nechajte prekontrolovat a
opravovat iba v autorizovanom zakaznickom servise.
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto kapitole, v
pripade pochybnosti a pri vyslovnom upozorneni vyhla-
dajte autorizovany zékaznicky servis.
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Porucha

Riesenie

Pristroj sa nespusti

Skontrolujte, €i nie je napajaci kabel poSkodeny.
Skontrolujte napatie elektrickej siete.

Ak sa pristroj prehrieva:

a Prepnite vypinac do polohy ,0“.

b Nechajte motor vychladnut najmenej 15 minut.

¢ Prepnite vypinac do polohy ,1“.

V pripade elektrickych portich kontaktujte zakaznicky servis.

Pristroj nevytvara tlak

Namontujte Standardnu dyzu (Specifikovana velkost, pozrite si kapitolu Technické
udaje).

Vycistite/vymerite vysokotlakovu dyzu.

Odvzdusnite pristroj (pozrite si kapitolu Odvzdu$nenie pristroja).

Vycistite filter vody (pozrite si kapitolu Cistenie filtra vody).

Skontrolujte vSetky privodné potrubia k €erpadlu.

Skontrolujte objem privodu vody (pozrite si kapitolu Technické tdaje).

Netesné ¢erpadlo
Su pripustné az 3 kvapky
vody za minutu.

Pri vacSej netesnosti nechajte pristroj skontrolovat v zakaznickom servise.

Klepanie ¢erpadla [ ]
°
°
°

Vycistite filter vody.

Skontrolujte tesnost’ privodu vody.

Odvzdusnite pristroj (pozrite si kapitolu Odvzdusnenie pristroja).
V pripade potreby kontaktujte zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu€nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruc¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-

kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektricka pripojka
Napatie \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faza ~ 1 1 1 1
Frekvencia Hz 50 50 50 50
Prikon kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Stuperi ochrany IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Zaistenie siete (zotrvacné) A 15 15 15 15
Predlzovaci kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Teplota vody na pritoku (max.) °C 40 40 40 40
Privadzané mnozstvo (min.) I/h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Nasavacia vySka (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Vykonové udaje pristroja
Velkost Standardnej dyzy 036 036 032 032
Prietok, voda I/h (/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Prevadzkovy tlak MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Prevadzkovy pretlak (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Sila spatného narazu vysokotlakovej piStole N 20,4 20,4 22,4 22,4
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 18 21 18,3 21,3
Dizka x $irka x vy$ka mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-79

Hodnota vibracii ruka-rameno vysokotlako- m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1

vej pistole

Neistota K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 76 76 80 80

Neistota Kya dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5

Hladina akustického vykonu Ly + dB(A) 91 91 96 96

Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie ozna€eny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Vysokotlakovy Cisti¢

Typ: 1.520-xxx

Prislu$né smernice EU

2000/14/ES

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

Aplikované nariadenie(-a)

(EU)2019/1781

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Aplikované vnutrostatne normy

Hladina akustického vykonu dB (A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Namerané: 89

Zarucené: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Namerané: 93

Zarucené: 96

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Predvidena uporaba

Visokotla¢ni €istilnik z visokotlacnim curkom je predvi-

den izkljuéno za €i€enje predmetoy, vkljuéno s/z:

e stroji, vozili, konstrukcijami, orodji, fasadami, terasa-
mi in vrtno opremo.

Za uporabo detergenta je potreben izbirni pribor. Za

odstranjevanje trdovratne umazanije priporo€amo upo-

rabo posebnega nastavka za odstranjevanje umazani-

je.

Mejne vrednosti za oskrbo z vodo

POZOR

OnesnaZena voda

Predc¢asna obraba ali usedline v napravi

Napravo oskrbujte samo s Cisto vodo ali reciklirano vo-
do, ki ne prekoracuje mejnih vrednosti.

Glede oskrbe z vodo veljajo naslednje mejne vrednosti:
e pH-vrednost: 6,5-9,5
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Elektricna prevodnost: prevodnost sveze vode

+ 1200 pS/cm, maksimalna prevodnost 2000 pS/
cm

Snovi, ki se izlo€ajo (preskusna prostornina 1 1, €as
izlo¢anja 30 minut): < 0,5 mg/I|

Snovi, ki jih je mogoce izlociti s filtri: < 50 mg/l, brez
abrazivnih snovi

Ogljikovodiki: <20 mgl/l

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: <240 mg/I

Kalcij: <200 mg/I

Skupna trdota: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3ll)

Zelezo: < 0,5 mgl/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Baker: < 2 mg/l

Aktivni klor: < 0,3 mg/l

Brez neprijetnih vonjav

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napatnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali €e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

e Pred prvim zagonom morate obvezno prebrati var-
nostna navodila 5.951-949.0.

Upostevajte nacionalne predpise za Cistilnike s te-
kocinskim curkom.

Upostevajte nacionalne predpise o preprecevanju
nesre¢. Cistilnike s teko&inskim curkom je treba re-
dno preskusati. Rezultat preskusa je treba zabeleZiti
v pisni obliki.

e Naprave in dodatkov ne spreminjajte.

Varnostne naprave
AN PREVIDNOST

Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Varnostna roéica
Varnostna ro€ica na visokotlacni pistoli preprecuje ne-
nameren vklop naprave.

Prelivni ventil
Ce je visokotlagna pistola zaprta, se prelivni ventil odpre
in celotna koli¢ina vode bo stekla nazaj na sesalno stran
Crpalke.
Prelivni ventil nastavi proizvajalec in ga zapecati. Nasta-
vitev lahko izvaja samo sluzba za pomo¢ strankam.

Simboli na napravi

Visokotlacnega curka ne usmerjate v ljudi,
zivali, priklju¢eno elektri€no opremo ali na-
pravo samo.

Napravo za$¢itite pred zmrzaljo.

V skladu z veljavnimi predpisi naprave nikoli
ne smete prikljuciti na vodovodno omrezje
za oskrbo s pitno vodo brez sistemskega lo-
Cevalnika. Zagotovite, da je prikljucek na hi-
$ni vodovodni sistem, s katerim se uporablja
visokotlacni Cistilnik, opremljen s sistemskim
lo¢evalnikom v skladu s standardom EN
12729, tipom BA. Voda, ki te¢e skozi sistem-
ski lo€evalnik je klasificirana kot nepitna.
Sistemski lo€evalnik vedno prikljucite na do-
vod vode in nikoli neposredno na napravo.

&N OPOZORILO

Zaradi visoke hitrosti odvoda iz $obe za vi-

sokotlacno vodo prihaja do visoke ravni hru-

pa, kar lahko povzroci neugodje ali
poskoduje sluh (npr. povzroci tinitus) ose-
bam v neposredni blizini. Nenehna visoka
raven hrupa lahko povzroci gluhost.

e Nosite predpisano osebno za$¢itno
opremo.

e Visoka raven hrupa lahko ovira glasovno
komunikacijo in zmanjSa ali prepreci
sposobnost zaznavanja zvoc¢nih opozo-
rilnih signalov. Nikoli ne delajte sami.
Druga oseba mora biti prisotna zunaj de-
lovnega obmodja.

Pregled naprav HD 5/11 E Classic in HD 5/13
E Classic

Slika A

@ Vijak sobe

() Visokotlatna $oba
(®) Brizgalna palica
(@) Vamnostni zaklep
(®) Rotaj pistole
(&) Sprozilec

(@) Visokotlatna cev
Kavelj za pistolo
(®) Dodaten rocaj
Kavelj za kabel
(@ Vodni filter
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Tok za shranjevanje brizgalne palice (za dolgo briz-
galno palico)

(i3 Prikljutek za dovod vode

Odvod vode
(9 Stikalo za vklop
Potisna rocica, zgoraj (podalj$ana)
Pregled naprav HD 5/11 EX Plus Classic in

HD 5/13 EX Plus Classic
Slika B

(@) Vijak $obe

(2) Visokotlaéna oba

(3 Brizgalna palica

(® Varnostni zaklep

() Rotaj pistole

(&) Sprozilec

(D) Visokotlatna cev

Potisna rocica, zgoraj (podalj$ana)
() Dodaten rocaj

Kavelj za kabel
(@ Vodni filter

Tok za shranjevanje brizgalne palice (za dolgo briz-
galno palico)

(i3 Priklju¢ek za dovod vode

Odvod vode

(5 Stikalo za vklop
Rogica za navijanje
@ Drzalo za brizgalno palico

Nastavek za odstranjevanje umazanije

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega udara
InStalacijo dovoda vode, elektricnih priklju¢kov in viso-
kotlacnega omrezZja smejo izvesti samo pooblasceni
tehnicni strokovnjaki.

Barvno kodiranje
e Nadzorni elementi za postopek CiS€enja so rumene
barve.
Razpakiranje
1. Ob razpakiranju preverite vsebino paketa.
2. V primeru transportne $kode nemudoma obvestite
trgovca.

Namestitev pribora

1. Potisni rocaj vstavite v stroj in vstavite vijake v rocaj.
Slika C

2. Sobo namestite na brizgalno palico s pomogjo vija-
ka Sobe.

3. Prikljucite brizgalno palico na visokotlacno pistolo.
Slika D

4. Visokotla€no cev privijte na visokotlacno pistolo.

Samo za HD 5/11 E Classic in HD 5/13 E Classic:
pritrdite visokotlacno cev na odvod vode..

6. Samo za HD 5/11 E Classic in HD 5/13 E Classic:
ro€ico za navijanje potisnite v odprtino na kolutu za
cev in se prepricajte, da je ro€ica trdno namescena.
Slika E

Elektricna prikljucitev

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi elektriénega udara

Za prikljucitev naprave v elektricno omreZje uporabite
omrezni vti¢. Trajna prikljucitev na elektricno omreZzje je
prepovedana. OmreZzni vtic se uporablja za izklop iz ele-
ktricnega omreZja.

Za priklju€ne vrednosti glejte tipsko plos€ico ali tehni¢ne
podatke.

1. Odvijte napajalni kabel in ga poloZite na tla.

2. Omrezni vti€ vtaknite v omrezno vticnico.

Prikljucek za vodo
Prikljuéek na vodovod

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje zaradi povratnega toka one-

snaZene vode v omreZje pitne vode.

UpoStevajte predpise vasega komunalnega podjetja.

1. Preverite dovodni tlak, vhodno temperaturo in
vhodni pretok. Glejte poglavje Tehni¢ni podatki za
zahteve.

2. Sistemskilo¢evalnik in priklju¢ek za vodo na napravi
prikljucite s cevjo (najmanj$a dolzina 7,5 m, naj-
manjsi premer 3/4").

Napajalna cev ni vklju¢ena v dobavo.

3. Odprite dovod vode.

Odzracevanje naprave
Odprite dovod vode.
Odstranite visokotlatno $obo.
Vklopite napravo.
Napravo pustite delovati, dokler v odto¢ni vodi ni
vec zra¢nih mehurckov.
Izklopite napravo.
Namestite visokotlacno $obo.

Delovanje

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

Ne prsite vnetljivih tekocin.

Ce napravo uporabljate na nevarnih obmodjih (npr. na
bencinskih ¢rpalkah), upoStevajte ustrezne varnostne
predpise.

Pob=

oo

Odpiranje/zapiranje visokotlacne pistole

1. Varnostno klju¢avnico potisnite nazaj in aktivirajte
sprozilec.
Slika F
Visokotla¢na pistola se odpre.

2. Spustite sprozilec in varnostni zaklep potisnite nap-
rej.
Nato se visokotlacna pistola zapre.

Visokotlaéno delovanje

Napotek

e Naprava lahko deluje v pokonénem poloZaju.

e Naprava je opremljena s tlacnim stikalom. Motor se
zaZene Sele, ko je visokotlacna pistola odprta.

e Visokotlacne cevi ne priblizujte ostrim robovom.

1. Zanapravo s kolutom za cev: visokotlacno cev po-
polnoma odvijte s koluta za cev.
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Odprite priklju¢ek za oskrbo z vodo.

Stikalo za vklop preklopite na »1«.

Odprite varnostni mehanizem visokotlacne pistole.
QOdprite visokotlacno pistolo.

Visokotla€no pistolo usmerite proti predmetu, ki ga
Zelite oCistiti, in za€nite s €isCenjem.

oarwN

Delovanje z detergentom
Napotek
Za delo z detergentom je potreben nastavek za peno s
posodo (izbirno).
AN OPOZORILO
Napacno ravnanje s cistili
Nevarnost za zdravje
Upostevajte varnostna navodila na embalazi ¢istila.

POZOR

Neprimerna dcistila

Poskodovanje naprave in objektov, ki jih Cistite

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje

KARCHER.

Upostevayjte priporoCila za doziranje in napotke, ki so

prilozZeni ¢istilu.

Zaradi varovanja okolja s cistili ravnajte varcno.

Detergenti KARCHER zagotavljajo brezhibno delova-

nje. Na va$o zahtevo se posvetujemo z vami ali vam

posredujemo katalog ali informacijske liste za detergen-
te.

1. Posodo nastavka za peno napolnite z detergentom.
(Upostevajte navodila za odmerjanje na embalazi
detergenta.)

Slika G
Priporo¢ena metoda ¢i$€enja

1. Cistilo varéno poprsite po suhi povrsini in pustite, da
ucinkuje (naj se ne posusi).

2. Odstranjeno umazanijo sperite z visokotlacnim cur-
kom.

Po uporabi detergenta

1. Nastavek za peno spirajte s €isto vodo pribl. 30 se-
kund.

Menjava Sobe

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Pred zamenjavo Sobe izklopite napravo in ne aktivirajte

ro¢ne brizgalne pistole, dokler se ne sprosti tlak iz na-

prave.

1 Zavarujte visokotla€no pistolo. To storite tako, da
varnostno ro€ico potisnete proti sprednji strani.

2 Odbvijte vijake Sobe in odstranite Sobo.

3 Privijte nastavek za odstranjevanje umazanije in vi-
jake ro¢no zategnite.

4 Samo za HD 5/11 EX Plus Classic in HD 5/13 EX
Plus Classic: privijte nastavek za odstranjevanje
umazanije in vijake ro€no zategnite.

Prostor za shranjevanje nastavka za odstranjevanje

umazanije

1. Privijte nastavek za odstranjevanje umazanije naru-
meni prikljucek.

Slika H

Prekinitev delovanja
Napotek
Ko je naprava izklopljena, se tlak vode zmanj$a, kar
zmanjsa delovno moc¢ visokotlacne pistole in izboljsa Zi-
vijenjsko dobo opreme.

1. Zaprite visokotlacno pistolo. Naprava se bo izklopi-
la.

2. Potisnite varnostni zaklep naprej, da blokirate viso-
kotla¢no pistolo.

3. Potisnite varnostni zaklep nazaj, da sprostite viso-
kotlaéno pistolo.

4. Odprite visokotlacno pistolo. Naprava se bo ponov-
no vklopila.

Konec delovanja

1. Zaprite dovod vode.

2. Odprite visokotlacno pistolo.

3. Stikalo za vklop preklopite na » 1« in pustite napravo
delovati od 5 do 10 sekund.

4. Stikalo za vklop preklopite na »0«.

5. Zaprite visokotla¢no pistolo.

6. S suhimi rokami prekinite elektriéno napajanje na-
prave.

7. Odstranite dovod vode.

8. Zaprite varnostno rocico visokotlagne pistole in var-
nostni zaklep potisnite napre;j.

Prenasanje In prevazanje

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte tezo naprave.

1. Brizgalno palico z visokotla€no pistolo namestite na
kavelj.

2. Napajalni kabel navijte okoli kavlja za kabel.

3. Brez koluta za cev: navijte visokotlacno cev in jo
obesite na kavelj.
S kolutom za cev: visokotlacno cev navijte na kolut
za cev.

4. Ko prevazate napravo v vozilih, jo zascitite pred pre-
mikanjem in prevrnitvijo.

5. Na kratkih razdaljah napravo vlecite za teleskopski
rocaj.
Slika |

6. Ko se Zelite povzpeti po stopnicah, primite za doda-
tni ro€aj in dvignite napravo.
Slika J

Shranjevanje

/&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih posSkodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo hranite samo v zaprtih prostorih.

Zascita pred zmrzaljo

POZOR

Ce iz naprave ne izroéite vse vode, zmrzal poskodu-

Jje napravo.

Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Ce shranjevanje na mesti brez zmrzali ni mozno:

1. Iztocite odvecno vodo.

2. Skozi napravo nacrpajte obi¢ajno razpoloZljivo
sredstvo proti zmrzovanju.

3. Napravo pustite delovati najve¢ 1 minuto, da se ¢r-
palka in vodi izpraznijo.

Napotek

Uporabite splosno dostopno sredstvo proti zmrzovanju

za vozila na osnovi glikola. Upostevajte proizvajalceva

navodila za uporabo sredstva proti zmrzovanju.
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A NEVARNOST

Nenamerni zagon naprave

Nevarnost po$kodb zaradi elektricnega udara

Pred izvedbo dela takoj izklopite napravo in izvlecite
omrezni vtié.

Napotek

Staro olje je treba predati na predvidenem zbirnem
mestu. Staro olje predajte na enem od predvidenih zbir-
nih mest. OnesnaZevanje okolja s starim oljem je kazni-
Vo po zakonu.

Varnostni pregledi / pogodba o vzdrzevanju
Z va$im prodajalcem se lahko dogovorite za redne var-
nostne preglede ali sklenete pogodbo o vzdrzevanju.
Pustite si svetovati.

Vzdrzevalni intervali
Pred vsakim obratovanjem

Priklju€ni kabel preverite za poSkodbe, poskodovani
kabel naj takoj zamenja pooblas¢ena servisna sluz-
ba ali kvalificiran elektricar.

Visokotla€no cev preverite za poSkodbe, poSkodo-

vano visokotlacno cev takoj zamenjajte.

Preverite, ali naprava tesni. 3 kapljice vode na minu-
to so dopustne. Pri ve€jem netesnjenju se obrnite na
servisno sluzbo.

-

N

d

Tedensko
1. Octistite vodni filter, glejte poglavje Ciséenje vodne-
ga filtra.
Vsakih 500 obratovalnih ur, vsaj enkrat letno
Servisna sluzba naj zamenja olje.

Vzdrzevalna dela
Ciséenje vodnega filtra

POZOR

Poskodovan vodni filter v priklju¢ku za vodo
Poskodovanje naprave zaradi onesnaZene vode
Preverite, ali je vodni filter poskodovan, preden ga vsta-
vite v prikljucek za vodo.

1. lzvlecite vodni filter.

2. Vodni filter o€istite pod teko€o vodo.

3. Vodni filter znova vstavite v priklju¢ek za vodo.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona
naprave in elektricnega udara.
Pred vsakim delom na napravi izklju¢ite napravo in
izvlecite omrezni vtic.
Elektricne komponente naj preverja in popravlja samo
pooblaséena servisna sluzba.
V primeru motenj, ki niso navedene v tem poglavju, ter
v primeru dvoma ali izrecnega navodila se obrnite na
pooblaséeno servisno sluzbo.

Napaka Resitev

Naprava se ne zazene ® Preverite, ali je napajalni kabel poskodovan.

® Preverite omrezno napetost.

e Ce se naprava pregreva:

a stikalo za vklop preklopite na »0«.

b Naprava naj se hladi najmanj 15 minut.

c Stikalo za vklop preklopite na »1«.

V primeru elektri€nih napak se obrnite na servisno sluzbo.

Naprava ne ustvarja tlaka

Namestite standardno Sobo (dolo€ena velikost, glejte poglavje Tehnicni podatki).
Ocistite/zamenjajte visokotlacno $obo.

Odzracite napravo (glejte poglavje Odzracevanje naprave).

Ogistite vodni filter(glejte poglavje Ciséenje vodnega filtra).

Ocistite vse dovodne cevi do Crpalke.

Preverite koli¢ino dovoda vode (glejte poglavje Tehni¢ni podatki).

Crpalka ne tesni
Do 3 kapljice vode na mi-
nuto so dopustne.

V primeru vecjega netesnjenja naj napravo preveri servisna sluzba.

Trkanje crpalke Ocistite vodni filter.

Preverite dovod vode glede pus¢anja.
Odzracite napravo (glejte poglavie Odzracevanje naprave).
Po potrebi se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite

dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

HD 5/11 HD 5/11 X HD 5/13 E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektriéni prikljucek
Napetost \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Stevilo faz ~ 1 1 1 1
Frekvenca Hz 50 50 50 50
Prikljuéna mo¢ kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Stopnja zascite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Omrezna varovalka (po€asna) A 15 15 15 15
Kabelski podaljSek 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljuéek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura na dotoku (maks.) °C 40 40 40 40
Koli¢ina dotoka (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Visina sesanja (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Podatki o zmogljivosti naprave
Velikost standardne Sobe 036 036 032 032
Crpalna koli¢ina, voda I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Obratovalni tlak MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Obratovalni nadtlak (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Sila vzvratnega sunka visokotlacne piStole N 20,4 20,4 22,4 22,4
Mere in mase
Teza (brez pribora) kg 18 21 18,3 21,3
Dolzina x $irina x viSina mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-79
Vrednost tresljajev za dlani/roke — visokotlac- m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
na pistola
Negotovost K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 76 76 80 80
Negotovost KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Raven mo¢i hrupa Ly + negotovost Kya  dB(A) 91 91 96 96

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzis€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Visokotlacni Cistilnik

Tip: 1.520-xxx

Zadevne EU-direktive

2000/14/ES

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

Uporabljena(-e) uredba(-e)

(EU) 2019/1781

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

Slovenséina

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Uporabljeni nacionalni standardi

Raven zvoéne moci dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Izmerjeno: 89

Zajamceno: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Izmerjeno: 93

Zajamceno: 96

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul de curatare de inalta presiune cu jet de Tnalta
presiune este destinat exclusiv curatarii obiectelor, pre-
cum:
e masinile, vehiculele, diferitele structuri, uneltele, fa-
tadele, terasele si utilajele pentru gradina.
Detergentul poate fi addugat cu accesorii optionale. in
cazul depunerilor dure recomandam folosirea unei freze
pentru murdarie, ca accesoriu special.

Valori limita pentru alimentarea cu apa

ATENTIE

Apa murdara

Uzura prematura sau depuneri in aparat

Alimentati aparatul numai cu apa curata sau cu apa re-
ciclata, care nu depdaseste valorile limita.

Pentru alimentarea cu ap4, se aplica urmatoarele valori
limita:

e \Valoare pH: 6,5-9,5

e Conductivitate electrica: Conductivitate apa curata

+ 1.200 puS/cm, conductivitate maxima 2.000 pS/cm
Substante sedimentabile (volum proba 1 |, perioada
de decantare 30 minute): < 0,5 mg/I

Substante filtrabile: < 50 mg/l, fara substante abra-
zive

Hidrocarburi: < 20 mg/l

Cloruri: < 300 mg/I

Sulfati: <240 mg/|

Calciu: <200 mg/l

Duritate totala: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3/l)

Fier: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Cupru: <2 mg/l

Clor activ: < 0,3 mg/l

Fara mirosuri neplacute

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sénatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Instructiuni de siguranta

e Este esential sa cititi instructiunile de siguranta
5.951-949.0 inainte de pornirea initiala.

Respectati normele nationale aplicabile aparatelor
de curatare cu jet de lichid.

Respectati regulamentele nationale aplicabile in do-
meniul prevenirii accidentelor. Aparatele de curatat
cu jet de lichid trebuie testate periodic. Rezultatul
testului trebuie Tnregistrat in scris.

Nu modificati aparatul sau accesoriile.

L]

Dispozitive de siguranta
&N PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Maneta de siguranta
Parghia de siguranta a pistolului de inalta presiune im-
piedica pornirea aparatului din greseald.

Supapa de presiune
Daca pistolul de Tnalta presiune este inchis, supapa de

presiune se deschide si intreg volumul de apa va curge
fnapoi in partea de aspiratie a pompei.
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Supapa de presiune este setata de producator si este
sigilata. Setarea se efectueaza numai de catre Serviciul
Clienti.

Simbolurile aparatului

Indreptarea jetului de inalta presiune spre
persoane, animale, echipamente electrice
sub tensiune sau spre aparatul in sine este
interzisa.

Protejati aparatul impotriva inghetului.
Conform prevederilor aplicabile racordarea
aparatului la reteaua de apa potabila fara
separator de sistem este interzisa. Asigu-
rati-va de faptul ca racordul la sistemul de
apa al locuintei, folosit pentru utilizarea apa-
ratului de curatare de inalta presiune, este
dotat cu separator de sistem de tip BA con-
form specificatiilor standardului EN 12729.
Racordati separatorul de sistem intotdeau-
na la punctul de admisie a apei; niciodata di-
rect la aparat.

AN AVERTIZARE

Viteza mare de iesire a jetului de apa de

inalta presiune cauzeaza zgomot puternic,

care poate cauza disconfort sau afectarea
auzului (de ex. tinitus) la persoanele aflate
in imediata apropiere. Expunerea constanta
la zgomote puternice poate cauza surzenie.

e Utilizati echipamentul personal de pro-
tectie specificat.

e Nivelurile ridicate de zgomot pot afecta
comunicarea vocala si pot impiedica sau
afecta capacitatea de percepere a sem-
nalelor de avertizare acustice. Nu folositi
aparatul doar singur. Prezenta a inca
unei persoane in afara zonei de lucru es-
te obligatorie.

Descrierea aparatului

Prezentarea generala a aparatelor HD 5/11 E
Classic si HD 5/13 E Classic

Figura A

(™ Suruburi pentru duze
(2) Duza de inalta presiune
(3) Lance de pulverizare
(®) Zavor de siguranta

(®) Manerul pistolului

(®) Tréagaci

@ Furtun de Tnalta presiune
Carlig de pistol

(® Maner suplimentar
Carlig de cablu

(@) Filtru de apa

@ Tolba de depozitare a lancii de pulverizare (pentru
lancea de pulverizare lunga)

(13 Racord de admisie apa
Orificiul de iesire al apei

(@ intrerupator
Maner de impingere, sus (extins)

Prezentarea generala a aparatelor HD 5/11 EX
Plus Classic si HD 5/13 EX Plus Classic

Figura B

@ Suruburi pentru duze

(2) Duza de inalta presiune
(®) Lance de pulverizare

(@) Zavor de siguranta

(®) Manerul pistolului

(6) Tragaci

@ Furtun de Tnalta presiune
Maner de impingere, sus (extins)
(® Maner suplimentar
Carlig de cablu

(@ Filtru de apa

@ Tolba de depozitare a lancii de pulverizare (pentru
lancea de pulverizare lunga)

(3 Racord de admisie apa
Orificiul de iesire al apei
(@ intrerupator

Parghie
(i7) Suport lance de pulverizare
Freza pentru murdarie

A PERICOL

Risc de ranire din cauza electrocutarii

Asigurati-va de faptul ca lucrérile de racordare la sursa
de apd si la reteaua de inalta presiune, precum si lucra-
rile de realizare a conexiunilor electrice sunt efectuate
de personal tehnic specializat autorizat.

Codare color
e Elementele de control pentru procesul de curdtare
sunt galbene.
Despachetare
La despachetare, verificati continutul pachetului.
2. Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

-

Montarea accesoriilor

1. Introduceti etrierul glisant in masina si introduceti
suruburile inh maner.
Figura C

2. Montati duza cu surubul pentru duze pe lancea de
pulverizare.

3. Conectati lancea de pulverizare la pistolul de inalta
presiune.
Figura D

4. Tnsurubati furtunul de inaltd presiune la pistolul de
nalta presiune.

5. Doar in cazul aparatelor HD 5/11 E Classic si HD 5/
13 E Classic: fixati furtunul de inalta presiune de
sursa de apa.
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6. Doar in cazul aparatelor HD 5/11 E Classic si HD 5/
13 E Classic: impingeti manivela in orificiul tambu-
rului de furtun si asigurati-va de fixarea manivelei.
Figura E

Conexiune electrica

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza electrocutarii

Utilizati o priz& pentru a conecta aparatul la sursa de ali-

mentare. Conectarea permanenta la sursa de alimenta-

re este interzisa. Folositi stecherul pentru deconectarea

de la sursa de alimentare.

Consultati placuta de identificare sau datele tehnice

pentru valorile de conectare.

1. Desfasurati cablul de alimentare si asezati-l pe pa-
mant.

2. Conectati stecherul la priza.

Conectare la sursa de apa
Racordarea la o conducta de apa

AN AVERTIZARE

Risc pentru sanatate ca urmare a scurgerii de apa

contaminata in reteaua de apd potabila.

Respectati instructiunile furnizorului dvs. de servicii de

alimentare cu apa.

1. Verificati presiunea de alimentare, temperatura de
intrare si cantitatea de intrare a sursei de alimentare
cu apa. Consultati capitolul Date tehnice pentru ce-
rinte.

2. Conectati separatorul de sistem si racordul de apa
al aparatului cu un furtun (lungime minima de 7,5 m,
diametru minim de 3/4”).

Furtunul de alimentare nu este inclus in livrare.

3. Deschideti punctul de admisie a apei.

Aerisirea aparatului
Deschideti punctul de admisie a apei.
Scoateti duza de Tnalta presiune.
Porniti aparatul.
Lasati aparatul sa ruleze pana cand apa eliminata
nu contine bule de aer.
Deconectati aparatul.
Montati duza de inalta presiune.

A PERICOL

Risc de explozie!

Nu pulverizati lichide inflamabile.

Dacé aparatul este utilizat in zone periculoase (de ex.
statii de alimentare), actionati conform regulilor de sigu-
ranta corespunzéatoare.

hON =

oo

Deschiderealinchiderea pistolului de inalta

presiune
1. Impingeti tnapoi z&vorul de siguranta si actionati tra-
gaciul.
Figura F

Pistolul de Tnaltad presiune se deschide.

2. Eliberati tragaciul si impingeti zavorul de siguranta
nainte.
Pistolul de Tnaltad presiune se inchide.

Utilizarea cu presiune inalta
Indicatie
e Aparatul poate fi utilizat pe plan vertical.
e Aparatul este dotat cu un comutator de presiune.
Motorul porneste doar cand pistolul de inalté presi-
une este deschis.

e Evitati expunerea furtunului de inalta presiune la
contactul cu marginile si muchiile ascutite.

1. Tn cazul aparatelor cu tambur pentru furtun: desfa-
ceti complet furtunul de Tnalta presiune de pe tam-
burul pentru furtun.

2. Deschideti alimentarea cu apa.

3. Pozitionati intrerupatorul pe ,1”.

4. Deschideti zavorul de siguranta a pistolului de nalta
presiune.

5. Deschideti pistolul de inalta presiune.

6. Pozitionati pistolul de Tnaltd presiune cétre obiectul
de curatat si incepeti curatarea.

Utilizarea cu detergent
Indicatie
Utilizarea cu detergent presupune folosirea si a unei
lance de spumé (optionala).

&N AVERTIZARE

Manevrarea incorecta a solutiilor de curatat

Pericol pentru sandatate

Respectati indicatiile de siguranta de pe solutia de cura-
tat.

ATENTIE

Solutie de curatat inadecvata

Deteriorarea aparatului si a obiectelor de curétat

Utilizati numai solutii de curétat aprobate de KAR-

CHER.

Respectati recomandérile de dozare si indicatiile valabi-

le pentru solutia de curétat.

Pentru protejarea mediului inconjurétor, folositi moderat

solutia de curéatat.

Detergentii KARCHER asigura o functionare fara defec-

tiuni. Va rugam, nu ezitati sa consultati catalogul nostru

sau fisele noastre informative despre detergent.

1. Umpleti detergentul in rezervorul lancii de spuma.
(Urmati instructiunile de dozare de pe recipientul de
detergent.)

Figura G

Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de nalta
presiune.

Dupa utilizarea cu detergent

1. Clatiti lancea de spuma cu apa curata timp de
aprox. 30 de secunde.

inlocuirea duzei

A PERICOL

Pericol de ranire!

Deconectati dispozitivul inainte de a inlocui duza si nu

activati pistolul pulverizator manual, pané cénd dispozi-

tivul este complet depresurizat.

1 Fixati pistolul de Tnaltd presiune. Pentru aceasta,
fmpingeti maneta de siguranta in fata.

2 Desurubati suruburile duzei si scoateti duza.

3 Tnsurubati freza pentru murdérie si strangeti-o ma-
nual.

4 Doar in cazul aparatelor HD 5/11 EX Plus Classic si
HD 5/13 EX Plus Classic: insurubati freza de mur-
darie si strangeti suruburile manual.

Depozitarea frezei pentru murdarie

1. Tnsurubati freza pentru murdarie pe conectorul gal-
ben.
Figura H
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Intreruperea functionarii

Indicatie

Cand aparatul este oprit, presiunea apei scade, ceea ce

poate cauza reducerea fortei de functionare a pistolului

de inalta presiune si imbunatétirea duratei de viata a

echipamentului.

1. Daca inchideti pistolul de inalta presiune, aparatul
se opreste.

2. Tmpingeti inainte z&vorul de siguranta al pistolului
de Tnalta presiune in scop de blocare.

3. Tmpingeti inapoi zavorul de siguranta al pistolului de
nalta presiune in scop de deblocare.

4. Daca deschideti pistolul de inalta presiune, aparatul
se reporneste.

Finalizarea utilizarii
Inchideti alimentarea cu apa.
Deschideti pistolul de Tnalta presiune.
Pozitionati intrerupétorul pe ,1” si lasati aparatul sa
functioneze timp de 5 - 10 secunde.
Pozitionati intrerupatorul pe ,0”.
Inchideti pistolul de Tnalt3 presiune.
Tnainte de deconectarea aparatului de la sursa de
alimentare, asigurati-va de starea uscata a mainilor
dvs.
7. Indepartati racordul de admisie.
8. Inchideti parghia de siguranta a pistolului de Tnalta
presiune si impingeti inainte zavorul de siguranta.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Asezati lancea de pulverizare cu pistolul de inalta
presiune pe carlige.

2. Infasurati cablul de alimentare in jurul carligelor ca-
blului.

3. F&ra tambur de furtun: infasurati furtunul de inalt&
presiune si agatati-l pe carlig.

Cu tambur pentru furtun: Infisurati furtunul de inalt
presiune pe tamburul de furtun.

4. Cand transportati aparatul in vehicule, asigurati-I
impotriva deplasarii si rasturnarii.

5. 1n cazul transportrii pe distante scurte trageti de
manerul telescopic pentru a trage aparatul.
Figural

6. Cand urcati scarile, folositi manerul suplimentar
pentru ridicarea aparatului.

FiguraJ

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Depozitati aparatul numai in interior.

wn =

ook

Protectie impotriva inghetului

ATENTIE

inghe;ul distruge dispozitivul daca apa nu este
scursa complet.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de inghet.

Daca nu este posibila depozitarea intr-un loc ferit de
inghet:

1. Eliminati excesul de apa.

2. Pompati prin dispozitiv antigel disponibil in comert.

3. Lasati dispozitivul sa functioneze cel mult 1 minut,
pana cand pompa si conductele sunt goale.

Indicatie

Utilizati antigel disponibil in comert, pe bazé de glicol.

Respectati instructiunile de utilizare ale producétorului

antigelului.

A PERICOL

Pornirea neintentionata a aparatului

Pericol de rénire din cauza electrocutarii

Opriti imediat aparatul si deconectati stecherul de la re-
tea inainte de efectuarea lucrarilor.

Indicatie

Eliminati si predati uleiul uzat exclusiv la punctele de co-
lectare indicate. V& rugam, predati uleiul uzat la aceste
puncte de colectare. Poluarea mediului inconjurator cu
ulei uzat este pedepsita prin lege.

Inspectia de siguranta / contractul de
intretinere
Puteti incheia cu distribuitorul dvs. un contract de intre-
tinere sau puteti stabili inspectii de siguranta periodice.
Nu ezitati sa cereti sfaturi.

Intervalele de intretinere
inainte de fiecare utilizare

1. \Verificati cablul de racordare, pentru a vedea daca
este deteriorat; cablul deteriorat trebuie sa fie inlo-
cuit imediat la un serviciu de asistenta clienti autori-
zat sau de catre un electrician.

2. Verificati daca furtunul de inalta presiune prezinta
deteriorari; inlocuiti imediat furtunul de nalta presi-
une daca prezinta deteriorari.

3. \Verificati etanseitatea aparatului. Se admite un nu-
mar de 3 picaturi de apa pe minut. Daca apare o
neetanseitate mai mare, luati legatura cu un serviciu
de asistenta clienti autorizat.

Saptamanal

1. Curétati filtrul de apa, consultati capitolul Curétarea
filtrului de apa.

La fiecare 500 de ore de functionare, cel putin o data

pe an

Pentru schimbarea uleiului va rugdm contactati Servi-

ciul Clienti.

Lucrari de intretinere
Curatarea filtrului de apa

ATENTIE

Filtru de apa deteriorat in racordul de apa
Deteriorarea aparatului din cauza apei contaminate
Asigurati-vé de starea corespunzétoare a filtrului inainte
de montarea in racordul de apa.

1. Scoateti filtrul de apa.

2. Curatati filtrul de apa sub apa curenta.

3. Reintroduceti filtrul de apa in racordul de apa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii accidentale a
aparatului si a electrocutarii.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecarul din priza.

Componentele electrice trebuie verificate si reparate
numai de cdtre un serviciu de asistenta clienti autorizat.
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In cazul unor defectiuni care nu sunt specificate in acest mandat in mod expres, apelati la un serviciu de asisten-

capitol, daca aveti dubii sau cand acest lucru este reco- ta clienti autorizat.

Defectiune Depanarea

Aparatul nu porneste ® Asigurati-va de starea corespunzatoare a cablului de alimentare.
® Verificati tensiunea retelei.
® Aparatul se supraincalzeste:

a Pozitionati intrerupatorul pe ,0”.

b Lasati aparatul sa se raceasca timp de minim 15 minute.

¢ Pozitionati intrerupétorul pe ,1”.

Tn cazul survenirii de defectiuni electrice va rugdm contactati Serviciul Clienti.

Aparatul nu genereaza
presiune

Montati duza standard (pentru dimensiunile specifice consultati capitolul Date tehni-
ce).

Curatati/inlocuiti duza de nalta presiune.

Aerisiti aparatul (consultati capitolul Aerisirea aparatului).

Curatati filtrul de apa (consultati capitolul Curétarea filtrului de apa).

Curatati toate conductele de admisie la pompa.

Verificati debitul apei de alimentare (consultati capitolul Date tehnice).

Pompa nu este etansa
Se admite un numar de 3
picaturi de apa scurse pe
minut.

Daca apare o neetanseitate mai mare, aparatul trebuie verificat la serviciul de asis-
tenta clienti.

Bataia pompei

Curatati filtrul de apa.

Verificati daca exista scurgeri la conducta de alimentare cu apa.
Aerisiti aparatul (consultati capitolul Aerisirea aparatului).
Contactati Serviciul Clienti, daca este necesar.

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-

re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-

cher din tara dvs.

Date tehnice

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Conexiune electrica
Tensiune \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faza ~ 1 1 1 1
Frecventa Hz 50 50 50 50
Putere de conectare kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Grad de protectie IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Siguranta pentru retea (temporizata) A 15 15 15 15
Cablu prelungitor 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare (max.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura de alimentare (max.) °C 40 40 40 40
Cantitate alimentata (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
inaltime de aspirare (max.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Date privind puterea aparatului
Dimensiune duza la duza standard 036 036 032 032

Debit de pompare, apa

I/h (/min) 500 (8,4) 500 (8,4)  500(8,4) 500 (8,4)

Presiune de lucru

MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)

Suprapresiune de functionare (max.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

Forta de recul a pistolului de inaltd presiune N 20,4 20,4 22,4 22,4

Dimensiuni si greutati
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5/13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Greutate (fara accesorii) kg 18 21 18,3 21,3
Lungime x L&time x In&ltime mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoare a vibratiei mana-brat la pistolul de m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
nalta presiune
Incertitudine K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivel de zgomot Ly dB(A) 76 76 80 80
Incertitudine KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Nivel de putere acustica Ly + Incertitudine dB(A) 91 91 96 96
Kwa
Sub rezerva madificarilor tehnice.
7 W/ sar
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co- S
H. Jenner S. Reiser

respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efecturii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curétat cu inalta presiune

Tip: 1.520-xxx

Directive UE relevante

2000/14/UE

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

2009/125/UE

Regulament(e) utilizat(e)

(UE) 2019/1781

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Standarde nationale aplicate

Nivel de putere acustica dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Masurat: 89

Garantat: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic

Masurat: 93

Garantat: 96

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.
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Opée napomene
j || Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

tajte ove originalne upute za rad i prilo-
skladu s njima.

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sljedeceg
vlasnika.

Visokotlacni €istac s visokotlatnim mlazom namijenjen

je samo za Cis¢enje predmeta, ukljucujuci:

e strojeve, vozila, konstrukcije, alate, fasade, terase i
vrtnu opremu.
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Deterdzent se moze dodati s dodatnim priborom. Pre-
poru€amo upotrebu mlaznice za prljavstinu kao poseb-
nog pribora za tvrdokornu prijavstinu.

Granicne vrijednosti za dovod vode

PAZNJA

Oneciséena voda

Prijevremeno troSenje ili naslage u uredaju

Uredaj napajajte samo cistom vodom ili recikliranom vo-
dom, koja ne prekoracuje grani¢ne vrijednosti.

Za dovod vode vrijede sljedece grani¢ne vrijednosti:

e pH-vrijednost: 6,5-9,5

e elektricna provodljivost: vodljivost svjeZe vode

+ 1200 pS/cm, maksimalna vodljivost 2000 pS/cm
tvari koje se taloze (probni volumen 1 1, vrijeme talo-
Zenja 30 minuta): < 0,5 mgl/l

tvari koje se mogu filtrirati: < 50 mg/l, bez abrazivnih
tvari

ugljikovodici: < 20 mg/I

klorid: < 300 mg/I

sulfat: <240 mg/I

kalcij: <200 mg/l

ukupna tvrdoc¢a: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO4/l)

Zeljezo: < 0,5 mg/l

mangan: < 0,05 mg/I

bakar: <2 mgl/l

aktivni klor: < 0,3 mg/I

bez neugodnih mirisa

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamcCe siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-

Caju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosne upute

e Prije poCetnog pokretanja neophodno je procitati si-
gurnosne upute 5.951-949.0.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa za visokotlacne
Cistace.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa za sprieavanje
nezgoda. Visokotlacni CistaCi moraju se redovito te-
stirati. Rezultat testa mora se zabiljeZiti u pisanom
obliku.

Ne mijenjajte uredaj ili dodatke.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Sigurnosna poluga

Sigurnosna poluga na visokotlatnom pistolju sprie¢ava
nehoti€no ukljuCivanje uredaja.

Preljevni ventil
Ako je visokotlagni pistolj zatvoren, preljevni ventil se
otvara i cjelokupna koli¢ina vode ¢e te¢i natrag na usi-
snu stranu crpke.
Proizvodac je podesio i zabrtvio preljevni ventil. Pode-
Savanje smije provoditi samo Sluzba za korisnike.

Simboli na uredaju

Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz na ljude,
Zivotinje, elektri€nu opremu pod naponom ili
na sam uredaj.

Zastitite uredaj od mraza.

Prema vazecim propisima, uredaj se nikada
ne smije Kkoristiti na mrezi za pitku vodu bez
separatora sustava. Osigurajte da je priklju-
€ak na sustav ku¢ne vode, s kojim radi viso-
kotla¢ni Cista€, opremljen separatorom
sustava prema EN 12729 tip BA. Voda koja
je prosla kroz separator sustava klasificira
se kao nepitka. Separator sustava uvijek pri-
klju€ite na ulaz vode, a nikada izravno na
uredaj.

&N UPOZORENJE

Velika izlazna brzina mlaznice visokotlac-

nog mlaza vode rezultira visokom razinom

buke koja moZe uzrokovati nelagodu ili oste-
éenje sluha (npr. tinitus) osobama u nepo-
srednoj blizini. Kontinuirano visoka razina
buke moze rezultirati gluhocom.

e Nosite propisanu osobnu zastitnu opre-
mu.

e Visoke razine buke mogu narusiti gla-
sovnu komunikaciju i umanijiti ili sprijeciti
vasu sposobnost opaZanja akustic¢nih si-
gnala upozorenja. Nikada ne radite sa-
mi. Druga osoba mora biti prisutna izvan
radnog podrucja.

Opis uredaja
Pregled HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E Classic
Slika A

@) Vijci mlaznice

(2) Visokotlatna mlaznica

@ Kopljasti nastavak za prskanje
(@) Ssigurnosna brava

(5) Drska pistolja

(6) Okidat

(@ Visokotlatno crijevo

Kuka za pistolj
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(® Dodatna rugica
Kuka za kabel
(@ Filtar za vodu

@ Tobolac za pohranu kopljastog nastavka za prska-
nje (za dugacki kopljasti nastavak za prskanje)

(i3) Prikljutak za dovod vode

Izlaz vode

(i) Prekidat za napajanje

Potisna rucica, gornja (produzena)

Pregled HD 5/11 EX Plus Classic i HD 5/13 EX

Plus Classic
Slika B

(@ Vijci mlaznice

(2) Visokotlatna mlaznica

@ Kopljasti nastavak za prskanje
(® Sigurnosna brava

() Dr3ka pistolja

(6) Okidat

(@) Visokotlagno crijevo

Potisna rucica, gornja (produzena)
(® Dodatna rugica

Kuka za kabel

() Filtar za vodu

@ Tobolac za pohranu kopljastog nastavka za prska-
nje (za dugacki kopljasti nastavak za prskanje)

(i3 Prikljutak za dovod vode

Izlaz vode

(9 Prekida¢ za napajanje

Rucica radilice

@ Drza¢ kopljastog nastavka za prskanje
Strugalo za prljavstinu

Pocetno pokretanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda od elektri¢nog udara
Dopustite samo oviastenim tehnickim stru¢njacima po-
stavljanje dovoda vode, elektricnih priklju¢aka i visoko-
tlacne mreze.

Legenda boja
e Kontrolni elementi za postupak €iS¢enja Zute su bje.
Raspakiravanje
1. Pri raspakiravanju provjerite sadrzaj paketa.
U slucaju $teta nastalih prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Montaza dodataka
1. Umetnite potisnu ru€icu u stroj i umetnite vijke u ru-
cicu.
Slika C
2. Ugradite mlaznicu s vijcima mlaznice na kopljasti
nastavak za prskanje.

3. Spojite kopljasti nastavak za prskanje na visokotla¢-
ni pistolj.
Slika D

4. Zavrnite visokotlacno crijevo na visokotlacni pistolj.

5. Samo za HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E Classic, pri-
Cvrstite visokotlacno crijevo na izlaz vode.

6. Samo za HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E Classic,
gurnite rucicu u otvor na bubnju za namatanje crije-
va i provjerite je li ruéna okretna ruc¢ka ucvrséena.
Slika E

Elektricna veza

/A OPASNOST

Rizik od ozljeda od elektricnog udara

Koristite utika¢ za spajanje uredaja na elektricnu mrezu.
Trajno spajanje na elektriénu mreZu je zabranjeno. Uti-
kac sluzi za iskljucivanje iz mreZe.

Za prikljucne vrijednosti pogledaijte tipsku plocicu ili teh-
nicke podatke.

1. Odmotajte mrezni kabel i stavite ga na tlo.

2. Utaknite mrezni utikac u uticnicu.

Prikljucak za vodu
Priklju¢ak na vodovod

AN UPOZORENJE

Zdravstveni rizik od povratnog protoka onecis¢ene

vode u mreZu pitke vode.

Pridrzavajte se propisa vaSe tvrtke za opskrbu vodom.

1. Provjerite tlak napajanja, ulaznu temperaturu i ula-
znu koli€inu vodovoda. Vidi poglavlje Tehnicki po-
daci vezano za zahtjeve.

2. Spojite separator sustava i priklju¢ak vode uredaja s
crijevom (minimalna duljina 7,5 m, minimalni pro-
mjer 3/4”).

Dovodno crijevo nije uklju¢eno u opseg isporuke.

3. Otvorite dovod vode.

Odzracivanje uredaja
Otvorite dovod vode.
Uklonite visokotlaénu mlaznicu.
Ukljucite uredaj.
Ostavite uredaj da radi dok u vodi koja izlazi viSe ne
bude mjehuri¢a zraka.
Iskljucite uredaj.
Postavite visokotlaénu mlaznicu.

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

Ne prskajte zapaljive tekucine.

Ako se uredaj koristi u opasnim podrucjima (npr. ben-
zinske postaje), moraju se postivati odgovarajuéi sigur-
nosni propisi.

Pob=

5.
6.

Otvaranje/zatvaranje visokotlaénog pistolja
1. Gurnite sigurnosnu bravu i aktivirajte okidac.
Slika F
Otvara se visokotlacni pistol].
2. Otpustite okidac i gurnite sigurnosnu bravu prema
naprijed.
Zatim se visokotlacni pistolj zatvara.

Visokotlacni rad
Napomena
e Uredajem se moZe upravijati okomito.
e Uredaj je opremijen tlacnim prekidacem. Motor se
pokrece samo kada je visokotlacni pistolj otvoren.
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e Visokotlacno crijevo treba drzati podalje od ostrih
rubova.

1. Zauredajs namotom za crijevo: visokotla¢no crijevo

potpuno odvojite od namotaja za crijevo.

Otvorite dovod vode.

Postavite prekida€ za napajanje na "1".

Otvorite sigurnosnu bravu visokotlacnog pistolja.

Otvorite visokotlacni pistol].

Usmijerite visokotlacni pistolj na predmet koji se Cisti

i pokrenite operaciju ¢is¢enja.

oarwN

Rad s deterdzentom

Napomena

Za rad s deterdZentom potrebna je cijev za pjenu (opci-

ja)-

AN UPOZORENJE

Pogresno rukovanje sredstvima za ¢iséenje

Opasnost za zdravije

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka na sredstvu za ¢&i-

s’éenjg.

PAZNJA

Neprikladna sredstva za ¢iS¢enje

OStecenje uredaja i predmeta koje treba ocistiti

Upotrebljavajte samo ona sredstva za ciscenje koje je

odobrila tvrtka KARCHER.

PridrZavajte se preporuka za doziranje i napomena pri-

loZenih sredstvu za cis¢enje.

Radi zastite okolisa Stedljivo troSite sredstva za Cisce-

nje.

KARCHER deterdZenti osiguravaju rad bez smetniji.

Slobodno zatrazite savjetovanje, na$ katalog ili nase in-

formativne listove za deterdzent.

1. Sipajte deterdZzent u spremnik kopljastog nastavka
za pjenu. (Slijedite upute za doziranje na bocici de-
terdzenta.)

Slika G
Preporuc¢ena metoda ¢i$¢enja

1. Naprskajte malo sredstva za €iS¢enje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

2. Odvojenu prljavstinu isperite visokotlacnim mlazom.

Nakon rada s deterdzentom

1. Kopljasti nastavak za pjenu ispirite ¢Gistom vodom
cca. 30 sekundi.

Zamjena mlaznice

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Iskljucite uredaj prije zamjene mlaznice i nemojte aktivi-

rati pistolj za prskanje dok uredaj ne ostane bez tlaka.

1 Pricvrstite visokotlacni pistolj. Da biste to ug€inili, gur-
nite sigurnosnu polugu prema naprijed.

2 Odbvijte vijke mlaznice i uklonite mlaznicu.

3 Zavrnite vijke strugala za prljavstinu i pritegnite ih
ruéno.

4 Samo za HD 5/11 EX Plus ClassiciHD 5/13 EX Plus
Classic, pricvrstite strugalo za prljavstinu vijcima i
ru¢no ih pritegnite.

Pohrana strugala za prljavstinu

1. Zavrnite strugalo za prljavstinu na Zuti prikljucak.
Slika H

Prekid rada
Napomena
Kada se uredaj iskljuci, tlak vode ¢e se smanjiti, $to mo-
Ze smanijiti radnu snagu visokotlacnog pistolja i pobolj-
Sati vijek trajanja opreme.

1. Zatvorite visokotla€ni pistolj, uredaj ¢e se prekinuti.

2. Gurnite sigurnosnu bravu naprijed kako biste zatvo-
rili sigurnosnu bravu visokotlanog pistolja.

3. Gurnite sigurnosnu bravu natrag kako biste otvorili
sigurnosnu bravu visokotlacnog pistolja.

4. Zatvorite visokotlacni pistolj, uredaj ¢e se prekinuti.

Zavrsetak rada
Zatvorite dovod vode.
Otvorite visokotlacni pistolj.
Postavite prekida¢ za napajanje na "1" i ostavite
uredaj da radi 5 do 10 sekundi.
Postavite prekida¢ za napajanje na "0".
Zatvorite visokotla¢ni pistolj.
Suhim rukama iskljucite napajanje iz uredaja.
Uklonite dovod vode.
Zatvorite sigurnosnu polugu visokotlacnog pistolja i
gurnite sigurnosnu bravu prema naprijed.

A OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Postavite kopljasti nastavak za prskanje s visoko-
tlacnim pistoljem na kuke.

2. Namotajte mrezni kabel oko kuka za kabel.

3. Bez koluta za crijevo: Namotajte visokotlacno crije-
Vo i objesite ga preko kuke.
S kolutom za crijevo: Namotajte visokotlacno crijevo
na kolut crijeva.

4. Prilikom transporta uredaja u vozilima, osigurajte ga
od pomicanja i prevrtanja.

5. Za prijevoz na kratke udaljenosti, povucite teleskop-
sku rucku kako biste povukli uredaj.
Slika |

6. Kada se penjete stepenicama, drzite dodatnu rucku
i podignite uredaj prema gore.

@WN =

® N oA

Slika J
A OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj Cuvajte samo u zatvorenom.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Smrzavanje unistava uredaj ako voda nije u pot-

punosti ispustena iz njega.

Uredaj Cuvajte na mjestu bez mraza.

Ako skladistenje bez smrzavanja nije moguce:

1. Ispustite viSak vode.

2. Propumpaijte uobi€ajeno dostupno sredstvo protiv
smrzavanja kroz uredaj.

3. Ostavite uredaj da radi najviSe 1 minutu dok se pum-
pa i vodovi ne isprazne.

Napomena

Koristite uobicajeno dostupno sredstvo protiv smrzava-

nja na bazi glikola. PridrZavajte se uputa za rukovanje

proizvodaéa sredstva protiv smrzavanja.

Njega i servisiranje
A OPASNOST

Nenamjerno pokretanje uredaja
Rizik od ozljeda od elektricnog udara
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Prije izvodenja radova odmah iskljucite uredaj i izvucite
utikac¢ iz uti¢nice.

Napomena

Staro ulje smije se odlagati samo na odredenim sabir-
nim mjestima. Molimo odloZite staro ulje na ova mjesta.
Zagadivanje okolisa starom naftom kaznjivo je zako-
nom.

Sigurnosna inspekcija / ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem mozete dogovoriti redovitu sigurno-
snu inspekciju ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo
posavjetujte se s njim.

Intervali odrzavanja
Prije svakog pustanja u rad
Provjerite je li o$tec¢en priklju¢ni kabel, dajte da oste-
¢eni kabel smjesta zamijeni ovlastena servisna sluz-
ba ili stru¢ni elektricar.
Provijerite je li ote¢eno visokotlacno crijevo, smje-
sta zamijenite oSte¢eno visokotlacno crijevo.
Provijerite je li uredaj nepropustan. Dopustene su 3
kapljice vode u minuti. Kod veéeg propustanja po-
trazite servisnu sluzbu.
Tjedno

-

N

w

Svakih 500 radnih sati, najmanje jednom godis$nje
Ulje treba mijenjati sluzba za korisnike.

Radovi odrzavanja
Ciséenije filtra za vodu

PAZNJA

Ostecen filtar za vodu u prikljucku za vodu

OStecenje uredaja kontaminiranom vodom

Prije umetanja u priklju¢ak za vodu provjerite ima li o$te-

éenja na filtru za vodu.

1. lzvucite filtar za vodu.

2. Ocistite filtar za vodu pod teku¢om vodom.

3. Ponovno umetnite filtar za vodu u prikljuak za vo-
du.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST

Opasnost od ozljeda zbog nenamjernog pokretanja
uredaja i strujnog udara.

Prije svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Dajte da elektricne komponente provjerava i popravija

samo ovlastena servisna sluzba.

U sluéaju smetnji, koje nisu navedene u ovom poglaviju,

1. Cigcenie filtra za vodu, vidi poglavlje Giséenje filtra u slucaju dvojbe i kad se to izricito trazi, potrazite ovia-
za vodu. Stenu servisnu sluzbu.
Pogreska Nacin uklanjanja
Uredaj se ne pokrece ® Provjerite je li kabel za napajanje ostecen.
® Provjerite mrezni napon.
® Ako se uredaj pregrije:
a Postavite prekida¢ za napajanje na "0".
b Neka se motor hladi najmanje 15 minuta.
¢ Postavite prekida¢ za napajanje na "1".
® Obratite se korisnickoj sluzbi u slu¢aju elektri¢nih kvarova.
Uredaj ne stvara pritisak |® Postavite standardnu mlaznicu (navedena veli€ina, vidjeti poglavlje Tehnicki podaci).
® Ocistite / zamijenite visokotlatnu mlaznicu.
® Odzracite uredaj (vidjeti poglavlje Odzracivanje uredaja).
® Oistite filtar za vodu (vidjeti poglavlje Ciséenje filtra za vodu).
® Ocistite sve ulazne cijevi za crpku.
® Provjerite volumen dovoda vode (vidjeti poglavlje Tehnicki podaci).
Pumpa propusta ® U slucaju veéeg propustanja dajte da servisna sluzba provjeri uredaj.
Dopustene su do 3 kapljice
vode u minuti.
Kucanje crpke ® Ocistite filtar za vodu.
® Provjerite propusta li dovod vode.
® Odzracite uredaj (vidjeti poglavlje Odzracivanje uredaja).
® Ako je to potrebno, obratite se Sluzbi za korisnike.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu

obratite se s potvrdom o placanju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

HD 5/11 Cla- HD 5/11 X HD 5/13 E HD 5/13 EX

ssic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektriéni prikljuéak
Napon \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faza ~ 1 1 1 1
Frekvencija Hz 50 50 50 50
Priklju€na snaga kW 2,2 2,2 2,4 2,4
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigurac (tromi) A 15 15 15 15
Produzni kabel 30 m mm? 2,5 2,5 25 2,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temperatura dovodne vode (maks.) °C 40 40 40 40
Koli¢ina dovodne vode (min.) I’h (I/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Usisna visina (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Podaci o snazi uredaja
Veli€ina standardne sapnice 036 036 032 032
Proto¢na koli¢ina, voda I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Radni tlak MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Radni pretlak (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Povratna udarna sila visokotlatne ru¢ne pr- N 20,4 20,4 22,4 22,4
skalice
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 18 21 18,3 21,3
Duljina x Sirina x visina mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije $aka-ruka visokotlacne m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
ru¢ne prskalice
Nesigurnost K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Razina zvucnog tlaka Lpa dB(A) 76 76 80 80
Nesigurnost K,a dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Razina zvucne snage Ly + dB(A) 91 91 96 96

Nesigurnost Kya

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Visokotlacni Cistac

Tip: 1.520-xxx

Relevantne EU direktive

2000/14/EZ

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EZ

Primijenjene uredbe
(EU) 2019/1781

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
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Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Primijenjene nacionalne norme

Razina zvuéne snage dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Izmjereno: 89

Zajamceno: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Izmjereno: 93
Zajamceno: 96

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
& |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Predvidena upotreba

Kompresorski Cistac sa visokopritisnom mlaznicom je
predviden iskljucivo za €iS¢enje predmeta, ukljucujuci:
e masine, vozila, strukture, alati, fasade, terase i
bastenska oprema.
Sredstvo za €i§¢enje se moze dodati uz opcioni pribor.
Preporucujemo koris¢enje sredstva za uklanjanje
prljavstine kao posebnog pribora za tvrdokornu
prljavstinu.

Grani¢ne vrednosti za snabdevanje vodom

PAZNJA

Zaprljana voda

Prevremena istro$enost ili naslage u uredaju

Uredaj snabdevajte samo cistom vodom ili recikliranom
vodom, koja ne prekoracuje grani¢ne vrednosti.

Za snabdevanje vodom vaze sledece granic¢ne
vrednosti:

e pH vrednost: 6,5-9,5

e elektritna provodijivost: provodljivost sveze vode
+ 1200 pS/cm, maksimalna provodljivost 2000 pS/
cm

supstance koje mogu da se uklone (zapremina
uzorka 1 |, vreme uklanjanja 30 minuta): < 0,5 mg/I
supstance koje mogu da se filtriraju: < 50 mgl/l,
nema abrazivnih supstanci

ugljovodonici: < 20 mg/I

hlorid: < 300 mg/I

sulfat: <240 mg/l

kalcijum: <200 mg/|

ukupna tvrdoc¢a: < 28°dH, < 50°TH, < 500 ppm
(mg CaCOgl/l)

gvozde: < 0,5 mg/l

mangan: < 0,05 mg/l

bakar: <2 mgl/l

e aktivni hlor: < 0,3 mg/l
e bez loSih mirisa

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogrednog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih
ostecenja obavestite vaseg distributera.

Bezbednosna uputstva

e Od sustinske vaznosti je da procitate bezbednosna
uputstva 5.951-949.0 pre prvog pokretanja.
Postujte nacionalne propise za uredaje za CiS¢enje
sa mlaznicom.

Postujte nacionalne propise za prevenciju nezgoda.
Uredaiji za Ci$¢enje sa mlaznicom moraju se
redovno testirati. Rezultati testova moraju biti
pismeno dokumentovani.

Nemojte modifikovati uredaj ili pribor.

L]

Sigurnosni uredaji
AN OPREZ
Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Sigurnosna ruéica
Sigurnosna rucica na visokopritisnoj prskalici spre¢ava
slu€ajno ukljuivanje uredaja.

Prelivni ventil
Ako je visokopritisni pitolj zatvoren, prelivni ventil se
otvara i cela koli¢ina vode ¢e se vracati prema usisnoj
strani pumpe.
Proizvodac je podesio i zapec€atio prelivni ventil.
PodeSavanije vrsi samo servisna korisnicka sluzba.

Simboli na uredaju

Ne usmeravaijte visokopritisnu mlaznicu na
ljude, Zivotinje, elektricnu opremu pod
naponom ili na sam ureda;j.

Zastitite uredaj od mraza.
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Prema vazeéim propisima, uredaj se ne sme
koristiti sa mrezom za snabdevanje vodom
za pice bez separatora sistema. Uverite se
da je kuc¢ni priklju¢ak za vodu, s kojim se
koristi kompresorski Cista€, opremljen
separatorom sistema koji je uskladen sa
standardom EN 12729 tip BA. Voda koja je
protekla kroz separator sistema se
klasifikuje kao voda koja nije za pice.
Separator sistema uvek prikljucite na
priklju€ak za dovod vode, a nikada direktno
na uredaj.

AN UPOZORENJE

Velika brzina mlaza vode pod visokim
pritiskom na izlaznom delu mlaznice stvara
visok nivo buke koja moZe izazvati
nelagodnost ili oStecenje sluha (npr. zujanje
u usima) kod osoba u neposrednoj blizini.
Kontinuirano visok nivo buke mozZe dovesti
do gluvoce.
e Nosite propisanu licénu zastitnu opremu.
e Visoki nivoi buke mogu da naru$e
vokalnu komunikaciju i ugroze ili sprece
va$u sposobnost da uocite zvuéne
signale upozorenja. Nikada ne radite
sami. Druga osoba mora da bude
prisutna van radnog podrucja.

Opis uredaja

Pregled za HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E
Classic

Slika A

(D Navoji mlaznice

@ Visokopritisna mlaznica
(3) Mlazna cev

(® Sigurnosna brava

@ Rucica visokopritisnog pistolja
(6) Okidat

(@) Visokopritisno crevo
Kuka za pistolj

(® Dodatna rugica

Kuka za kabl

() Filter za vodu

(i2) Posuda za uvanje mlazne cevi (za dugacku
mlaznu cev)

(@3 Prikljutak dovoda vode

Izlaz vode

(19 Prekidat uredaja

Potisna rucica, gornja (izvu€ena)

Pregled za HD 5/11 EX Plus Classic i HD 5/13
EX Plus Classic
Slika B

(™ Navoji mlaznice
@ Visokopritisna mlaznica
(3) Mlazna cev

(@) sigurnosna brava

@ Rucica visokopritisnog pistolja
@ Okidac

(@) Visokopritisno crevo

Potisna rucica, gornja (izvuc¢ena)
(® Dodatna rutica

Kuka za kabl
() Filter za vodu

Posuda za €uvanje mlazne cevi (za dugacku
mlaznu cev)

(@3 Prikljucak dovoda vode

Izlaz vode

(5 Prekidat uredaja
Rugno kolenasto vratilo
(i7) Drza¢ mlazne cevi

Mlaznica za uklanjanje prljavstine

Prvo pokretanje

/A OPASNOST

Opasnost od povreda usled strujnog udara
Dozvolite samo ovladenom stru¢nom osoblju da
instalira dovod za vodu, elektricne prikljucke i
visokopritisnu mrezu.

Kodiranje boja
e Upravljacki elementi za proces €i§€enja su Zute
boje.
Raspakivanje
Sadrzaj pakovanja proverite prilikom raspakivanja.
2. U slu€aju ostecenja u transportu odmah obavestite
trgovca.

-

Instaliranje pribora

1. Umetnite pritisnu ru€icu u masinu i umetnite zavrtnje
u rucicu.

Slika C

2. Instalirajte mlaznicu pomocu zavrtnjeva mlaznice na
mlaznu cev.

3. Namestite mlaznu cev na visokopritisni pistolj.
Slika D

4. Nauvrtite visokopritisno crevo na visokopritisni pistol].

5. Samo za HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E Classic,
priklju€ite visokopritisno crevo na ispust vode.

6. Samo za HD 5/11 E Classic i HD 5/13 E Classic,
gurnite ruéno kolenasto vratilo u otvor na dobosu za
namotavanje creva i uverite se u to da je
pricvr§éeno.

Slika E
Elektri¢ni prikljuc¢ak

A OPASNOST

Rizik od povreda usled strujnog udara

Koristite utika¢ za priklju¢ivanje uredaja na strujnu
mrezu. Trajna povezanost na strujnu mrezu je
zabranjena. Utika¢ se koristi za iskljucivanje sa strujne
mreZe.

Pogledaijte tipsku plo€icu ili tehnicke podatke za
priklju€ne vrednosti.

1. Odmotajte mrezni kabl i stavite ga na tlo.
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2. Utaknite mrezni utika€ u uti¢nicu.

Priklju¢ak za vodu
Prikljuc¢ivanje na vod za vodu

&N UPOZORENJE

Zdravstveni rizik od povratnog toka zagadene vode

u mrezu pijace vode.

Pridrzavajte se propisa vase kompanije za

vodosnabdevanje.

1. Proverite pritisak napajanja, ulaznu temperaturu i
ulaznu koli€inu dovoda vode. Pogledajte poglavlje
Tehnicki podaci za zahteve.

2. Povezite separator sistema i priklju¢ak za vodu
uredaja sa crevom (minimalna duzina 7,5 m,
minimalni precnik 3/4").

Dovodno crevo nije uklju¢eno u obim isporuke.

3. Otvorite dovod vode.

Ventilacija uredaja
Otvorite dovod vode.
Uklonite visokopritisnu mlaznicu.
Ukljucite uredaj.
Ostavite uredaj da radi sve dok ne po¢ne da izlazi
voda bez mehuri¢a.
Iskljucite uredaj.
Prilagodite visokopritisnu mlaznicu.

/A OPASNOST

Rizik od eksplozije!

Nemojte rasprsivati zapaljive teénosti.

Ako se uredaj koristi u opasnim podrucjima (npr.
benzinske pumpe), moraju se postovati odgovarajuci
sigurnosni propisi.

hoN =

oo

Otvaranje/zatvaranje visokopritisnog pistolja

1. Gurnite nazad sigurnosnu bravu i aktivirajte okidac.
Slika F
Visokopritisni pistolj se otvara.

2. Otpustite okida€ i gurnite sigurnosnu bravu napred.
Visokopritisni okidac se zatvara.

Rad pod visokim pritiskom
Napomena
e Uresaj moze da se Koristi u vertikalnom poloZaju.
e Uredaj je opremljen prekidacem za pritisak. Motor
se pokrece tek kada je visokopritisni pistolj otvoren.
e Visokopritisno crevo treba drzati dalje od oStrih
ivica.
1. Za uredaj sa vitlom creva: odmotajte visokopritisno
crevo u potpunosti sa vitla creva.
Otvorite dovod vode.
Postavite prekidac uredaja na ,1“.
Otvorite sigurnosnu bravu visokopritisnog pistolja.
Otvorite visokopritisni pistolj.
Usmerite visokopritisni pistolj na predmet koji se
Cisti i zapocnite postupak Cisc¢enja.

ook wN

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje
Napomena
Za rad sa sredstvom za ¢iscenje je potreban penomat
(opciono).
&N UPOZORENJE
Pogresno postupanje sa sredstvima za ¢iséenje
Opasnost po zdravije
Obratite paZnju na sigurnosne napomene na sredstvu
za ciscenje.

PAZNJA

Nepodobna sredstva za ¢iséenje

OSstecenje uredaja i objekata koji se Ciste

Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iS¢enje koja je

odobrio KARCHER.

Obratite paZnju na preporuke za doziranje i napomene

koje su priloZene uz sredstvo za CiS¢enje.

Radi zastite Zivotne sredine Stedljivo postupajte sa

sredstvom za c¢iScenje.

KARCHER sredstva za €ig¢enje osiguravaju rad bez

smetnji. Zatrazite konsultacije, na$ katalog ili

informativne listove za na$a sredstva za CiS¢enje.

1. Sipajte sredstvo za €is¢enje u posudu penomata.
(Uvazite uputstva za doziranje na pakovanju
sredstva za ciS€enje.)

Slika G
Preporuc¢ena metoda ¢iS¢enja

1. Po suvoj povrsini Stedljivo naprskajte sredstvo za
ciS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite visokopritisnim
mlazom.

Nakon rada sa sredstvom za ¢iS¢enje

1. lIspirajte penomat Cistom vodom u trajanju od oko 30
sekundi.

Zamena mlaznice

/A OPASNOST

Rizik od povrede!

Pre zamene mlaznice, iskljucite uredaj i nemojte

aktivirati ruénu prskalicu ako u uredaju nema pritiska.

1 Obezbedite visokopritisnu prskalicu. Da biste to
ucinili, pritisnite sigurnosnu polugu prema napred.

2 Odvrnite zavrtnje na mlaznici i uklonite mlaznicu.

3 Zavrnite zavrtnje na mlaznici za uklanjanje
prljavstine i pritegnite ih rukom.

4 Samo za HD 5/11 EX Plus ClassiciHD 5/13 EX Plus
Classic, zavrnite mlaznicu za uklanjanje prljavstine i
pritegnite rukom.

Odlaganje mlaznice za uklanjanje prijavstine

1. Zavrnite mlaznicu za uklanjanje prljavstine na zuti
konektor.
Slika H

Prekid rada

Napomena
Kada se uredaj isklju¢i, smanjuje se pritisak vode, §to
moZze da smanji snagu rada visokopritisnog pistolja i
poveca vek trajanja opreme.
1. Zatvorite visokopritisni pistolj, i uredaj se zaustavlja.
2. Gurnite sigurnosnu bravu napred da biste zatvorili

sigurnosnu bravu visokopritisnog pistolja.
3. Gurnite sigurnosnu bravu ponovo nazad da biste

otvorili sigurnosnu bravu visokopritisnog pistolja.
4. Otvorite visokopritisni pistolj, i uredaj se ponovo
ukljuCuje.

ZavrSetak rada

Iskljucite dovod vode.
Otvorite visokopritisni pistolj.
Postavite prekida¢ uredaja na 1" i pustite da uredaj
radi na 5 do 10 sekundi.
Postavite prekidac uredaja na ,0".
Zatvorite visokopritisni pistolj.
Povucite suvim rukama mrezni prekida¢ uredaja.
Odvojite dovod vode.

@ =
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8. Zatvorite sigurnosnu polugu visokopritisnog pistolja
i gurnite sigurnosnu bravu napred.

AN OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

1. Postavite mlaznu cev sa visokopritisnim pistoljem
na kuke.

2. Namojtajte kabl za napajanje oko kuka za kabl.

3. Bez vitla za crevo: Namotajte visokopritisno crevo i
okacite ga preko kuke.

Sa vitlom za crevo: Namotajte visokopritisno crevo
na vitlo za crevo.

4. Pri transportu uredaja u vozilima, osigurajte ga od
pomeranja i prevrtanja.

5. Za transport na kratkim relacijama, izvucite
teleskopsku rucicu u svrhu povlacenja uredaja.
Slika |

6. Prilikom penjanja uz stepenice, drzite dodatnu ru¢ku
i podignite uredaj.

Slika J
Odlaganje
&N OPREZ

Zanemarivanje teZzine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom skladiStenja obratite paZnju nateZinu uredaja.
Uredaj Cuvajte samo u zatvorenom prostoru.

Zastita od zamrzavanja

PAZNJA

Zamrzavanje unistava uredaj ako nije kompletno

ispustena voda.

Cuvajte uredaj na mestu gde nema smrzavanja.

Ako nije moguce ¢uvanje bez smrzavanja:

1. Ispustite suviSnu vodu.

2. Upumpaijte kroz uredaj sredstvo za zastitu od
smrzavanja.

3. Ostavite uredaj da radi maksimalno 1 minut dok se
pumpa i vodovi ne isprazne.

Napomena

Koristite obicno sredstvo za zastitu vozila od

smrzavanja na bazi glikola. PoStujte uputstva za

upotrebu koje je dostavio proizvodac sredstva za zastitu

od smrzavanja.

A OPASNOST

Nenamerno pokretanje uredaja
Rizik od povreda usled strujnog udara

Odmah iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac pre
obavijanja radova.

Napomena

Staro ulje sme da se odlaZe u otpad samo na
predvidenim mestima za sakupljanje. Molimo vas da
staro ulje odlaZete u otpad isklju¢ivo na ovim mestima.
Zagadivanje okoline starim uljem je zakonski kaZnjivo.

Sigurnosna inspekcija / ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem mozete da dogovorite redovnu
sigurnosnu inspekciju ili da zakljucite ugovor o
odrzavanju. Molimo da se posavetujete.

Intervali odrzavanja
Pre svakog rezima rada

1. Proverite da nema os$tecenja na priklju¢nom kablu,
osteceni kabl bez odlaganja zamenite kod
ovlaséene servisne sluzbe za klijente ili kod
elektriara.

2. Proverite da nema ostecenja na visokopritisnom
crevu, bez odlaganja zamenite oSte¢eno
visokopritisno crevo.

3. Proverite zaptivenost uredaja. Dozvoljene su 3 kapi
vode po minutu. U slu€aju jace nezaptivenosti
potrazite servisnu sluzbu za klijente.

Nedeljno
1. Otistite filter za vodu, pogledaijte poglavije Ciséenje
filtera za vodu.
Svakih 500 radnih sati, najmanje jednom godiSnje
Ulje treba da zameni korisnicka sluzba.

Radovi na odrzavanju
Ciséenije filtera za vodu

PAZNJA

Ostecen filter za vodu u prikljucku vode

Ostecenje uredaja usled zaprijane vode

Proveriti da li na filteru za vodu ima o$tecenja pre
postavijanja istog u priklju¢ak za vodu.

1. lzvucite filter za vodu.

2. Ocistite filter za vodu pod mlazom vode.

3. Ponovo postavite filter za vodu u priklju¢ak za vodu.

Pomoc¢ kod smetnji

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog nehoti¢no pokrenutog
uredaja i elektricnog udara.

Pre svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Neka elektricne komponente proverava i popravija
samo ovla$cena servisna sluzba za klijente.

U slucaju smetnji, koje nisu navedene u ovom poglaviju,
u sluéaju sumnje i u slucaju izri¢ite napomene potraZite
ovlascenu servisnu sluzbu.

Greska Resenje

Uredaj se ne pokrece ® Proverite da li je kabl za napajanje oStecen.
® Proverite mrezni napon.
® Ako dolazi do pregrevanja uredaja:
a Postavite prekida¢ uredaja na ,0“.
b Ostavite uredaj da se hladi najmanje 15 minuta.
c Postavite prekida¢ uredaja na ,1“.
® Stupite u kontakt sa korisnickom sluzbom u slu€aju elektri€nih smetnji.
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Greska Resenje

Uredaj ne stvara pritisak |® Koristite standardnu mlaznicu (za veli€inu pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).
® Ocistite/zamenite visokopritisnu mlaznicu.

® Odzracite uredaj (pogledajte poglavlje Ventilacija uredaja).

® Ocistite filter za vodu (pogledaite poglavlje Ciséenje filtera za vodu).

® Ocistite sve ulazne cevi na pumpi.

® proverite koli¢inu dotoka vode (pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).

°

Pumpa nezaptivena
Dozvoljeno je da istekne
do 3 kapi vode po minutu.

U slucaju jace nezaptivenosti neka uredaj proveri servisna sluzba za klijente.

® (Ogistite filter za vodu.
® Proverite da li na vodu za dovod vode ima curenja.
® Odzracite uredaj (pogledajte poglavlje Ventilacija uredaja).
® Ako je potrebno, obratite se servisnoj korisnickoj sluzbi.
m garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
" ra—— " m S " prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa - L
. R o . (Adresu vidi na poledini)
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na Dodatne informacije o garanciii (ako postoje) mozZete
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru . macleog \cl) postoj )
L - M pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u

materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze stranice pod opcijom ,Preuzimanja’.

Tehnicki podaci

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Zvuk kuckanja pumpe

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Faza ~ 1 1 1 1
Frekvencija Hz 50 50 50 50
Priklju€na snaga kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigura¢ (inertan) A 15 15 15 15
Produzni kabl 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljuéak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Dovodna temperatura (maks.) °C 40 40 40 40
Dovodna koli¢ina (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Usisna visina (maks.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
Podaci o snazi uredaja
Veli€¢ina mlaznice za standardnu mlaznicu 036 036 032 032
Proto¢na koli¢ina, voda I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Radni pritisak MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Radni natpritisak (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Povratna udarna sila visokopritisne ru¢ne N 20,4 20,4 22,4 22,4
prskalice
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 18 21 18,3 21,3
Duzina x $irina x visina mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci-ruci od m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
visokopritisne ru¢ne prskalice
Nepouzdanost K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 76 76 80 80
Nepouzdanost KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E  HD5/13EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Nivo zvu€ne snage Lyya + dB(A) 91 91 96 96
nepouzdanost Kyya
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke. TIPOPBAETIOUEVI XPFIOM c-vveneervenieeiee e eieeneenieeieenes 132
Py . Mpoaotaaia Tou TIEPIBAAOVTOG 133

. EU Zja 0 usadenStl MapeAKOUEVA KOl OVTOAAOKTIKG .. 133
Ovim putem izjavijujemo da masina oznacena u MOPASOTEOC EEOTIMIOHOG ..o 133
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao . .
SO A i ¥ 0dnyieg ac@aAeiog 133
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazecim , ;
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravije iz EU ZUCTANOT aCPaAEiaC 133
direktiva. U slugaju izmena na masini bez nase Z0OpBoAa ot ouokeLn.. 133
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi. Meptypagr} TG ouoKeLNg 133
Proizvod: Visokopritisni €istac ApXIKNA eKKivnon 134
Tip: 1.520-xxx Aertoupyia .. 134
Vazece direktive EU MeTa@opd... 135
2000/14/EZ ATI0B1KeLO....... 136
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) DpovTida Kat eELTINPETNON. 136
gg]lllgg//?d AVTIPETQOTTION BAABOV 136
2009/125/E2 'Esy)\(/\ﬁzgr)](apukmplonkd 12;
Primenjena(e) odredba(e) . . "
(EU) 2019/1781 ARAWON CUPHOPPWONG EE ..., 138
Primenjene harmonizovane norme Favmég U“05£i§£I§
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Primenjene nacionalne norme

Nivo zvuéne snage dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Izmereno: 89

Garantovano: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Izmereno: 93

Garantovano: 96

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
14 @Agﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01

Mepiexopeva

FEVIKEG UTTOOEIEEIC. vt 132

Mpwv amd v TPwTN Xpron g
& || OUOKEUNG, SIOBACTE AUTEG TIG YVAOIES
0dnyieg xpriong Kabwg Kal Ti¢
OUVOJEUTIKEC UTIOBEIEEIC a0 POAEiag. EQapudleTe aUTEC
TIG 0dNYieq.
PuAGETe Ta 00 BIBAIOPAKIO yIa HETAYEVETTEPN XPNON 1
Y0l TOV ETIOPEVO IDIOKTATN.

MpoBAerouevn xpRon

To KOBOPIOTIKO LYNAAC TiEONC PE THIdOKA LWNAARG

TliEaNC TIPOOPIZETAI POVO YIa TOV KOBOPIoPO

OVTIKEIEVWV, CUPTIEPIAAMBAVOPEVWV TWV EENG:

o  MnXavnuATwy, OXNUATWY, KATAGKELWVY, EPYOAEIWVY,
TIPOCOYEWVY, BEPAVIWV Kal EEOTTIAICHOU KATIOU.

To aTIOPPUTIOVTIKO UTIOPEL VO TIPOCTEDEL PE TIPOAIPETIKA

€€OPTAPATA. Z0G CUVICTOUHE VO XPNOIPOTIOINCETE €va

€181KO a&eaoudp BoARC KATd aKaBapaiwV yid ETTIMOVOUG

pOTOUC.

Oplakég TIPEG Yia TNV Tpo@odoaoia vepoU

MPOXOXH

AkdBapro vepo

IMpoéwpn @Bopa n emKkabioels aTn OUCKEUN
Tpogodoreire T ouokeun Hévo e kKabapod vepo 1 vepod
avakUKAwaong 1mou Oev uttepPaivel TIS OPIaKES TILES.

Mo TV IPo@odoaia vepol I0XV0LV Ol AKOAOLBEG
OPIOKEC TIUEC:

e Ty pH: 6,5-9,5

o HAektpiKn aywyiudtnTa: Aywyiydtnta kabapol
vepol + 1200 pS/cm, péylotn aywyldotnta

2000 uS/cm

Ouaieg Tou dnpioupyolv IZHpata (dykog deiypatoq
11, xpovog kaBiZnong 30 Aemtd): < 0,5 mg/l
AinBolpEeveG ouaieg: < 50 mg/l, 61 AEIOVTIKEG OUTIEG
Ydpoyovavpakeg: < 20 mg/l

XAwpIoVXEG EVAOEIC: < 300 mgl/l

OtlKEG EVWTEIG: < 240 mg/l

AcoBéotio: < 200 mg/l

SUVOAIKA okAnpotnTa: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mg CaCOg/l)

Zidnpoc: < 0,5 mg/l
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Mayyévio: < 0,05 mg/l
XaAkoG: < 2 mgl/l

Evepyod xAwpio: < 0,3 mgl/l
Xwpig duoAPETTEG 0OPEG

MpooTtacia Tou TrepIBGAAOVTOG

&y To UAIKG cuOKeLAGIOg gival AVOKUKAWGIHA.
Q.@ AVOKUKAQVETE TIC CUOKEVOOTIEC PE
TIEPIBAMOVTIKG 0pBS TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKES CUOKEVEG
TIEPIEXOLV TIONDTIUA OVOKUKAWGCIPO LAIKG Kal,
mmm  OUXV, ETTIONG EZAPTAMOTA OTIWE OTIAEG KOl
ETIOVAQOPTILOPEVEG PTTOTOPIEC I} AADIOL, TIOU OE
Tepimtwaon AavBaopévng xprong fj amoppiPng
MTIOpOLV va BEaouv ag Kivduvo TNV avBpwTIIVN LyEia
Kal To TePIBAANOV. QOTOC0, AUTA T CUCTOTIKG Eival
ATIOPAITNTA YIO TN OWOTH AEITOUPYia TNG CLUOKELNAG. OL
OUOKEVEG TTIOU PEPOUV LTS TO GUUBOAO deV ETIITPETETAL
Vo aTtoppITITovVIal Hadi HE TO OIKIOKA aTTopPipUaTO.

Ymodeigeig oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
EVnNUEPWHEVEG TIANPOPOPIEC TXETIKA PE TO GUOTOTIKA
Ba Bpeite ot dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal AVTOAAOGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVHOI0 TIOPEAKOHEVD Kl YVHTIO
OVTOANOKTIKG, KABWE OUTA EYYUMVTAL TNV 00QOAT KOl
OTIPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG CUOKEUNG.

MANPOQYOPIEC TXETIKA HE TO TIOPEAKOUEVA KOl TO
OVTOAAKTIKG Ba Bpeite atn dievBuvan
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

Katd v ag@aipean armd n cuokevaaio EAEyETe TNV
TIANPOTNTA TWV TIEPIEXOUEVWV. Z€ TIEPITITWON TIOU
AEITIOUV TTAPEAKOPEVA 1} £XOLV TIPOKANOEI {NUIEG KOTA TN
UETAQOPE, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBOEVTH 0OG.

0Odnyieg ao@alsiag

e Eival onuavtiko va dlaBAcETe TIG 0dnyieg ac@aheiag
5.951-949.0 mpwv amd tnv apxIkn ekkivnaon.
Tnpeite TOUC €BVIKOVG KaVOVIGUOUG Yia KaBapIoTIK&
UYPWV HE aKPOEUOIO.

Tnpeite TOUG €BVIKOUE KAVOVIOHOUE TIPOANYNG
OTUXNHUATWVY. Ta KOBOPIOTIKA LYPWV PE AKPOPUTIO
TIPETIEL VO EAEYXOVTOI TOKTIKE. TO OTIOTEAETHO TN
SOKIUAG TIPETIEL VA KOTAYPAPETAI YPOTITWG.

Mnv TpoTtoTiolEiTe TN CUCKELN 1) Ta a&eGOVAP.

L]

ZuoThHHOTO Ao@aAEiag
AN NMPOXOXH
EAAITTA i} TpOTTOTTOINUEVA CUOTIHUATA AOPaAsiag
Ta ouoTrjuara ac@algiag xpnoiueuouy yia tnv
TpooTaTia 0ag.
[1oTé unv TPOTTOTTOIEITE KAl |IN TTAPAKAUTTTETE T
ouaTruara acgaAgiag.

MoxA6g aopaAeiag

O poXAOG 00@aAEgiag oTo TIIOTOAl UPNAAG TTiEong
€UTIODILEI TNV EVEPYOTIOINGN TNG GUOKEULNG KATA AABOG.

BaABida utrepyxeiAiong
Edv 10 TIIGTOA UPNAAG TTiEaNC ival KAEIOTO, N BaABida
uTtepXeiNlong avoiyel kat Ao 0 BYKOG TOU VEPOU pEel
THOW OTNV TIAELPA AVAPPOPNONG TNG AVTAIOG.
H BaABida uttepxeiliong puBpiletal amé tov
KATOOKELOOTH Kal o@payiletal. H puBuIoN eTuTpémeTal
Vo TIPOYHOTOTIOIEITAl HOVO aTtd TNV EEUTINPETNON
MeAatcv.

Z0uBoAa oTn cUOKEUN

Mnv KateuBUVETE TO 0KPOPUGTIo LYNANG
TliEaNG TIPOG ATOMA, {WA, NAEKTPIKO
€EOTTIAIOPO UTIO TACN 1) TNV id10 TN CUOKELN.
MPOOTATEVETE TN CUOKELN OTIO TOV TIOYETO.
Z0OPEWVA PE TOUG I0XVOVTEG KAVOVITHUOUG, N
OUOKEUN deV TIPETTEN TIOTE VO
XPNOIPOTIOETAl PE TO OIKTUO TIOPOXNAG
TIOGIUOUL VEPOU XWPIG dlaxwpIoTh
oLOTAHOTOG. BeBaiwbeite 0TI N obvdeon e
10 SiKTLO VEPOL OTO OTIITI GOC, € TO OTI0I0
AEITOUpYEi N CUOKELH KABAPITHOU LWNARG
Ttieang, SI0OETel Eva dlaxwploTh
OUOTAPOTOC CUPPWVA PE TO TIPOTUTIO EN
12729 tomog BA. To vepo Ttou €xel elopedioel
HECO 0TO JlaXWPIOTH CLCTAMATOC BEwpEiTal
pn TtéoI0. TUVOEETE TIAVTA TO SIOXWPIOTH
OUCTAPOTOC GTNV TIAPOXK TOU VEPOU KOl
TIOTE ATIEVOEING TN CUOKELN.

A\ TPOEIAOINOIHZH

H vwnAn raxurnra £6dou Tou akpopuaiou

TOU TTiIGAKA VEPOU UWNANS TTiEONS €XEl WS

armroréAeopa uwnAé emimedo Bopufou mou

utropei va mpokaAéoer duagopia 1 BAGBN

NG akong (Tr.x. uPoég) os droua mou

Bpiokovrai o€ Gueon yeirviaon. Eva

ouvexws uwnAo emritredo BopuBou utropei va

odnynoel o€ KWPWOon.

e Xpnaiuoroleite aTouiKé ECO
mpooTaoiag.

o Ta uwnAd emimeda BopuBou utmopouv va
EMTNPEGOOUV TN QWVNTIKN ETTIKOIVWViA
Kal va PEIWOoOoUV 1 va TTapEUTTOdioouV
TNV IKavoTnTé oag va avriAaufdaveore
QAKOUGTIKG TTPOEIOOTTOINTIKG OHuaTa.
lMoré unv gpyaleare povor oag. Eva
OeUTEPO dTOpO TTPETTEI Va ival TTapoV
EKTOS TOU XWPOU Epyaadiag.

Meprypa@n TG CUCKEURG

Emokémnon twv HD 5/11 E Classic ka1 HD 5/
13 E Classic

Eikéva A

(@) Bideg aKkpouoicw

@ Akpo@Lalo LYNANG Ttieang
(®) Noyxn Wekaapon

@) Aapdanan

(®) NaBr| TOTONOD

(&) kavdan

@ EUKOUTITOG OWARVOC LYNARG Ttieang
[&vt{og TIGTOAIOD

(® Mpoobet Aapn

révtoc KoAwdiou

(@D oirtpo vepol

@ Onkn amoBrikeuong AOyxXng WekaopoU (ylo HoKpId
AOyxn Yekaopou)

@ S0vdean €l0630L vePoL
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"E€080¢ vepoL
(#® Miakommg 1oxvog
Ao ©bnong, mavw (EKTeTapEVN)

Emiokémnon Twv HD 5/11 EX Plus Classic
kai HD 5/13 EX Plus Classic

Eikéva B

(1) Bidec akpouaicv

(@) AkpoLaio LYNAAG TtiEaNG

(3) Noyxn Yekaopon

(® Acgdanon

(&) Aapi TATOAOD

(&) Zkavddin

(7) ElkapmTog owhivag uWnArg Tigang

Ao wbnong, mavw (ekteTapévn)

(® Mpoabe Mapn

ravtZog KaAwdiou

@ ®irtpo vepoL

@ OnKn amobrkeuong Adyxng Wekaopou (yia Jokpld
AOyXn WeKaopov)

({3 Z0vdeon e106300L veEPOD

"EZ0d0¢ vepoL

(@5 AlokoTng 1oX00¢

MaviBEAa XEIPOG

(@) Zmpypa AGyxXng Wekaopol

AZeooudp BoAng KATd oKaBapaIwv

ApXIKN €KKivnhon
A KINAYNOZ
Kivduvog Tpaupariopou amé nAekrpomAndia
Emirpémerar pévo o€ e§ouaiodoTnuévoug TeEXVIKOUS va
EYKQTQOTAOOUV TNV TTAPOXH VEPOU, TIS NAEKTPIKES
ouvdéoeis Kai 1o SiKTUo UWnAng Tieong.

XpwpaTiki Kwdikotroinon
e To otoixeio eAéyxou yia tn dladikacia kabaplopod
ival Kitpva.
A@aipgon amoé Tn CUoKeUaTia
1. EMéy&1e 1O TIEPIEXOPEVO TNG CUOKELOTIOG KATA TNV
aQaipeon OO T GUOKELATIA.
2. e mepimtwon {NUIeV omd T HETOQopd
EVNUEPWOTE APETWC TOV EUTIOPO.

EykardoTaon Twv e§apTnuaTWV

1. TomoBetnote TN AP WONONE GTO PNXAVNHO Kal
eloAyeTe TIG Bideg otn Aafh.
Eikéva C

2. TomoBeTOTE TO AKPOPUOIO UE TIG BIdEG AKPOYUTIOL
aTn AOyxn Wekaopoo.

3. Zuvdéote N AAyxn WeKAOHPOU OTO TUOTOA UWNARG
Ttieong.
Eikéva D

4. BIdQOOTE TOV E0KAUTITO GWAVa LWNAAG TtiEang oTo
THOTON UYNARG TTiEONG.

5. Movo HD 5/11 E Classic kait HD 5/13 E Classic,
OTEPEWOTE TOV EVKAUTITO GWAVA LYNAAG TTieang
OTNV EKPON) VEPOU.

6. Mdvo HD 5/11 E Classic kalt HD 5/13 E Classic,
OTIPWETE TN PaVIBEAD XEIPOG OTNV OTI TOU
KAPOUAIOU TOU EVKOUTITOU GwARVa Kal BeRaiwbeite
OTI N pavIBEAD XEIPOC £XEI OOPAAITEL.

Eikéva E

HAekTpik oUvdeon

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuariouou amé nAskrpomAnéia

Xpnaoiuorroinore éva BUoua yia va ouvOEDETE TN

OUOKEUN OTO NAEKTPIKG OiKTUO. ATTayopeUeTal n uoviun

ouvdeon ue 10 NAekTpIkG dikTuo. To Buoua

xpnaiuorrolgital yia arrooUvOean amod 10 NAEKTPIKO

dikTuo.

Agite TNV TUIVOKISA TOTIOU 1 TO TEXVIKA dESOPEVA VIO TIG

TIPEG oLVdEDNC.

1. ZETUAIETE TO KOAWSIO TPOPOSOTIaG Kol TOTIOBETOTE
T0 01O £30¢OC.

2. Zuvdéote 10 BUCHA OTNV TIPILa.

Zyvdeon vepou
ZUvdeon o€ pIa YPOAPMNA VEPOU

A\ TPOEIAOIOIHEH

Kivduvog yia tnv uyeia amé moTpo@r Tng porg Tou

HOAUCHEVOU vEPOU OTO SiKTUO TTAPOXHS TTOTIOU

veEPOU.

Tnpeite TOUS KaVoVIOUOUS TNG ETAIPEIaS UBPEUDNG.

1. EMéy&te v Ttieon 1po@odoaiag, T Bepuokpaaia
€1l0630U Kal TNV TTooOTNTA €I0030V NG TIOPOXNHG
vePOoU. Avatpéte oto Kepahalo Texvika
XAPAKTNPIOTIKE YO TIG OTIAITATEIG.

2. ZUVOECTE TO dlOXWPIOTH CUCTAHOTOC KOI TN GOVAEDN
VEPOU TNG GUOKEUNG HE £Vav EDKOUTITO CWARVA
(eAax10TO PAKOG 7,5 m, eEAGXIOTN SIGHETPOC 3/4").
O e0KAUTITOG GWARVAC TTOPOXHG SEV
TiepINAPBAVETal OTOV TTAPASOTED EEOTIAICHO.

3. Avoite TV TtOpOXT) TOL VEPOU.

ESaepiopu6g TNG CUOKEUNG
Avoigte TNV TIAPOXI TOU VEPOU.
AQUIPETTE TO AKPOPLOIO LYNANAG TTiEGNG.
EVepyOTIOINOTE TN GUOKEUN).
AQRAOTE TN CUOKELN VO AEITOUPYROEl £wC ATOU TO
VEPO TIOU BIOPEVYEL VO PNV TIEPIEXEL QUTONIDEC
aépa.
ATIEVEPYOTIOINTTE T GUOKEUN).
ToTtoBeTNOTE TO OKPOPUTIO LYNANC TTiEONC.

A KINAYNOZ

Kivduvog ékpnéng!

Mnv wekadere pe eUpAeKTa UypPA.

Edv n ouokeun xpnoiuorrolgital o€ MKiVOUVES TTEPIOXES
(17.X. TPATAPIA KAUTIUWY), TTPETTEI VA TNPOUVTAI Of
avTioTOIXOI KaVOVIOLOI ao@aAgiag.

hWN =

o0

Avoliyua / kKAgioipo Tou TioToAI0U UYNARG
mieong
1. ZMpwETe TIOW TO KAEIdWHO ao@aleiag Kal
EVEPYOTIOINOTE TN OKAVOOAN.
Eikéva F
To TIIOTOAl LPNAAG TTiEoNC avoiyel.
2. ATeAeLBEPWOTE TN OKAVOAAN Kal OTIPWETE TO
KAEIdwHO 00@aAAEIag TTPOG T EUTIPOG.
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TOTE TO TUOTON LWNANG TTiEGNG KAEIVEL.

AsiToupyia upnAng Tieong

Ymédeién

e H ouokeun umopei va Agiroupyei kabera.

o Houokeun givai eéorAiouévn ue diakorrrn mieong. O
KivnTApag Eekiva uévo orav 1o moTéA uwnAng
mieang ivai avoixTo.

o O eUkautrTog owAnvag uwnAng mieong mpémer va
diarnpeiral HakpId arrod aixpunNpPES AKPES.

1. Ta pio ouokeu JE KOPOUAI EDKOPTITOU CWARVA:
EETUNIETE TOV EVKAUTITO CWARVA LYNARG TtiEGNG
EVTEAWC OTIO TO KAPOUAL.

2. Avoi&te TV Ttapoxn vepol.

3. PuBpiote 10 JIOKATITN AEITOUPYiaC OTO «1».

4. Av0i&te T0 KAEIBWUA 00QAAEIOG TOU TIIGTOAIOV
VPNAAG Ttieont.

5. Avoi&Te T0 TIIOTON LYNAAG TTiEONC,.

6. ZTpEYTE TO TIOTOM LYNANG TTiEONC TIPOG TO
QVTIKEIPEVO TTOU BEAETE VO KOBOPIOETE Kal EEKIVATTE
n dlodIkaoia kabapiopov.

AsiToupyia pe aTTOPPUTTAVTIKO
Ymoédeign
Amaireital d1araén agpou (mpoaipeTiko) yia 1n
AgiToupyia ue amoppuTTavrIKo.

AN\ TIPOEIAOIOIHEH

Aavl@aouévn xprion Tou amoppuUITavrikou
Kivduvog yia tnv uyeia

AdBete uéwn i uTTOOEIEEIS aoPaAgiag emdvw oTo
aTmoppUTTAVTIKO.

MPOZOXH

AkardAAnAo amroppurravriko

IMpbkAnon {nuikiv otn ouokeun kai aTa utTd Kabapiouo

QVTIKEILEVa

XpnOoIUOTIOIEITE UOVO EYKEKPIUEVA ATTOPPUTTAVTIKA QTTO

v KARCHER.

NGBete uTTOWN TIS TTAPEXOUEVES OUTTAOEIS doooAoyiag

Kai TI§ UTTOOEIEEIS TOU aTToppUTTaVTIKOU.

XpnNOIUOTTOIEITE LIKPES TTOOOTNTES ATTOPPUTTAVTIKWV YIa

TNV mpoaoTaagia Tou mepIBAaAAovrog.

Ta omoppumavtikad KARCHER Siac@ahilovy v

OTIPOOKOTITN AglToupyia. Mn SIOTACETE va {NTNOETE Plat

GUPBOUAR, TOV KOTAAOYO HOG 1) TA SEATIO TIANPOQOPICV

Y10l T OTIOPPUTIAVTIKA MO,

1. AdeIdOTE TO OTIOPPUTIAVTIKO GTO d0)XE(0 TG SIdTagng
a@poV. (AKoAoUBOTE TIG 0dNYieq doooloyiag aTn
@IGAN ATIOPPUTIAVTIKOU.)

Eikéva G
ZuvIoTWHEVN pEBoSog kaBapiopou

1. WekdoTe Aiyo OTIOPPUTIOVTIKO 0T GTEYVI ETUQAVEIX
Kal aQroTe va dpAael (VO Un OTEYVWOEL).

2. ZemAUVETE TN SIOAUPEVN BPWUIA UE TO TIIGTOA
VYNAAG TTiEONC,.

MeTd Tn A€ITOUPYiQ UE ATTOPPUTTAVTIKO

1. ZemAOveTe TN SIATAEN aQPOL pe KaBapod vepd yia

Tepimou. 30 SeUTEPOAETITA.

AVTIKOTAOTOOT) TOU OKPOPUTCioU

A KINAYNOX

Kivéuvog tpauvpariopod!

ATTEVEPYOTTOIROTE T CUCKEUN TIPIV Q1T TNV
QaVTIKATGOTAON TOU QKPOQUTIOU Kal NV EVEPYOTTOINTETE
TO TTIOTOAI XEIPOKIVNTOU WeKAOUOU éwS OTOU N GUOKEUN
givar xwpis migon.

1 Ac@OAioTE TO THIOTOAN LYNAAG Ttieanc. Ma va to
KAVETE OUTO, TIIETTE TOV HOXAO OOQOAEIOG TIPOG Tl
EUTIPOC.

2 ZePIdWOoTe TIG BideEC AKPOPUTIWVY Kal QAIPETTE TO
oKkpo@Ualo.

3 BIdwaote 10 0&Eaoudp BOARC KOTA aKOBOPGCIV Kal
OQI&Te TO pPE TO XEPL.

4 Movo HD 5/11 EX Plus Classic kai HD 5/13 EX Plus
Classic, Bidwate 10 0&egoudp BoAnRg KoTd
oKaBaPOIWV Kal OIETE T PE TO XEPL.

ATtroBnkeuon Tou aeooudp BoAng Katd
aKaBapoIwV

1. BId0oTe 10 0€€00LAP BOANRG KOTA aKABAPGCIWY OTOV
KiTpIvo auvdeapo.
Eikéva H

AilakoTri) AsiToupyiog

Ymoédeién

Orav n ouokeun TiBetal eKTOS Agiroupyiag, n mieon Tou

VEPOU WEIWVETAL, YEYOVOS TTOU UTTOPEI Va UEIWOEI TN

Suvaun Asiroupyiag Tou moToAI0U UWNANG TTiECNS Kai va

BeAtiwoer n didpkeia {wng Tou e§omAiouoU.

1. K)eiote 10 TIIOTOM LYNANG TtiEoNC, N GUOKELN B
OTIEVEPYOTIOINOEI.

2. ITMPWETE TO KAEIDWHO ATQAAEING TIPOC TO EUTIPOC
Y10 VO KAEIOETE TO KAEIBWHA OTQOAEING TOU
THOTOMOU LYNANG TTiEONC.

3. ZMPWETE T0 KAEDWHA 00PAAEIOG TIPOG O THOW YIa
VO AVOIEETE TO KAEIBWUA 00QAAEING TOU TIIGTOAIOV
LVWNAAG TtiEaNG.

4. Avoi€te 10 TIIOTOM LYNANG Ttieong, N cLokeur Ba
evepyottoindei Eava.

TeppaTiopog AeiToupyiag

1. K)eiote v Ttopoxr} Tou vepoU.

2. Avoi&te 10 TUOTOM LYNANG TTiEONC.

3. PuBpiote 10 SI0KATITN AglToupyiag oTo «1» Kal
O@AOTE T CUOKEUN Vo AeIToupynoel yia 5 €éwg 10
OEUTEPONETITA.

4. Pubpiote 10 dloKOTITN AsITOLpPYiag 0To «0».

5. KAeiote 10 TIIOTOM LYPNAAG TtiEaNG.

6. ATIOGUVSEDTE TNV TTOPOXH PEVUATOC ATIO T
OUOKEUN PE OTEYVA Xépla.

7. AQaIpEaTE TOV EDKOUTITO CWANVA TIOPOXHC VEPOU.

8. KAeioTe 10 HOXAO OO@AAEIAG TOU THOTOAOD LYPNARG
THETNG KOl OTIPWETE TO KAEIDWHO AT QAAEINC TIPOC TO
EUTIPOG.

&N TTPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA pE To Bdpog

Kivduvog tpauuariouol Kai mpokAnong {nuiiv

Kard 1 peragpopd mpooére 1o BGpog ToU unxavAuarog.

1. TomoBetote TN AOYXN WYEKOGHOU HIE TO TUGTON
LWNARAG TtiEang oToug Yavt{oug.

2. Tui&te 10 KaAWSIO TPOPOd0aTiog YUpw aTtd TOUC
yavt{oug KOAwdiou.

3. Xwpig KapoLAI OKaPTITOU CwAVA: TUAIETE o€
KOUAOUPO TOV EVKAUTITO CWARVA UWNARAG THiEONC Kal
KPEPAOTE TOV ETIOVW OTO YAVTLO.

Me KapoUAI EOKAPTITOU CwAVA: TUAIETE TOV
€0KAUTITO GWAVA LWNAAG TTiEONC GTO KAPOUAL TOU
CWAVa.

4. Katd tn peTa@opd T CUOKELNG O OXNMOTA,
00QONIOTE T CUOKELN £VaVTI JETATOTIIONG KOl
avatpoTtic.
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5. To PETOPOPA OE PIKPEG OTIOOTACEIG, TPAPNETE TNV
TNAECKOTUIKI AABH| YIO VO GUPETE T GUOKEUN).
Eikéva |

6. 'Otav aveBaivete TIG OKAAEG, KPOTATE TNV TIPOCOETN
A0BH Kol ONKWVETE TN CUOKELN.

Eikéva J

ATmrolnkeuon

AN\ MPOXOXH

Mn tripnon Twv odnyilwv oxeTIKA ue ToBAPOS
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnonginuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooééte 1o BAPOGTNS OUOKEUNS.
ATI0BNKEVETE TN GUOKEUN POVO OE ECWTEPIKOUC XWPOUG.

MpooTtacia évavTi rayeToU

NMPOZOXH

O mayeToS KATAOTPEQPEI TI) CUOKEUN) £AV Oev EXEl

amooTPAyyIoTEl TAIPWS TO VEPO.

ATT00NKEUOTE TN OUOKEUN O€ TOTTOBETIa XWPIS TTaYETO.

Edv dev ival Suvari n ammoBiRkeuon Xwpig TayeTo:

1. Ztpayyiote 10 LTIEPPOAIKO VEPOD.

2. H avtAia diatifetal cuvABWC PE OVTIPUKTIKO €GO
UEOW TNG CUOKELNAC.

3. AQNOTE T CLOKELN va Aeltoupynael yia 1 AeTttd wg
OTOU AdEIATEL N OVTAIO KOl Ol YPOUMEG.

Ymédeién

XpnoiuoTroInoTe EUTTOPIKO AVTIWUKTIKO UEOO yia oxnua,

e Baon 1n yAukdAn. Tnpnrore 1ig 0dnyies xepiouou Tou

KQTQOKEUQaTH TOU QVTIWUKTIKOU.

®povTida kal e§utrnpéTnon
A KINAYNOZ

Ekkivnon Tng ouokeung Kard Ad6og

Kivéuvog tpauuariouou, nAektpomAnéia
ATTEVEPYOTTOINOTE QUETWS T OUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE
10 BUoua amd Tnv mpida TPIV arrd TNV EKTEAETN
EPYATIWV.

Ymédeién

To maAi6 AGdI emiTpémeral va amoppiOsi uévo os
kaBopiouéva anueia ouroyrig. ATroppiwte TuxSv maAid
Add1 og autég Tig TormoBeaies. H pummavon Tou
mepIBaAAovrog e maAid AGdr Tipwpeirar arré 1o voo.

"EAeyxog ao@alegiag / cupBoAaio
ouvTipnong
MTtopeite va CUPQPWVNACETE PE TOV EUTIOPO 0OG EVOV
TOKTIKO EAEYXO0 00QOAEIOG I} VO CUVAYETE éva CLPPBOAIO
oLVTAPNONG. ZNTAOTE OXETIKY EVNPEPWON.

MNpoBeopieg cuvTApnong
Mpiv aré kdle AsiToupyia

1. EMéy&1e 10 KaAWSI0 aUvdeoN( yia {NUIEG, avabéaTe
OPECWG TNV AVTIKATACTOGOT EVOG KAAWSIOU TIOU
Tiapouactdlel {nuia atnv e£0Va10d0TNHEVN
€EUTINPETNON TIEAATWV 1) OE VAV NAEKTPOAOYO.

2. EMNéy&te Tov 0KOUTITO CWARVO LYNANG TTiEoNg yia
{nM1d, aVTIKATOOTAOTE APECWG Evav E0KAMTITO
owAva LYPNAAG Ttieang Tou tapouaiddel Znuid.

3. EAéyéte TN OTEYaVOTNTO TNG CUCKELNG. 3 OTOYOVEC
VA AETTTO ETUTPETIOVTAIL. € TIEPITITWAN TTIO £VTOVNG
dlappong ameuBuvbeite TNV €EUTINPETNON
TIEAATCOV.

EBSopadiaiwg

1. KaBapiote 10 @iATpo vepou, BA. KepdaAaio
KabBapioudég rou giAtpou vepou.

KdaBe 500 wpeg AsiToupyiag, TOUAGXICTOV i (popd

£TNOiWG

AvaBéate TNV aAhayr AadIV GUOKEUNG OTNV

E&umnpétnon MeAatv.

Epyacieg ouvtipnong
KaBapiopég Tou @iATpou vepol

NMPOZOXH

POapuévo PiATpo vepOU arn ouvdeon vepou

Znui@ oTn ouoKeun armmo UOAUCGUEVO VEPD

EAéyére 10 @iATpO VvEPOU €dV éxel pBapei TTpIv TO

TOTTOBETHOETE OTN OUVOEDN VEPOU.

1. Ag@aipéoTe 10 QIATPO vepOD.

2. KaBapioTte 10 QIATPO VEPOU UE TPEXOUHEVO VEPOD.

3. Tomobetote {ava 10 QIATPO vepoL aTn UVSEDN
VePOU.

AvTipeTwrion BAaBwyv
A KINAYNOZX
Kivduvog Tpauuariopou amé OUOKEUn Tou
EKKIVEITAI akoUoIa Kal NAekTpomrAndia.
IMpiv amré kGBe epyaaoia armevePyOTTOIEITE T CUCKEUN Kal
Byadere To Buoua dikTuoU.
AvabETeTe TOV EAEYXO KaI TNV ETTIOKEUN TWV NAEKTPIKWY
dopIKWV e€apTNUATWY U6VO OTNV £0UCIOOOTNUEVN
géuttnpérnon meAarwyv.
¢ mepimrwon BAaBwv mou dev avagpépovral oTo Tapov
Ke@dAaio, o mepitrrwon augiBoAiag kai av diverar
oapng utrodeién, ameubuvbeite ae e§ouaiodornuévn
géuttnpérnon meAarwyv.

BAGBn Auon

H cuokeun dev ekiva ® EMéyEte T0 KAADDI0 TPOPOJOaTiag yia POOpPEC.

® EMéyEte TNV TAON TOL NAEKTPIKOU JIKTVOU.

® EAv n cuokeun uTtepOepuaVOEi:

a PuBpiote 10 SI0KATITN Agtoupyiag ato «0».

b A@AOTE TOV GUOKEUN VO KPUWOEL yia TOUAAXIOTOV 15 AETTTA.

¢ PuBpiote 10 SI0KATITN AEToupyiag 1o «1».

ETtikovwvnoTe e TRy EEUTINPETNoN MeAATWV O€ TIEPITITWATN NAEKTPIKWY BAABWOV.

H ouokeun dev

dnuioupyei Trieon XQAPAKTNPIOTIKG).

ToTtoOETaTE TO TUTIIKG OKPOPUAI0 (KaBoplapévo péyebog, BA. Kepdhaio Texvikd

KoBopiote / avTIKOTaoTAOTE TO AKPOPVUOI0 LWNAAG TTiEaNC.

EZoepmate T ouokeun (avatpééte ato Kepahalo EEQepIouos TG OUTKEUNS).
KaBapiote 10 @iAtpo vepoL (BA. Kepaaio KabBapiopdg Tou @iATpou vepou).
KoBapiote GAouC TOLG CWARVEC TIOPOXAG OTNV AVTAQ.

ENéy&te Tov OyKO NG TIapoxnig vepol (BA. Kepdhalo TexVIKd xapaKTnpioTiKa).
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BAdaBn Auon

VEPOU ava AETITO
eTUITPETIOVTAN.

Alappon avTAiag ® & TIEPITITWAN TIIO £VTOVNG SIOPPONC AVOBETTE TOV EAEYXO TNG CUCKELNC OTNV
'Ewg 3 ataydveg dlappon €&UTINPETNON TIEAATWV.

Xtomrnpa avrAiog

® KabBapiote 10 QiATpO VEPOU.

® EMéyEte T ypapun TIOpoxnig VEPOU yia dIOPPOEG.

® EZoepwaTte TN OUOKELN (QVaTPEETE OTO KEPAAaIOo E&agpiouds ThG OUOKEUNS).
® Eqv eival amopaitnto, EMIKOIVWVACTE P TNV EEuTiNpétnon MeAatmv.

Evvﬁngn 00G 1 0T0 TIANCIETTEPO €E0VTI0D0TNPEVO CLVEPYEIO,

T KABe xWpa 1oX0oLV ol Gpol yylnang ol oTtoiol
€kdidovTal aTo TNV appodIia ETAIPEIN dIAVOUNG MAG.

Tuxév BAAPEG 0T cLOKELR O £TIdI0POWVOVTaL OTIO
EPAC XWPIQ XpEwan evidg Tng pobeapiag eyydnong,
£POTOV 0QeilovTal G€ GPAAUA UAIKOU ] KATAGKELNG. €

TIPOOKOUIZOVTOG TO TIOPACTOTIKO TNG ayopdC.

(y1a dlevBuvaoelg PAETIE TNV TTIOW CENdA)

MNepaitépw TANPOYOPIEC Yo TNV yydnaon (eav
UTTAPXOULV) Ba Bpeite aTNV KOPTEAA GEPRIC TG TOTTIKAG
loTooeAidag g Karcher atnv evétnta "Downloads”.

TEPITTON eyyunong ameuBuveeite oTov TPOPNBEUTH

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5/M13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic

HAekTpIKR oUVEeEON

Taon Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
®don ~ 1 1 1 1
Fuxvotnta Hz 50 50 50 50
lox0g ouvdeang kW 2,2 2,2 2,4 2,4
TOTI0¢ TPOCTATiOG IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Ac@alela dIkTOou (Pe xpovokaBuotépnon) A 15 15 15 15
KaAwdio Ttpoéktaong 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
20vdeon vepou

Migon Topoxng (Léy.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Ogppokpaacia TTapoxng (Uéy.) °C 40 40 40 40
Moadtnta Ttapoxng (EAAX.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
"Yyog avappdenong (péy.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG

MéyeBo¢ Tou BaCIKOU OKPOPUGioU 036 036 032 032

Mapoxn, vepo

I/h (/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)

Mieon Asitoupyiog

MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)

YTepriean Asitoupyiag (UEy.)

MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

AlOvapn oTtiofodpopuNcng Tou TIIGTOAIOD N 20,4 20,4 22,4 22,4

LYPNANG Ttieang

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdipog (xwpig apeAkopeva) kg 18 21 18,3 21,3

MNKog X TIAATOG X OYOC mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

Tipr S0VioEWVY XEPIOV-BPOXiOVa TICTOAIOD  m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1

LYPNANG Ttieong

ABeBaioTa K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Zta6un NXNTKAG Ttieong Lo dB(A) 76 76 80 80

ABeBaidotta Ky dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5

ZT08UN NXNTIKAG 10X00G Lya + dB(A) 91 91 96 96

ABeBatdTNTa Ky

Me TNV ETQVUAAEN TEXVIKWV OANAY V.
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AAAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTaPOV SNAWVOUPE OTI N TIOPOAKATW PNXaVA AOYw
TOU 0XEBIATHOU KOl TOU TUTIOU KATOOKELNG TNG KOBWG
Kal TNV €K30aT TNV OTToia £€X0LE JlOBETEl OTNV ayopd
TIANPOI TIC OXETIKEG PACIKEC OTIAITATEIC YO TNV
QoQAAEID Kal TNV Lyeia Twv Odnylwv EE. ¢ Tepinmtwon
TPOTIOTIOINONG TNG UNXAVAE TIOU JeV €XEl CUUEWVNOEI
pe gUAC, auTr N SAAWGCN OKUPWVETA.

Mpoiov: Zuokeur KABAPIOHOU LYNANG TtiEaNg

TOTOG: 1.520-XXX

xeTikég Odnyieg EE

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

2009/125/EK

Kavoviouoég(oi) o€ epappoyn

(EE) 2019/1781

E@appolopeva evapuoviopéva TTpoTUTIa

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E¢@appolopevn Siadikagia agioAéynong
OCUPHGPPWONG

2000/14/EK: Napdptnua V

E@appolopeva Bvikd TpoTUTTA

ZTAOuN NXNTIKAG 1I0XU0g dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Metpnpuévn: 89

Eyyunuévn: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Metpnuévn: 93
Eyyunuévn: 96
Ol UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal E
€&0U010d0TNON OTIO TO SIOIKNTIKO GUKBOVAIO.

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

YTte0BuvoC TEXVIKOU QOKENOL:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212
Winnenden, /06/01

OOBLLUNE YKABAHUS ...t 138
HasHayeHve 138
3alumTa oKpyxatoLeli cpeasl ... 139
MpuHaaNexHoOCTN 1 3anacHble YacTu.... 139
KomnnekT noctaBku 139

WHCTPYKLMW NO TEXHUKE 6E30MACHOCTH .............. 139
MpepoxpaHuTenbHble YCTpoicTBa 139
139
140
140
141
TpaHCnopTUPOBKA .. 142
XpaHeHue..... 142
O6cnyxumBaHve 142
MomoLLb Npu HencnpaBHOCTSAX 143
lapaHTusa 143
TexHU4Yeckne xapakTepucTukm 143

[Jeknapauusa o cooTBeTcTBuM cTaHdapTam EC ... 144

O6wue ykazaHusA
Mepes nepBbIM NpYMEHEHEM
& |||| YCTPOWCTBa 03HAKOMUTLCS C AaHHO

OPUrMHAJTBHOW UHCTPYKLMER no
aKcnayaTaumm n npunaraeMbiMm ykasaHusaMm no
TexHuKe 6e3onacHocTy. [leiicTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMMN.

CoxpaHaTb 06e 6poLUopbl AN AasibHelLwero
nofb30BaHUsA WM ANS CReayoLLero BnagenbLa.

HasHa4yeHune

OunCTUTENb BLICOKOTO AAB/EHUSI CO CTPYE BLICOKOTO

[aBneHus npegHasHaueH ToNbKO AN OYNCTKM

06BbEKTOB, BKHOYaAs:

®  MallVHbl, TPAHCMOPTHbIE CPEACTBA, KOHCTPYKLWH,
MHCTPYMeHTBI, thacafbl, Teppach! 1 CafoByto
TEXHUKY.

MotoLuee cpeAcTBO MOXHO J06aB/IsiTh C MOMOLLbIO

[0NoNHUTENbHBIX akceccyapoB. Mbl pekomeHayeM

ncnonb3oBaTh rpsizeByto (hpesy B kauyecTBe

CneuyanbHOro NPUCNOCco6IeHns ANs yaaneHns

CTOWKMX 3arps3HeHuiA.

MpepenbHble 3Ha4YeHUs Ansa
BOAOCHaGXeHus

BHUMAHWE

3aepsisHeHHas1 eoda

lMpexdespeMeHHbIl U3HOC Uniu OMIIOXEHUS 8

ycmpoticmee

[na akennyamayuu ycmpodlcmea ucronnb308amb

moribKo Yucmyto unu 06o0pomHyro 800y, Komopasi He

npesbiwaem rnpederibHbIX 3Ha4eHu.

[na BogoCHaGXeHUA NPUMEHSIIOTCS crefyioLLye

npefenbHble 3HaYEHNs:

e 3HauyeHwue pH: 6,5-9,5

®  3N1eKTPONPOBOAHOCTbL: 3/1EKTPONPOBOAHOCTb
uncToii Bogpl + 1200 MkCm/cm, Makc.
anekTponpoBogHocTb 2000 MkCm/cm

e OcaxpaeMble BelwecTsa (06bem nNpobsl 1 11, Bpems

ocaxaeHus 30 MuHyT) < 0,5 mr/n

dunbTpyemble BellecTsa: < 50 mr/n,

HeabpasuBHble BelecTBa

Yrnesogopogpl: < 20 mr/n

Xnopua: < 300 mr/n

Cynbat: < 240 mr/n

Kanbumii: < 200 mr/n

O6was xecTkocTb: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mr CaCOg3/n)

XXeneso: < 0,5 mr/n

Mapraneu;: < 0,05 mr/n

Megp: <2 mr/n

AKTVBHBI xnop: < 0,3 mr/n
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e (e3 HenpuATHbIX 3anaxos

3awuTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBOuHble MaTepuasibl nogaaoTcs
BTOPWUYHOW NepepaboTke. YNakoBKy He06X04MMo
yTUAn3MpoBaTh 6e3 yuiepba Ansi okpyxatoLei
cpefpl.
DneKkTpuyeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTpoiicTBa
4acTo COAEpPXaT LieHHble matepuasbl,
mmm PUTOAHbIE AN19 BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTbI, kak Gatapen,
aKKyMY/IATOPbI UM Mac/o, KoTopble npu
Henpasu/IbHOM O6paLLeHnn UNK HeHagnexaltlein
YTUAN3aUMN NPELCTaBAAT NOTEHLMAbHYO
OMacHOCTb A/15 3[40POBbS 1 OKpyXatoLLel cpeabl. Tem
He MeHee, flaHHble KOMMOHEHTbI HEO6XOANMbI ANA
npasubHOW PaboThbl yCTPOICTBA. YCTPOICTBA,
0603HaYeHHblE 3TUM CHMBO/IOM, 3aMnpeLLeHo
YTUAN3NPOBaTb BMECTEe C BbITOBLIMW OTXO4aMM.
YkasaHusi no komnoHeHtam (REACH)
[ins nonyyeHus akTyasnbHo nHgopmalum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Vicnonb3oBaTb TOMLKO OpUTMHANBHbIE
NPUHAAIEXHOCTU 1 3anacHble YacTu. ToNbKO OHU
rapaHTMpytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepe6oiiHyo paboTy
ycTpoiicTBa.

[lns nonyyeHns MHpopmaumm 0 NPUHALIEXHOCTSIX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpu pacnakoBke ycTpoiicTBa NPOBEPUTH
KoMnnekTauuio. MNpy 06HapYyXeHUN HEAOCTARLLNX
NPUHaANEXHOCTEN 1NN NOBPEXAEHWIA, MONYUYEHHBIX BO
BPEMSs TPAHCNOPTUPOBKY, C/iefdyeT yBefoMUTb
TOProByt0 OpraHu3aLmio, NPoAaBLLYto YCTPOCTBO.

MHCprKIJ,VIVI no TeXxHukKe

6e3onacHocTH

e [lepep nepBbIM 3anyckoM 0683aTesIbHO
03HaKOMBTECH C VHCTPYKLMSIMU MO TEXHWKe
6e3onacHocTn 5.951-949.0.

e Cobntogaiite HaUMOHasIbHblE HOPMbI 415
ouncTuTeneli cTpyei XnaKocTu.

e Cobntofaiite HaUMoHaIbHblE HOPMbl TEXHUKM
6e3onacHoOCTU. OUNCTUTENN CTPYEW XNAKOCTN
HeobXo[MMO perynspHo NpoBepsiTb. Pesynsrar
NpoBepPKN PerncTprpyeTcs B NTMCbMEHHOM BUAeE.

e He meHsliTe KOHCTPYKUMIO Npubopa nnn
NpUHaANexHocTel.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA
AN OCTOPOXXHO

Omcymcmeyroujue unu UsMeHeHHbIe
npedoxpaHumersnbHble ycmpoliicmea
lMpedoxpaHumernbHble ycmpoticmea rnpedHas3HaqyeHb!
0ns1 sawel 3aujumel.

BanpeuweHo uameHsimb npedoxpaHumesnbHbIe
ycmpoticmea unu npeHebpeaams umu.

MpeaoxpaHuTenbHbIN pblvyar
I'Ipe,qoxpaHMTeanblﬁ pbivar Ha NUCTos1IeTe BbICOKOIO
AaBneHua npeaorepallaeT HenpaBuibHOE BKloYeHWe
npuéopa.

MepenyckHon knanaH
Mpw 3aKpbITOM NUCTONETE BbICOKOO AaBEeHUs
OTKpbIBAETCS NepenyckHol knanaH, 1 BeCb 06bem
BOAbI ByAeT Teub 06paTHO Ha BCACbIBAIOLLYIO CTOPOHY
Hacoca.
MepenyckHoli knanaH ycTaHaBMBaeTcs
npoussoauTenem 1 onnom6rposaH. HacTpoliky MoxeT
BbINOJ/IHATH TOMBKO CNYX6a NOAAEPXKKN K/TMEHTOB.

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

He HanpaBnsiitTe cTPyH Nog BbICOKAM
[aBneHneM Ha Ntofei, XNBOTHBbIX,
3M1eKTPO06OPYAOBaHNE NOA HaNpsHXKeHnem
unu cam npuéop.

Beperute npubop ot Mmoposa.

CornacHo feiiCTByOLMM Npasuiam
npubop HeMb3sA UCNO/b30BaTb B CETSX
NUTLEBOIO BOAOCHAGXEHWS 6e3 CUCTEMHOTO
pasgenutens. MNposepbTe HanmMune
CUCTeMHOro pasgenutens ctaHgapra EN
12729 tina BA B cucteme 661TOBOIO
BOJOCHAOXEHNSA, K KOTOPOIA Bbl byAeTe
noACcoeANHATL OUYUCTUTESb BLICOKOTO
Jasnenus. Boga, npowewas yepes
CUCTEMHbIN pasgenvTens, cumTaeTcs
HenpurogHoi ana nuTbs. Beerga
nogxnovaiiTe pasgenuresns Ko BXOAY BOAbI,
a He HanpsMyto K npruéopy.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE
Bcnedcmeue 8bicokol ckopocmu 8bixoda
Ccmpyu 8bICOK020 OasneHus u3 Hacaoku
co30aemcsi 8bICOKUL ypOBEHb WyMa,
KomopbIl MoXem 8bl3bieamb OUCKOMGOpm
unu rnospexadeHue cryxa (Hanpumep,
MUHHUMYC) y mex, Kmo Haxooumcsi 8
HerocpedcmeeHHoU brusocmu om
npubopa. [numensHoe gosdelicmeue
8bICOKO20 YPOBHS WyMa MOXem npusecmu
K momepe criyxa.
e /cronb3oeams cpedcmea
uHOusUdyanbHoU 3auumsi.
® Bbicokuli ypog8eHb Wwyma Moxem
npensmecmeosams 20/10C080U
KOMMYHUKayuu, a makxe yxyowama
unu dename HE8O3MOXHbIM
socrpusimue aKkycmu4ecKux
npedynpexdarowux cueHanos. Hukoz0a
He pabomamb 8 0OUHOYKY. 3a
npedenamu paboyell 30HbI OO/KEH
Haxo0umbcsi 8mopoli pabOMHUK.

OnucaHue npubopa

0630p HD 5/11 E Classic n HD 5/13 E Classic
PucyHok A

(™) BuHTBI Hacazkn
(2) PopcyHka BbICOKOTO 1aBNEHMSA

Protect rom frostl
VorFrost schitzont

(®) PacneinuTens

(@) NpepoxpaHuTens
(®) Pyuxa nuctoneta
(&) CnyckoBoit kpiouok

(?) WinaHr BbICOKOTO AaBEHN
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KpIouok ans KpenneHus nuctoneta
(9 AononHutensHas pyuka

Kprouok ans kpennexus kabens
@) PuneTp Ans BoAl

(i2) OTcek ans xpaHeHus pacnbiuTenel (ans
[JIMHHOTO PacnbIInTens)

(i3 NMoagon Bogk!
BbIxog, BOAbl
(9 BelkiouaTens nuTaHus

MpuxnMHas pykosTka, B BEPXHEM MOMOXKEHNN
(BblABUHYTA)

0630p HD 5/11 EX Plus Classic u HD 5/13 EX
Plus Classic

PucyHok B

(1) BuHTBI Hacaakm

(2) ®opcyHKa BLICOKOTO AaBeHNs
(3) PacnbinuTenb

(® NpepoxpanuTens

(®) Pyuka nuctoneta

(8) CnyckoBoii Kptoyok

(7) WinaHr BLICOKOTO AaBneHns

MpUXMMHasn pyKosTKa, B BEPXHEM NONOXKEHUN
(BblABUHYTA)
(®) AononHuTensHas pyuka

KproUok ans kpennexus kabens

(@ ®unbTp Ans Bogk!

(i2) OTcek ans xpaHeHus pacnbinuTenei (Ans
L/IMHHOTO PacnbLnTeNs)

(i3 Mogson Bogp!
BbIxog, BOAbI

({5 Boiktouatens nuTaHus

PykosTka

(7 Lepxatens pacnbiutens

MpszeBas hpesa

A OMNACHOCTb

OnacHocmb rnopaxeHusi 3/1IeKmpuYyecKumM mokom!
K moHmasxy eodornpogoda, anekmpu4eckux
coeduHeHUl U cemu 8bICOKo20 0aesrneHusi 0ornyckamsb
MOJsIbKO a8MmopU308aHHbBIX MEXHUYECKUX
crneyuanucmos.

LiBeToBas kogupoBKa

e O/IeMeHTbI YNpaB/eHUs MPOLLECCOM OUYNCTKM
0603HaYeHb! XeNTbIM LBETOM.

PacnakoBbiBaHue

1. Tpw pacnakoBbiBaHUM NPOBEPUTL COAEPKUMOE
YNaKOBKM.

2. Tpu 0GHapyXeHUN TPAHCMOPTHbIX NOBPEXAEHUI
cpasy NpoMH(OPMUPOBATL TOPrOBOTO
npegcTaBuTesNs.

YcTaHoBKa akceccyapoB

1. YctaHoBuUTE PYKOSITKY B YCTPOWCTBO M BCTaBbTe B
Hee BUHTbI.

PucyHok C

2. CMOHTMpy/iTe HacafKy npy NOMOLLY BUHTOB Ha
pacnbinnTenb.

3. TMopcoeanHUTe pacnblUTeNb K NMCTONETY
BbICOKOTO [jaBNeHust.

PucyHok D

4. ToacoeauHUTE LWNAHT BbICOKOTO AaBNEHUA K
NUCTONETY BbICOKOTO AAB/IEHNS.

5. Tonbko gna HD 5/11 E Classic n HD 5/13 E Classic,
NpUKpPenuTe LAaHr BbICOKOTO AaB/EHWS K BbIXOAY
BOAbI.

6. Tonbko ana HD 5/11 E Classic u HD 5/13 E Classic,
BCTaBbTe PYKOATKY B OTBepCTME Ha 6apabaHe Ans
naHra n yéeamtech, 4To OHa HaeXHo
3akpensieHa.

PucyHok E

3neKTpML|ecxoe coeAuHeHue

/A OIMACHOCTb

Puck nopaxeHus anekmpu4yeckum mokom!

lModknro4ume 8urnky cemegoeo wHypa npubopa K

anekmpocemu. [TocmosiHHoe MoOKMoYeHue K

anekmpocemu 3anpeuweHo. Burnka ucronsdyemcs ons

OMKIIKOYEHUST OM 371eKmpocemu.

MapameTpbl NOAK/OYEHUS CM. Ha 3aBOACKOI Tabnnuke

nnu B rnase «TeXHUYeckne faHHbIey.

1. Pa3moTaliTe CeTeBOIA LLHYP U NOIOXUTE ero Ha
3emio.

2. BcTaBbTe BU/IKY B PO3ETKY.

MopgkntoyeHme k UCTOYHUKY BOAbI
Moaknto4yeHne kK Bogonposoay

&N TIPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb Onsi 300poebst ecriedcmeue ommoka

3a2psi3HeHHOU 800bl 8 cemb MUMbLE8020

8000CHab)XeHusl.

Cobntodatime npednucaHusi 8aueli 6000r1PO8OOHOU

KOoMMaHuu.

1. TposepbTe AaBneHne nogayun, Temneparypy Ha
BX0fie 1 06beM nogasaemoii Bogbl. B pasgene
TexHuU4YecKue xapakmepucmuku NPUBOAATCA
COOTBETCTBYHOLLME Tpe6oBaHMA.

2. CoepuHUTE CUCTEMHbI pasgenutens U naTtpy6ok
nofBoAa BoAbl K NPMOopy LUAaHTOM (MUHUMasTbHas
AnvHa 7,5 M, MUHUManbHbIn anametp 3/4 proiiva).
MopatoLLnii LUNaHr He BXOAWT B KOMMJIEKT MOCTaBKY.

3. OTKpoiiTe BOASHOI KpaH.

CrtpaBnuBaHue Bo3ayxa 13 npubopa
OTKpoOiTe BOASHOM KpaH.
CHuMUTE (DOPCYHKY BbICOKOTO AaBMEHNS.
BkntounTe npnéop.
[aiite npn6opy nopaboTtartb A0 Tex Nop, Noka B
BbITeKatoLLell BOAE HEe NCUE3HYT Ny3bipbKy BO3ayXa.
BbikntounTe npuéop.
YctaHoBuTE (HOPCYHKY BbICOKOTO AAaBNEHMS.

hpOb=

oo

140 Pycckuii



A OMNACHOCTb

B3spbigoonacHo!

He pacnbinsitime eoprodue xudkocmu.

Ecnu npubop ucronb3yemcs 80 83pbI800NacHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3anpasoyHbIX CMaHyusix), Heobxooumo
cobnodame coomeememsyoujue rnpasusia MexHuku
6e3onacHocmu.

OTKprBaHVIe/3aKprBaHVIe nucrosnerta
BbICOKOIro gaBrieHus
1. OTOABUHbLTE NPefoXpaHnTeslb U HaXXMUTE
CMYyCKOBO KPIOYOK.
PucyHok F
MucToneT BbICOKOTO AaB/IEHNSI OTKPbIBAETCA.
2. OTnycTuTe CnycKoBOI KPIOYOK 1 CABUHBTE
npesfoxpaHnTenb Bnepea.
Mocne 3T0ro NUCTONET BLICOKOTO AaBneHns
3aKpbIBaeTCA.

Pa6oTta c BbICOKMM AaBreHnem

lMpumevaHue
e [Ipubop mMoxem pabomamb 8 8epMUKanbHOM
1010XeHuUU.

e [Ipubop ocHauwieH pene daeneHusi. [Jeuzameris
3arnycKkaemcsi mosbKO fpu OMKPbIMOM nucmosneme
8bICOKO20 DasreHusl.

e [llinaHe ebicoko20 OasneHusi cnedyem pasmewams
8danu om ocmpbix Kpaes.

1. [Ans npubopa C KaTyLUKON A1A LWaHra: NOIHOCTbIO
pasmoTaiiTe LAaHT BbICOKOTO AaB/EHNS C KaTYLLKW.

2. OTkpoiiTe nogavy Bofpl.

3. YcTaHoBWTe nepeksoyaresib NMTaHus B NosIOKeHne
«1».

4. OTKpoiiTe NpeaoxpaHnTeslb MUCTONETa BbICOKOTO
[aBneHus.

5. OTKpoiiTe NNCTONET BbICOKOTO JaBNeHUs.

6. HanpaBbTe NUCTONET BbICOKOTO AaBMEHNS HA
oumLlaemblii 06bEKT U HAYHUTE OUNCTKY.

Pa6oTa ¢ molowum cpeacTBOM
MpumevaHue
Ans pabomsi ¢ Morowum cpedcmeom mpebyemcs
rneHHasi Hacadka (O0MoNHUMENbHO).

AN MPEQYTNPEXQEHNE
HenpaeunsHoe ob6paweHue ¢ MoroWuUMuU
cpedcmeamu

OnacHocmb 01151 300p08bsi

Cobntodame ykaszaHusi N0 mexHuke 6esonacHocmu,
codepxauwjuecs Ha Moouux cpedcmeax!

BHUMAHUE
HenpuzodHsbie moroujue cpedcmea
lMospexdeHue ycmpolicmea u o4uwjaembix 06bekmos
Ucnonb3osamb morbko Moowue cpedcmea,
0006peHHble komnaHuell KARCHER.
Cobrnodams pekomeHdayuu no 003UpoeKe U yKasaHusi
K Morowemy cpedcmay.
B uensix 6epexHo20 omHOWeHUs1 K OKpyxarouiel
cpede 3KOHOMHO UCM0/b308amb Morowue cpedcmea.
Motoue cpeactsa KARCHER o6ecneqnsatot
6e30TkasHyto paboTy. O6pallaiiTeck HENoCPeACTBEHHO
B KOMMaHUIo 3a KOHCYy bTauueld, katasnorom um
MHhopmaLmeli 0 MOKLLMX CpesCcTBax.
1. 3aneiite motoLee cpeACTBO B EMKOCTb NEHHOM
Hacagku. (CnepyiiTe UHCTPYKLMSIM MO [LO3MPOBKE
Ha ByTbIsIKe C MOIOLLMM CPesCTBOM.)
PucyHok G

PekoMeHA0BaHHbIW METOA OYUCTKMN

1. MotoLyee cpeAcTBO 3KOHOMHO PacnblINTb Ha CYXyto
NOBEPXHOCTb W AaTb eMy nogeiicTBoBaThb (He
BbICbIXaThb).

2. CMbITb 3arpsi3HEHNS CTPYeii BbICOKOTO AaB/ieHUs.

Mocne paboTbl ¢ MOKOLWNM CPeACTBOM

1. TpomoiiTe NeHHyt0 HacaaKy YMCToi Bogol B
TeyeHne npumepHo 30 CekyHA.

3ameHa chopcyHku

A OMACHOCTb

OnacHocmb mpaembi!

lMeped 3ameHoU ghopcyHKU 8biKHUMe npubop u He

akmusupytime pyyHol nucmosnem-pacnbinumesns 00

MOIHO20 criycka OasneHus 8 npubope.

1 3adkcypyiiTe NMCTONET BbICOKOrO AaBneHus. Ans
3TOr0 CABWHLTE NPeAOXPaHUTENbHbINA pblyar
Bnepes.

2  OTKpyTWUTE BUHTbI (QOPCYHKN N CHUMKUTE (POPCYHKY.

3 TpukpyTuTe rpsasesyto pesy 1 3aTAHUTE ee
BPYUYHY!O0.

4 Tonbko ans HD 5/11 EX Plus Classic n HD 5/13 EX
Plus Classic, npukpyTtute rpasesyto pesy n
3aTAHUTE ee BPYUHYI0

XpaHeHue rpsizeBou ppesbl

1. TpukpyTUTE rpsA3eByto dIpesy K XENTOMY pasbemy.
PucyHok H

MpepbiBaHue paboTbl
lMpumeyaHue
lMocne ebiknodeHusi npubopa daeneHue 800bI
CHUXXaemcsi, Ymo Moxem CHU3Ume paboyyro cumy
nucmosnema 8bICOK020 dagreHusi U npodums cpok
cryx6bl 060pydosaHust.
1. 3aKpoiiTe NUCTONET BbICOKOTO aBneHus, Npuéop
OTK/IOUMUTCS.
2. YT0G6bl 3aKpbITb NPEAOXPAHUTENb NUCTONETA
BbICOKOTO JjaBfieHUst, CABUHLTE Er0 BMepes.
3. YT06bl OTKPbITH NPEAOXPaHUTE b NUCTONETA
BbICOKOTO aBNeHus, CABUHbLTE ero Hasag,
4. OTKpOIiTe NUCTONET BbICOKOTO AaBneHus, npuéop
CHOBA BKJIHOUUTCS.

3aBeplieHue paboTbl

3akpoiiTe nogavy Bogpbl.

2. OTKpoliTe NUCTOMET BbICOKOTO AaB/eHUs.

3. YcTaHoBUTE Nepeksoyare/ib MMTaHNsA B MOSIOXEHNe
«1» 1 pgaiite npu6opy nopa6oTats oT 5 go 10
CeKyHg,

4. YctaHoBuTe nepektoyaTesib NMTaHUsA B NONOXeHne
«0».

5. 3akpoiiTe NMCTONET BbICOKOTO AaB/eHMs.

6. OTcoeauHWTE BUKY NUTaHWA OT npubopa cyxummn
pykamu.

7. CHuMUTE BbINYCK BOAbI.

8. 3akpoiiTe npeAoxpaHUTeNbHbIN pblyar nucToneTa
BbICOKOTO 1aB/IEHUSA U CLBUHLTE NpefoXpaHnuTelb
Bnepes,.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHus mpasm u nospexxoeHuli
Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

-
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1. Pa3mecTuTe pacnbiinTesnb C MMCTOIETOM BbICOKOrO
[LABNEHNS Ha KPHOYKax.

2. Ob6epHuTE LIHYP NUTaHUA BOKPYT KPHOYKOB.

3. bes KaTyLlku A1 WnaHra: cCMoTaiTe LnaHr
BbICOKOrO jaB/IeHNS U MOBECLTE €r0 Ha KPHYOK.
C KaTyLUKOW AN1A WNaHra: HaMmoTaiiTe wnaHr
BbICOKOIO JJaB/IEHNS Ha KaTyLUKY.

4. Tlpyn NnepeBO3Ke TPAHCMNOPTHLIMK CPeAcTBaMu
3achukeupyiTe npmoop, YTobbl HEe AONYCTUTL ero
CMeLLEeHUs1 N ONPOKU/bIBAHNSA.

5. Tpw TpaHCNOPTUPOBKE Ha KOPOTKME PACCTOAHUSA
BbITSHUTE TE/IECKONMNYECKYIO PYKOATKY, 4TOObI
nepeTawuTb NpMoéop.

PucyHok |

6. MogHMMasck No NecTHULEe, BO3bMUTECH 3a
[OMOMHUTENBHYIO PYYKY U NOAHUMUTE NPMGOP.
PucyHok J

&N OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmeb nomny4eHusi mpasm u rospexoeHutl

Bo spemsi xpaHeHuUs1 y4umbigamb 8ec ycmpolcmea.
XpaHuTe npu6éop TONbKO B MOMELLEHNN.

3awuTa oT 3amep3aHus

BHUMAHUE

IMpu 3amep3aHuu npubop, 8 KOMOPOM ocmasnach

800a, paspywaemcs.

XpaHume npubop 8 mecme, 3auUUEHHOM Om

3amMep3aHus.

Ecnu Takoe xpaHeHMe HEBO3MOXHO:

1. CneliTe nULWHIOW0 BOAY.

2. TpokavaiitTe yepes yCTPONCTBO OObIYHBI
aHTUpm3.

3. [aiite ycTpolicTBy nopa6oTatb He 6onee 1 MUHYTbI
[N51 ONOPOXHEHWSI HAacoca v TPy6oNpPOBOAOB.

lMpumeyaHue

Ucnonb3ylme 06bi4HbIG asmomobusibHbIl aHmugpu3

Ha ocHoee enukorns. Cobmodalime uHCMpyKyuu

rpoussodumens aHmugpu3a.

A OIMACHOCTb

HenpedHamepeHHbIl 3anyck npubopa

Puck nopaxeHusi anekmpu4yeckum mokom!

lMeped sbinonHeHuem Kakux-mnubo pabom ebikno4Yume
npubop u omcoeduHUMe 8UIIKY WHypa MuMaHusi om
cemu.

lpumeyvaHue

Cmapoe mMacsio MOXHO ymusnu3uposamb MOIbKO 8
crieyuanbHO omeedeHHbIX MyHKmax cbopa.
lMoxanylicma, ymunusupytme cmapoe Macsio MosibKo
8 amux Mecmax. 3agps3HeHuUe oKpyxarowieli cpedbl
cmapbIM mMacsiom npecriedyemcsi o 3aKoHy.

MpoBepka TexHUKK 6e3onacHOCT / AOroBop

O TeXHWYEeCKOM o6cnyKuBaHUU
C TOProBbIM NPeacTaBUTeNIEM MOXHO JOTOBOPUTLCS O
perynspHoii npoBepke TeXHUKN 6e30MacHOCTN Un
3aK/II0YNTb C HAM OTOBOP Ha TEXO6CYXMBAHME.
Ob6paluaiitTecb K Ham 3a KOHCY/bTauuei.

MepuoANYHOCTb TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus
I'Iepen, KaXxabIM Ha4vanom paGOTbI

1. MNpoBepuTb coeanHUTENbHbI Kabenb Ha npeameT
NOBPEXAEHWIA, MOBPEXAEHHbIN kabenb
HeMe//IEHHO 3aMeHUTb CUIaMn aBTOPU30BAHHO
CepBUCHOI cNyX6bl A NPOdIeCCUOHANIbHOTO
aneKTpurKa.

2. TlpoBepuTb WAAHT BLICOKOrO AAaB/EHNA Ha npeaMeT
NOBPEXAEHNI, NOBPEXAEHHBIV LWNAaHT HEMeA/IEHHO
3aMeHNTb.

3. TpoBepuTb repMETUYHOCTb YCTPOIiCTBA.
[Jonyctumbl 3 kannu Bogsl B MUHYTY. Mpn 6onee
3HAUNTENbHON yTeuke 06paTUTbCA B CEPBUCHYIO
cnyxo6y.

ExeHepenbHo

1. Ouuctute hunbTp ANA BOAbI, CM. pasaen Ovyucmka
punsmpa 0151 800kbl.

Yepes kaxabie 500 4acoB paboThl, He pexe O4HOro
pasa B rog,

MopyuuTe 3aMeHy Macna CepBuCHOl Cyx6e.

Pa6oTbl No TeXHUYECKOMY OGCNyXUBaHUIO
OuucTtka hunbTpa AnNs BoAbl

BHUMAHUWE

lMoepexdeH ¢hunbmp A1s1 800bI 8 8000MPO8OOHOM

nampy6ke

lMospexdeHue npubopa u3-3a 3a2pss3HeHHOU 800bI

lMpexde yem ecmaensimeb ¢husibmp 07151 800bl,

rposepbme €20 Ha omcymcmaeue rnospexxoeHul.

1. BbiTawmre cmabTp 415 BOAbI.

2. OuuctnTe hUnbLTP AN BOAbI NOA NPOTOYHOW BOAOWA.

3. CHoBa BCTaBbTe OUALTP A5 BOAbI B
BOJOMNPOBOAHbIV NaTpy6oK.

A OMACHOCTb

OnacHocmb nosiy4eHusi mpaembi om cry4aliHo
3anyujeHHoz20 ycmpolicmea u ydapa
3/71eKMpPUYECKUM MOKOM.

lMeped sbinonHeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIK/IOYUMb YCMPOUCMEO U 8bIHYMb cemesoll
wmekep u3 po3emxu.

BbIMonHAMb npoeepKy U PeMOHM 31eKMPUYECKUX
KOMIMOHEHMO8 MOJIbKO 8 a8MOpPU308aHHOU CEP8UCHOU
cnyxbe.

lpu nospexdeHusix, He yKka3aHHbIX 8 IMoM pa3dere, 8
criy4ae CoMHeHUl unu npu YemKoM yKa3aHuu
obpawamscsi 8 a8MOPU308aHHYIO CEPBUCHYIO CITyXDY.

HeucnpaBHoCTb Cnoco6 ycTpaHeHUs

Mpu6op He 3anyckaeTcsi |® [IpoBepbTe LWHYP NUTAHNUSA Ha Ha/IMYNE NOBPEXAEHWIA.
® [IpoBepbTe CETEBOE HAaMpsXeHMe.
® Ecnv npu6op neperpesaercs:
a YcTaHoBWTe nepekntoyatesib NUTaHUs B NofoxeHne «0».
b [aiiTe npn6opy OCTbITb B TEUEHNE HE MeHee 15 MUHYT.
C YcTaHoBWTe nepek/ntoyatesib NUTaHUs B NOMOXeHNe «1».
® B cnyyae HeucnpaBHOCTU 3N1eKTPO06OPYA0BaHNS 06paTUTEC B CEPBICHYIO CYXOY.
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HeucnpaBHocTb Cnoco6 ycTpaHeHus
Mpubop He co3paeT ® YcTaHOBUTE CTaHAAPTHYI0 hOPCYHKY (pa3mep ykasaH B pasgene TexHu4yeckue
AaBrneHue XapaKkmepucmuku).
® [IpounctuTe/3ameHnTe POPCYHKY BbICOKOTO AABMEHNS.
® CrpaBuTe BO3Ayx 13 npubopa (cm. pasgen CmpaesnusaHue 8030yxa u3 npubopa).
® Ouuctute hunstp AN Bogbl (CM. pasaen Oyucmka gunbmpa 07151 800bl).
® OuncTuTe BCe NOABEAEHHbIE K HAacoCy TPy6oNpoBOAbI.
® [IpoBepbTe 06bEM Nogayy Bofpl (CM. pasgen TexHuvecKue xapakmepucmuku).
HerepmeTuuHoctb ® [Ipun 6onee CUNbHOI yTeuke NOPY4UTb NPOBEPKY YCTPOICTBA aBTOPU30BAHHOM
Hacoca CepBUCHOM cryx6e.
[fonycTumel fo 3 kanenb
BbITekatoLLeli Boabl B
MUHYTY.
CTyk B Hacoce ® Ouuctute UnbTp ANA BOAbI.
® [poBepbTe OTCYTCTBME yTeuek B BOJOMNPOBOAHON cucteme.
® CrtpasuTe BO34yx 13 npubopa (cM. pasgen CmpaenusaHue 8030yxa u3 npubopa).
® [1pn He06XOAMMOCTN 06PATUTECH B CEPBUCHYIO CYXOY.

rapaHTMﬂ 06cnyxmBaHua Ha MecTHoM Beb-caiite Karcher B

B kaxaoii cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME

pasgene «3arpy3ku».

YCNOBUSA rapaHTUK, YCTaHOB/EHHbIE Halleli fouepHeii
c6bITOBOI KOMNaHWein. Bo3MoXHbIe HevncnpasBHOCTH
YCTPOICTBA B TEYEHME rapaHTUIHOro CpokKa Mbl
ycTpaHsiemM 6ecnnatHo, ecim NpuynHa 3ak/yaeTcs B
[fedhekTax MaTepuasioB Un NPoN3BOACTBEHHOM Gpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUS NPeTeH3uii B TeueHne
rapaHTWiiHOro cpoka npocbba obpalarbCs ¢ YeKoM 0
NOKyMnKke B TOProBYO OpraH13aLmio, NpoaasLUyLo
n3aenue, unu B 6nmxaiiLLyro ynoTHOMOYEHHYH Cyx0y
CEepPBUCHOTO 06C/TYXVBaHWUS.

(Appec ykasaH Ha o6oporTe)

[lononHuTenbHyo MHOpMaLmio 0 rapaHTum (npu
Ha/IMuMn) MOXHO HaiiTh B 061aCTV CEpPBUCHOTO

laTa BbINycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKoW Tabnuyke
Inn6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsiy,
nponssoacTtea, YYYY - rog npoussoacTtsa, Nnbo B
3akoMpOBaHHOM BUE.

Mpu 9ToM oTAenbHble Ludpbl UMEIOT creaytollee
3sHaueHue:
Mpumep: 30290
3 rop Bbinycka
0 cToneTue Bbinycka

2 pecATuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
0 nepsas undpa mecsua Bbinycka
Takum obpasom, B AaHHOM npumMepe kog 30290
lo3HavaeT gaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
AnekTpuyeckoe noAknYeHne
HanpsixeHue \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
®daza ~ 1 1 1 1
Yactota Hz 50 50 50 50
MoTpebnsemasi MOLHOCTb kW 2,2 2,2 2,4 2,4
CTeneHb 3alnThbl IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
CeTeBoii NpefoxpaHuTenb (MHEPTHBIIA) A 15 15 15 15
YonuHuTenbHbI kadens 30 M mm?2 2,5 2,5 2,5 2,5
MaTpy6ok noaBoaa BoAb!
[aBneHune Ha Bxoge (Makc.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temnepartypa Ha Bxofe (Makc.) °C 40 40 40 40
O6bem nogaun (MuH.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
BbicoTa BcacblBaHMsA (Makc.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
PaGouve xapaKTepuCTUKM YCTPOMUCTBA
Pa3mep cTtaHgapTHoro conna 036 036 032 032
Pacxog, Boga I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Pabouyee gaBneHve MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
M36bITo4HOE pabouee AaBneHne (Makc.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Cwuna otgaum BbiICOKOHanopHoro nuctoneta N 20,4 20,4 22,4 22,4
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HD 5/11 HD 5/11 X HD 5/13 E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Pa3mepbl u Bec
Bec (6e3 npuHaanexHocTeit) kg 18 21 18,3 21,3
[nvHa X WwrpnHa X BbicoTa mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
PacuyeTHble 3HayeHus B cooTBeTcTBMU ¢ EN 60335-2-79
Bubpauus Ha pyke/kuctu ot m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
BbICOKOHAMOPHOTO NucToNETa
MorpetuHocTb K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
YpoBeHb 3ByKOBOTO fjaB/ieHust Ly dB(A) 76 76 80 80
MorpeLHocTb KpA dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
YpoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTMW dB(A) 91 91 96 96
Lya MorpetHocTts Kya
CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWIA. - @
.El,eKnapauvm O coOoTBeTCTBUU ’[/ ont
cTaHgapTam EC H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

HacTosALwmM 3asB1seM, 4To KOHLIENLUUS, KOHCTPYKLUA U
MCMOMIHEHVE YKa3aHHOW HWKe MalLnHbI OTBEeYaloT

COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPe6oBaHWSIM ANPEKTVB
EC no 6e30nacHOCTU 1 oxpaHe 340poBbsA. Mpu nobbIx

JI1uo, OTBETCTBEHHOE 3a BEAEHUE JOKYMEHTaLWN:
L. Paiizep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG

N3MEHEHUAX MallUWHbI, HE COT1acOBaHHbIX C HaLLel
KOMNaHven, AaHHasa Aeknapauys TepsieT CBOK Cuiy.
M3penvie: Motowuii annapat BbICOKOTO AaB/eHUs
Tun: 1.520-xxx

OencTtBylowme aupekTuBbl EC

Alfred-Karcher-Str. 28—-40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHgeH, 01.06.

S00lAaIEe
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MpuMeHeHHbIe rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPTbI BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku.... 145
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HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
M3mepeHo: 89

lapaHTpoBaHo: 91

3aranbHi BKa3iBKu
j Il Mepea nepLuMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOLO O3HAKOMUTHCH 3 LiiEto
OpUTriHa/IbHOLO IHCTPYKLI€Et 3

ekcnnyatauii Ta BKasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Lwo

poparTtbes. [iaTv BignosigHO A0 HUX.

36epirat 06MAaBI 6poLLypK ANS NOAAbLIOTO

BUKOPUCTaHHSA abo [/1 HAaCTYyNHOTo BNacHMKa.

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
V3mepeHo: 93

FapaHTpoBaHo: 96

HuxenognvcasLumecs nuua AeicTByOT OT UMEHU 1 NO
[0BepeHHOCTU MNpaBneHns.
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BukopucTtaHHs 3a NpuU3Ha4YeHHAM

OunLyBay BUCOKOTO TUCKY 3i CTPYMEHEM BMCOKOTO

TUCKY NPU3HAYEHWIA TiNIbKW ANS1 OUNLLEHHS NPEAMETIB,

30Kpema:

® MallWH, TPAHCMOPTHUX 3ac06iB, KOHCTPYKLiN,
iHCTpyMeHTIB, dpacagis, Tepac Ta cafoBoro
iHBEHTapto.

Muitounii 3aci6 foAAETLCS 3@ 3aCTOCYBaHHA

[00,aTKOBYKX akcecyapiB. My pekomeHAyeEMO

BMKOPWCTOBYBaTK hpesy A1 6pyay Sk cneuiasibHe

npunagas AN OUULLEHHS CTIiKUX 3a6pyaHEHb.

IpaHM4Hi 3HaYeHHs Ansa BoAgonocTa4YaHHsA

YBArA

3abpydHeHa eoda

lNepeduacHe 3HoweHHs abo 8i0knadeHHs 8 npucmpor

[Ans ekcrinyamayii npucmpoto sukopucmosysamu

nuwe yucmy abo o60pomHy 800y, sika He nepesuulye

2paHUYHUX 3Ha4YeHb.

[ins BogonocTayaHHsA 3aCTOCOBYIOTLCA Taki rpaHNyHi

3HAYEHHA:

e 3HauyeHHs pH: 6,5-9,5

e ENeKTponpoBiAHICTb: NPOBIAHICTb YACTOI BOAM
+ 1200 MKCM/cM, MakcMmasbHa NPoBigHICTb
2000 MkCm/cm

e PeyosuHu, WO ocigatoTb (06csr npobu 1 1, yac
ocigaHHs 30 xBunuH): < 0,5 mr/n

o PeyoBuHU, WO inbTpytoThes: < 50 mr/n,

HeabpasuBHi peYoBUHU

ByrnesogHi: < 20 mr/n

Xnopugy: < 300 mr/n

Cynbcpatu: < 240 mr/n

Kanbuiii: < 200 mr/n

3aranbHa XopcTkicTb: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mr CaCOg/n)

3anizo: < 0,5 mr/n

Mapraxeub: < 0,05 mr/n

Migb: <2 mr/n

AxTUBHUIA xnop: < 0,3 mr/n

Be3 HenpreMHMX 3anaxis

OxopoHa aoBKinns

&y [MakyBanbHi MaTepianv npugarHi 40 BTOPUHHOI
nepepo6kun. YnakoBKy HEO6XiAHO yTUsi3yBaTu
6e3 LWKoAW ANs JOBKINNA.

ENeKTpuyHi Ta eNekTPoHHI NPUCTPOT MICTATb

LiiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi 0 BTOPUHHOT
s 1EPEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTW, SIK-OT baTape,

aKyMynATopu Y MacTuno, siki y pasi
Henpasu/IbHOTO NOBOKEHHSA 3 HUMK ab0
HenpasuW/bHOI yTUAI3aL,ii MOXYTb CTBOPUTN NOTEHLiAHY
Hebe3neky 415 340Pp0B'A NOANHN Ta A0BKINNA. OfHak
Lli KOMMOHEHTN HeOoOXiAHI ANA HANeXHOT ekcrnyaTau,i
npucTpoto. MpuUcTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOJIOM,
3a60pOHAETLCA YTUNI3yBaTV Pa3oM i3 N06yTOBUM
CMITTSAM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyasTbHi BiJOMOCTi PO KOMMOHEHTW HaBefeHi Ha
caliiti: www.kaercher.de/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi gertani

Cnig, BUKOPUCTOBYBATY NULLIE OPUTiHAUTbHE NpUNaaas
Ta OpuriHasbHi 3anacHi YaCcTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcniyarauito
np1CTPOLO.

IHdhopmauis Wofo npunaaana Ta 3anacHuUX 4acTuH
MICTUTbCS Ha caWiTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mig Yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLIKOMKEHb, OTPUMAaHUX Mif, yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif, NOBIAOMUTY NPO Lie TOProBesbHili opraHisaw;i, ska
npogana npucTpii.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

e [lepef nepLunm 3amyckom BaX/IMBO NPOYUTATU
IHCTPYKL,T 3 TexHikv 6e3nekn 5.951-949.0.
[oTpumyiiTech HaLioOHaIbHUX HOPM LLOAO Npunaais
OUMLLIEHHSI CTPYMEHEM PiAVHU.

[loTpumyiiTecb HaLioHa/IbHUX HOPM LLOZO NpaBui
TexHiku 6e3nekun. OumnilyBadi CTPyMEHEM pPigvHN
HeobXifHO perynsapHo nepesipATU. Pesynstar
nepeBipKM CAif, peecTpyBaTh B NNCbMOBIli (hOpMi.
He 3MmiHt0iTe KOHCTpYKLit0 npunagy abo
NPUHANEXHOCTEN.

3ano6ixHi npucTpoi
AN OBEPEXHO
BidcymHi a6o 3miHeHi 3ano6ixHi npucmpoi
3anobixHi npucmpol npu3HadyeHi 0519 8awo2o 3axucmy.

3abopoHsiembcsi 3mMiHI8amu 3arnobiXHi Mpucmpoi yu
Hexmysamu HUMU.

3ano6ixHuM Baxinb
3ano6iXkHNI Baxinb Ha NiCTONETi BUCOKOTO TUCKY
nonepeaXye HeHaBMVCHE BMUKaHHA npunagy.

MepenuBHMI KNanaH
Konw nictoneT BUCOKOTO TUCKY 3aKpPUTWIA, NepenmBHuiA
KnanaH BigKp1Ba€ETbCS, | BECb 06'€M BOAU
NoBePTAETHLCA Ha3aj Ha CTOPOHY BCMOKTYBAHHS
Hacoca.
MepennBHWiA knanaH BCTAHOB/TIOETHCA BYUPOOHNKOM i
onnombyeTbes. HanaluTyBaHHs 34ilicHIOBaTUMETbCS
NVLLE CEePBICHO CYX60H0.

CumBonu Ha npunagi

He cnpsamoByiiTe CTpyMiHb BUCOKOrO TUCKY
Ha ntofeld, TBapuH, enekTpuyHe
ob6nafHaHHA nig Hanpyroto abo Ha cam
npunag.

BepexiTb npunag Big MOpo3y.

BignoBigHO A0 YNHHUX HOPMATUBHWX BUMOT
npunag y *ofHoMy pasi He MoXHa
BMKOPUCTOBYBATW B MepeXi NocTayaHHs
nMTHOI BoAu 6e3 cUCTEMHOrO po3ginioBava.
3abe3neyTte HasABHICTb CUCTEMHOIO
posgintoBaya ctaHgapty EN 12729 tuny BA
B TOYLi NPUESHAHHS OuNLLyBaYa BUCOKOTO
TUCKY A0 No6yToBOI BOAONPOBIAHOT
cuctemMn. 3aBXaun NPpUeEHynTe CUCTEMHUI
posainioBay Ao BXoAy BOAM, a He 10 camoro
npunagy.
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A\ TOIMEPEOXXEHHA

Bucoka weudkicmb 8uxody cmpyMeHs1 600U
8UCOKO20 MUCKY npu38o0ums 00 8UCOKO20
PiBHS WyMy, AKULU MOXe CrpuYuHUMuU
duckomgpopm abo MOWKOOKEHHS CITyXy
(Hanpuknad, muHimyc) y mux, xmo
3Haxodumbcs 8 6e3nocepedHit 6rusbkocmi
8i0 npunady. Tpusana i BUCOKO20 piGHs
wymy moxe ripussecmu 0o empamu Criyxy.
o Bukopucmosytme 3acobu
iHOusIOyanbHO20 3axucmy.
e Bucokull pieeHb Wymy Moxe
nepewkodxamu 20/10C08ill KOMyHikauil,
a makox 3ameHwysamu abo
YHeMoxnuennoeamu crputiHamms
aKycmuyHUX ronepeoxysanbHuUX
cueHanie. Hikonu He npaytotime
HaolduHui. fpyaa noduHa mae
3Haxodumucsi no3a pobo4yoro 30HOK0.

Ornsag HD 5/11 E Classic Ta HD 5/13 E Classic
MantoHok A

(@ BuHTM Hacagkn

(2) PopcyHKa BUCOKOTO TUCKY
(3) Posnuniosay

(® 3anobixHuK

(®) PykosiTka nicToneta
(8) Cnyckosuii Baxirnb

(7) WnaHr B1COKOrO TUCKY
lak nictoneta

(® [LopaTkosa pykosTka
Fak ansa kabesno

() Bopsanmii chinbTp

@ KuweHs gnsa 36epiraHHA po3nunoBaya (41s
[0Broro po3nusoBaya)

(3 3'enHysau Ha BXOAi BOAM
Buxig soan
({5 BumMKa XMBNEHHS

MpuTHCKHA PYKOATKA, BEPXHS (MOAOBXKEHA)

Ornag HD 5/11 EX Plus Classic Ta HD 5/13 EX
Plus Classic

MantoHok B

(@) TBUHTM Hacaakn

(2) PopcyHka BUCOKOTO TUCKY

(® Posnuntosay

(@) 3ano6ixHuK

() PykosTKa nictoneta

(8) Cnyckosuii Baxirnb

(7 WnaHr BUCOKOrO TUCKY

MPUTUCKHA PYKOSITKA, BEPXHS (NOJOBXEHA)

(®) AopnatkoBa pykosiTka

Fak ans kabento

() BogsHuii chineTp

({2 Kvwens gna 36epiraHHs posnuioada (Ans
[0Broro po3nusoBava)

@ 3’eHyBay Ha BXogji Boau

Buixig, Bogu

(5 BuMMKaY XMBNIEHHS

3aBofHa pyKosTKa
({7 Tpumau posnuniosaya

®dpesa ana 6pyay

A HEBE3IEKA

He6e3neka mpaemyeaHHs 8i0 ypaXeHHs1
esleKmpu4YHUM cmpyMom

IMpuedHaHHs Ao cucmemu 8odornocmadyaHHsl,
eneKmpuYHOI Mepexi U cucmemMu 8UCOKO20 MUCKY
MOXYMmb BUKOHYy8amu nuuie agmopu3o8aHi mexHiyHi
cneuianicmu.

KonipHe koayBaHHsA

o EnemeHTV KepyBaHHS NPOLECOM OYMLLEHHSA
No3HaYeHi XXOBTUM KO/bOPOM.

Po3snakyBaHHA

Mig yac posnakyBaHHA NepPEBIPUTY BMICT yNaKkoBKU.
2. Tlpo BUABMEHI MOLWKOMKEHHS Mif yac
TPaHCNOPTYBaHHA HeraiHo NOBIAOMUTU AUNeEpY.

-

YcTaHOBNEHHS akcecyapiB
1. BcTaBTe NPUTUCKHY PYKOSITKY B MaLUWHY Ii HacagiTb
Ha Hel rBUHTU.
MantoHok C
2. YCTaHOBITb HacagKy 3 rBUHTaMu Ha po3nusoBadi.
3. MMpvegHaiiTe po3nutoBay Ao nictoneTa BUCOKOro
TUCKY.
ManioHok D
4. TpyKpYTITb LWIAHT BUCOKOrO TUCKY A0 nictoneta
BUCOKOTO TUCKY.
5. Tinbkn gns HD 5/11 E Classic Ta HD 5/13 E Classic,
NPWKPINITh LLAAHT BUCOKOrO TUCKY 10 BUXOAY BOAW.
6. Tinbkn gns HD 5/11 E Classic Ta HD 5/13 E Classic,
BCTaBTE 3aBOAHY PYKOSITKY B OTBIp KOTYLUK/ A5t
LuNaHry i nepekoHaiitecs, Lo BOHA HaAiliHO
3akpinneHa.
ManioHok E

EnekTpuyHe nigkno4YeHHA

A HEBE3IEKA

He6e3neka mpaemyeaHHs 8i0 ypaxeHHs

esleKmpu4YHUM cmpyMmom

lidkmoyatime npunad 0o enekmpomMepexi 3a

doromoeoro sursiku. lMocmitiHe nidKro4YeHHs1 00

enekmpomepexi 3abopoHeHo. Burnka

8ukopucmosyembCsi 0715 8iOKITIOYEHHST 8i0 MEPEXI.

MapameTpu NigKIIYEHHNA 3a3HaYeHi Ha 3aBOACHKIN

TabnmuLi abo y TEXHIYHUX AaHunX.

1. Po3moTaiiTe MepexeBuii kabenb i noknagite oro
Ha 3em0.

2. BcTaBTe BWU/IKY B PO3ETKY.

MaTpy6ok Ans nigknoYeHHs

146 YKpaiHCcbka



BoAomnocTtaYaHHA
MpueanHaHHA Ao Bogonposoay

AN TTOMNEPELXXEHHA

He6e3neka dns 30opoe s eHacnidok eidnnusy

3abpydHeHoi eodu 0o Mepexi NUMHo20

sodonocmayaHHsi.

Hompumytimecs npaeun eawoi 6o0ornocmayanbHoOi

KOMnaHil.

1. TepesipTe TUCK Nogavi, BXigHY TeMmneparypy 1a
06’em BOAW, WO NOAAETLCA. Y po3aini TexHiuHi
XapakmepucmuKku HaBefeHi BignoBigHi BAMOTW.

2. 3'epHaiiTe cucTeMHUIA po3gintoBay Ta naTpy6ok
niaBeAeHHs BOAM A0 Npunagy WnaHrom
(MiHiManbHa goBxmHa 7,5 M, MiHiManbHWii giameTp
3/4 proiima).

LLnaHr noAadi He BXOAWTb Yy KOMMEKT NOCTaBKy.

3. BigkpuiiTe BoasHUI KpaH.

Bunyck noBiTpsi 3 npunagy
BigxpuiiTe BOAAHWIA KpaH.
3HIMITb (POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY.
YBIMKHITb Npunag.
[aiiTe npunagy npautoBaTtu, AOKU Y BOAI, WO
BUTIKa€, He 3HUKHYTb Gy/bballkv NOBITPA.
BuMKHITL Npunag,
BcTaHoBiTb hOPCYHKY BUCOKOTO TUCKY.

A HEBE3IEKA

BubyxoHebe3ne4Ho!

He posnopouwytime nezakosatimucmi pioOuHu.

83a sukopucmanHs npunady 8 Hebe3ne4yHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha A3C) cnid dompumysamucsi
8i0rnosiOHUX rpasus 6esnexu.

rPON=

oo

BiakpvBaHHA/3akpuMBaHHA nicToneTa
BUCOKOro TUCKY
1. TocyHbTe 3an06iXHUK Ha3ag i HAaTUCHITb CNYCKOBUIA
BaXifb.
MantoHok F
MicToneT BUCOKOrO TUCKY BiKPUBAETLCA.
2. BignycrTiTb CNycKoBWit Baxinb i NOCyHbTE
3ano6ikHVK BNepes,
MicToneT BUCOKOrO TUCKY 3aKpuBa€ETbCA.

Po6GoTa nig BUCOKUM TUCKOM

Bkasieka

o [Ipunadom MOXHa Kopucmysamucsi y
8epMuKabHOMY MOMOXEHH.

e [Ipunad ocHaweHul pene mucky. [JeuayH
3anyckaemscs nuwe modi, Konu 8iokpumudi
ricmonem 8ucoKo2o mucky.

e [linaHe sucoko2o muckKy cri0 mpumamu 0arni 6i0
20Cmpux Kpais.

1. Mpunag 3 KOTYLLIKOK A/15 LWAHra: NOBHICTIO

po3moTaliTe LWAaHT BUCOKOTO TUCKY 3 KOTYLLKU.

Biakpuiite nogavy Boau.

YCTaHOBITb BUMUKAY XVBIEHHS B MOSTOXEHHS «1».

BigkpuiiTe 3anobikHMK MicToNeTa BUCOKOrO TUCKY.

BigkpwiiTe nicToNeT BUCOKOro TUCKY.

HaBegiTb NicTonet BUCOKOro TUCKY Ha 06’EKT, KW

Tpeba ouUNCTUTH, 1 PO3MOYHITL POGOTY.

oarwN

Po6oTa 3 mutoumm 3acobom
Bkasieka
[nsi pobomu 3 Muro4um 3acobom HeobxioHa Hacadka-
niHoymeoptoga4y (0o0amkosa).

AN TOMNEPELXXEHHSA

HenpaeusnbHe noeodxeHHs1 3 MUliIHUMU 3acobamu
Hebesneka 0ns 300pos's

Hompumysamucsi eka3ieku 3 mexHiku 6e3neku, wo
micmsimbcsi Ha MuliHUX 3acobax!

YBATA

HenpudamHi muliHi 3acobu

IMowkodxeHHs1 npucmpoto ma o6'ekmis, wWo

oquwaromscs

Bukopucmosysamu nuwe muliHi 3acobu, 00380mneHi

¢hipmoro KARCHER.

Hompumysamucsi pekomeHOauyili wyo0o 0o3yeaHHsI ma

8Ka3ieok 00 MULIHO20 3acoby.

B3adns 3axucmy 0oekinnsi MuliHuli 3acib crnio

suKopucmosysamu owadsnuso.

Muioui 3aco6u KARCHER 3a6e3neuyioTh cTabifibHy

po6oTy. 3a HeobXigHO iHthopmaLlieto NPo MUOUKIA

3aci6 3BepTaiiTecs [0 KOHCY/bTaHTa, HaWOro Katanory
ab0 iHchopmaLiiHUX NCTKIB.

1. 3anuiite Mutounii 3aci6 y KOHTeliHep Hacagku-
niHoyTBOptoBaya. (JOoTpMMyTECH IHCTPYKLNA LWoA0
[03yBaHHA Ha NAALWLj 3 MAKOYMM 3aC060M.)
MantoHok G

PekomeHOOBaHUI MeTOA YULLEHHA

1. Owaanueo po3nuanTy MUIAHKIA 3acib Ha cyxy
MOBEPXHIO /i 3a/TMWINTYN Ha AesKniA yac (He
BUTMPATK).

2. Po34MHeHwnii 6py 3MUTV CTPYMEHEM BOAM Nif,
BMCOKNM TUCKOM.

Micna po6oTn 3 MuoYMM 3aco6om

1. TpomwiiTe HacafKy-niHOyTBOPIOBaY YNCTOO BOAOIO
npotsarom npu6nn3Ho 30 cekyHA,.

3amiHa hopcyHku

A HEBE3IEKA
He6e3neka mpaemyeaHHs!
lMeped 3amiHoto ¢hopCyHKU 8UMKHIMB npunad i He
sMuKalime py4yHUl po3nusreaY, MoKu Ha npunadi e
MUCcK.
1 3akpiniTe NiCTONET BUCOKOrO TUCKY. 415 LbOro
NPUTUCHITbL Ha 3anobiXHUIA Baxinb Bnepes,.
2 BigKpyTiTb rBUHTY (DOPCYHKU 11 3HIMITB Ti.
3 TpukpyTiTb thpesy ans 6pyay i 3aTArHITbL 11 BPYUHY.
4 Tinbkn gns HD 5/11 EX Plus Classic Ta HD 5/13 EX
Plus Classic, npukpyTiTb thpesy ansa 6pyay
3aTATHITb i1 BPYYHY.
36epiraHHsa cdpesu ana 6pyay
1. MpukpyTiTb chpesy A1 6pyay [0 XOBTOT0
3’eqHyBava.
MantoHok H

3ynuHka po6oTu

Bkasieka

3a sumukaHHs npunady muck 800U 3HUXYEMbCH, WO

MOXe 3HU3UMuU poboye 3ycunssi Ha nicmonemi

8UCOKO20 MUCKY U 36inbwiumu mepMiH criyxou

obnadHaHHs.

1. 3a 3akpuBaHHs MiCTONETY BUCOKOTO TUCKY Npunag,
3YMUHAETBCA.

2. TMocyHbTe 3anobixHKK Bnepes, Wwob 3akputn
NiCTONET BUCOKOrO TUCKY.

3. TlocyHbTe 3anobikHUK Ha3ag, LWob BigKpuTu
niCTONeT BUCOKOTO THCKY.

4. 3a BigKpVBaHHSA NICTONIETY BUCOKOIO TUCKY npunag
3HOBY BMUKA€ETHCA.

YkpaiHcbka 147



3aBeplLueHHs po6oTH
Mepekpuiite nogayy BOAN.
BigkpwiiTe nicTONET BUCOKOrO TUCKY.
YCTaHOBITb BUMMUKAY XMB/IEHHSA B MOTOXEHHA «1» i
[alite npunagy npautosatu Big 5 go 10 cekyHa.
YCTaHOBITb BUMUKAY XWB/IEHHS B NOTOXKEHHS «0».
3akpuiiTe nNicToNeT BUCOKOro TUCKY.
CyxuMu pyKamu BUTSATHITb BUMIKY npunagy 3
po3eTku.
7. Big'egHaiiTe BXig ans Boaw.
8. 3akpwuiiTe 3anobikHWIA Baxkinb NiCToNeTa BYUCOKOro

TWUCKY Ta NOoCyHbTe 3anobixHVK Bnepes,.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)HO

HedompumanHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

1i0 yac mpaHcriopmysaHHsi 8paxosysamu 8azy

npucmpoto.

1. PosTawyiite po3nutoBaY i3 NiCTONETOM BUCOKOTO
TUCKY Ha raukax.

2. HawmoraiiTe Kabesb XWBMEHHS HABKOMO
cnewianbHNX raykis.

3. bes KoTywKM AN WwnaHra: 3MoTaiTe WiaHr
BMCOKOrO TWUCKY 1 NOBICLTE A0ro Ha ravok.

3 KOTYLLKOIO A/151 LWaHra: HaMmoTaiTe wnaHr
BUCOKOTO TUCKY Ha KOTYLLIKY.

4. Tlig yac TpaHCNopTyBaHHA Npunaay B
TpaHCNopTHUX 3acobax 3adikcyiiTe 1oro Big, 3cyBy
Ta nepekunaaHHs.

5. [Ina nepeMileHHa Ha KOPOTKY BiACTaHb BUTATHITL
TeNecKoniuHy pyuKy, WWo6 NepeTsrHyT! npunag,.
MantoHok |

6. TigHimMatounch no cxogax, TpuMalitecs 3a
[04aTKOBY PYKOATKY ¥ migHiMaliTe npunag sropy.
MantoHok J

AN OBEPEX>XHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 paxos8ysamu 8acy nNPUCMPOLO.
36epiraliTe npunag nvie B NPUMILLEHHI.

W=

oo h

3axucT Big 3amep3aHHs

YBArA

Slkwjo npunad 3 He31IUMor 80000 3aMep3He, uye
CrIpUYUHUMB i020 pPyUHY8aHHS.

36epizatime npunad y 3axuujeHomy 8id 3amep3aHHs
micuj.

fAkwo Take 36epiraHHA HEMOXNuBe:

1. 3nwiiTe 3aiiBy BOAy.

2. TlpokayaiiTe 3BMualiHMii aHTUhpK3 Yepes npunag.
3. [Jaiite npunagy npautoBatu He Ginblue 1 XBUIUHY,
0KV Hacoc i Tpy6onpoBoAN He CMOPOXHATLCS.

Bkasieka

Bukopucmosyime 38u4aliHuli aHmughpu3 Ha OCHo8i
anikonto. Jompumytimecs iHecmpyKuiti aupobHUKa
w000 MoBOOXKEHHSI i3 aHMUGPU3OM.

O6c¢cnyroByBaHHs

A HEBE3INEKA

HenaemucHul 3anyck npunady
Hebesneka mpasmysaHHs1 abo ypaxxeHHs1
e/1eKmMPUYHUM CMPYMOM

HezaliHo sumkHimb npunad i sumsieHimb UKy 3
Mepexxeeoi po3emku, nepw Hix podmnodamu pobomy.
Bkasieka

Cmape macmusio MOXHa ymurnidyeamu nuwe y
npusHadeHux nyHkmax 36opy. bydb nacka,
ymunidytime cmape Macmusio 8 3a3Ha4eHUX MiCUsiX.
B3abpyOHeHHs1 HaBKONMUWHbO20 cepedosuuia cmapum
MacmuriioM KapaemsCsi 3aKOHOM.

MepeBipka TexHiku 6e3neku / poroBip
TEXHiYHOro o6cnyroByBaHHs
Bv MoxeTe 4OMOBUTUCS 3i CBOIM AWNEPOM NPO
perynsipHe npoBeAeHHs NepeBipky TEXHIKN 6Ge3nekn
ab0 yknacTu 4OroBip Npo TeXHiYHe 06C1yroByBaHHS.
PekomeHAyeMO 3BEPHYTUCS 3a KOHCY/bTaLi€t0.

MepiognyHicTb TexHiYHOro o6cnyroByBaHHSA
Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM

1. MepeBipuTn 3'eAHyBaIbHUIA kKabenb Ha BiACYTHICTb
NOLLKOAKEHb. Y pasi BUABMNEHHS NOLLIKOAKEHHS
HeramHo 3BepHyTUCA A5 3aMiHu Kabento ao
aBTOPK30BaHOI CEPBICHOI CNYX61 abo Ao daxisLs 3
eneKTpUKN.

2. TMepeBipnTX BUCOKOHANIPHWUIA LLNAHT Ha BiACYTHICTb
NOLIKOKEHb. [MOLIKOAKEHUIA BUCOKOHAMIPHUIA
LUNaHr HeraHo 3aMiHUTU.

3. TlepeBipUTy repMETUYHICTb NPUCTPOIO.
[lonyckaeTbcs BUTiKaHHA 3 kpanesnb BOAN Ha
XBWUMHY. SKLLO HErepMeTUYHICTb cepiio3Hilia, cnig,
3BEPHYTUCA 40 CEePBICHOT CNyX6u.

LloTrxHA

1. OunctbTe INLTP AN BOAU, ANB. PO3AiN OYuleHHs
80051HO20 (hinbmpa.

Yepes koxHi 500 roAnH po6oTH, NpMHaNMHI LLLOPOKY
3BepHITLCA 0 CEPBICHOT CNYXOM 418 3aMiHW MacTuna.

Po6oTu 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHA
OuunweHHs BoasiHOrO (hinbTpa

YBATA

TMowkodxeHuli 800siHUl ¢hinbmp Ha 3'€¢OHaHHI
eodu

lMowkodxeHHs1 npunady yepes 3abpyOHeHy 800y
IMepesipme 600s1HUL hinbmp Ha MNOWKOOXKEHHSI, nepw
HiXk 8cmaernamu tio2o 00 3’¢dHaHHs 800U.

1. BWTSATHITL BOAAHWI iNbTP.

2. OuucTbTe BOAAHUIA (iNbTP Nif NPOTOYHOK BOAOH.
3. 3HOBY BCTaBTE BOASAHWIA iNbTP Y 3’€AHAHHSA BOAU.

donomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

A HEBE3IEKA

He6e3neka mpaemyeaHHs Yyepe3 aunadKoeo
3anyweHull npucmpili ma ypaxeHHs1 eJIeKmpuYHUM
cmpymom.

lNeped nposedeHHaM bydb-sKux pobim eumukamu
npucmpiti i sumszamu wmercesbHy 8UrKy.
lMepesipky ma peMoHm e/1eKMpPUYHUX KOMITOHEHMI8
cr1id dopyyamu nuwie asmopu3oeaHili cepsicHill
Cr1yXo6i.

Y pasi susierneHHs1 HecripagHocmedl, He OnuCaHux y
ubomy po3dini, abo e pasi cymHieie Yu 8i0Mo8iOHUX
YimKux ekasigok 3eepmamucsi 0o aemopu3oeaHoi
cepsicHoI criyxoéu.
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HecnpaBHicTb

Cnoci6 ycyHeHHs

Mpunapg He °
3anyckKaeTbcs [
°

MepeBipTe Kabesnb XMBMNEHHS Ha MOLIKOKEHHS.

MepesipTe Hanpyry B Mepexi.

SIKLLO Npunag neperpiBacTbes:

a YCTaHOBITb BUMWMKAY XUB/TEHHS B MOSTOXEHHS «O».

b [aiiTe npunagy 0XoNoHyTW NPUHANMHI 15 XBUIUH.

C YCTaHOBITb BUMMKAY XUBMIEHHS B NOMOXEHHA «1».

3BEpHITLCA [0 CepBiCHOI CNYX6M B pasi HECNPaBHOCTI €N1EKTPUYHOT CUCTEMU.

Mpunan He Habupae TUCK

YCTaHOBITb CTaHAAPTHY Hacaaky (Po3Mmip AVB. Y po3aini TexHiYHi xapakmepucmuku).

OuncTbTe/3aMiHITb HacafKy BYCOKOTO TUCKY.

BunycTiTb NOBITPA 3 Npunagy (4uB. po3ain Bunyck nosimps 3 npunady).
OuncTbTe BoAAHUI INbTP (AnB. po3ain OyuweHHs 800sIHO20 ¢inbmpa).
OuucTbTe BCi BNYCKHI NaTpyoku Hacoca.

MepesipTe 06cAr nogavi Boan (AvB. po3ain TexHidHi xapakmepucmuku).

HerepmeTuyHicTtb
Hacoca

[lonycKaeTbCs BUTIKAHHSA
00 3 kpanenb BOAW Ha
XBUSVHY.

NpUCTPIiA.

Y pasi cepiio3Hiloi HerepMeTUYHOCTI JOPYUUTH CEPBICHIN CNyX6i nepesipuTn

CTyK y Hacoci

® QOuunCTbTe BOASHWIA hinbTp.

@ [lepeBipTe BOAOMPOBIA HA BiACYTHICTb BUTOKIB.

® BunycTiTb NOBITPSA 3 Npunagy (AvB. po3gin Bunyck noeimps 3 npunady).
® 3a noTpebu 3BEPHITLCA [0 CEPBICHOI CNYX6M.

Y KOXHIi1 KpaiHi AjtoTb BifNOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTAHOB/IEHI YNOBHOBaXKEHOIO OpraHizaujieto 36yTy
HaLLOT NpoAyKL;ii B Ll KpaiHi. MoX1Bi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTATOM rapaHTiliHOro CTPOKY MU yCyBaeMo
6E3KOLUTOBHO, SKLLO MPUYMHA HECMIPABHOCTI NONSrae B
nedbektax maTepianis ab6o BUpoGHUYOMY Gpaky. Y pasi
BUHUKHEHHS NPETEH3ili NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY

NoKynKy, A0 TOProBe/bHOI opraHisadji, Lo npogana
nNpoAykKT, abo A0 HaBAMKY0I YNOBHOBaXEHOI CyX6u
CepBiCHOr0 06CNyroByBaHHsI.

(ALpecu avB. Ha 3BOPOTI)

[JlogaTtkoBy iH(hopMaL,ito MPo rapaHTilo (3a HassBHOCTI)
MOXHa 3HaiiTV B 06/1aCTi CepBiCHOro 06C/1yroByBaHHsS
MicueBoro Be6GcaiiTy Karcher y posgini
«3aBaHTaKEHHAY.

NpoOXaHHA 3BepTaTucs, Mmaryn npu C006i vek npo

TexHi4YHi XapaKTepucTuKun

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
EnekTpuuHe nigknto4eHHs
Hanpyra \ 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
daza ~ 1 1 1 1
YactoTta Hz 50 50 50 50
Mig’eaHyBaHa NOTYXHICTb kW 2,2 2,2 2,4 2,4
CTyniHb 3axucTy IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
3anobiXHUK Mepexi (iHepLiiHWiA) A 15 15 15 15
MopoBxyBanbHWA kabenb 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
MaTpy60ok Ans nigknioYeHHS BOAONOCTAYaHHA
Tuck Ha Bxogi (makc.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temnepartypa Ha Bxogi (Makc.) °C 40 40 40 40
Butpara Ha Bxogj (MiH.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
BricoTa BCMOKTYBaHHS (Makc.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
PoGoui xapakTepucTuku NpucTporo
Po3wmip cTaHgapTHoro conna 036 036 032 032
O6'em nopgavdi, Boga I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Po6ounii TuCk MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Po60unii HaaULWIKOBUIA TUCK (MakC.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Cwvna Bigaadi BucokoHanipHoro nictoneta N 20,4 20,4 22,4 22,4
Po3mipu Ta Bara
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Bara (6e3 npunagns) kg 18 21 18,3 21,3
[loBXMHa X LWMpWHA X BUCOTA mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HaueHHs BibpaLlii Ha pyLi/K1CTI Bif m/s? 2,27 2,27 3,1 3,1
BVCOKOHarIpHOro nicrtonera
Moxunbka K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY Lya dB(A) 76 76 80 80
Moxu6ka Kya dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi Lyya + noxnbka dB(A) 91 91 96 96
Kwa
36epiraeTbcs NPaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb 7 V@
1 eser
cTtaHgaptam €C .
H. Jenner S. Reiser

LIMm M1 NOBIAOMIIAEMO, LLO HMKYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T2 KOHCTPYKTUBHOTO
BUKOHAHHSA, a TaKoX Y BUNYLLEHOI y Npofax mogeni,
BiAnoBigae cnevjasibHUM OCHOBHUM BMMOraMm LLOAO
6e3nekn Ta 3axMCTy 340POB'A MPeACTaBIEHNX HIDKYe
avpekTus €C. Y pasi BHECEHHS HeY3rofpKeHuX i3 Hamu
3MiH [0 MaLLWHK LA 3asBa BTPAYa€ CBOK YMHHICTb.
Buipi6: Mutounii anapart BUCOKOTO TUCKY

Tun: 1.520-xxx

BianoBigHi gupektuesu €C
2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C

2014/30/€C

2009/125/€C

3acTocoBaHuii(-i) pernaMmeHT(-u)
(€C) 2019/1781

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHUI MeTOA OLHKM BigNOBIAHOCTI
2000/14/EG: fopaTok V

3acTocoByBaHi HalioOHanbHi cTaHAapTH
PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
BumipsiHuii: 89

lapaHTOBaHwuii: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
BumipsHnii: 93
lapaHTOBaHwuii: 96

Oco6u, WO HKYe nignucanucs, LiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KePIBHULITBA.
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O6wwu ykasaHus
j || Mpean NbpBOTO U3MON3BaHE Ha ypeaa

npoyeTteTe TOBa OPUTMHAIHO
PBbKOBOACTBO 3a eKcnsoaraums u
NpUIoXKeHNTe ykasaHns 3a 6e30nacHoCT.
Mpoueaupalite CbOTBETHO.
3anaseTe [BeTe KHVKKM 3a NocneABaLlo 13nosnssaHe
WK 3a cnefgaLLya CO6CTBEHNK.

MpeagHasHavyeHune

YpeAbT 3a nouncTeaHe ¢ BUCOKO HassiraHe CbC CTpyA
noA BMCOKO HasifiraHe e npegHa3HayeH camo 3a
novyncTeaHe Ha npegmMeTun, BKIIYNTETHO!

Bunrapcku



e MalluuHKW, NPeBO3HN CPEACTBA, KOHCTPYKLMUK,
MNHCTPYMEHTH, (hacaau, Tepacul 1 rpaiMHcKo
o6opyaBaHe.

C [OMb/IHUTESHUTE aKkcecoapy Moxe fa ce fo6asu

nouucTeaLy, npenapar. MNpenopbUnTeNHO e ga

13Mo/3BaTe NSACbKOCTPYEH anapar 3a MPbCOTUS KaTo
crneyyasneH akcecoap 3a yrnoputi 3aMbpcsiBaHus.

FpaHn4HKN CTOMHOCTHM 32 3axpaHBaHe C Boga

BHUMAHUWE

3ambpceHa eolda

lMpexdespemMeHHO U3HOC8aHe unu omiagaHusi 8 ypeda

BaxpaHealime ypeda caMo ¢ Yucma unu peyuknupaHa

800da, KOSIMO He fnpeesuwasa epaHu4yHUMe cmolHocmu.

3a 3axpaHBaHeTo C Bofa Baxar C/iefHNTEe rpaHuyHN

CTOMHOCTY:

e CroitHocT pH: 6,5-9,5

e EnekTpuyecka NpoBOAMMOCT: MPOBOAVMOCT Ha
yucta Boga + 1200 puS/cm, makcumasiHa
nposogumocT 2000 uS/cm

e YTasBau ce BewecTtsa (06em Ha npobara 1 1,

BpeMme 3a ytassaHe 30 MuHyTKn): < 0,5 mg/l

dunTpupalum ce Bewectsa: < 50 mg/l, 6e3

abpasnBHM BelecTBa

Bbrnesogopoau: < 20 mgl/l

Xnopugy: < 300 mg/l

Cyndpatu: < 240 mg/l

Kanuwii: <200 mg/l

O6uwa TBbpAocCT: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCO4/l)

Xensizo: < 0,5 mg/l

MasnraH: < 0,05 mg/l

Mepg;: <2 mg/l

AxTuBeH xnop: < 0,3 mg/l

Be3 HenpuATHU MUPU3MU

3awmTa Ha OKoNnHara cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuann nogsiexar Ha
peumknupaHe. Mons, UsxBbpnsiiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKosiHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 eNnekTpoHHUTE ypeau
CbbPXaT LEeHHV MaTepuanu, Noanexalimn Ha
= PELVIKNVIPAHE, & YECTO U CbCTABHW YACTU, HaMp.

6aTepuu, akymynaTopHu 6atepuv unv macno,
KOUTO NMpW HENPaBWIHO GOpaBEHE UK U3XBLP/SHE
MoraT fia npefcTasnaBar NoTeHLUMa Ha onacHoCT 3a
4OBELLKOTO 34paBe 1 3a OKofHaTa cpefa. 3a
NpaBWIHOTO (DYHKLIMOHMPAHE Ha ypeaa BCce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanmu. O603HAYEHUTE C TO3U
CMMBO/ ypeau He TpsbBa fa 6baaT N3XBbPASHU
3aeHo ¢ 6uToBUTE OTNAAbBLN.

Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHhopmaums 3a CbCTaBkUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEepHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3non3gaiite camo OpUrMHasIHK akcecoapu n
OpPUTVIHaUTHU Pe3epBHU YacTK, MO TO3W HaUNH
ocurypsisate 6e3onacHara n 6e3npobnemHa
ekcnioatauus Ha ypega.

MHdhopmaLms OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomMnnekT Ha gocTaBKarta

Mpu pasonakoBaHe NPOBEPETE ChAbPKAHNETO 3a
uanocr. Mpy UNCBaLLM akcecoapy Unm npu

TPaHCNOPTHM LLETU, MONS, 06bpHeTe ce KbM Baluns
ancTpubyTop.

MHcTpyKumn 3a 6ezonacHocT

e OT CbLUECTBEHO 3HAYEHME € [ja npoyeTeTe
MNHCTPYKUMnTE 3a 6e3onacHocT 5.951-949.0 npegn
MbPBOHAYA/IHOTO CTapTUpaHe.

e CnassaliTe HauvoHanHuTe pasnopesomv 3a
noyncTBaLLy ypean ¢ TeYHOCTU Nof BUCOKO
HansraHe.

e CnasBaliTe HauvoHanHuTe pasnopesomv 3a
npeAoTBparaBaHe Ha 3/10no0nyku. MouncTawumTe
ypeau ¢ TeYHOCTU MOA BUCOKO HansraHe Tpsioea
pefoBHO Aa ce u3nuTear. PesyntarsT oT
n3nuTBaHeTo TpsA6Ba Aa 6bae 3anncaH B NUCMeEHa
dopma.

e He moguchmumpaiite yCcTpoicTBOTO UK
akcecoapuTe.

MpeaonasHu ycTponcTea
AN TNMPEAOMNA3JTUBOCT

Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea

lNpedna3Hume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

Hukoea He npomeHstime unu npeHebpeesalime
npednasHu ycmpolicmea.

Mpeana3eH nocr
MpefnasHUAT N0CT Ha NUCTO/ETA 3a BUCOKO HansiraHe
npepgoteparsiBa HEBO/THOTO BK/1KOYBaHe Ha
YCTPOIACTBOTO.

MpenuBeH knanaH
AKO MUCTONETHT 3@ BUCOKO HaNsiraHe e 3aTBOpPEH,
NPEeNUBHUAT KnanaH ce oTBapa U LUennaTt o6em BOAa
n3tnya 06paTHO KbM BCMYyKaTte/siHaTa CTpaHa Ha
nomMmnara.
rlpel'IVIBHMFIT KnanaH ce HaCTpOﬁBa OT npoussoanTens
1 ce 3aneyatBa. HacTpoiikata ce U3BbpLUBa caMo OT
otaena no obcnyxBaHe Ha K/IMEHTU.

CumMBONU BbpPXY YCTPOMUCTBOTO

He HacouBaiiTe CTpysTa C BUCOKO HansraHe
KbM X0OPa, XXUBOTHW, ENEKTPUYECKO
obopyABaHe nof, HanpexeHue uanm KbM
€amMoTo YCTPOICTBO.

3awuTeTe yCTPOWCTBOTO CpeLLy
3ampb3BaHe.

CbrnacHo nNpunoxummTe pasnopeaou
YCTPOIACTBOTO HUKOra He Tpsibea Aa ce
“3non3ea c Mpexara 3a nuteiiHa Boga 6e3
CUCTEMEH pasfenuTten. YeepeTe ce, ye
Bpb3KaTa KbM JoMallHaTa BU
BOJONPOBOAHA CHCTEMA, C KOSITO Ce
13Mon3sa ypebT 3a NouncTBaHe C BUCOKO
HansraHe, e o6opy/ABaHa CbC cMCTeMeH
pasgenuten cbrnacHo EN 12729, tun BA.
Bopara, kosiTo e npemMuHana npes cuctemeH
pasgenuTen, He e nuTeiiHa. BuHaru
CBbp3BaiiTe CUCTEMHUSI pa3fenuTen KbM
BXOfja 3a BOAa W HUKOTa ANPEKTHO KbM
YCTPOIACTBOTO.

Protect rom frostl
VorFrost schutzont
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AN MPELQYTNPEXOEHUE
Bucokama ckopocm Ha u3xoda Ha 0to3ama
Ha 800Hama cmpys Nod 8UCOKO HarnsieaHe
800U OO BUCOKO HUBO Ha WyM, KOEmMO MOXe
da npu4uHU OUCKOMGOPM urnu yspexoaHe
Ha criyxa (Hanp. wym 8 ywume) Ha nuyama
8 HerlocpedcmeeHa brusocm. [TocmosiHHO
8UCOKO HUBO Ha wyM Moxe 0a dosede 00
anyxoma.

e Hoceme npernopbyaHume nUYHU
npednasHu cpedcmea.

e Bucokume Huea Ha wym mo2am da
3ampyOHsIm enacosama KOMyHUKauyusi u
0a yspedsim unu ronpeyam Ha
criocobHocmma eu 0a eb3npuemame
38ykosu npedynpedumeriHu cugHasu.
Hukoza He pabomeme camu. M36bH
pabomHama 30Ha mpsibea 0a
rpucbcmea emopo uye.

nucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

Mpernen Ha HD 5/11 E Classic u HD 5/13 E
Classic

e
s
2
°
o
>

BuHTOBE Ha Alo3ara

[llo3a 3a BUCOKO HanaraHe
Mpbckayka

MpeanaseH 3ako4Ball, MexaHM3bm
[JpbxKa Ha nucToneTa
CnycbK

Mapkyy 3a BUCOKO HansraHe
Kyka 3a nuctonet
[JonbnHutenHa gpbxka
Kyka 3a kaben

BoaeH ountbp

OTeneHe 3a CbxpaHeHne Ha npbekadkara (3a
[b/ra npbckayka)

Bpb3ka 3a BXof 3a Boja

M3xop 3a Boga

CICICIGISICICICICICICICICICOIC,

TpeBKnioyBaTeN Ha 3axpaHBaHEeTo
[OpbxKa, ropHa (yab/ixeHa)

Mpernea Ha HD 5/11 EX Plus Classic n HD 5/
13 EX Plus Classic

®durypa B

(1) BunTOBE Ha Aj03aTA

(2) Aio3a 3a BUCOKO HasAraHe

(3®) Npbckauka

(® MpeanaseH 3ak/iouBalL MEXaHN3bM
(®) Lpbxka Ha nucToneTa

(8) Cnycwk

(7) Mapkyy 3a BICOKO HansiraHe

[pbxKa, ropHa (yabmkeHa)

(® AonbnuuTenHa apwbxKa

Kyka 3a kaben
() BopeH dunTbp

(i2) OTheneHve 3a cbxpaHeHMe Ha NpbCkadkaTa (3a
[bAra NpbcKauka)

(13) Bpw3ka 3a Bxof 3a Boja

M3xop 3a Boga

(5 MpeskniouBaTen Ha 3axpaHBaHETO
PbuHa MaHuBena

(7)) Abpxad 3a npbcKaukara

MACHLKOCTPYeH anapar 3a 3aMbpcsaBaHe

MbpBOHaYanHo crapTupaHe
A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om mokoe ydap
lNo3goneme camo Ha 0mopu3uUpPaHU MEexXHUYecKU
cneyuanucmu 0a MmoHmupam eodocHabosieaHemo,
enekKmpuyeckume 8pb3KU U Mpexama o0 8UCOKO
HansizaHe.

LiseToBO KOAUpaHe
] YI'IpaBl'IFIBaLIJ,VITe e/IeMeHTUn 3a npoueca Ha
NnoYyncTBaHe ca XbNATU.

PasonakoBaHe

1. TMpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe CbhAbPXaHNETO Ha
onakoBkara.

2. TMpwvi TpaHCNOPTHM LWETH He3abaBHO MHOpMUpanTe
ancTpubyTopa.

MoHTax Ha akcecoapuTe

1. BkapaiiTe gpbxkKarta B MaluvHaTa 1 Bkapaiite
BMHTOBETE B ApbXKaTa.
®durypa C

2. MoHTupaliiTe ato3ara, KaTo BUHTOBETE Ha Ajo3ara ca
npy npbckaukara.

3. CebpxeTe npbckaykara KbM NMUCTO/ETA 33 BUCOKO
HansiraHe.
®durypa D

4. 3aBwuiiTe Mapky4a 3a BUCOKO HansiraHe KbM
nucToneTa 3a BUCOKO HansiraHe.

5. Camo HD 5/11 E Classic n HD 5/13 E Classic,
3akpeneTte Mapky4a 3a BUCOKO HasiiraHe KbM
nsxopa 3a Boga.

6. Camo HD 5/11 E Classic n HD 5/13 E Classic,
HaTVCHeTe pbyHaTa MaHuBena B 0TBOpa Ha
Makapara 3a Mapky4 1 ce yBepeTe, Ye pbyHaTa
MaHvBeNa e 34paBo 3akpeneHa.
®urypa E

EnekTpuyecka Bpb3ka

A OIMACHOCT

Puck om HapaHsieaHe om mokoe ydap

U3nonseatime wencern, 3a 0a cebpxxeme

ycmpolicmeomo KbM eflekmpudyeckama Mpexa.

locmosiHHOMo cebp3saHe KbM eflekmpuyeckama

Mpexa e 3abpaHeHo. Lllencenbsm ce u3non3ea 3a

U3KIIo4Y8aHe om eflekmpuyeckama Mpexa.

BuxTe Tabenkara Ha NpoAyKTa uian TexHuyecknTe

[laHHY 3a CTOHOCTUTE 3a CBbp3BaHe.

1. Pa3BwuiiTe 3axpaHBalLms kaben 1 ro noctaBeTe Ha
3emAaTa.
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2. Bkntouete Liencesna B KOHTaKTa.

U3BopA 3a Boaa
Bpb3ka c Bogonposoa

AN MPEQYINPEXOEHNE

Puck 3a 30pasemo e cnyyaii Ha epbuwjaHe Ha

3aMbpceHa 800a KbM Mpexama 3a numeliHa eoda.

Cnassatime pasnopedbume Ha sawama

8000cHabO0umernHa KoMnaHus.

1. TMpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HansiraHe, BXOAHATa
Temneparypa 1 KonM4yecTBOTO Ha nojaBaHaTa
Bofa. BuxTe rnaBa TexHuvecku 0aHHU 3a
n3ncKBaHusITa.

2. CBbpXeTe CUCTEMHUSI pasfenuTen u BogHata
BpPb3Ka Ha YCTPOICTBOTO C MapKyy (MUHUMasTHA
ObmKMHA 7,5 m, MUHMManeH gnaveTtbp 3/4”).
3axpaHBalLMAT MapKyy He e BK/IUEH B
[ocTaBkara.

3. OrtBoOpeTe BXoAa 3a Boja.

O6e3Bb3aylIaBaHe Ha YCTPONCTBOTO
OTBoOpeTe BXoAa 3a Boja.
N3BageTe Ato3ara 3a BUCOKO HansraHe.
Bk/toueTe ycTpoiicTBOTO.
OcTaBeTe yCcTPONCTBOTO Aa paboTu, AOKaTO B
n3Tnyaujarta Boga HAMa Bb3a4yLWHN MexypyeTa.
M3kntoyete ycTpoincTBoTo.
MNocTaBeTte Aro3ata 3a BUCOKO HaslsraHe.

A OMACHOCT

Puck om ekcnno3us!

He npbckalime 3ananumu me4Hocmu.

Ako ycmpoticmeomo ce u3rosn3sea 8 ofacHu 30HU
(Hanp. 6eH3uHocmaHyuu), mpsibea da ce crnasgam
cbomeemHume rpasusna 3a 6esonacHocm.

rPoON=

oo

OTBapsiHe/3aTBapsiHe 3a BUCOKO HansiraHe

1. W3Ternete npeanasHus 3ak/ouBall, MeXaHn3bm
Hasaf 1 3ageiicTBaliTe cnycbka.
®urypa F
McTONeTHT 3a BUCOKO HassiraHe ce oTBapsi.

2. OcBobogeTe crycbka 1 n3byTaiiTe npeanasHus
3ak/toyBaLL, MexaHu3bM Hanpeg.
ToraBa NMUCTONETHLT 3a BUCOKO HaulsiraHe ce
3arBaps.

Pa6oTa c BUCOKO HansiraHe

Yka3aHue

e Ycmpolicmeomo moxe 0a pabomu eepmukarsHo.

e Ycmpolicmeomo e o6opydsaHo C rpeskoyeamen
3a HanseaHe. [Jeuzamensim cmapmupa camo
Ko2amo rnucmonembm 3a 8UCOKO Harisi2aHe e
OMBopeH.

o Mapkyybm 3a 8ucoko HanseaHe mpsibea da ce
Obpxu 0aney om ocmpu prbose.

1. 3a ycTpoiicTBO C Makapa 3a Mapkyd: pa3suiite
LienMsi Mapkyya 3a BUCOKO HasisiraHe OT Makaparta.

2. OTBOpeTe noAasBaHETO Ha BoAa.

3. TocTaBeTe NPEeBK/IOYBATENS HA 3aXpaHBaHETO B
nonoxenwue ,1°

4. OTBopeTe NpefnasHu1sA 3ak/ouBalL, MeXaHM3bM Ha
nucToneTa 3a BUCOKO HaslsiraHe.

5. OrtBOpeTe NUCTONETA 38 BUCOKO Ha/IAraHe.

6. HacoueTe nucToneTa 3a BUCOKO HassiraHe KbM
o6ekTa, KOWTO e ce No4ncTBa, 1 3anoyHete
paboTtarta no No4YMCTBaHETO.

Pa6oTa ¢ nounctBaly npenapart
YkasaHue
3a paboma c noyucmeauwy npenapam e Heobxoouma
npbcKayka 3a rnsHa (Oonb/IHUMEsHO).

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE

HenpaeunHa paboma ¢ noyucmeawu npenapamu
OnacHocm 3a 30pasemo

Cniassalime ykasaHusima 3a 6e3ornacHocm, noco4yeHu
8bpXy royucmealwus npenapam.

BHUMAHUE

Henodxodsiwu noyucmeauw,u npenapamu

lNospeda Ha ypeda u Ha nodyucmeaHume obekmu

Uznonseaiime camo 0dobpeHu om KARCHER

rnoyucmeawu rnpenapamu.

Cuwbnodasalime npunoxeHume KbM rno4yucmeawusi

npenapam rpenopbKu 3a 003UposKa U yKa3aHUusl.

C uen onaseaHe Ha oKo/lHama cpeda usronssatime

UKOHOMUYHO rloqucmeauwiu npenapamu.

MouncTeawwmre npenapatm KARCHER rapaHTupar

6e3npobnemHa pabota. He ce koneb6aiite fa nouckare

KOHCYNTaLWsi, HalWus KaTanor Unu HawumTe

MHDOPMaLMOHHN JINCTOBKM 3a NouncTealmTe

npenapartu.

1. CwvneTe nouucTBallWsi npenapar B KoHTeliHepa Ha
npbckaykara 3a naHa. (Cneppaiite UHCTPyKUUKUTE
3a fo3upaHe Ha byTunkaTa Ha npenapara.)
®durypa G

I'Ipenop'btlauw MeToAu 3a NOYUCTBaHe

1. Hanpbckaiite MKOHOMUYHO NOYMCTBALLYMS Npenapart
BbpXY CyxaTa NoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe Aa
nogelictea (He uscywasaiTe).

2. OTmuiiTe pasTBOpeHaTa MpbCOTUS CbC CTPYATA NOS,
BICOKO HansraHe.

Cnep paboTta ¢ noyMcTBaLy Nnpenapar

1. V3nnakHeTe npbckaykaTa 3a nsHa ¢ yncta Boja 3a
npuénunantenHo 30 cekyHau.

CMmeHeTe gro3arta

/A OIMACHOCT

Puck om HapaHsigaHe!

lpedu da cmeHume Aro3ama, usknoyeme

ycmpolicmeomo u He akmusupalime pbYyHUS

nucmornem 3a rpbckaHe, dokamo ycmpolicmeomo He
ocmaHe be3 Hans2aHe.

1 O6e3onaceTe NMCTosIeTa 3a BUCOKO HassiraHe. 3a
LienTa HaTUCHeTe Hanpep npeanasHus /10CT.

2 PasBuiiTe BUHTOBETE Ha Ato3aTa U st n3Bagere.

3 3aBuiiTe NACHKOCTPYIHNA anapar 3a 3aMmbpcsiBaHe
W IW 3aTerHeTe Ha pbka.

4 Cawmo HD 5/11 EX Plus Classic n HD 5/13 EX Plus
Classic, 3aBuiiTe 6nactepa 3a 3ambpcsiBaHe U I
3aTerHeTe Ha pbka.

MAcbKkocTpyeH anapar 3a 3aMbpcsiBaHe
CbxpaHeHue

1. 3aBwiiTe NACBHKOCTPYHMA anapar 3a 3aMbpcsiBaHe
KBbM XBb/ITUS KOHEKTOP.
®urypa H

MpekbcBaHe Ha paboTaTta
Yka3aHue
Kozamo ycmpotlicmeomo e U3K/IioYeHo, HarsizaHemo
Ha eo0ama we 6b0e HamaneHo, Koemo Moxe 0a
Hamanu pabomHama cuna Ha rnucmoriema 3a 8UCOKO
HansizaHe u 0a nodobpu nepuodbm Ha ekcriioamayusi
Ha obopydea+Hemo.
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1. 3arBopeTe nucToneTa 3a BUCOKO HansiraHe,
YCTPOICTBOTO LLie NPeKbCHE.

2. W3byTaiiTe npeanasHua 3ak/oyBaLl, MexaHn3bm
Hanpeg, 3a fja 3aTBopuTe nNpeanasHus 3ak/oysaly,
MEexXaHM3bM Ha NMUCcToMeTa 3a BUCOKO HansiraHe.

3. V3Ternete npeanasHus 3akoysall MexaHu3bm
Ha3af, 3a fa oTBopuTe npeanasHus 3akoysaly,
MEXaHM3bM Ha NUCToMeTa 3a BUCOKO HansiraHe.

4. OrTBopeTe NUCTO/ETa 3a BUCOKO HassraHe,
YCTPOWCTBOTO LLie Ce BK/THOUM OTHOBO.

[JoBbpLluuTenHa onepauuvsa

CnpeTe BogocHabasaBaHeTo.

OTBOpeTe NMcToseTa 3a BICOKO HansraHe.

MocTaBeTe NpeBk/OYBATESSA HA 3aXpaHBAHETO B

nonoxexue ,1“ n octaBeTe yCTPOCTBOTO a

pa6otu 3a 5 go 10 cekyHaw.

4. TlocTaBeTe NpeBK/OYBATENS HA 3aXPaHBAHETO B
nonoxenue ,0°.

5. 3arBopeTe nucToneTa 3a BUCOKO HansiraHe.

6. W3kntoueTe 3axpaHBAHETO OT YCTPOMCTBOTO CbC
CyXxu pbLe.

7. W3BapeTe BX0of 3a BOAA.

8. 3artBopeTe npeanasHuUs JI0CT Ha NUCToNeTa 3a
BUCOKO HassiraHe n n3byTaiite npeanasHus
3aK/1H04BALL, MEXaHU3bM Hanpes.

TpaHcnopTupaHe

A MPEQMNA3J/IMBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U nospedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasaltime meanomo Ha

ypeoa.

1. TMocTaBeTe npbckaykara ¢ NMCToeTa 3a BUCOKO
HansraHe BbpXy KykuTe.

2. HaBwiiTe 3axpaHBaLLms kaben oKoso KykuTe 3a
Kabenu.

3. bes3 makapa 3a Mapkyy: HaBuiiTe mapkyya 3a
BMCOKO HasIsiraHe 1 ro okaveTe Ha KykaTa.

C mMakapa 3a Mapkyy: HaBuiite mapkyya 3a BUCOKO
HansraHe Ha Makapara 3a MapKyu.

4. KoraTo TpaHcnopTupare ycTpoicTBOTO B MPEBO3HO
cpeAcTBo, 0be3onaceTe yCTPOCTBOTO CpeLLy
npemecTBaHe 1 Npeo6pbLLaHE.

5. 3aTpaHcrnopTupaHe Ha KbCW pasCTosiHWS ApbNHeTe
TeneckonuyHarta ApbXKa, 3a Aa Nib3HeTe
YCTPOWCTBOTO.
®urypall

6. Korato ce uskausate Mo CTb/6U, APbXTE
[OMbAHUTENHATA APbXKA U NOBAUTHETE
YCTPOWCTBOTO.
®durypa J

CbxpaHeHue

AN TMPEAQMA3NINBOCT

Hecn6nodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospedu

lMpu cbxpaHeHuemo s3ematime od eHUMaHue
meanomo Ha ypeda.

CbxpaHsaBaiiTe yCTPOCTBOTO camo Ha 3aKkpuTo.

W=

3awwmra ot 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE

3ampb3eaHemo yHuUwoxaea ycmpolicmeomo, ako
8odama om He20 He e U3MmoYeHa HambJIHO.
CobxpaHsiealime ycmpolicmeomo Ha MAcmo 6e3
ornacHoCm om 3ampb3saHe.

AKO cbXpaHeHWeTo Ha MSACTO 6e3 onacHocCT oT

3aMpb3BaHe He € Bb3MOXHO:

1. V3uefeTe nanuwHata Boga.

2. 3nomnBaiiTe pasnpocTpaHeHu npenapaTy NpoTuB
3aMpb3BaHe B YCTPONCTBOTO.

3. OcTaBeTe yCTpPOICTBOTO Aa paboTut Makcumym 1
MVHYTa, [OKaTO noMnata 1 TpbouTe ce N3NpasHsT.

YkazaHue

W3nonzealime pasnpocmpaHeHu npenapamu npomue

3aMpb3eaHe Ha efluUKo/IHa 0CHOB8a 3a NPeso3HU

cpedcmea. Cnassalime uHcmpykyuume 3a paboma Ha

npousgooumerns Ha npenapama npomus 3amMmpb3eaHe.

Mpwxxu n obcnyxBaHe
A OIMACHOCT

HeeonHo cmapmupaHe Ha ycmpolicmeomo
Puck om HapaHsisaHe, moKo8 ydap

WUskmroueme HezabasHo ycmpolicmeomo u uzgademe
wercena om KOHMakma, rnpedu da usebpwieame
paboma.

Yka3zaHue

Cmapomo macrio moxe 0a ce u3xebpiisi caMo Ha
onpederneHu 3a yenma mMecma 3a cbbupaHe. Mons,
u3xebprAlime cmapomo Macsio Ha mesu Mecma.
BambpcsisaHemo Ha okortHama cpeda CbC cmapo
macrio ce Hakaszea om 3aKoHa.

WHcnekunsa Ha 6e30nacnoc1'ralp.oroaop 3a
noaapbXKKa
C Baluusi AucTpubyTop MOXeTe fja J0oroBopuTe
NPOBEXAAHETO HA NEPUOANYHA UHCNIEKLMUS HA
6€30MacHOCTTa UK Aa CKounTe 40roBop 3a
noAApbXKa. Mons, KoHCynTupaiiTe ce.

WUHTepBanu Ha noaapbXKa
Mpeau Bcsika ynotpeba

1. MpoBepeTe NpucbeanHUTENHMSA Kaben 3a NoBpeau,
He3abaBHO Bb3naraiite cMsHa Ha noBpeAeHns
Kaben oT 0TOpM3npaH CepBU3 UIN ENEKTPOTEXHMK.

2. TMpoBepeTte Mapky4a 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe 3a nospeja, HezabaBHO cMeHsliTe
noBpefEeHNs MapKyy 3a paboTta nog BUCOKO
HansiraHe.

3. TlpoBepeTe ypeaa 3a xepMeTUYHOCT. [lonycka ce 3a
n3TMyaT 3 kankv Boga 3a efiHa MuHyTa. Mpw no-
CUJIHa MPOMYCKINBOCT NOTbPCETE CEPBUS3.

CeaMuyHo
1. TMouncTeTe BOAHUA hMATHP, BUXTE r1aBa
lMoyucmeaHe Ha 800HUS GhuIMbP.
Ha Bceku 500 pa6oTHM Yaca, NoOHe BeAHBbX
roauvLiHO
OTAensbT 3a 06CNyXBaHe Ha KIMEHTH TpsioBa Aa
M3BBPLUM CMsIHATA Ha Mac/oTo.

Pa6oTu no noaapbxKa
MoyucTBaHe Ha BoAHUA PUNTHLP

BHUMAHUE

IMoepedeH sodeH hunmbp Ha B0OHama epb3Ka

lMospeda Ha ycmpolicmeomo ropadu 3ambpceHa 800a

lMposepeme 800HUs chunmbp 3a nospeda, npedu da 20

rnocmasume Ha 800Hama 8pb3Ka.

1. W3Bagete BOAHUA DUNTBP.

2. TouncTeTe BogHWA (hUNTHP NOA Tevalla Boaa.

3. TocTaBeTe OTHOBO BOAHUS (DUNTHP BbB BOgHATA
Bpb3Ka.
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Momow, npu HeM3npaBHOCTU

A\ OMNACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu eksrYeauy ce
HenpedHamepeHo yped u om efekmpuyvecku yoap.
lMpedu scsikaksu pabomu u3skntoyealime ypeda u

Bwanazalime nposepkama u peMoHma Ha
e/1eKmpPUYECKU KOMITOHEHMU caMo Ha OMOopPU3UpPaHuUsi
cepsus.

lNpu Heu3npasHocmMu, KOUMO He ca crioMeHamu 8
Hacmosiujama ernasea, nombpceme omopu3upaH
cepsu3 rpu CbMHeHUe Usu Mpu U3PUYHO yKa3aHue 3a

u3dbpriealime Mpexosusi wercert. moea.
HeusnpaBHocT Kopekuus
YcTpoWcTBOTO He ce ® [IpoBepeTe 3axpaHBalus kaben 3a nospeaa.
cTapTupa ® [IpoBepeTe MPEXOBOTO HaMNpeXeHWe.
® AKO yCTPOICTBOTO nperpee:
a [ocTaBeTe NpeBk/OYBATENA HA 3aXpaHBaHETO B NofoxeHue ,0°.
b OcraBeTe ycTpoiiCcTBOTO Aa ce ox/1aam 3a noHe 15 MUHYTU.
¢ [MocTaBeTe NpeBk/OYBATENSA HA 3aXpaHBAHETO B NOMoXeHue ,1°.
® CsbpxeTe ce C 0TAeNa 3a 06¢cyxBaHe Ha KNIMeHTN B C/lyyaii Ha enekTpuyecku
HEen3npaBHOCTU.
YCTpOWCTBOTO He ® [locTaBeTe CTaHAapTHaTa Ato3a (pasmepbT e NOCOYEH, BUXKTE raBa TexHU4YecKu
cb3faBa HansiraHe daHHuU).
® [louncTeTe/cMeHeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HanaraHe.
® O6e3Bb3aylleTe yCTPONcTBOTO (BUXTE rnaBa Obe3enb3dywasaHe Ha
ycmpolicmeomo).
® [louncTeTe BOAHUA hUNTBP (BUXTE rNasa [loyucmeaHe Ha 800HUST husimbp).
® [louncTeTe BCUYKM BXOAALLM TPHOU KbM NMomMnaTa.
® [lpoBepeTe AebuTa Ha BoAOCHaAOAABAHETO (BMXKTE rnaBa TexHUYecKU 0aHHU).
Momnara He e ® [pu no-cusiHa NponyckMBOCT Bb3/araiite NpoBepka Ha ypesa oT cepau3sa.
XepMeTu4Ha
[lonycka ce nsnyckaHe Ha
[0 3 kanku Bofa 3a efHa
MUHYTa.
MoyykBaHe Ha nomnaTta |® [loyncTeTe BOAHWA PUITHP.
® [IpoBepeTe 3axpaHBaLLys BOAONPOBOJ 3a TEYOBE.
® O6e3Bb3aylleTe YCTPONcTBOTO (BUXTE rnaBa Obe3en3dywasaHe Ha
ycmpolicmeomo).
® CsbpxeTe ce C 0TAeNa 3a 06CyXBaHe Ha K/IMeHTU, ako € Heo6XoANMO.

BbB BCsKa AbpXaBa ca Ba/IMAHN U3L3aAEHNTE OT Halwus
0TOpY3MpaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCN0BUS.
EBEHTYya/1HV NOBPEeAM Ha Balums ypes Lie oTCTpaHuM B
pamkuTe Ha rapaHLMOHHWS CPOK Ge3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a fedekT B MaTepuannTe Unn Npon3BoLCTBEH
nedekT. B cnyyaii Ha npeasBaBaHe Ha NpaBo Ha

rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawunsa guctpnbyTop nam
KbM Haii-6n13Knsi OTOpU3npaH cepsus, kaTo
npejcTasuTe kacoeara 6enexka.

(Agpec, BX. 3aAHaTa cTpaHa)

JonbnHUTeNnHa rapaHuyoHHa Hopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuara ,CepBuns®
Ha MecTHUA yeb6caiiT Ha Karcher B pasgen ,/3ternaxe”.

TexHU4YecKkn AaHHU

HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HanpexeHne Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
da3a ~ 1 1 1 1
YecToTa Hz 50 50 50 50
MpucbeanHUTENHA MOLLHOCT kW 2,2 2,2 2,4 2,4
Twn 3awmTa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Mpeanasuten (MHepTeH) A 15 15 15 15
YabmkuTteneH kaben 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
U3Bopa 3a Boaa
HansiraHe Ha nocTbnBauwiara soga (Makc.) MPa (bar) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Temnepartypa Ha nocTbneatara soga °C 40 40 40 40
(maxc.)
KonuuecTtBo Ha noctbneawara soga (MuH.) I/h (/min)  720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
BuricounHa Ha 3acMykBaHe (Makc.) m 1,0 1,0 1,0 1,0
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
[aHHu 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa
lonemyHa Ha Ato3a 3a cTaHjapTHa Ar3a 036 036 032 032
[le6uT, Boga I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4) 500 (8,4)
PaboTHO HanaraHe MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
PaboTHO cBpbXHasIAraHe (Makc.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
PeakTuBHa cuna Ha nuctoneTa 3a pa6ota N 20,4 20,4 22,4 22,4
nog, BUCOKO HansiraHe
Pasmepu u Terna
Terno (6e3 npuHagNeXHOCTM) kg 18 21 18,3 21,3
[Ab/mKrHa X LIMPOYKHA X BUCOYMHA mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80
YctaHoBeHM cToViHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-79
CTOIHOCT Ha BUbpauusita pbka-pamo m/s2 2,27 2,27 3,1 3,1
nucToneT 3a paboTa nog BUCOKO HansiraHe
HeycToiitumsocT K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
HWBO Ha 3BYKOBO HansraHe Lpa dB(A) 76 76 80 80
HeycToiiumsocT Ky dB(A) 2,5 2,5 2,5 2,5
Hu1BO Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly + dB(A) 91 91 96 96

HeycToitunsocT Kyya

3anassBame Cv NPaBOTO HA TEXHUYECKM NPOMEHW.

ﬂexnapauvm 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToAW0TO Aeknapupame, Ye nocoyeHarta no-4ony
MallvHa No CBOSITA KOHLENUMSA N KOHCTPYKLUMSA, KaKTo 1
B MyCHATOTO OT HAC Ha Nasapa M3nb/IHeHWe,
CBHOTBETCTBA HA NPUIOXVMIUTE OCHOBHM U3NCKBAHUS 3a
6e30nacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, OnpefesieHn B
avpekTnBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NPOMSsiHa Ha MallHaTa Tasu Aeknapauus ryom ceosita
Ba/INHOCT.

MpoaykT: Ypes 3a nounmcTBaHe noj, BUCOKO HansiraHe
Tun: 1.520-xxx

Mpunoxumn anpekTneun Ha EC
2000/14/EO

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

2009/125/EOQ

MpunoxeH(n) pernameHT(1)
(EC) 2019/1781

MpUNoXnMmM xapMoHM3npaHu cTaHaapTyH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
M3mepeHo: 89
lapaHTupaHo: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
M3mepeHo: 93

lapaHTupaHo: 96

MopnucBawyTe nuua felicTear oT UMETO M KaTo
Mb/IHOMOLLHMLW HA YNPaBUTE/HUSA OpraH.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
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Hwéng dan chung
Trwéce khi sty dungthié‘t bi lan dau vui
& |||| long doc hwéng dan van hanh géc va

hwéng dan an toan. Sau dé ban hay
thao tac.
Hay Iwu tri c& hai ban huéng dan cho lan st dung sau
hodc cho nguoi s hiru ti€p theo.

Muc dich str dung

May phun rtra ap luc cao véi tia phun ap Iwc cao chi
dung dé lam sach cac do vat, bao gom:
e May mdc, phuong tién, cau tric, cong cu, mat tién,

san thuong va thiét bj lam vuon.
Co thé thém chat tay rira vGi cac phu kién tiy chon. Ban
nén st dung phu kién dac biét nhw dau phun xody dé
X0 ly vét dét ban clirng dau.

Gia tri gi¢i han nguon cap nwéc

CHUY
Nwéc ban
Hao mon sém va réch hodc cén ban trong thiét bj
Chi c&p nuéc cho thiét bj bang nuéc sach hodc nuéc tai
ché khéng vuot qué céc gié tri gi¢i han quy dinh.
Cac gia tri gidi han sau ap dung cho ngudn cap nuwéc:
e Gia tri pH: 6.5-9.5
e DO dan dién: Do dan dién clia nwdc ngot la +1200
uS/cm, d6 dan dién t6i da 1a 2000 uS/cm
Bui lang (thé tich mau 1 |, thoi gian 1&ng 30 phat):
<0.5mgl/l
Bui co thé loc: <50 mg/l, khéng c6 chat mai mon
Hydrocacbon: < 20 mg/I
Clorua: < 300 mg/I
Sulphate: <240 mg/|
Canxi: <200 mg/I
D0 clrng toan phan: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3/l)
S&t: < 0.5 mgl/l
Mangan: < 0.05 mgl/|
Pong: <2 mgl/l
Clorua hoat tinh: < 0.3 mg/I
Khoéng cé mui kho chiu

oy Céc vat liéu bao bi phai tai ché duwoc. Hay xtr ly
QKQ bao bi theo cach than thién moi trvong.
Cac thiét bi dién va dién t&r thuwong chira cac vat
lidu tai ché co gia tri va cac bd phan nhw pin diing
= 118N, pin sac hodc dau co thé gay ra nguy co tiém
an v&i strc khde con ngudi va mai tredng néu
nhu dugc str dung va xt ly khong dang cach. Tuy nhién
cac bd phan nay lai rat can thiét cho sy hoat dong clia
thiét bi. Khi thiét bi dwgc danh ddu béng ki hiéu nay thi
khong duwgc phép virt vao rac thai sinh hoat.
Chi dan vé céc chat liéu thanh phan (REACH)
Ban c6 thé truy cap thong tin cac chét liéu thanh phan
tai: www.kaercher.de/REACH

Phu kién va bo phan thay the

Chi str dung phu kién va bo phan thay thé nguyén ban,
chuiing sé ddm b&o cho thiét bi van hanh an toan va tron
tru.

Ban ¢ thé tim théng tin vé phu kién va bd phan thay thé
tai www.kaercher.com.

Thanh phan trong san pham dwoc
giao

Kiém tra day dd thanh phan khi mé bao bi. Néu thiéu bat
ky phu kién nao hodc trong treong hop c6 hu hong do
van chuyén, vui long théng bao cho dai ly clia ban.

Hwéng dan an toan
e Diéu quan trong 1a ban phai doc hwéng dan an toan
5.951-949.0 trwde khi khéi dong lan dau.
Tuan th cac quy dinh qudc gia vé chat phun rira
dang léng.
Tuan thi cac quy dinh qudc gia vé phong nglra tai
nan. Phai kiém tra thudng xuyén chét phun rira
dang 16ng. Phai ghi lai két qua thir nghiém bang van
ban.
e Khoéng slra d6i thiét bi hodc phu kién.

Cac thiet bi an toan
A THAN TRONG
Céc thiét bj an toan bj thiéu hodc bj thay déi
Céc thiét bj an toan dung dé béo vé ban.
Khéng thay déi hodc bd qua cac thiét bj an toan.

Can an toan
Can an toan trén sting ap Iwc cao ngan thiét bi vé tinh
bat I1én.

Van xa
Né&u déng sung ap luc cao, van xa sé mé ra va toan bd
lwvong nwéc sé chdy nguwoc vé phia dau hat cia bom.
Van x& do nha san xuat dat va duwoc han kin. Viéc cai
dat sé chi dwoc thue hién béi bd phan Dich vu khach
hang.

Ky hiéu trén thiet bi

T Khéng huéng céc tia nwéc ap luc cao vao
& Nguoi, dong vat, thiét bi c6 dién hodc vao
chinh thiét bj.

Bao vé chdng dong bang cho thiét bi.

Theo céac quy dinh hién hanh, khong st
dung thiét bi véi mang lwdi nwdc udng ma
khéng c6 thi€t bi phan tach hé théng. Bam
bao rang két néi dén hé théng nudc trong
nha (dé van hanh may phun rira ap Iyc cao)
duoec trang bi thi€t bi phan tach hé théng
theo tiéu chudn EN 12729 loai BA. Nude da
chay qua thiét bj phan tach hé théng duoc
phan loai la nuwéc khéng udng dwoc. Ludn
két ndi thiét bi phan tach hé thong voi dau
vao nudc va khong duoc két ndi truc tiép
v6i thiét bi.
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AN CANH BAO

Téc do cao cda tia nuéc ap luc cao dau ra

ca déu phun gay ra dé 6n cao va cé thé gay

khé chiju hodc tén hai thinh giac (nhuw u tai)
cho nhing nguoi & gén dé. B6 6n cao lién
tuc c6 thé gay diéc.

e Mang céc thiét bj bdo hé ca nhan theo
quy dinh.

e D6 6n cao cé thé lam gidm hiéu qua giao
tiép bang giong ndi va lam suy giam
hodc ngan can kha nang nhan biét cac
tin hiéu cdnh bao béng &m thanh. Khéng
lam viéc m¢ét minh. Phai c6 mét nguoi
ther hai bén ngoai khu vure lam viéc.

Mo ta thiet bi
Téng quan vé HD 5/11 E Classic va HD 5/13 E
Classic

CANHBAO A

(@) Vit dau phun

(2 Dau phun ap luc cao

(® Can phun

(@) Khoa an toan

() Tay cam siing

(8 Co sung

(@ Ong ap luc cao

Méc sting

(®) Tay cam b6 sung

Méc cap

@ B0 loc nuéc

(2 Tui dung can phun (d6i v6i can phun dai)
(3 Pau ndi dau vao nuéc

Pau ra nwdc

(i® Cong tac ngudn

Tay déy, trén cuing (kéo dai)

Téng quan vé HD 5/11 EX Plus Classic va HD
5/13 EX Plus Classic

CANHBAOB

(@) Vit dau phun

@ Pau phun &p lyc cao

(3 Canphun

(® Khoa an toan

() Tay cam siing

(&) Co sing

(@ Ong ap lyc cao

Tay day, trén cuing (kéo dai)
(® Tay cam b6 sung

Méc cap

(@ B loc nwoc

@ Tui dwng can phun (d6i v&i can phun dai)

(3 Pau ndi dau vao nuwoc
Pau ra nuwéc

(® Cong tac ngudn

Can quay tay

(@i7) Gia gan can phun
Dau phun Xoay

Khéi dong lan dau
A NGUY HIEM
Nguy co bi thwong do dién giat
Chi cho phép cac chuyén gia ky thuat duoc dy quyén
14p dat nguén cap nudc, cac két néi dién va mang luéi
ap luc cao.
Ma mau
e Cac yéu t6 kiém soat qua trinh phun rira c6 mau
vang.
Mé& bao bi
1. Kiém tra thanh phan bén trong géi san phdm khi m&
bao bi.
2. Thoéng bao ngay cho dai ly trong trwdng hop c6 hw
héng do van chuyén.

Lap dat phu kién

1. L&p tay ddy vao may va |&p vit vao tay day.
CANHBAO C

2. L&p dau phun vao céc vit dau phun trén can phun.

3. Gé&n can phun v&o sung ap luc cao.

CANH BAO D

4. Van 6ng ap luc cao vao sung ap luc cao.

5. Chico & HD 5/11 E Classic va HD 5/13 E Classic,
van chat ng cao ap vao dau ra nuoc.

6. Chico & HD 5/11 E Classic and HD 5/13 E Classic,
dat tay quay vao 16 clia cudbn 6ng va dam bao c6
dinh tay quay.

CANHBAOE
Két n6i ngudn dién

A NGUY HIEM

Rudi ro bj thirong do dién giat

Strdung phich cdm dé két néi thiét bi véi luéi dién. Cam

két néi vinh vién thiét bj véi ludi dién. Str dung phich

cdm dé ngét két néi thiét bj khdi lu6i dién.

Xem bang thong tin kiéu loai hodc dir liéu ky thuat dé

biét cac gia tri két nGi.

1. Thao cap dién khdi cudn va dat trén mat dat.

2. C&m phich cm dién vao 6 cdm.

DPau néi nwéc
Két néi véi dwong 6ng nwéc

AN CANH BAO

Nguy co'vé sirc khée do dong nwérc bj 6 nhiém chiy

lai vao hé théng nwérc ubng.

Tuén thd cac quy dinh clia cong ty cdp nuéc.

1. Kiém tra ap suét ngudn cép, nhiét dé dau vao va
lwong cdp nuéc dau vao. Xem Chuwong Di liéu ky
thuét dé biét cac yéu cau.

2. Két ndi thiét bi phan tach hé théng va dau ndi nwéc
clia thiét bi bang 6ng mém (chiéu dai tdi thiéu 7,5 m,
duwong kinh t6i thiéu 3/4”).

Ong cép nuéc khdng duroc ban kém theo thiét bi.

3. M@ dau vao nuéec.
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Théng gié cho thiét bj
Mé& dau vao nuéc.
Thao dau phun ap Iuc cao.
Bat thiét bi.
Cho thiét bj chay dén khi nwéc thoat ra khong con
bot khi.
Tt thiét bi.
L&p dau phun ap lwc cao vao.

A NGUY HIEM

Nguy corné!

Khéng phun chét Iéng dé chay.

Néu str dung thiét bj trong céc khu vire nguy hiém (vi du
nhw tram xang d&u) thi phai tuén thd cac quy dinh an
toan twong (rng.

PN =

oo

Mé& / déng sung ap lwc cao
1. DAy lai khoa an toan va kich hoat co stng.
CANHBAOF
Sung ap lwc cao mé.
2. Tha co sung va day khoa an toan vé phia truéc.
Khi d6, sung ap luc cao sé dong.

Van hanh ap suéat cao
Lwuy
e CO thé van hanh thiét bj theo chiéu thdng dirng.
e Thiét bj duoc trang bj cong téc &p luc. Béng co chi
kh6i dong khi stng ap lwc cao mé.
Giir 6ng 4p luc cao tréanh xa céc canh séc nhon.
Dai voi thiét bi cd cudn day: thao hoan toan ong ap
Iwc cao khoi cudn day.
M@ ngudn cép nuéc.
Chinh céng tic ngudn vé "1".
M@ khéa an toan clia sung ap luc cao.
M@ suing ap luc cao.
Huéng suing ap luc cao vao déi twgng can lam sach
va bat dau thao tac lam sach.

Y

ook 0N

Van hanh véi chét ty riva

Lwuy

Cén c6 cén tao bot (tty chon) dé van hanh cung chét tay

rira.

CANH BAO

Xt ly chét tiy riva khéng ding cdch

Rdi ro strc khde

Tuén thd cac huéng dén an toan duoc ghi trén bao bi

chét téy rira.

CHUY

Chat tay riva khéng phu hop

Huw héng thiét bi va doi twong cén lam sach

Chi st¥ dung chét téy rira duoc KARCHER phé duyét.

Tuén thi cac khuyén nghij vé lvong ding va luu y di kém

VGi chét tay rira.

St dung tiét kiém chét tay riva dé giup bdo vé moi

truong.

Chét tdy rira KARCHER d&m bao van hanh thiét b tron

tru. Chung t6i sn sang tw van, cung cép catalogue san

phdm hodc t& théng tin vé chét tay rira.

1. DO day chat tdy rira vao binh chira clia can tao bot.
(Lam theo hwéng dan vé lieu lvgng trén chai chat
tay rira.)

CANH BAO G
Cac phwong phap vé sinh dwoc khuyén nghi

1. Hay dé chét tdy rira phun nhe nhang Ién bé mét kho
va cho phép hoat ddng (khéng khd).

2. Rra sach bui hoa tan bang tia phun ap suét cao.

Sau khi van hanh véi chat tay rira
1. Xa can tao bot bing nuwéc sach trong khoang. 30
giay.
Thay thé dau phun

A NGUY HIEM

Nguy co thwong tich!

Tét thiét bj truoc khi thay déu phun va khong kich hoat

sting phun cam tay cho dén khi thiét bj khéng con 4p

lure.

1 Cddinh chat sung ap Iwc cao. DE thire hién, hay day
can an toan vé phia truéec.

2 Van long cac vit dau phun va thao dau phun.

3 Van dau phun xody va siét chit bang tay.

4 Chico & HD 5/11 EX Plus Classic va HD 5/13 EX
Plus Classic, van chat dau phun xoday va siét chat
bang tay.

Gi4 gan Pau phun Xoay

1. Van dau phun xody vao dau ndi mau vang.

CANH BAOH

Van hanh gian doan
Lwuy
Khi tat thiét bj, &p luc nwéc sé gidm, didu nay cé thé lam
gidm lwc van hanh cda sting &p luc cao va kéo dai tudi
tho ctia thiét bj.
1. Ddng sung ap Iwc cao, thiét bj sé ngét.
2. Pay khoa an toan vé phia triwdc d€ dong khoa an
toan clia sung ap luc cao.
3. D&y khda an toan tré lai d€ mé khoa an toan cla
sung ap luc cao.
4. M@ sung ap luc cao, thiét bi sé bat tré lai.

Két thac van hanh
T&t ngudn cép nudec.
M@ sling ap lwc cao.
Chinh cong thc ngudn vé "1" va cho thiét bi chay
trong 5 dén 10 giay.
Chinh céng tic ngudn vé "0".
Pong sung ap luc cao.
Rut ngudn dién khai thiét bi véi tay kho.
Théo dau vao nuéc.
Dong can an toan clia siing ap Iyc cao va ddy can
an toan ra truéc.

A THAN TRONG

Khéng tuén tha trong lwong

Nguy co bi thuwong va thiét hai

Hay cha y dén trong long cua thiét bj khi van chuyén.

1. G&ncan phun v@i sung ap lwc cao vao cac moc.

2. Cudn cap ngudn quanh mdc cap.

3. Khong cé cudn day: Quan dng ap Iwc cao lai va treo
Ién méc.
Co6 cudn day: Quan 6ng ap luc cao Ién cudn day.

4. Khivan chuyén thiét bi bang xe, hay bao dam thiét
bi khéng bi dich chuyén va lat.

5. DE van chuyén quang dudng ngan, hay kéo thiét b
béng tay cam cé thé thu gon.
CANH BAO |

6. Khi dilén cau thang, hay ndm vao tay cam bd sung
va xach thiét bi 1én.
CANH BAO J

@WN =
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& THAN TRONG
Khéng tuéan tha trong lwong quy dinh
Nguy co thuong tich va hw héng
Luwu y vé trong liong cla thiét bj trong qué trinh cét giir.
Chi cat gilr thiét bi trong nha.
Bao vé khéi déng bang
CHUY
Dong bang sé pha hay thiét bj néu khéng xa hét
nworc ra.
Cét gity thiét bi & noi tranh bj déng bang.
Néu khong thé cét giir thiét bi tranh bj déng bang:
1. X& hét nuéec thira.
2. Bom chét chéng déng béng théng thwdng qua thiét
bi.
3. Cho thiét bichay trong tdi da 1 phat cho dén khi may
bom va cac dwong 6ng xa hét.
Lwuy
St dung chét chéng déng bang géc Glycol théng
thuong cho xe hoi. Tuén thd hwéng dan xi ly cua nha
sén xuét chét chéng déng bang.

Cham séc va bao dwong
A NGUY HIEM
V6 tinh khéi dong thiét bi
Rui ro bj thuwong, dién giat
T4t thiét bj ngay Iap tirc va rat phich cdm dién truée khi
thue hién céng viéc.
Lwuy
Chi thai bé déu cii tai cac diém thu gom duoc chi dinh.
Vi Iong théi bé déu cii tai nhiing dia diém nay. Gay 6
nhiém méi truomg bang déu cii c6 thé bj xir phat theo
phap luat.

Hop déng bao dwéng/kiém tra an toan
Ban co thé chap thuan cho kiém tra an toan thuwong
xuyén hodc ky hop déng bao dudng véi dai ly. Vui long
yéu cau tu van vé van dé nay.

Khoang th&i gian bao dwéng
Trwéc mdi lan st dung

1. Kiém tra cap ngudn xem co bi hu hdng khong va yéu
cau bo phan Dich vu Khach hang dwoc Oy quyén
hodc tho dién c6 chuyén mén thay thé ngay cap bi
hong.

2. Kiém tra 6ng ap lic cao xem ¢ hu hdng khong va
thay thé ngay dng ap lwc cao bi hong.

3. Kiém tra thiét bi xem c6 ro ri khéng. Cho phép nuéc
nhd 3 giot moi phut. Lién hé v&i bd phan Dich vu
Khach hang trong tredng hop ro ri nghiém trong
hon.

Hang tuan

1. Lam sach b0 loc nwéc, xem Chwong Vé sinh bd loc
nuéc.

Mbi 500 gi® van hanh, it nhat méi nam mat lan

Yéu cau bd phan Dich vu Khach hang thay dau.

Cong viéc bao dwong

Vé sinh bo loc nwéc
CHUY
B6é loc nwérc bj héng trong dau néi nwéc
Huw héng thiét bj do nwéc bj nhiém ban
Kiém tra xem bo loc nuwéc c6 bi hur hdng khéng truée khi
gén vao déu néi nudbe.
1. Kéo bo loc nuwéec ra.
2. V& sinh bd loc nwée dudi voi nwée chay.
3. L&p lai bod loc nwéc vao dau ndi nuéc.

Hwéng dan khac phuc sw co
A NGUY HIEM
Nguy co bj thwong do vé tinh khéi déng thiét bj va
ciing cé6 thé do dién giat.
T4t thiét bj ngay Iap tirc va rit phich cdm dién truéc khi
thure hién céng viéc.
Yéu céu bé phéan Dich vu Khach hang duwoc dy quyén
kiém tra va stra chira cac bé phan dién.
Trong trwong hop gap bat ky truc trac nao khéng duoc
dé cap trong chuong nay, hay lién hé véi bo phan Dich
vu Khéch hang duoc dy quyén néu nghi ngér hodc khi
nhén duoc yéu cau ré rang.

L6i Cach xv ly

® NE&u thiét bi qua nong:

Thiét bi khéng kh&i dong|®  Kiém tra cap ngudn xem c6 hu hdng khang.
® Kiém tra dién ap lwai dién.

a Chinh cong t&c ngudn vé "0".

b DE thiét bi ngudi trong it nhat 15 phut.

¢ Chinh cong t&c ngudn vé "1".

Lién hé v&i bd phan Dich vu Khach hang trong trivéng hop cd truc trac vé dién.

Thiét bi khong tiang ap
lwe

Lap dau phun tiéu chuén (kich thuéc quy dinh, xem Chuong Di¥ liéu ki thuat).
Lam sach / thay thé dau phun ap Iyc cao.

Théng gié cho thiét bi (xem Chuong Théng gié cho thiét bi).

Lam sach b0 loc nuéc (xem Chuong Vé sinh bd loc nuwéc).

Lam sach tét c& cac 6ng day dan nwdc vao may bom.

Kiém tra lwgng nuwdc cédp (xem Chuong D@ ligu ky thuét).

Bom bi ro ri
Cho phép nwéc nhd t6i da
3 giot moi phat.

kiém tra thiét bi.

Trong trwong hop ro ri nghiém trong hon, hay yéu cau bd phan Dich vu Khach hang

Tiéng goé trong may bom Lam sach b0 loc nuéc.

Kiém tra dwong 6ng cdp nuwéc xem co ro ri khong. )
Théng gié cho thiét bi (xem Chwong Théng gié cho thiét bi).
Lién hé v&i bo phan Dich vu Khach hang néu can thiét.
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Bao hanh hanh xin hay gtti héa don mua hang cho dai ly hodc

& mbi quéc gia, cac nha phan phéi ¢6 tham quyén dai trung tdm dich vu khach hang dwgc Uy quyén gan nhat.

i A AL X " Xem dia chi & mét sau)
dién chuing t6i sé dua ra cac diéu kién bao hanh riéng. ( a2 g R s s P
Chung t6i s& stra chira bat ki truc tric clia thiét bi mién Ban cd thé tim thém thong tin bao hanh (néu c6) trong

phi trong thoi han bao hanh, néu nhw nguyén nhan la p’,]ﬁn dich vy trénfrang,webfaa Kércher tai dia phurong
cac 161 vé vat liéu hosic I6i ciia nha san xuat. Khi bao ctia ban trong phan "Tai xubng".

Di liéu ky thuat

HD 5/11 E HD 511 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Két n6i ngudn dién
bién ap \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Pha ~ 1 1 1 1
Tan s6 Hz 50 50 50 50
Cong suét két ndi kW 2,2 2.2 2,4 2,4
Loai bdo vé IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Cau chi ngudn chinh (mét hoat tinh) A 15 15 15 15
Cap kéo dai 30 m mm? 2,5 25 2,5 2,5
Két n6i dwong nwéc
Ap suét dau vao (t6i da) MPa (bar) 1,0 (10) 1.0 (10) 1,0 (10) 1,0 (10)
Nhiét do dau vao (tdi da) °C 40 40 40 40
Lwong dau vao (toi thiéu) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Chiéu cao hat (t6i da) m 1,0 1.0 1,0 1,0
Hiéu suét thiét bi
Kich thwdc dau voi tiéu chuén 036 036 032 032
Tdc do chay, nuéc I/h (I/min) 500 (8,4) 500 (8.4) 500 (8,4) 500 (8,4)
Ap suét van hanh MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Ap suét van hanh du (t6i da) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Lwc giat Ui chia sung cao ap N 20,4 20.4 22,4 22,4
Kich thwéc va trong lwong
Trong lwong (khdng cé phu tung) kg 18 21 18,3 21,3
Chiéu dai x chiéu rong x chiéu cao mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80
Gié trj xac dinh theo tiéu chudn EN 60335-2-79
MUrc rung dong ban tay-canh tay ciia sing  m/s2 2,27 2.27 3,1 3,1
cao ap
Tinh khéng an toan K m/s? 1,5 1.5 1,5 1,5
Ngudng &p sudt &m thanh Lja dB(A) 76 76 80 80
Tinh khéng an toan Kpa dB(A) 2,5 25 2,5 2,5
Ngudng cong suét am thanh Ly, + Tinh dB(A) 91 91 96 96
khéng an toan Kya
Phu hop v6i céac stra déi ky thuat. 2011~65

Tuyén b6 vé tinh tuan thi cia EU [

& day, chang t6i xin cam doan rang may duoc mo ta (Céc) Quy dinh caa Uy ban
dwéi day phu hop véi cac yéu cau vé sirc khoe va an (EU) 2019/1781

toan co ban co lién quan dwa trén thiét ké va kiéu loai
cling nhu trong phién ban dugc chung téi mang toi thi
trieng. Khi c6 mét thay déi chwa dugc thoa thuan voi
chuing t6i v& may, ban tuyén bd nay sé mat hiéu luc.
San pham: May phun rira ap luc cao

Kiéu: 1.520-xxx

Cac tiéu chuén phu hop cé thé ap dung
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

Cac chi lénh EC c6 lién quan EN 61000-3-2: 2014
2000/14/EC EN 61000-3-3: 2013
2006/42/EC (+2009/127/EC) EN 62233: 2008
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Phwong phap danh gia sw phu hep dwore ap dung
2000/14/EG: Phu luc V

Tiéu chuan quéc gia dwec ap dung

Ngwéng cong suat am thanh dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
K&t qua do duwoc: 89

Puwoc dam bao: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Két qua do duoc: 93
Puoc dam bao: 96

Nguoi ky tén dwdi day thay mat va véi quyén han clia

ban giam doc.
14 {@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pai dién dwoc Gy quyén:

S. Reiser
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Baca panduan pengoperasian asli dan
A || petunjuk keselamatan yang disertakan
sebelum menggunakan perangkat Anda
untuk pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan.
Simpan kedua dokumen tersebut untuk digunakan di
kemudian waktu atau untuk pemilik selanjutnya.

Tujuan penggunaan

Pembersih bertekanan tinggi dengan jet bertekanan
tinggi ditujukan hanya untuk membersihkan peralatan,
termasuk:

e Mesin, kendaraan, bangunan, perkakas, muka
bangunan, teras dan peralatan taman.

Detergen dapat ditambahkan dengan aksesori

opsional. Kami merekomendasikan penggunaan

semprotan air sebagai aksesori khusus untuk kotoran

membandel.

Kadar batas suplai air

PERHATIAN

Air kotor
Keausan prematur atau endapan di dalam perangkat
Perangkat hanya boleh disuplai menggunakan air
bersih, atau air hasil daur ulang yang tidak melampaui
ketentuan kadar batas.
Kadar batas berikut berlaku untuk suplai air:
e Kadar pH: 6.5-9.5
e Konduktivitas listrik: Konduktivitas air tawar
+ 1.200 pS/cm, konduktivitas maksimum 2.000 pS/
cm
e Partikel terendapkan (volume sampel 1 I, waktu
pengendapan 30 menit): < 0.5 mg/I
Partikel tersaring: < 50 mg/l, tidak ada zat abrasif
Hidrokarbon: < 20 mg/|
Klorida: < 300 mg/l
Sulfat: < 240 mg/I
Kalsium: < 200 mg/l
Kekerasan total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3/l)
Besi: < 0.5 mg/l
Mangan: < 0.05 mg/I
Tembaga: < 2 mg/l
Klorida aktif: < 0.3 mg/I
Bebas dari bau tidak sedap

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang

Q.@ kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.

Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan

bernilai yang dapat didaur ulang dan sering kali
==m Memiliki komponen seperti baterai atau oli yang

dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan jika ditangani atau
dibuang dengan salah. Namun komponen tersebut
penting untuk pengoperasian perangkat yang baik.
Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh
dibuang bersama sampah rumah tangga.

Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat
Anda temukan di: www.kaercher.de/REACH

Aksesori dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman

Periksa kelengkapan isi saat membuka kemasan. Jika
terdapat aksesori yang tidak lengkap atau ada
kerusakan akibat pengangkutan, hubungi dealer.

Petunjuk keselamatan

e Anda harus membaca petunjuk keselamatan 5.951-
949.0 sebelum pengaktifan awal.
e Patuhi peraturan nasional untuk pembersih jet cair.

162 Indonesia



e Patuhi peraturan pencegahan kecelakaan nasional.
Pembersih jet cair harus diuji secara teratur. Hasil
pengujian harus dicatat secara tertulis.

e Jangan memodifikasi perangkat atau aksesori.

Perlengkapan keselamatan

AN HATI-HATI

Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda.

Jangan pernah memodifikasi atau mengabaikan
perlengkapan keselamatan.

Tuas pengaman
Tuas pengaman pada pistol bertekanan tinggi
mencegah perangkat dinyalakan secara tidak sengaja.

Katup luapan
Jika pistol bertekanan tinggi ditutup, katup luapan
terbuka dan seluruh volume air akan mengalir kembali
ke sisi pengisapan pompa.
Katup luapan diatur oleh produsen dan disegel.
Pengaturan hanya boleh dilakukan oleh Layanan
Pelanggan.

Simbol pada perangkat

Jangan arahkan jet bertekanan tinggi ke
manusia, hewan, peralatan listrik menyala,
maupun perangkat itu sendiri.

Lindungi perangkat dari kristal es.

Menurut peraturan yang berlaku, perangkat
tidak boleh digunakan dengan saluran air
minum tanpa pemisah sistem. Pastikan
sambungan ke sistem air rumah Anda, yang
digunakan untuk mengoperasikan
pembersih bertekanan tinggi, dilengkapi
pemisah sistem yang sesuai dengan EN
12729 tipe BA. Air yang mengalir melalui
pemisah sistem diklasifikasikan sebagai
tidak dapat diminum. Selalu sambungkan
pemisah sistem ke pipa masuk air dan
jangan langsung ke perangkat.

AN\ PERINGATAN

Kecepatan semburan air yang keluar dari

nozel menghasilkan tingkat kebisingan

tinggi yang dapat menyebabkan
ketidaknyamanan atau kerusakan
pendengaran (misal, tinitus) bagi orang-
orang di sekitar. Tingkat kebisingan yang
tinggi secara terus menerus dapat
menyebabkan tuli.

e Kenakan alat pelindung diri yang
disarankan.

e Tingkat kebisingan yang tinggi dapat
mengganggu komunikasi vokal dan
merusak atau mencegah kemampuan
Anda untuk mempersepsikan sinyal
peringatan akustik. Jangan pernah
bekerja sendiri. Orang kedua harus
berada di luar area kerja.

Deskripsi perangkat

Ikhtisar HD 5/11 E Classic dan HD 5/13 E
Classic

Gambar A

(@) Sekrup nozel

(@) Nozel bertekanan tinggi
(® Tongkat semprotan

(@) Kunci pengaman

(®) Gagang pistol

(6) Pelatuk

(?) Slang bertekanan tinggi
Kait pistol

(9 Gagang tambahan

Kait kabel

(@) Filter air

@ Barel penyimpanan tongkat semprotan (untuk
tongkat semprotan panjang)

@ Sambungan pipa masuk air

Pipa keluar air

(5) Sakelar daya

Gagang dorong, atas (diperpanjang)

Ikhtisar HD 5/11 E EX Plus Classic dan HD 5/
13 EX Plus Classic

Gambar B

(@) Sekrup nozel

(@) Nozel bertekanan tinggi
(@) Tongkat semprotan

(@) Kunci pengaman

(®) Gagang pistol

(6) Pelatuk

(@) Slang bertekanan tinggi
Gagang dorong, atas (diperpanjang)
(® Gagang tambahan

Kait kabel

(@ Filter air

@ Barel penyimpanan tongkat semprotan (untuk
tongkat semprotan panjang)

(i3 Sambungan pipa masuk air
Pipa keluar air

(® Sakelar daya

Engkol tangan

@ Holder tongkat semprotan
Penyemprot Kotoran

Startup awal

A BAHAYA

Bahaya cidera akibat sengatan listrik

Suplai air, sambungan daya, dan saluran bertekanan
tinggi hanya boleh dipasang oleh spesialis teknis resmi.
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Pengodean warna
e Elemen kontrol untuk proses pembersihan
berwarna kuning.

Membuka kemasan

1. Periksa isi kemasan setelah membuka.
2. Segera lapor ke dealer jika terjadi kerusakan
barang.

Memasang aksesori

1. Masukkan handel dorong ke dalam mesin dan
masukkan sekrup ke dalam handel.
Gambar C

2. Pasang nozel dengan sekrup nozel pada tongkat
semprotan.

3. Sambungkan tongkat semprotan ke pistol
bertekanan tinggi.

Gambar D

4. Sambungkan slang bertekanan tinggi ke pistol
bertekanan tinggi.

5. Khusus HD 5/11 E Classic dan HD 5/13 E Classic,
kencangkan slang bertekanan tinggi ke saluran
keluar air.

6. Khusus HD 5/11 E Classic dan HD 5/13 E Classic,
dorong engkol tangan ke dalam lubang pada
gulungan slang dan pastikan engkol tangan
terpasang kuat.

Gambar E

Sambungan daya

A BAHAYA

Risiko cidera akibat sengatan listrik

Gunakan steker untuk menyambungkan perangkat ke
Jjaringan listrik. Dilarang menyambungkan perangkat ke
jaringan listrik secara permanen. Steker digunakan
untuk memutuskan sambungan dari listrik.

Lihat pelat tipe atau data teknis untuk nilai sambungan.

1. Lepaskan kabel listrik dan letakkan di tanah.
2. Colokkan steker listrik utama ke soket listrik.

Sambungan air
Sambungan ke saluran air

AN PERINGATAN

Risiko kesehatan dari aliran balik air yang tercemar

ke jaringan air minum.

Patuhi peraturan perusahaan penyedia air Anda.

1. Periksa tekanan pengumpanan, suhu masukan dan
jumlah masukan suplai air. Lihat Bab Data teknis
untuk persyaratannya.

2. Sambungkan pemisah sistem dan sambungan air
perangkat dengan slang (panjang minimum 7,5 m,
diameter minimum 3/4”).

Slang suplai air tidak termasuk dalam cakupan
pengiriman.

3. Buka pipa masuk air.

Membebaskan udara dari perangkat
Buka pipa masuk air.
Lepaskan nozel bertekanan tinggi.
Aktifkan perangkat.
Biarkan perangkat bekerja hingga air yang keluar
terbebas dari gelembung udara.
Matikan perangkat.
Pasang nozel bertekanan tinggi.

rPoON=
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Pengoperasian

A BAHAYA

Risiko ledakan!

Jangan menyemprotkan cairan mudah terbakar.

Jika perangkat digunakan di area berbahaya (misal,
stasiun pengisian), perhatikan peraturan keselamatan
yang bersangkutan.

Membuka / menutup pistol bertekanan tinggi
1. Dorong kembali kunci pengaman dan jalankan
pemicunya.
Gambar F
Pistol bertekanan tinggi akan terbuka.
2. Lepaskan pemicunya dan dorong kunci pengaman
ke depan.
Kemudian pistol bertekanan tinggi menutup.

Pengoperasian bertekanan tinggi

Petunjuk

e Perangkat dapat dioperasikan secara vertikal.

e Perangkat dilengkapi dengan sakelar tekanan.
Motor hanya akan melakukan pengaktifan ketika
pistol bertekanan tinggi terbuka.

e Slang bertekanan tinggi harus dijauhkan dari ujung

yang tajam.

Untuk perangkat dengan gulungan slang:

bentangkan slang bertekanan tinggi sepenuhnya

dari gulungan slang.

Buka suplai air.

Setel sakelar daya ke "1".

Buka kunci pengaman pistol bertekanan tinggi.

Buka pistol bertekanan tinggi.

Arahkan pistol bertekanan tinggi ke obyek yang

akan dibersihkan dan mulai pembersihan.

-

ok wh

Pengoperasian dengan detergen
Petunjuk
Tongkat busa (opsional) diperlukan untuk
pengoperasian dengan detergen.

AN\ PERINGATAN

Penanganan detergen yang salah

Risiko kesehatan

Patuhi petunjuk keselamatan yang tercantum pada
kemasan detergen.

PERHATIAN
Detergen yang tidak sesuai
Kerusakan pada perangkat dan obyek yang dibersihkan
Hanya gunakan detergen yang disetujui oleh
KARCHER.
Perhatikan rekomendasi dosis dan catatan yang
tersedia dengan detergen.
Gunakan detergen secukupnya untuk membantu
melestarikan lingkungan.
Detergen KARCHER memastikan pengoperasian
bebas gangguan. Jangan sungkan untuk meminta
konsultasi, katalog kami, maupun lembar informasi
detergen kami.
1. Isi detergen ke dalam wadah tongkat busa. (lkuti
petunjuk dosis pada botol detergen.)
Gambar G
Metode pembersihan yang disarankan
1. Semprotkan cairan pembersih secukupnya pada
permukaan yang kering dan biarkan bereaksi
(jangan sampai kering).
2. Bilas kotoran yang terangkat dengan penyemprot
bertekanan tinggi.
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Setelah pengoperasian dengan detergen

1. Siram tongkat busa dengan air jernih selama kira-
kira 30 detik.

Mengganti nozel

A BAHAYA

Risiko cedera!

Matikan perangkat sebelum mengganti nozel dan

jangan aktifkan pistol semprotan tangan hingga

perangkat tidak memiliki tekanan.

1 Amankan pistol bertekanan tinggi. Untuk
melakukannya, dorong tuas pengaman ke arah
depan.

2 Buka sekrup nozel dan lepaskan nozel.

3 Pasang sekrup penyemprot kotoran dan
kencangkan dengan tangan.

4 Khusus HD 5/11 EX Plus Classic dan HD 5/13 EX
Plus Classic, kencangkan semprotan pembersih
kotoran dan kencangkan dengan tangan.

Penyimpanan Penyemprot Kotoran

1. Pasang penyemprot kotoran ke konektor kuning.
Gambar H

Menyela pengoperasian
Petunjuk
Ketika perangkat dimatikan, tekanan air akan
berkurang, sehingga dapat mengurangi tekanan tinggi
operasional pada pistol bertekanan tinggi dan
meningkatkan masa pakai peralatan.
1. Tutup pistol bertekanan tinggi, perangkat akan
disela.
2. Dorong kunci pengaman ke depan untuk menutup
kunci pengaman pistol bertekanan tinggi.
3. Dorong kunci pengaman ke belakang untuk
membuka kunci pengaman pistol bertekanan tinggi.
4. Buka pistol bertekanan tinggi, perangkat akan
menyala kembali.

Menyelesaikan pengoperasian
Matikan suplai air.
Buka pistol bertekanan tinggi.
Setel sakelar daya ke "1" dan biarkan perangkat
bekerja selama 5 hingga 10 detik.
Setel sakelar daya ke "0".
Tutup pistol bertekanan tinggi.
Cabut catu daya dari perangkat dengan tangan
kering.
7. Lepas pipa masuk air.
8. Tutup tuas pengaman pistol bertekanan tinggi dan
dorong kunci pengaman ke depan.

Pengangkutan

AN\ HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat

Risiko cedera dan kerusakan

Perhatikan berat perangkat saat melakukan

pengangkutan.

1. Tempatkan tongkat semprotan dengan pistol
bertekanan tinggi pada kait.

2. Gulung kabel daya mengelilingi kait kabel.

3. Tanpa gulungan slang: Gulung slang bertekanan
tinggi dan gantung pada kait.
Dengan gulungan slang: Gulung slang bertekanan
tinggi ke gulungan slang.

4. Saat memindahkan perangkat di dalam kendaraan,
lindungi perangkat agar tidak bergeser dan terbalik.

WN =
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5. Untuk transportasi jarak dekat, tarik gagang
teleskopik untuk menyeret perangkat.
Gambar |

6. Ketika menaiki tangga, pegang gagang tambahan
dan angkat perangkat.
Gambar J

AN HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat

Risiko cedera dan kerusakan

Perhatikan berat perangkat saat melakukan
penyimpanan.

Selalu simpan perangkat di dalam ruangan.

Perlindungan antibeku

PERHATIAN

Kristal es dapat menghancurkan perangkat karena

air tidak terkuras habis.

Simpan perangkat di lokasi yang bebas kristal es.

Jika penyimpanan bebas kristal es tidak

memungkinkan:

1. Kuras kelebihan air.

2. Pompa antibeku yang umum tersedia ke perangkat.

3. Biarkan perangkat beroperasi maksimum selama 1
menit hingga pompa dan saluran menjadi kosong.

Petunjuk

Gunakan antibeku kendaraan berbahan Glikol yang

umum tersedia. Perhatikan petunjuk penanganan dari

produsen antibeku.

Perawatan dan servis

A BAHAYA

Tidak sengaja menyalakan perangkat

Risiko cidera, sengatan listrik

Segera matikan perangkat dan cabut steker listrik
sebelum melakukan pekerjaan.

Petunjuk

Oli tua hanya dapat dibuang di tempat pengumpulan
yang ditentukan. Mohon buang oli lama di lokasi ini.
Mencemari lingkungan dengan oli tua dapat
mengakibatkan ganjaran hukum.

Pemeriksaan keamanan/kesepakatan
perawatan
Anda dapat mengatur jadwal pemeriksaan keamanan
rutin atau membuat kesepakatan perawatan dengan
dealer Anda. Harap konsultasikan hal ini terlebih dulu.

Interval perawatan
Setiap kali sebelum digunakan

1. Periksa kerusakan pada kabel daya dan segera
minta penggantian kabel rusak ke Layanan
Pelanggan resmi atau teknisi listrik berkualifikasi.

2. Periksa kerusakan pada slang bertekanan tinggi
dan segera ganti slang yang rusak.

3. Periksa kebocoran pada perangkat. 3 tetes air per
menit diperbolehkan. Hubungi Layanan Pelanggan
jika terjadi kebocoran yang lebih serius.

Mingguan

1. Bersihkan filter air, lihat Bab Membersihkan filter air.
Setiap 500 jam operasional, setidaknya sekali

dalam setahun

Apakah oli telah diganti oleh Layanan Pelanggan.
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Tindakan perawatan
Membersihkan filter air

PERHATIAN

Kerusakan filter air pada sambungan air
Kerusakan alat akibat air yang terkontaminasi
Periksa apakah terdapat kerusakan pada filter air
sebelum memasukkannya ke sambungan air.

1. Tarik keluar filter air.

2. Bersihkan filter air dengan air mengalir.

3. Pasang kembali filter air ke dalam sambungan air.

Panduan penyelesaian masalah
A BAHAYA

Risiko cidera akibat tidak sengaja menyalakan
perangkat serta akibat sengatan listrik.

Segera matikan perangkat dan cabut steker listrik
sebelum melakukan pekerjaan.

Minta komponen listrik diperiksa dan diperbaiki oleh
Layanan Pelanggan resmi.

Jika terjadi kegagalan fungsi yang tidak disebutkan
dalam bab ini, hubungi Layanan Pelanggan resmi jika
ragu atau jika Anda secara eksplisit disarankan untuk
melakukannya.

Gangguan Perbaikan
Perangkat tidak menyala |® Periksa kerusakan pada kabel daya.
® Periksa tegangan listrik.
® Jika perangkat terlalu panas:
a Setel sakelar daya ke "0".
b Biarkan perangkat mendingin setidaknya selama 15 menit.
¢ Setel sakelar daya ke "1".
® Hubungi Layanan Pelanggan jika terjadi gangguan listrik.
Tekanan pada perangkat |® Pasang nozel standar (ukuran ditentukan, lihat Bab Data teknis).
tidak bertambah ® Bersihkan/ganti nozel bertekanan tinggi.
® Bebaskan udara dari perangkat (lihat Bab Membebaskan udara dari perangkat).
® Bersihkan filter air (lihat Bab Membersihkan filter air).
® Bersihkan semua pipa masuk menuju pompa.
® Periksa volume suplai air (lihat Bab Data teknis).
Pompa bocor ® Jika terjadi kebocoran yang lebih serius, periksakan perangkat ke Layanan
Maksimum 3 tetes air per Pelanggan.
menit diperbolehkan.
Bunyi ketukan pada ® Bersihkan filter air.
pompa ® Periksa kebocoran pada saluran suplai air.
® Bebaskan udara dari perangkat (lihat Bab Membebaskan udara dari perangkat).
® Hubungi Layanan Pelanggan jika perlu.

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan

garansi, silakan hubungi dealer atau pusat layanan
resmi terdekat dengan membawa bukti pembelian.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Informasi garansi lebih lanjut (jika tersedia) dapat
ditemukan di bagian layanan situs web Karcher
setempat Anda di "Unduh".

Data teknis

HD 511 E HD 5/11 EX HD5/M13E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Sambungan daya
Tegangan Vv 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fase ~ 1 1 1 1
Frekuensi Hz 50 50 50 50
Kabel sambungan kW 2.2 2.2 2.4 2.4
Kategori perlindungan IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sekring listrik (lambat) A 15 15 15 15
Kabel sambungan 30 m mm? 25 25 25 25
Sambungan air
Tekanan suplai (maks.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10)
Suhu suplai (maks.) °C 40 40 40 40
Volume suplai (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Tinggi penyedotan (maks.) m 1.0 1.0 1.0 1.0
Kinerja perangkat
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HD5M3E HD 5/13 EX
Classic Plus Classic Classic Plus Classic

Ukuran nozzle pada nozzle standar 036 036 032 032

Laju alir, air I/h (I/min) 500 (8.4) 500 (8.4) 500 (8.4) 500 (8.4)

Tekanan pengoperasian MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)

Kelebihan tekanan pengoperasian (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

Gaya hentakan pistol tekanan tinggi N 204 204 224 224

Dimensi

Berat (tanpa aksesori) kg 18 21 18.3 21.3

Panjang x lebar x tinggi mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8
80 80 80 80

Nilai yang ditentukan sesuai dengan EN 60335-2-79

Nilai getaran lengan tangan pistol tekanan m/s? 227 227 3.1 3.1

tinggi

Nilai ketidakpastian K m/s? 1.5 1.5 1.5 1.5

Tingkat tekanan suara L dB(A) 76 76 80 80

Nilai ketidakpastian Ka dB(A) 2.5 2.5 2.5 2.5

Tingkat kekuatan suara Ly + Nilai dB(A) 91 91 96 96

ketidakpastian Kyya

Tunduk pada modifikasi teknis. Dijamin: 96

Pernyataan kesesuaian Uni Eropa

Dengan ini, kami menyatakan bahwa mesin yang

diuraikan berikut ini memenuhi persyaratan keamanan
dan kesehatan dasar yang relevan dalam Pedoman Uni
Eropa berdasarkan rancangan dan konstruksinya serta

model yang kami pasarkan. Pernyataan ini menjadi
tidak berlaku jika terdapat pengubahan pada mesin
tanpa persetujuan kami.

Produk: Pembersih bertekanan tinggi

Tipe: 1.520-xxx

Pedoman Uni Eropa yang terkait
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EG

Peraturan yang Diterapkan
(UE) 2019/1781

Penyelarasan norma yang diterapkan
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Prosedur penilaian kesesuaian yang diterapkan
2000/14/EG: Lampiran V

Aturan nasional yang diterapkan

Tingkat kekuatan suara dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Diukur: 89

Dijamin: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic
Diukur: 93

Yang bertanda tangan di bawah ini bertindak atas nama

dan dengan kuasa penuh dari Dewan Eksekutif.

U Gosec

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Penyusun dokumen yang berwenang:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Jerman)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, /06/01

Manager Regulatory Affairs & Certification

Isi Kandungan

Nota Umum
Sasaran penggunaan..
Perlindungan alam sekitar..
Aksesori dan alat ganti
Penghantaran
Arahan keselamatan ...
Peralatan keselamatan
Simbol pada peranti
Penerangan peralatan
Permulaan awal ..............ccocoiiiiiininii s
Operasi
Pengangkutan...
Penyimpanan
Penjagaan dan perkhidmatan ..
Panduan penyelesaian masalah ..
Jaminan
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Baca arahan kendalian asal ini dan
A || arahan keselamatan yang disertakan
sebelum menggunakan peralatan ini
untuk kali pertama. Bertindak mengikut arahan
tersebut.
Simpan kedua-dua buku untuk rujukan masa depan
atau pemilik masa depan.

Sasaran penggunaan

Pembersih bertekanan tinggi dengan jet bertekanan
tinggi ditujukan hanya untuk membersihkan peralatan,
termasuk:
e Mesin, kenderaan, bangunan, perkakas, muka
bangunan, teres, dan peralatan berkebun.
Detergen boleh ditambah dengan aksesori tambahan.
Kami mencadangkan untuk menggunakan penyembur
kotoran sebagai aksesori khusus untuk kotoran degil.

Had nilai bekalan air

PERHATIAN

Air kotor

Lusuh dan haus pramatang atau mendapan di dalam
peralatan

Bekalkan peralatan menggunakan hanya air bersih,
atau air guna semula yang tidak melebihi nilai had tentu.
Had nilai berikut terpakai untuk bekalan air:

e Nilai pH: 6.5-9.5

e Kekonduksian elektrik: Kekonduksian air bersih

+ 1200 uS/cm, kekonduksian maksimum 2000 uS/
cm

Zarah boleh mendap (sampel isipadu 1 I, masa
mendapan 30 minit): < 0.5 mg/l

Zarah boleh tapis: < 50 mg/l, tiada bahan pelelas
Hidrokarbon: < 20 mg/I

Klorida: < 300 mg/l

Sulfat: <240 mgl/l

Kalsium: < 200 mg/I

Jumlah kekerasan: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO4/l)

Besi: < 0.5 mg/Il

Mangan: < 0.05 mg/I

Tembaga: < 2 mg/l

Klorida aktif: < 0.3 mg/I

Bebas daripada bau yang tidak menyenangkan

Perlindungan alam sekitar

&y Bahan pembungkusan yang boleh dikitar semula.
QKQ Sila buang pembungkusan mengikut peraturan
alam sekitar.
Peralatan elektrikal dan elektronik mengandungi
bahan berharga, bahan boleh kitar semula dan
=mm S€ring kali komponen seperti bateri, bateri boleh
dicas semula atau minyak, yang mana — jika
diuruskan atau dibuang secara tidak betul — boleh
menimbulkan potensi ancaman kepada kesihatan
manusia dan alam sekitar. Walau bagaimanapun,
komponen ini diperlukan untuk peralatan tersebut
beroperasi dengan betul. Peralatan bertanda dengan
simbol ini adalah tidak dibenarkan untuk dibuang
bersama-sama dengan sampabh isi rumah.
Nota tentang bahan kandungan (REACH)
Maklumat semasa tentang bahan kandungan boleh
didapati di: www.kaercher.com/REACH

Aksesori dan alat ganti

Gunakan aksesori asli dan alat gantian asli sahaja. Ini
akan memastikan peralatan boleh berjalan dengan
bebas kesilapan dan selamat.

Maklumat tentang aksesori dan alat ganti boleh didapati
di www.kaercher.com.

Penghantaran

Semasa mengeluarkan barang, periksa kandungannya
secara lengkap. Sila maklumkan kepada wakil penjual
anda jika aksesori hilang atau rosak semasa
pengangkutan.

Arahan keselamatan

e Adalah penting untuk anda membaca arahan
keselamatan 5.951-949.0 sebelum permulaan awal.
Patuhi peraturan kebangsaan untuk pembersih
pemancut cecair.

Patuhi peraturan pencegahan kemalangan
kebangsaan. Pembersih pemancut cecair
hendaklah diuji secara kerap. Keputusan ujian
hendaklah direkodkan secara bertulis.

e Jangan ubah suai peralatan atau aksesori.

Peralatan keselamatan
AN BERHATI-HATI

Peralatan keselamatan hilang atau diubah suai
Peralatan keselamatan disediakan untuk perlindungan
anda.

Jangan sesekali mengubah suai atau memintas
peralatan keselamatan.

Tuas keselamatan
Tuas keselamatan pada penembak tekanan tinggi
menghalang peralatan daripada dihidupkan secara
tidak sengaja.

Injap limpahan
Jika penembak tekanan tinggi ditutup, injap limpahan
terbuka dan keseluruhan isi padu air akan mengalir
semula ke bahagian sedutan pam.
Injap limpahan ditetapkan oleh pengilang dan ditutup.
Penetapan hanya boleh dilakukan oleh Khidmat
Pelanggan.

Simbol pada peranti

Jangan halakan pemancut tekanan tinggi
kepada orang, haiwan, peralatan elektrik
hidup atau pada peranti itu sendiri.
Lindungi peranti daripada beku.

Menurut peraturan yang berkenaan, peranti
tidak boleh digunakan dengan rangkaian air
minuman tanpa pemisah sistem. Pastikan
bahawa sambungan ke sistem air rumah
anda, yang menggunakan pembersih
tekanan tinggi, dilengkapi dengan pemisah
sistem mengikut EN 12729 jenis BA. Air
yang mengalir melalui pemisah sistem
diklasifikasikan sebagai tidak boleh
diminum. Sentiasa pastikan pemisah sistem
disambung kepada salur masuk air dan
jangan sesekali disambung secara terus
kepada peranti.
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AN PERINGATAN

Kelajuan salur keluar muncung yang tinggi
bagi pemancut air tekanan tinggi
menghasilkan paras hingar yang tinggi yang
boleh menyebabkan ketidakselesaan atau
kerosakan pendengaran (cth. tinitus)
kepada orang yang berada di kawasan
berhampiran. Tahap hingar yang tinggi
secara berterusan boleh mengakibatkan
pekak.

e Pakai alat perlindungan diri yang
ditetapkan.

e Tahap hingar yang tinggi boleh
menjejaskan komunikasi vokal dan
menjejaskan atau menghalang
keupayaan anda untuk melihat isyarat
amaran akustik. Jangan sesekali
bekerja secara berseorangan. Orang
kedua mesti hadir di luar kawasan kerja.

Penerangan peralatan

Gambaran keseluruhan HD 5/11 E Klasik dan
HD 5/13 E Klasik

llustrasi A

(™ Skru muncung

@ Muncung bertekanan tinggi
() Tombak semburan

(® Kunci keselamatan

@ Pemegang penyembur
(® Picu

(7) Hos bertekanan tinggi
Penyangkut penyembur
(® Pemegang tambahan
Cangkuk kabel

(@) Penapis air

@ Bekas penyimpanan tombak semburan (untuk
tombak semburan panjang)

(i3) Sambungan salur masuk air

Salur keluar air

(i Suis kuasa

Pemegang tolak, atas (dipanjangkan)

Gambaran keseluruhan HD 5/11 EX Plus
Klasik dan HD 5/13 EX Plus Klasik

llustrasi B

(™ Skru muncung

(2) Muncung bertekanan tinggi

(3) Tombak semburan

(® Kunci keselamatan

@ Pemegang penyembur

() Picu

(7) Hos bertekanan tinggi

Pemegang tolak, atas (dipanjangkan)

(9 Pemegang tambahan

Cangkuk kabel
@ Penapis air

@ Bekas penyimpanan tombak semburan (untuk
tombak semburan panjang)

(i3) Sambungan salur masuk air

Salur keluar air
(5 Suis kuasa

Engkol tangan
@ Pemegang tombak semburan

Penyembur Kotoran

Permulaan awal

A BAHAYA

Bahaya kecederaan daripada kejutan elektrik
Hanya benarkan pakar teknikal yang sah untuk
memasang bekalan air, sambungan elektrik dan
rangkaian tekanan tinggi.

Pengekodan warna
e Elemen kawalan untuk proses pembersihan ialah
kuning
Mengeluarkan Peralatan

1. Periksa kandungan bungkusan apabila
mengeluarkan peralatan.

2. Beritahu peniaga dengan segera sekiranya berlaku
kerosakan ketika penghantaran.

Memasang aksesori

1. Masukkan pemegang tolak ke dalam mesin dan
masukkan skru ke dalam pemegang.
llustrasi C

2. Pasangkan muncung dengan skru muncung pada
tombak semburan.

3. Sambungkan tombak semburan kepada
penyembur bertekanan tinggi.
llustrasi D

4. Skru hos bertekanan tinggi pada penyembur
bertekanan tinggi.

5. Hanya HD 5/11 E Klasik dan HD 5/13 E Klasik,
ketatkan hos bertekanan tinggi pada salur keluar air.

6. Hanya HD 5/11 E Klasik dan HD 5/13 E Klasik, tolak
engkol tangan ke dalam lubang kili hos dan pastikan
engkol tangan ketat.
llustrasi E

Sambungan elektrik

A BAHAYA

Risiko kecederaan daripada kejutan elektrik

Gunakan palam untuk menyambungkan peralatan ke

grid induk. Sambungan tetap ke grid induk adalah

dilarang. Palam digunakan untuk memutuskan

sambungan dari induk.

Lihat plat jenis atau data teknikal untuk nilai

sambungan.

1. Rungkaikan kabel induk dan rentangkan kabel di
atas tanah.

2. Pasangkan palam utama ke dalam soket.
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Sambungan air
Penyambungan ke garis air

AN\ PERINGATAN

Risiko kesihatan daripada aliran balik air tercemar

ke dalam rangkaian air minuman.

Patuhi peraturan syarikat bekalan air anda.

1. Periksa tekanan suapan, suhu input dan jumlah
input pada bekalan air. Lihat Bab Data teknikal
untuk keperluan.

2. Sambungkan pemisah sistem dan sambungan air
peralatan dengan hos (panjang minimum 7.5 m,
diameter minimum 3/4”).

Hos bekalan tidak termasuk dalam skop
penghantaran.

3. Buka salur masuk air.

Melubangkan peralatan
Buka salur masuk air.
Cabut muncung bertekanan tinggi.
Hidupkan peralatan.
Benarkan peralatan terus berjalan sehingga air
yang melepasi bebas dari gelembung udara.
Matikan peralatan.
Pasang muncung bertekanan tinggi.

A BAHAYA

Risiko letupan!

Jangan sembur cecair mudah terbakar.

Jika perkakas ini digunakan di kawasan yang
berbahaya (seperti stesen minyak) peraturan
keselamatan yang berkenaan hendaklah dipatuhi.

hON =
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Membuka / menutup penyembur bertekanan

tinggi
1. Tolak kunci keselamatan ke belakang dan tekan
picu.
llustrasi F

Penyembur bertekanan tinggi terbuka.

2. Lepaskan picu dan tolak kunci keselamatan ke
depan.
Kemudian penyembur bertekanan tinggi tertutup.

Operasi bertekanan tinggi

ARAHAN

e Peralatan boleh dikendalikan secara menegak.

e Peralatan dilengkapi dengan suis tekanan. Motor
hanya dihidupkan apabila penyembur bertekanan
tinggi dibuka.

e Hos bertekanan tinggi hendaklah dijauhkan
daripada sudut tajam.

1. Untuk peralatan dengan kili hos, buka lilitan hos
bertekanan tinggi sepenuhnya dari kili hos.

2. Buka bekalan air.

3. Tetapkan suis kuasa kepada "1".

4. Buka kunci keselamatan penyembur bertekanan
tinggi.

5. Buka penyembur bertekanan tinggi.

6. Halakan penyembur bertekanan tinggi pada objek
yang hendak dibersihkan dan mulakan operasi
pembersihan.

Operasi dengan detergen
ARAHAN
Tombak buih (pilihan) diperlukan untuk beroperasi
dengan detergen.

AN\ PERINGATAN

Pengendalian detergen yang salah

Risiko kesihatan

Patuhi arahan keselamatan yang dinyatakan pada
bungkusan detergen.

PERHATIAN
Detergen yang tidak sesuai
Kerosakan pada peralatan dan objek yang hendak
dibersihkan
Hanya gunakan detergen yang diluluskan oleh
KARCHER.
Patuhi cadangan dos dan catatan yang diberikan
bersama dengan detergen.
Gunakan detergen dengan berhati-hati untuk
membantu memulihara alam sekitar.
Detergen KARCHER memastikan operasi bebas
kesalahan. Anda dipersilakan untuk meminta
perundingan, katalog atau helaian maklumat detergen
kami.
1. Isikan detergen ke dalam bekas tombak buih. (Ikuti
arahan dos pada botol detergen.)
llustrasi G

Kaedah pembersihan yang disyorkan

1. Semburkan detergen dengan berhati-hati pada
permukaan yang kering dan biarkan detergen
bereaksi seketika (jangan biarkan detergen kering).

2. Bilas kotoran yang dilonggarkan dengan pemancut
tekanan tinggi.

Selepas operasi pembersihan dengan detergen

1. Siram tombak buih dengan air bersih selama lebih
kurang 30 saat.

Menggantikan muncung

A BAHAYA

Risiko kecederaan!

Matikan peralatan sebelum menggantikan muncung

dan jangan aktifkan penyembur sembur tangan

sehingga peralatan tiada tekanan lagi.

1 Pastikan keselamatan penyembur bertekanan
tinggi. Untuk memastikan keselamatan penembak,
tolak tuas keselamatan ke depan.

2 Buka skru muncung dan cabut muncung.

3 Skru penyembur kotoran dan ketatkan dengan
tangan.

4 HanyaHD 5/11 EX Plus Klasik dan HD 5/13 EX Plus
Klasik, skrukan pada penyembur kotoran dan
ketatkannya dengan tangan.

Penyimpanan Penyembur Kotoran

1. Skru penyembur kotoran pada penyambung kuning.
llustrasi H

Mengganggu operasi

ARAHAN

Apabila peralatan dimatikan, tekanan air akan

dikurangkan, yang mengurangkan daya operasi

penyembur bertekanan tinggi dan meningkatkan hayat

perkhidmatan peralatan.

1. Tutup penyembur bertekanan tinggi, peralatan akan
berhenti seketika.

2. Tolak kunci keselamatan ke depan untuk mengunci
kunci keselamatan penyembur bertekanan tinggi.

3. Tolak kunci keselamatan ke belakang untuk
membuka kunci keselamatan penyembur
bertekanan tinggi.

4. Buka penyembur bertekanan tinggi, peralatan akan
hidup kembali.
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Menamatkan operasi
Matikan bekalan air.
Buka penyembur bertekanan tinggi.
Tetapkan suis kuasa kepada "1" dan biarkan
peralatan berjalan selama 5 hingga 10 saat.
Tetapkan suis kuasa kepada "0" .
Tutup penyembur bertekanan tinggi.
Cabut bekalan kuasa daripada peralatan dengan
tangan yang kering.
7. Tanggalkan salur masuk air.
8. Tutup tuas keselamatan penyembur bertekanan
tinggi dan tolak kunci keselamatan ke depan.

Pengangkutan

AN BERHATI-HATI

Mengabaikan berat

Risiko kecederaan dan kerosakan

Perhatikan berat peranti semasa pengangkutan.

1. Letakkan tombak semburan dengan penyembur
bertekanan tinggi pada penyangkut.

2. Lilit kabel kuasa pada cangkuk kabel.

3. Tanpa kili hos: Lilit hos bertekanan tinggi dan
gantung pada penyangkut.
Dengan kili hos: Lilit hos bertekanan tinggi pada Kili
hos.

4. Apabila meletakkan peralatan ke dalam kenderaan,
pastikan peralatan tidak beralih dan terbalik.

5. Untuk pengangkutan jarak pendek, tarik pemegang
sorong tarik untuk mengheret peralatan.
llustrasi |

6. Apabila menaiki tangga, pegang pemegang
tambahan dan angkat peralatan.
llustrasi J

AN BERHATI-HATI

Mengabaikan berat

Risiko kecederaan dan kerosakan

Perhatikan berat peranti semasa penyimpanan.
Simpan peralatan di dalam bangunan sahaja.

W=

oo s

Perlindungan beku

PERHATIAN

Pembekuan akan memusnahkan peralatan jika

peralatan tidak kering daripada air sepenuhnya.

Simpan peralatan di lokasi bebas beku.

Sekiranya penyimpanan bebas beku tidak

berkemungkinan:

1. Keringkan lebihan air.

2. Pam kebiasaannya berciri antipembekuan pada
peralatan.

3. Biarkan peralatan terus berjalan selama maksimum
1 minit sehingga pam dan garis kosong.

ARAHAN

Gunakan kenderaan antipembekuan berasaskan Glikol

yang biasa didapati. Patuhi arahan pengendalian oleh

pengilang antipembekuan.

Penjagaan dan perkhidmatan

A BAHAYA

Menghidupkan peralatan tanpa sengaja

Risiko kecederaan, kejutan elektrik

Matikan peralatan dengan serta-merta dan cabut palam
induk sebelum melakukan kerja.

ARAHAN

Minyak terpakai hanya boleh dibuang di titik
pengumpulan yang ditetapkan. Sila buang sebarang
minyak terpakai di lokasi-lokasi ini. Mencemarkan alam
sekitar dengan minyak terpakai boleh dikenakan
hukuman mengikut undang-undang.

Pemeriksaan keselamatan/kontrak
penyelenggaraan
Anda boleh bersetuju ke atas pemeriksaan
keselamatan biasa atau mengikat perjanjian kontrak
penyelenggaraan dengan agen anda. Sila dapatkan
nasihat tentang ini.

Selang penyelenggaraan
Setiap kali sebelum penggunaan

1. Periksa kabel kuasa untuk kerosakan dan dapatkan
penggantian kabel rosak dengan serta-merta oleh
Khidmat Pelanggan yang sah atau juruelektrik yang
berkelayakan.

2. Periksa hos tekanan tinggi untuk kerosakan dan
gantikan hos tekanan tinggi yang rosak dengan
segera.

3. Periksa peralatan terhadap kebocoran. 3 titis air
setiap minit adalah dibenarkan. Hubungi Khidmat
Pelanggan dalam kes kebocoran yang lebih serius.

Mingguan

1. Bersihkan penapis air, lihat Bab Membersihkan
penapis air.

Untuk setiap 500 jam operasi, sekurang-kurangnya

sekali setahun

Pastikan minyak ditukar oleh Khidmat Pelanggan.

Kerja penyelenggaraan
Membersihkan penapis air

PERHATIAN

Penapis air rosak dalam sambungan air

Kerosakan peralatan melalui air tercemar

Periksa penapis air untuk kerosakan sebelum

memasukkan penapis dalam penyambung air.

1. Keluarkan penapis air.

2. Bersihkan penapis air di bawah air yang mengalir.

3. Masukkan semula penapis air ke dalam
penyambung air.

Panduan penyelesaian masalah

A BAHAYA

Risiko kecederaan akibat menghidupkan peralatan
secara tidak sengaja dan juga akibat kejutan
elektrik.

Matikan peralatan dengan serta-merta dan cabut palam
induk sebelum melakukan kerja.

Pastikan komponen elektrik diperiksa dan dibaiki oleh
Khidmat Pelanggan yang sah.

Dalam kes pincang tugas yang tidak disebut dalam bab
ini, hubungi Khidmat Pelanggan yang sah apabila ragu-
ragu atau apabila anda telah dinasihatkan untuk
berbuat demikian.
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Kerosakan Rawatan

Peralatan tidak hidup ® Periksa kerosakan pada kabel kuasa.

® Periksa voltan induk.

® Sekiranya peralatan terlalu panas:

a Tetapkan suis kuasa kepada "0".

b Biarkan peralatan menyejuk sekurang-kurangnya selama 15 minit.
¢ Tetapkan suis kuasa kepada "1".

Hubungi Khidmat Pelanggan sekiranya berlaku kerosakan elektrikal.

Peralatan tidak
mempunyai tekanan

Pasang muncung standard (saiz tertentu, lihat Bab Data teknikal).
Bersihkan / gantikan muncung bertekanan tinggi.

Lubangkan peralatan (lihat Bab Melubangkan peralatan).
Bersihkan penapis air (lihat Bab Membersihkan penapis air).
Bersihkan semua paip salur masuk ke pam.

Periksa isi padu bekalan air (lihat Bab Data teknikal).

Kebocoran pam Dalam kes kebocoran yang lebih serius, pastikan peralatan diperiksa oleh Khidmat
Sehingga 3 titis air setiap Pelanggan.
minit adalah dibenarkan.

Ketukan pam Bersihkan penapis air.

°
® Periksa garis bekalan air untuk kebocoran.

® Lubangkan peralatan (lihat Bab Melubangkan peralatan).
® Hubungi Khidmat Pelanggan sekiranya perlu.

i jaminan, sila hubungi peniaga anda atau pusat khidmat
aminan
Di setiap negara, syarat jaminan yang dikeluarkan oleh pelanggan sah yang terdekat dengan bukti pembelian.

syarikat pemasaran kami adalah sah. Kami akan (Alamat lihat halaman belakang)
membetulkan sebarang kecacatan pada alat anda Maklumat jaminan lanjut (jika tersedia) boleh didapati

. " dalam laman web Karcher tempatan anda di bawah
secara percuma dalam tempoh jaminan jika kesalahan "Downloads”
bahan atau pembuatan ialah puncanya. Dalam tuntutan .

Data teknikal

HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Sambungan elektrik
Voltan \Y 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
Fasa ~ 1 1 1 1
Frekuensi Hz 50 50 50 50
Output sambungan kW 2.2 2.2 2.4 2.4
Darjah perlindungan IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Perlindungan kuasa (semburan keluar A 15 15 15 15
perlahan)
Kabel pemanjangan, 30m mm2 2.5 2.5 2.5 2.5
Sambungan air
Tekanan suapan (maks.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10)
Suhu input (maks.) °C 40 40 40 40
Jumlah input (min.) I/h (I/min) 720(12) 720 (12) 720(12) 720(12)
Ketinggian sedutan (maks.) m 1.0 1.0 1.0 1.0
Data prestasi peralatan
Saiz muncung daripada muncung standard 036 036 032 032
Kadar aliran air I/h (I/min) 500 (8.4) 500 (8.4) 500 (8.4) 500 (8.4)
Tekanan kendalian MPa (bar) 11 (110) 11 (110) 13 (130) 13 (130)
Tekanan kendalian (maks.) MPa (bar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Daya sentakan laras tekanan tinggi N 20.4 20.4 224 224
Dimensi dan berat
Berat (tanpa aksesori) kg 18 21 18.3 21.3
Panjang x lebar x tinggi mm 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8 350 x 330 x 8

80 80 80 80
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HD 5/11 E HD 5/11 EX HDS5M3E HD 5/13 EX

Classic Plus Classic Classic Plus Classic
Nilai tentu selaras dengan EN 60335-2-79
Nilai getaran Lengan-tangan laras tekanan m/s? 227 227 3.1 3.1
tinggi
Ketidakpastian K m/s? 1.5 1.5 1.5 1.5
Aras bunyi Lpa dB(A) 76 76 80 80
Ketidakpastian Kpa dB(A) 2.5 2.5 2.5 2.5
Aras kuasa bunyi Ly + Ketidakpastian Ky dB(A) 91 91 96 96
Tertakluk kepada pengubahsuaian teknikal. S. Reiser
P . ih Keak K Alfred Karcher SE & Co. KG
engisytiharan Keakuran Kesatuan Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Eropah 71364 Winnenden (Jerman)
Kami dengan ini mengisytiharkan bahawa mesin yang Ph.: +49 7195 14-0
diterangkan di bawah mematuhi keselamatan asas dan Fa_ks: +49 7195 14-2212
keperluan kesihatan yang berkaitan dalam Arahan Winnenden, /06/01

Kesatuan Eropah, untuk kedua-dua rekaan asas dan
pembinaan mesin serta versi yang diedarkan oleh pihak
kami. Pengisytiharan ini akan menjadi tidak sah jika
terdapat apa-apa perubahan dilakukan terhadap mesin
yang tidak diluluskan oleh pihak kami.

Produk: Pembersih tekanan tinggi

Jenis: 1.520-xxx

Arahan Kesatuan Eropah yang bersesuaian pada
masa ini

2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

2009/125/EG

Peraturan Terpakai(ms)

(EU) 2019/1781

Piawaian terselaras digunakan
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kaedah penilaian pematuhan yang digunakan
2000/14/EG: Annex V

Piawaian nasional digunakan

Tahap kuasa bunyi dB(A)

HD 5/11 E Classic, HD 5/11 EX Classic

HD 5/11 EX Plus Classic, HD 5/12 EX Plus Classic
Diukur: 89

Dijamin: 91

HD 5/13 E Classic, HD 5/13 EX Plus Classic

Diukur: 93

Dijamin: 96

Tandatangan bertindak sebagai dan dengan izin pihak

berkuasa.
W/ {@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Wakil yang berkuasa bagi dokumentasi:
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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